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PRAEFATIO. 



JLiondini quum ante biennium, summi Borussiae Ministerii munificentia 
commorari mihi licerct, ut, quod diu erat in votis, litteris Indicis pro 
viribus meis consulercm, nihil prius equidem et antiquius habui, quam 
ut silim mcam in Antiquitatcs Indicac gcntis ardentissimam quocunque 
modo explercm: non solum libris rarioribus legendis excerpendisve et 
cditionibus textuum Sanscritorum comparandis atque emendis, sed scul- 
pturis quoque et picturis, quae in Museis asservantur, inspiciendis et 
virorum doctorum colloquio, ubi dubii aliquid atque obscuritatis obori- 
rctur, illustrandis, inprimis vero codicibus manuscriptis evolvendis de- 
scribcndisque, donec pestis, pro dolor! Gangetica in patria urbe exorta 
et iamiam saeviens post exiguum temporis spatium studia interrupit dile- 
ctissima et patrcmfamilias domum revocavit. Inter ea quae raptim ipse 
collegi, de iis enim quae Rosenio meo et Stenzlero, intima mihi ami- 
citia coniunctis debeo: Ghhandogyae codicem, apographa Ritusanhari, 
Gitagovindi, Brahmavaivartapurani rell. nunc est tacendum, primum for- 
tasse locum occupent BharUiharis quae dicuntur scntentiae, quas iam 
lectoribus benevolis trado et maximopcrc volo commendatas. Quae 
vcro caussac mc impulerint ut hacc potissimum carmina elegerim et 
quae dici possint in universum dc persona et ingenio poetae, de codi- 
cibus quibus usus sum manuscriptis, de ordine librorum singularumque 
sententiarum nativo, de metrorum ratione et de carmine erotico Chaur 
rapanchasica dicto, quod sententiis hisce pracmisi, ea omnia, ne quid 
desideret lector, brevitcr iam et omni qua par est verecundia, sunt ex- 
ponenda. Itaque primum dc auctore sententiarum vidcamus. 
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VI PRAKFATIO. 

Conslans exslat Indorum fama, quac mrt^hl fa sivc Ccnturias ul 
vocantur, ad Bhartriharim, rcfert regis Vikramadityi fratrcm, qui sc- 
culo antc Christum natum primo floruit ct tractatum quoquc grammati- 
cum scripsissc putatur, quo de temporis momcnto nulla sanc dubitandi 
causa adcst idonca. Etcnim citantur scntcntiac non modo in opcribus 
rhetoricis, ut in Sdhityadarpano (de quo exstat Codcx anno 1027 con- 
scriptus; vid. Schlegel reflexions sur lcs langucs Asiat. p. 111.) ct in co, 
quod antiquius est, Kdvyaprakdso scripto, scd ctiam in dramaticis Bha- 
vabhfitis ex seculo octavo, in Hilopadeso ex primis post Chr. scculis 
ct in ipsa Kdliddsi, poctac nostri aequalis Sakuntala (vid. ad Nit. 62). 
Quodsi tamcn dislicha Satacorum, quac sparsa huc illuc apud divcrsos 
leguntur, cx alio quodam fontc derivata vcl ctiam per scntentiarum 
collectorem cx opcribus istis dcsumpla ct Bharlrihari tributa pulcs, non 
equidem renitor, sed ipsas maxima saltcm cx partc scntentias quomi- 
nus recentiorcs habcamus, obstat earundem ingenua ct haud fucata sim- 
plicitas, quae, in modulis ct rhythmis sobrior, paroemia ct alliteratio- 
nes, quibus scrior actas dclcctatur, rarissimc captat, quac modum in 
vocabulis componcndis ct in scsquipedalia vcrba diducendis non trans- 
grcditur et quac in univcrsum colore, imaginibus ct totius linguac ra- 
tionc ad Kalidasi scrmonem et aetatem proximc accedit. Rcliqua quac 
de Bliartriharc traduntur inanes fabulac sunt, quas in transcursu tctigissc 
suCGciat. Fingunt enim Yikramum, intcr quinquc fralres minorcm, a 
patre Gandharvascno, qui in Malvac urbc Dharanagara domirilinm ha- 
buit, imperium acccpissc scd ipsum, peregrinandi cupidum Bhartrihari 
impertivissc ; hunc autem uxoris pcrfldia ct adultcrio, quac adultero 
pomum quod immortalitatem pracberct dcderat, commotum, vitam au- 
steram iniissc et librum de dcvotione composuissc : quod ultimum apcrtc 
cxpiscati sunt cx sccundo libri Niti vcrsu, ubi dc mulierum perfldia 
queritur pocta. Narrautur, quac modo diximus, in fabularum collc- 
ctionc vulgo Beitalpachisi Xl. c. cMM^lcift l ffl narrationes dc ingintiquin- 
quc daemonibus dicta, a Sivaduso composita (cfr. Asiat. Journal II. 
p.27.), quibus conspirant ferc quac Scholiasta in capitc sccundi libri 
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PRAEFATIO. VII 

protulit: jy® felc(shH!Uc&H ^tfsA* q^ ^^f^^lWnRT 3jf I rWI 
qictPSI Hf^MlilH VTf^rt %T >n% HorfrT *R"0f STTfccT 7Tc*TM dl^lUJH TrHt 
fopqtff cTSFtf QM% {TsIT vfe$: cR^ 3j* l jmfq ^y<a| ^rfrlfll^lrlMI 
rP^ ^W I TTOTfq ch*Hsllt : cfl^ ^W II Phra dcscribcrc tacdet, hoc 
unum tantum addo, pomum illud codcm modo induci discordiac in- 
strumcntum, qucm ad modum illud in mille et una noctibus notissimum; 
cetcrum vcro in versu, ad quem illustrandiun hacc attulit Scholiasta, 
nihll omnino latere puto quod ad Bhartriharim necessaric refercndum 
sit, quare asscntiri non possum Colebrookio viro clarissimo cxistimanti 
(Introduct. rcmarks p. xni. in Editionc Bhartr. Srir.) : auctorem in illo 
saltem vcrsu ad vitam suam rcspexissc. Rogerius deuique cx mcnte sa- 
ccrdolum Bharlriharim Bruhmani cuiusdam, Sandragoupeti Naraja no- 
minati filium fuisse perhibct, hoc cst, nisi omnia mc fallunt, Sandra- 
cotti rcgis (xj^i^l ^C^RIT) celebcrrimi, quem sacerdotem fuisse scioli 
seriorcs hallucinantur. Ilunc pcrgunt quatuor uxorcs duxisse: filiam 
Brahmani ex qua Vararuchim sustulit, cx filia Kshatriyi Vikramarkum> 
cx filia Vaisyi Ballim atque ex Sudra deniquc uxore BJiartriJiarim. Ho- 
rum primus Vararuchis sapientissimus, ut volunt, Vcdorum partem com- 
mentario amplcxus cst ct librum composuit ethicum: igitur procul du- 
bio idcm est qucm grammaticam Prakritam composuisse constat. Vi- 
kramadityum porro rcgnum susccpissc ct Battim sibi adiunxissc minK 
strum tradunt; sed in hoc denuo crrarc videntur ct personas et tempora 
confundcntes : cxstat enim quod Bhattikavyam vocant carmen gramma- 
ticum, Rami res gestas simul exponens, quod Bhartrihari cuidam gram- 
matico aetatc posteriori tribuitur (Asiat. Research. X. p. 436.) atque ex 
huius carminis nomine fratrem Bhartriharis nostri divinasse existimo 
Battim. Dc ccnturiarum dcniquc auctorc cadcm fcrc quac supra attu- 
limus, Padmanabhus apud Rogerium fabulatur: cum voluptatibus sum- 
mopere fuisse deditum ct ultra trecentas uxores duxisse. Pater igitur, 
iam in filium minorem, ex quarti ordinis uxorc natum, nimium seve- 
rus, vitam eius dissolutam reprobravit, quo facto Bhartriharis, uxori- 
bus rcpudiatis, scntcntias nostras non composuit quidcm sed cx multis 
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VIII PRAEFATIO. 

libris aliis collegit. IIoc unum cx ciusmodi farinac fabcllis tcncas ve- 
lim; nam etsi Sataca haec ad genus diccndi sententiosum stricte non 
accedant sed ita sint comparata ut unus idemque poeta talia condere 
potucrit, facile tamen inducor ut crcdam ca iam antiquitus ex aliis 
carminibus cxcerpta ct inter se conglutinata fuissc, id quod dc omni- 
bus sententiarum collectionibus antiquis valct, quac postca dcmum col- 
lecta, viro cuidam suae actatis sapientissimo solcnt tribui. Eadem 
modo sententiac et adagia in V. Tcstamento Salomoni, Arabica vero 
Alidi aliisque hominibus acutis tribuuntur, neque in tali fama, nisi 
caussae vetant idoncac, facile ncgaveris, partem saltem illarum senten- 
tiarum ad auctorem cui adscribuntur referendam csse, quod equidem 
dc secundo potissimum Centuriarum libro crediderim. Hacc fere sunt 
de auctorc carminum quae diccnda habui, dcbilia quidcm et manca: 
etenim non fluviorum tantum quorundam ea cst conditio ut fontes 
ignorentur, sed habent etiam artes haec fata, ut, quando ad posteros 
propagcntur, hi quidem ipsas doctrinas salis accurate servent, quae vcro 
ad carundcm historiam, ortum, progressum et incrcmentum pertinent, 
ea fere negligant omnia. Eandcm sortem experta cst Indica eruditio, 
cuius origo tenebris adeo cst involuta, ut ex illis reliquiis quae hodie 
supersunt atque ex vcterum in rebus Indicis inscitia, vix quidquam ccrti 
possit erui. Quae quum ita sint, rcliquiae grata sumamus manu atque 
eas praesertim quac ob nativam suam pulchritudincm ad posteros dcvenirc 
summoperc mcrcntur. Atquc hoc dc Bhartrihare inprimis tcstatur vir 
in rebus Indicis omnium doctissimus Colebrookius , qui Sataca eam 
potissimum ob caussam Ilitopadesi editioni Sriramapurcnsi adiecta fuisse 
ait, quod egregiac in iis morum descriptiones dcprehcndantur et quod 
nitor insuper poeticus, parciore quidem manu quam in multis operosis 
Indorum carminibus dispersus in iisdem invcniatur, sed qui lectores eo 
magis possit allicere Hoc praccipue dicendum cst dc libro qui Niti 
inscribitur, cuius sententiae et argumenti clcgantia ct dictionis suavitatc 
reliquis longc pracstant ct qucm mullis dc caussis antiquissimum 
puto, cui postca scsc adiunxcrint libri Sringdra ct Vaimgjra, summi 
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PRAEFATIO. IX 

interdum frigoris pleni. In primo libro SringAra, sive de amoribus, 
solilis imaginibus laudantur mulicres ct vituperantur, earumque nates 
magnac, lotis similes oculi, tumentium mammarum onus sexcenties oc- 
cuiTunt, in cjua rc miramur sane poetas Indicos, eos saltem quibus vis 
ingenii nullo modo dcest, quod talibus incptiis certant et „toties revoca- 
tos eandcm rcm dicunt commutatis verbis et sententiis." Quod multo 
magis de libro tertio yalet, ubi repetita semper, imaginibus frequenter 
putidis et pingue quiddam sonantibus, sordida illa Yoginum devotio de- 
scribitur. Verba, quae Ugenius (in opusc. pbilol. II. p. 70.) de poetis 
Graccoruin gnomicis protulit, apprime huc faciunt: „Mirari subit, quo- 
modo tot poetac in tam vili orbc morari potucrint, ct quidquid in iis 
crat ingenii, id non rcbus pracstantioribus, quac ornatum aliquem poe- 
ticum admittcrent, dcdicarint, scd in res transtulcrint, quae nisi a pietate, 
commcndationcm habent nullam." In libro secundo contra leguntur 
adagia vere acuta (cfr. vs. 3. 7. 8. 11. 16 rell.), inveniuntur sententiac 
moralcs quac ingcnium cxprimunt cum quadam novitatc et gravitate, 
quac laudcm doctrinac, honestatis ct omnis virtutis cclcbrant cum grato 
quodam ct perspicuo acumine (cf. 4. 5. 6. 12 et rell.); prostant fabulae 
Aesopicis similes, quibus clausulas addit poeta, non tales quidcm quales 
Martialis aut nostratcs solcnt addcre, attamen suavitate sua non destitutas 
(ut 57. 62. 98); adsunt epigrammata ut ita dicam historica, sive histo- 
riolae versibus enarratae (v. c. 67. 82. 86) ; mythologica denique de- 
prehendimtur permulta, quac fabulosa vocari possunt interdum, sed 
rem de qua agitur probe illustrant (vid. 10. 16. 27. 28. 29. 38. 68. 
69. 72. 86. 93.). In omnibus vcro hisce sententiis egregia latent ad- 
iumenta ad mores Indorum antiquiores dcpingcndos, ct, quod rei ca- 
put cst, ad intimam linguae Sanscritac scientiam comparandam, quibus 
dc caussis ct nos, qui iuvcnibus imprimis doctrina provectioribus pro- 
dcssc volebamus, Bhartriharim, quem acadcmicis lectionibus perquam 
aptum censct Schlcgelius (Rcflcx. p. 163.), denuo cdendum curavimus et 
textum, ceteroquin rarissimum a pessimis, quibus scatebat, mendis pur- 
gare studuimus. 

b 
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X PRAEFATIO. 

Iam de auxiliis mcis, quibus in hac Satacorum editione usus sum 
et de iis in genere quae ad crisin pertincnt pauca dicenda sunt, prae- 
cipue de manuscriptis Codicibus qui Londini, in collegii mercatorum 
in Indiam commeantium Museo (East India Ilouse) asservantur et vi- 
rorum cuiusvis regionis doctorum usui summa cum liberalitate pcrmit- 
tuntur. Codices Bhartriharis, praeter unicum Taylorianum, Gaikava- 
renses omnes et a viro immortalis memoriae Colebrookio Museo donati 
sunt. Inter hos Codex optimae notae et a nobis princeps habitus is 
est, qui scriptura Devanagarica exaratus, in Catalogo numero 1791 si- 
gnatus, omnes Bhartriharis sententias complectitur cum commcntario 
perpetuo. Scriptura Codicis paullo rccentior vidctur ncque librarius 
annum quo membranam descripserit notavit. Nos litera A codicem di- 
8tinximus, cum editione impressa quam accuratissimc contulimus eiusquc 
scholia descripsimus, quorum apographum sollers Stenzlerus cura ac 
diligentia denuo, tempore urgente, perlustravit. — Secundus Codex, 
quem B nominavimus, in catalogo numerum prae sc fcrt 1987 et prae- 
ter alia quaedam, ut Kiratarjuniyi fragmentum, integmm Bhartriharis 
opus sed sine commentariis continct, scriptura devanagarica satis 
antiqua, Samvat 1604, hoc est anno p. Chr. n. 1547 conscriptus. In 
lectione quidem insignis est aestimandus codex, quippe cuius librarius 
complures ante oculos habuissc membranas possit vidcri cx quibus tcx- 
tum quodammodo criticum concinnare studcret, vocabulum aliud trans- 
figendo, aliud obelo notando, et variantem lcctioncm uncis, hoc modo 
X — X includendo. Quum tamen eo non processerit ut sphalmata evi- 
taret pessima sed saepenumero intolcrabili negligentia atque oscitantia 
verba vitiaret, scriptorem existimo vetus quoddam exemplar criticum 
negiigentius transscripsisse potius quam suo ipsius iudicio ac crisi fuisse 
usum. Ceterum centuriae in hoc apographo longe ultra centum versus 
transcurrunt: Vair&gya enim 123 exhibet disticha, Niti 106, Sringara 
121, ita ut librarius aliquis recentior hoc codice usus, centuriam tantum 
desideraturus esset dimidiam, ad quartam si placuisset digerendam. Nos 
vero versus omnes, qui apud alios desiderabantur, exsulare iussimus; 
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PRAEFATIO. XI 

sunt cnim passim iciuni ct mcrum, cx morc reccntiorum poetarum, 
KQwo%vTQoXvigcuov contineut; ulccribus laborant gravissimis neque ullo mc- 
tro, nisi coniecturis factis audacissimis possunt adaptari; sunt practerea 
obscuri plcrumquc ct sine scholiis intellcctu difficillimi. Nam quid 
aenigma sibi velit quale vs. 70. exstat, videant me acutiores: 

v&i ort ort v&i 4riiiylr4i^ioii|i: i 

f^fi* STTcf STCFTT %** *£** *&t 5RT 5Rf II 
Alius codex, litera C notatus, in Gatalogo no.1549, librum Sring&ram 
tantum continet cum commcntario. Litteris Bengalicis et quidem negli- 
gcnter scriptus cst neque annum prodit. — Eundem librum dc amori- 
bus praebct Codcx D numcrum 1378 in frontc gercns; scriptura cst 
Dcvanagarica , scholia adsunt cadcm, annus autcm quo cxaratus cst, 
Samvat 1855 sivc 1798 post Chrislum. — Unus cxslat libcr e colle- 
ctionc Tayloriana no. 140. a nobis T notatus, qucm strictim tantum in- 
spcximus. Intcgra quidcm Sataca continet apographum sed misere vexata 
et vcrsionis tantum in gratiam, ut vidctur, subiccta; hacc autcm vcrsio, 
littcris devanagaricis, iisdcm metris et rhythmis praeterea finalibus in- 
structa, dialccto quadam hodierna confecta est quae vel ipsi Shakespeario 
aliisquc viris doctis, qui idiomatum vulgarium cognitionem sibi compara- 
vcrunt, ignota fuit. Ordo dcniquc vcrsuum in Cod. quam maximc cst 
turbatus, idco ut inutilcm fcrc laborcm instituat qui apographum hocce 
cum aliis velit conferre. — De Editione Satacorum Srirdmapurensi eadem 
dicenda simt, quae iam vir clarissimus Aug. Guilclmus a Schlegel in me- 
dium protulit de Rameidis atque Hitopadesi editoribus. Idem enim Ca- 
rejus ct iidem forsitan litterati Indici, Panditi nominantur, qui fabularum 
textum prelo paravcrunt, Bhartriharis ctiam disticha e tribus, mancis 
quidcm sed scsc inviccm supplcntibus, Codicibus Mst. primi cvulgarunt 
ct Hitopadcso tanquam appcndiccm adieccrunt (Sriram. 1804.). Etsi vero 
hi docti viri omnibus muniti praesidiis ad crisin auctorum Indicorum 
accesserint, qucritur nihilominus Schlcgelius, hos cssc in primis editio- 
nibus parandis negligcnter versatos. Et rcctc quidcm qucritur vir acu- 
tissimus. Nam Bhartriharim quod attinct, metra portcntosis lcctionibus 

b* 
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XII PRAEFATIO. 

violarunt; glossemata in textum, gcnuina lectionc neglecta, reccpcrunt; 
versuum ordinem turbarunt; vocabula falso haud raro distinxemnt ; 
scholia in librum Vairagyam vitiis plena imprimenda curarunt; confu- 
. derunt alia, alia ad lubitum omiscrunt; textum denique typis expressum 
a sphalmatis typographicis non ubiquc purgarunt. Gravis sanc ac- 
cusatio, cuius tamen commcntarius nostcr in quovis fcrc disticho prac- 
bebit argumcnta. Rarior practcrca facta cst edilio illa primaria, quam 
iam post vulgatum per duumviros clarissimos Hitopadesum, vix ac nc vix 
quidcm in manus tironum venturam esse speramus: in eruditorum con- 
spectum si fortc cadat, ii sane ubiquc videbunt iudicium nos nimis seve- 
rum non tulisse. — Rcstat ut dc vcrsione bclgica, quac duobus sacculis 
praeteritis et prima fortasse quae ex lingua sanscrita in Europaeum scrmo- 
ncm translata unquam apparuit, paucis agam. Est hacc Abraliami Rogcriij 
sive potius Brahmani Padmanabhi, cui omnia sua debet Rogerius, in 
libro, cuius versione gallica utor: la porte ouverte pour parvenir a la 
connoissance du paganisme cache, trad. en franc. par Thom. de la Grue } 
Amsterd. 1670. 4 U , ubi inde a pag. 291. libri Vairagyi ct Nitis legitur 
paraphrasis. Religionem christianam propagandi caussa anno 1630 in 
Indiam tetendit Rogerius et in urbe Paliakatta, in regione Carnatica 
sita, deccnnium fere commoratus est ubi cx sacerdote, quem modo no- 
minavi, brahmanico, linguam lusitanicam edocto, compcndium non modo 
mythologicum sed versioncm quoquc Bhartriharis, prima dc amoribus 
centuria praetermissa, fando acccpit et concinnavit. Hanc quidcm in- 
terpretationem , etsi ubiquc fcre picturac partem aversam satis pelluci- 
dam repraesentet et paraphrasis potius dici possit, magna mihi fuisse 
utilitate ad scnsum in dubiis locis univcrsum captandum, ingenue fa- 
teor. — Sententias dcnique selectas Loisclcur de Longchamps chrcsto- 
matiae suae inseruit cx Edit. Srir. desumptas et vitiis gravioribus pur- 
gatas. Atque haec sunt in novo textu concinnando quae mihi adcrant 
subsidia, quibus quomodo usus et qualia secutus sim praeccpta critica, 
indicabo et religiose, ut par est, cum lcctoribus communicabo. „Cen- 
sendi iudicandiquc munere, vcrba sunt Ruhnkenii, sic fungitur aliquis, 



Digitized by 



Google 



PRAEFATIO. XIII 

ut vcra a falsis ct suppositiis disccrnat, fraudcs suis vcstigiis odorelur 
et dcmonstrct, obscuris sivc rebus sive vcrbis lumen affundat, dcpra- 
vata corrigat, laudet recta, deprchendat vitiosa ;" quod quidem prae- 
ccptum ut in libris Sanscritis edendis omnibus valet ita maxime in 
Bhartriharis seutentiis, quippe quae, ad publicam instructionem aptis- 
simae, a multis describebantur ct vitiis ideoque laborant gravissimis. 
Primuin vcro, rcm altius ut rcpetam, nc hoc quidem dici potest quo- 
modo sc inviccm sequi debeant tres Centuriae, quum ex Codd. Msttis 
nil ccrti de hac rc possit elici. In codicibus C et D librum de amori- 
bus tantum invcnimus, rcliqui autcm, literis A et B insigniti, Vair&gyam 
pracponunt, Sringara libro collcctionem claudentcs; sed ordo ille ab 
constitutus cssc potcst hominc qui libros, pcr se absolutos, postea con- 
iunxit, tametsi Rogerius Vairagyam quoque Niti libro anteponat. Scho- 
liastam in Cod. A si audiamus, Vairagyam ille solita formula claudit 

^frT HrURuil ^ff olilldJWricti ^TI^ a*que eadem repetit in fine Srin- 
garasataci: in libri tamen de officiis clausula hanc centuriam primam 
appellat, et, quod in aliis libris neglexit, Commentarium flnitum decla- 
«t: ffft Hrt^UII ^ff ^ftfrnnTT^" JTOtf 5TOIH l ffft HfotRuil (d{fad 
j7|c^i<ni Hliri^ld^ 5PTTH H ^ ac ^* P otest eundem commcntatorem in 
solo dc officiis libri initio fusius de poeta narrationcm instituere, in 
aliorum contra librorum capitc rcm tacite aggrcdi, ita ut mcrito putare 
possis cum Niti centuria totam incipere collectionem. Scd omnes 
hasce rationes, iamiam sibi oppositas nil probare, quilibct ipse videt, 
inprimis si statuamus Nitisatacam antiquitus solum cxstitisse, quare con- 
sultius visum cst, ordincm quem Edit. Sr. induxit servare, primum, ne 
intcgris libris transpositis inaior orirctur confusio ac discrcpantia, dein 
autcm quia cx mcntc Indorum nos egissc putamus quod iuvenilibus 
ncquitiis incipientes ad virilis aetatis officia et morum praecepta trans- 
gressi dcvotione senili ac poenitcntia, ut solcnt illi, finivimus fortasse 
denique compilator ipse de consilio collectioncin suam ab iqwTutoTg au- 
spicabatur carminibus, quo lectores ad rcliqua quoque alliceret et ex- 
citarct. Res porro non minus ardua erat singulas cuiusvis libri sen- 
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tentias ita inter sc connectcrc ut inscriptionibus respondcrcnt cuique 
decadi impositis. Distinguitur cnim centuria quaevis in decem capita 
minora suis quacque titulis inscripta, cbntra quam distinctionem liber 
de amoribus in eo tantum pugnat, quod decadem non servavit sed capita 
plus ultra decem versus prolongavit, interdum vero, ut in tempestatum 
descriptione, intra hunc numerum se detinuit. In Ed. Srir. lemmata 
ibidem reperiuntur ubi in Cod. A, quem in SringAra sequitur illa, 
prostant, ita ut in hoc libro nec mutandum essct quicquam, neque ordo, 
quem Cod. B perperam observavit, notandus. In libro tamen secundo 
editio inscriptiones prorsus omisit, et recte quidem, portentosum e Cod. 
B et Tayloriano ordincm secuta; in tertio deinum libro huc illuc adscri- 
psit lemmata, ad Cod. A denuo recurrens, ita tamen ut nimiis sacpe 
interspersa sit sententia quae cum titulo nullo modo concordct. Quae 
omnia quum ita sint, capita in hisce libris minora ad scnsum in- 
scriptionibus indicatum redigi debcbant, versus interdum transponendus, 
interdum transfigendus, saepc etiam ex alio loco, quin imo ex secundo 
libro in tertium transferendus, ad quam rem magno sane adiumento 
fuit versio Rogerii. Nam etsi liaec, in singulis iusto liberior, saepe- 
numero ne scnsum quidem recte indicaverit , tamen in eo praestan- 
tissima visa est, quod decades bene distinxit et distichon quoddam 
omittere potius maluit quam seriem turbare genuinam. In digerendis 
autem hoc modo sententiis cadcm crisi atquc in variantibus lectionibus 
usus sum, scilicet ut versum non reciperem, nisi duae saltem vel plu- 
res adessent auctoritates, quae suum cuique locum adsignarent. Quodsi 
semel vel bis morem huncce violasse videar, in notis rationes reddidi, 
quibus argumentis commotus equidem fuerim ieiunae alicuius sententiae 
loco interserere aptiorem: ordine enim, qualem Edit. exhibet, semel 
turbato , nihil sane referre opinabar qualem versum alteri expuncto 
substituerem dummodo locum suum apte tueri posset. Ne tamen lector, 
editione Sr. usurus, in hac re dubius maneat, tabulam in fine opusculi 
adieci synopticam duorum librorum, qui ad distichorum ordinem a 
nostra editione omnino discrepant, ex qua tabula simul apparet textum 
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PRAEFATIO. XV 

vulgarem Sriramapurensem in libro Niti Codices B et T, in Vairagyo 
autem illuin quem litera A notavimus, prcsse sequi, ita ut editores ad 
Centuriam dc moribus redigendam ipso Cod. B usos fuisse haud absi- 
mili coniectura statuas ; quum vcro in lcctione non eadcm inter utrum- 
que textum neccssitudo cxistat, scd Edit. nimium quantum diflerat et 
alia prorsus scholia, quam in Cod. A leguntur, praebeat, tertium quod- 
dam manuscriptura pro norma habuisse omnino putandi sunt editores. 
Versus dcniquc abundantcs cx Cod. principe A et Edit. Sr. in sup- 
plcmentis collocavimus. Prorsus enim absonum csset Centurias vocare 
Bhartriharis sententias si vcl unus versus numcrum ccntcnarium exce- 
dcret; in animadversioncs tamen disticha ablcgarc noluimus ista, ne 
pro spuriis habcrentur omnia dc quibus non constarct : dc singulis cctc- 
rum adnotationes nostras adcas velimus. 

Gravioris utique in re critica momenti est metrorum ratio, quam % 
qui ncglcxcrit, in lcgendis poctis et quid dicam in emendandis ubiqug 
hacrebit. Solcnt cnim in operc longo TroXvwXoKoig /jJrgoig uti scriores 
poetae Indici, praesertim in sentcntioso poeseos gencre. cadem quoque 
Bhartriharis sataca metrorum varictate insignia sunt, de quibus, ne cui- 
que disticho schcma suum pracponere cogamur, pauca dissercre libet. 
Poteram cquidcm lectores ad Colebrookii tractatum on Sanscrit and Pra- 
crit poetrjr (Asiat. Res. Vol.X.) et ad doctum Lasscnii in Hitopadesum 
commentarium ablcgare, ubi metra illa pag. 197. ad normam suam re- 
vocata sunt ferc omnia, at quum Kalidasi opusculum Srutabodham dictumt 
cuius apographum amico dcbemus Stenzlero, nondum in vulgus sit pro- 
latum, haud ingratum fore speramus, quod cx illo dc mctris compendiolo, 
cclcberrimo poctae adscripto atquc cx Mallindthi scholiis, praccepta huc 
illuc inspcrgam, quac clsi rcm clariorcm non reddaut, lcgcs tamen 
continent firmissimas ad quas oratio dirigi dcbeat poctica. Quoniam 
vero scientia mctrica auditu percipitur, Kalidasus libellum suum, in cu- 
ius praeccpis Pingalum aliosquc sequitur antiquiores, Srutabodham no- 
minasse narrat. 
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XVI PRAEFATIO. 

Quadraginta versibus, quos dicimus memorialibus, constat tractatus, ita 
ut unoquoque disticho metrum quoddam, cuius nomen ac mensuram 
exhibet, absolvatur, praeceptis quibusdam de pedibus liunc in modum 
praemissis: 

flT )^MW|)|r)| ^flWi: 

%r vT^prt: *(^di vTrf^icHViMi: n 

Hoc est: *J est sigla pro tribus longis (Molosso ), rf pro tribus bre- 

vibus (Tribrachy «->^), V{ pro prima longa (Dactylo -^), q* pro prima 
correpta (Bacchio v, — ), gj pro media producta (Amphibrachy ^-^), 
T quando brevis sjrllaba mediam sedem occupat (Amphimacer -*->-, est 
enim 5T compendium scripturac pro ^fq^), £f ubi longa in Jine stat (Ana- 
paestus ""-), pf quando ibidem brcvis iocum habct (Antibacchius — ^). — 
Singulos porro regularium metrorum, praeter Sloci epici ct Aryae, pe- 
des per tres syllabas dispesci constat, quarum quidem compendia sive 
singulas litteras inter se connectunt Indorum metrici, in Duali positas 
si forte iterantur, quam rem tironum, tali breviloquentiae non adsue- 
torum, in gratiam exemplo reddam clariorem. Versum Sapphicum: 

-Wf- -ww-w-w 

Indi hunc in modum sccarent: 

sive siglis suis {dStfll redderent expressum, quarum literarum JJ Dualis 
nota insignitum docct duas supercsse longas syllabas, j\£\ enim sive jy 
longam significat. Magis vero ingeniosum est sed aenigmati fere simile, 
quando pedum nuraerus vocabulo quodam, ut ita dicam, technico in- 
dicatur, ut in metro e.g. Mahdmdlitam (Mallindth. ad Sisupalab. 11,37.), 
cuius haec est norma, per regulam una cum nomine expressa: 

ww vvw -w- -u- -u- -w- 
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ad Ycrbum : in quo 7\ geminum tunc, T Vedorum (hoc est: ad numerum 
horuin librorum quater rcpctitum) Mahdnuilitam est. — Sed iam ad 
poetae nostri Bhartriharis metra propius accedamus atque ab antiquio- 
ribus quidem incipiamus, inter quae primum locum occupat. 

1, 1. Slocus epicus. Pertinet vcro haec specics, ut eac quac 
proxime scquuntur, ad primam metrorum classem generalcm, cuius pedes 
temporibus componuntur, unde i|U|^)r<^: dicitur; secunda 5pifsc(?n 8 * vc 
dbj^l^r^ : nominata, omnia complectitur metra quac syllabarum numero 
scanduntur. Sloco satis frequenter utitur Bhartriharis: Sringara 11. 13« 
14. 16. 20. 29. 31. 60. 61. 68. 73. 74. 75. 85. 86. 90. 99. Niti 1. 11. 
21. 24. 25. 43. 47. 56. 74. 83. Vairagya 2. 9. 56. 90. 94. Supplem. 6. 
9. 12. 14. 20. Nolo quidcm lcgcs huius distichi, iam a multis viris doctis 
tractatas repetcrc, ncque cnim variat Bhartriharis slocus ab slocis melio- 
ris constructionis; ea vero quae fortc liberiora sunt suis locis notabun- 
tur. Addam tamcn regulam Mallindthi (ad Sisupalab. 19,1.) ex qua in 
omnibus pcdibus syllaba quinta corrcpta, scxta producta cssc iubetur; in 
pedibus secundo et quarto autem syllaba septima brevis. Peccant ta- 
men haud raro contra syllabam primi et sccundi pedis longam poetae. 
En regula ipsa: 

2. Sloco maximc cognatum et vcrsui Yeterum clcgiaco quodam- 
modo accedens metrum illud est quod ^fjzfr nominatum, in singulis 
sentcntiis, utpote liberius, satis frequens, in carminibus longioribus huc 
illuc intermixtum comparet. Distichon quemadmodum Slocus in qua- 
tuor dividitur mcmbra, q\$j; 9 quonun primum tertiumquc tribus pedi- 
bus sivc duodccim tcmporibus, pfT3Ttl constant, hoc cst syllabis brcvibus, 
productis non obstantibus, quac in binas dissolvuntur matras. Membrum 
secundum octodecim, quartum autem catalecticum quindecim matris ab- 
solvitur. Regula Kalidasi, quae schcma simul praebet, haec est: 

|_^wl — II — 1 — I I — |" 
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In 8ingulis pedibus conformandis , dummodo quatuor moras continent, 
cum maxima licentia versatos esse yidemus poctas, hac lege tamen con- 
stricta ut hemistichii primi sextus pes Amphibracho semper vel Proce- 
lcusraatico saltem constarc dcbeat, qui in primo, quinto ct septimo pedc 
nunquam occurrunt. Proceleusmaticum a pcdc tertio utriusque hcmi- 
stichii omnino abhorrcre Lassenius censet: exstat tamen Niti vs.31. Pes 
sextus denique in secundo hemistichio una constat syllaba brcvi. Di- 
sticha hoc modo composita apud Bhartriharim habes quae scquuntur, 
in quibus asterisco notata sunt ca quac vitio aliquo laborant, ut saepius 
fit in versibus Arya metro conscriptis: Sring. 32. 37*. 41*. 43. 57*. 91. 
100*. Nit. 3. 30*. 31. 35. 51. 84. Supplem. 11*. 13. 18. 19.. 21. 22. 
23« — Quodsi omnibus regulis salvis' acatalecticum fit hemistichium se- 
cundum, quale est Sring. 27.: 

—-—I v/v/v/ v/| — — — ||— -w v> |ww-|w-w»|-uw|- 
vyvv— | w — — v/| — V/VV || V^VV V/ SJ | ww-|v-w | v/— v> | — 

ArjraglU vocatur mctrum, qua scrioris acvi poctac magis dclcctari vidcn- 
tur et de cuius structura doctc egit Benarjr ad Nalod. Pracf. p.vi. sqq. 

3. Ad metra quantitate syllabarum vel temporibus constituta illud 
quoque pcrtinet quod c | fk<lUl nuncupatur; species re vera Aryagitis cu- 
ius tamen liccntias respuit atque ad secundam metrorum classcm viam 
mimivit. Norma haec est: 

• V^v/— I v>v> — I v^ — v> | — || v/vv— | -- w v-M — v> — I v/— — 

pedes ternis iam constare ubique syllabis vides, quae tamen quatuor 
m&tras cfidciunt; lcges praetcrea praeciphmt membra Crctico et Iambo 
claudi, quibus abscissis sex tcmpora mancnt sivc morae in minoribus, 
octo in maioribus membris. Hoc sibi vult regula in scholiis ad Gha- 
taharp. vs. 1. qfeciqri vt£t ^f^ *hcr» : ( s i c cnim lcgcndum), quain plcnio- 
rem dabit Mallinathus ad Sisup. 16, 1. coll. ColebrooL in Asiat. Rcs. X. 
p. 404. seq. Atque hoc illud ipsum metrum est, cuius nomen Lasscnius 
non invcnit (ad Ilitop. p. 199). Bis tantum in Bhartrih. scntentiis 
cxstat: Sring. 82. ct Vairsig. 57. 
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II. Faciliora omnino sunt mctra ea quae Colebrookius ct Las- 
senius monoscltemalica appcllant quaccjue non syllabarum valore sed 
numcro mctimur. Telrasticha possint vocari, pcdes enim paribus syl- 
labis quater codem ordine rccurrunt: attamcn quum litterarum conta- 
cttis euphoniae in gratiam, in cacsura primi ac tertii stichi semper ob- 
scrvclur, melius utiquc mctra illa Indorum more tanquam disticha con- 
siderentur, quare ct nos singulas versus partes membra potius, sive A- 
neas intcrdum ct cola appellare maluimus, quorum bina hemistichium 
constituunt. Dividuntur haecce metra, secundum syllabarum in quo- 
vis incmbrb numcrum, in gencra diversa, quorum quod in Centuriis 
uostris primum iu ccnsum vcnit Ilendccasyllabum, Trishtubh appcllatur. 
Huius, Kalidusi ordincm si scquimur 

1 . prima spccic, &1iint vocata, Bhartriharis utitur: Sring, 3, Niti 
40. Vairagy. 30. Schema hoc est: 

|i.-s;|.i.-v/| — 1| quater repetitum, 

cuius regulas hoc modo proponit Kdliddsas (vs. 17. coll. MaUindth. ad 
Sisup. 18, 1.): 

(ohhim: Wll-rtPc) o|3t^rH} : 

rrt Hiy^d snfen^f $i*A^ftyi: n 

(juodsi sexta sjrllaba corripitur, o cervicc pulchra! et eodem modo sjllaba 
post oetavam; si hjrpotmesis Jit } o tenera! in quarta et septima: hanc spe- 
cicm Sdlinttn appellant metivrum gnari. Vedi pro quatuor ponuntur, 
equi scil. solis, pro septem; mulierem alloquitur poeta, ut solent Indo- 
rum magistri, nos in sequentibus talia omisimus. 

2. Ex Salini oritur mclrum lndravajrd si modo tcrtiam et 
scptimam corripis hoc modo: 

Mallindth. (ad Sisup. 14,86.) pedes indicat: ^nf^ot^h *rfK rllflfllH : l 
Kdlidds. (vs. 19.) praccipit: 

c* 
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in qua tertia, sexta, septima et nona corripiuntur, hanc Indravajr&m ap- 
pellant. Utitur Bhartriharis hac mensura in locis his: Sring. 18. 22. 
54. 78. 92. Niti 15. 33. 50. 58. 63. 64. 65. 100. Vair. 8. Suppl. 2. 3. 8. 

3. Si ctiam primi membri pes primus mutatur in Amphibra- 
chum, metrum appellatur Upendravafra, apud Bhartrih. Sring. 23. et 
Vairag. 84. cxstans. Norma est: 

w — | — w|~-w[ — 1| 
et nomen videtur metrum accepisse ex Gitagovtnd. 4, 4, 2. ubi in versu 
eadem mensura concinnato legitur ^r^dfl fulmen y ad quam rem facit 
observatio Colcbrookii (1.1. p.406.): where the stanza has the appea- 
rance of being a quotation, it might be conjectured that the denomina- 
tion of the measure was originalljr assumed from the example. Haec 
igitur coniectura si spcciem aliquam veri habet, et habet sane ut equi- 
dem puto, infra enim aliud huius generis cxemplum deprehenditur : 
post Jayadevum saltem vixit qui Srutabodham, Kaliclaso attributum, 
composuit, quod carmen Upcndravajr^m explicat (vs. 20.) nomine eius 
addito. Neque tamen exinde consequitur omnes, qui hoc metro usi sunt 
poetas Jayadcvo posteriorcs fuisse, potest cnim hoc solum nomen, ex Gi- 
tagovindo desumptum, mcnsurae antiquiori inditum fuisse, ut exemplo 
probari potcst: Sic mctrum Kalahansa (Colebrook. p. 470. VIII. no. 7.) 
apud MaUindthum (ad Sisupal. 6, 73.) novum nomcn ex Maghi versu 
»P»o ^^aifildl^r^lfK accepit Kutafa. 

4. Permixtum quodvis ex duobus metris genus vocatur ^qfllfri: 
cuius quatuordecim varietates existunt et eum potissimum in finem in- 
ducuntur ut rigidior lex, eadem ubicunque syllaba arsin inchoandi cvi- 
tetur. Sic commixta inveniuntur Vansashta et Indravansa, Vatormi et 
Salini (vid. Colcbr. 1.1. p.427.), frcquentissime tamen Indravajrd ct 
UpendravajrA compommtur, quod quidem genus Kar i£. Upajdti dicitur. 
Ex regula Mallinathi (ad Sisup. 3, 1.): 
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^•^iyr^cjyifM^UIliqsllfcidLTC M 

E variis Upajatis generibus Bhartriharis illud seniel (Nit. 75.) adhibuit, 
ubi Upendravajra ter repetitur et Indravajra in ultimo tantum membro 
locum habet; semel (Niti 95.) aliud, quo Upendravajra in primo he- 
mistichio ponitur, in secundo Indravajra, quibus varietatibus nomcn, 
si fjuod habcnt, non invcnio. Alia species Akhydnakl vocata, bis in 
Satacis adhibita est: Niti 7.72. et haec quidem fit, si Indravajrae pe- 
des primum membrum faciunt et dein Upendravajra ter sequitur; cf. 
Srutabodh. vs. 22. 

««CHoisiTitui: crt ^tps: 
3^oi5raw^^ W 

5. Rathoddliatd , in unico tantum versu Sring. 24. usurpatum, 
mctrum appellatur, quando inter breves syllabas, ut Srutabodh. (vs. 24.) 
praccipit, prima, tcrtia, scplima, nona ct finalis producuntur: 



-w-hjww -w- w- 



pedes designat Mallindthus (ad Kiratarj. 13, 35.): ^M^lfcj^^UriM^I I H 
idem repetens in Sarvankaslid 4, 58. Verba Kalidasi addam facillima: 

rft d^fcri ^ffcRfr $Mril M 
Varictas huius metri illa est, qua Bhartriharis utitur Sring. 55, cui no- 
men non habeo: 

-v-|www|-v;w|v;-||-u-|wuw I— v^— lo— 
— «*/ — | v/v/w| — w|U — 1| — v/ — |vw \J | — w — |w — 

6. Vatabodliakam melnim vocatur dactylicum Alcmanium illud 
quod Golebrookio Dod/iaka est, apud Bhartr. Sring. 9. Ex Kalidasi 
regula fit, si prima, quarta, septima, decima et finalis producuntur 
(Srutab. 18.): 
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ra jr:: u<ti<.tmiiii) 
rTc^frfijcf clrtGliy^h^rtrL * 
Mallinathus (ad Sisup. 4, 45.) indicat: ^RfSg^rf^ HHHlffr M 

7. Iam sequuntur dodecasyllaba metra ad classcm apud Cole- 
brookium septimam Jagali pcrlinentia. Inter haec illud, quod Druta- 
vilambitam vocatur, apud Bhartriharim exstat Sring. 34. Niti 42. 53. 
87. 88. Norma haec est: 

sive ut MaUindth. (ad Sisup. 6, 1.) indicat: ftrt(oM(lc|f|HKt rtfftvffr W 
Auctor Srutabodhi (vs. 28.) productas tantum suis sedibus syllabas enu- 
merat, neque enim hypotmesis in membris ipsis adest. 

8. Antiquissimum huius classis metrum Vansashtam est, in car- 
minibus epicis satis frequens, in Centuriis bis tantum usurpatum: Sring.2. 
et Nit. 62. Pedes suppcditat Mallindthus in Ghant&patho 1, 1. et ad 
Sisup. 1, 1.: J^T 75 cj<U«H<0(}ri Sffr M 



Proxime igitur ad Upendravajram accedit et ita quidem ut illud cum 
Ewaldio (uber einige Sanskritmetra p. 14.) Vansashtam catalectum vo- 
care possis, quod ct Kdlid. vidctur indicare, dum pcnultimam brevem 
Upcndravajrae pedibus inscrtam docct (vs.30.): 

4<4krHduri STOoT: <ji}?hrii: I 
Primo pede in Antibacchium mutato aliud statim evadit genus, cui In- 
dravansa nomcn; utrumque permixtum habes Sakuntald p. 162. 

9. Ad classem Sakkart dictam, quatuordecim syllabis membra ef- 
formantem, usitatissimum pcrtinet metrum Vasantatilakd, hac formula 
ad SisupAl. 4, 19. indicatum: 3^ cm*rl(r1c<14il 7MfllfU)lJI ut legendiun 
quoque est ad Kiratarj. 7, 40. Schcma est: 

_ — sj I — , sj V/ I W— \J I W — V/ | — — || 
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In Srutahodho (vs. 34.) sjllabac tantummodo productae indicantur. Uoc 
metrum, quo compositum cst carmen Cliaurapanchdsikd hov&iistqov, satis 
frequenter adhibuit poeta noster, in versihus videlicet» Sring. 1. 8. 10. 
17. 21. 38. 58. 84. Niti 2. 20. 26. 38. 39. 49. 73. 76. 81. 94. 99. Vairag. 
16. 25. 39. 68. 69. 70. 71. 75. SuppL 5. — 

10. Mdlint metrum quindccim in unoquoque membro syllabis 
constans, ad classem Atisakkari, quae est nona Colebrookio, pertinet et 
bacchicum commode dici potest. Corripiuntur > ex Srutabodhi regula 
(vs.35.) sjrllabae sex priores, decima item et decima tertia } ita ut hjrpoU 
mesis cadat in septimam et nova arsis incipiat in octava (montes mythici, 
septem maria claudentes, octo numerantur): 

pedes igitur sunt hi: v 

v/vsw|w0l/| — — — |w— — |w — -11 

sive ut Mallindthus indicat (ad SisupAlabadhum 11, 1.): HHH^UrM 
mfoufl v^lftl^l^l : || In Bhartriharis sententiis metrum exstat Sring. 26. 
42. 63. 56. 87. Niti 14. 71. 97. Vair&g- 64. 65. 99. 

11. Classis illius quae Ashti vocatur metrum Prithvt quinquies 
invenitur apud Bhartrih. Niti 4. 6. 46. 68. VairAgy. 63. Sonat vero 
hoc modo : 

w— v/ I v/\->— I w— \J I sj v^— I v— I — 11 

Mallindthus in Sarvankasha 4, 66 definit: ^mM^lcjy^nfr^ <VbtS \ i\l » 

12. Sequitur iam, quae Atyashiti nuncupatur classis, septemdecim 
syllabas continens, cuius species Mandakrantd in Satacis comparet Sring. 
62. 93. Niti 48. Vairag. 18. 29. 43. 67. 82. 93. Schema hoc est: 

— - — I— w\s|vsvsvs|—« — w| — — v/|— — 1| 

Regula MalUndthi (ad Sisup. 7, 74. 9, 87.) sonat: M^^kd l SRfrf^TT- 
7)iit)HddlHU N 8 * c utique legendum est; pausa natura sua ponitur 
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in quarta et decima, quid vero oceanus et sex montes sibi velint heic, 
equidem omnino non intelligo. In Sridab. (vs. 16.) hypotmeses indi- 
cantur per zg\ quatuor, j^ sex, quia sex animi commotiones nume- 
vantur, et ^zj septem. 

13'. Mensura, Harint vocata, in sententiis adhibetur Sring. 30. 
33. 83. Niti 9. 28. Vair. 23. 58. Suppl. 17. Pedes sunt hi: 

SJ \J SJ I SJ SJ—> I — — — I — \J — I SJ W— I SJ — 11 

Mallindthi regula (ad SisupAl. 12, vs. ultim.) viliosa est: Hcjfrf ^f^TIT 

flfluW tMl^fafensfl: l indicat enim pedem ww- bis, vwv, et , tri- 

brachum et molossum semel inesse, sed omisit amphimacrum et in fine 
^PX indicandum esset; legendum praeterea ^MI^Qfrf foPB?fc l Caesuram 
minorem cadere in sextam et duodecimam Srutabodh. indicat vs.37. 

14. SUcharint metrum, ad eandem classem pertinens, in senten- 
tiis nostris frequentissime prostat, Sring. 4. 6. 39. 40. 44. 45. 51. 52. 
63. 79. 88. 94. 96. 98. Nit. 8. 10. 29. 36. .54: 65. 61. 77. 79. 92. Vair. 
3. 6. 7. 10. 13. 17. 19. 20. 28. 49. 61. 59. 61. 62. 77. 78. 85. 86. 87. 
89. 100. Supplem. 16. 24. Norma haec est: 

0~ | — — — I \J sjSj | \J W — | — sj SJ | W— II 

post sextam et undecimam pausa statuenda, ut in Srutabod. (vs. 37.) 
indicatum: $£l5W«lI HorfrT foJffcT: ^TT ftp§T$nft l uM domini undecim 
dii sunt Rudri, quemadmodum Mallindth. (ad Sisup. 5,69. et Kirat. 

10,63.) ^ ?& f^r ^MHMMcHii i i : ftra$dfr h 

15. Classis quae Atidhriti vocatur, underiginti syllabis quater 
repetitis effbrmatae, metrum in serioribus carminibus usitatissimum est 
Sdrdillavikrtditam , qua Bhartriharis delectatur quam maxime. Exstat 
Sring. 5. 7. 12. 16. 25. 36. 36. 46. 48. 50. 64. 65. 67. 71. 72. 77. 80. 
86. 89. 95. 97. Niti 6. 12. 13. 16. 17. 18. 19. 22. 23. 27. 32. 34. 37. 
U. 44. 45. 52. 57. 66. 67. 69. 70. 78. 80. 82. 85. 86. 89. 90. 91. 93. 
96. Vairdg. 1. 4. 6. 11. 12. 14. 15. 21. 22. 27. 31. 32. 33. 34. 35. 36. 
10. 41. 42. 44. 45. 46. 47. 48. 50. 62. 60. 64. 65. 66. 72. 73. 74. 76. 
79. 80. 81. 83. 91. 92. 95. 96. 97. 98. Supplem. 1. 4. 7. 10. 15. — 
Comparatum vero est hoc modo: 
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Mallindthus (ad Sisup. 1, 75.) regulam exhibet: ^Jl^lfaflMdi: ^&$- 
^cf: gTB^rfof^tferf W "* Srutab. vs. 39. describitur. Nomen huius me- 
tri denuo ex GttagoMo 4,2: c^ifl jfq- 4HKJr* (ol^4 ^ll&llolcflfecf W 
eadem mensura composito carmine desumptum videturl 

16. Sragdhard metrum, apud Kalidasum ultimum, Mallindlho 
(ad Sisup. 15, 130.) Snigdhard vocatum, ad Prakrid classem pertinet, 
xxi syllabis quatcr rcpctitis constans. In sententiis Bhartr. hisce ad- 
hibitum est: Sring. 19. 47. 49. 59. 66. 69. 70. 76. Niti 59. 60. 98. 
Vair. 24. 26. 37. 38. 53. 88. Suppl. 25. Schema est: 



caesuris minoribus in partcs trcs distribuitur aequalcs membrum 
quodque, ita ut post syllabam sempcr scptimam hypotmesis fiat, quod 
Srutabodh. per ^iTj^falj^fa : indicat, sunt enim septem sapientcs 
numcro. 

17. Unum restat Pushpitdghra mctrum, quo semel tantum utitur 
fihartriharis Sring. 28. Ad monoschematica pcrtinet quidem, sed ad 
talia quorum membra inaequalia sunt et ad modum Upajatis e duobus 
metris composita. Sonat enim: 

V^ v-» \J I \j w \u I — «*/— I w— — \\\j \u w I «*/— v^ I v/— v/ 1 — v./ — I — 11 

In Srutabodho dcest, MaltindUius autem indicat (ad Sisup. 1, 74. 4, 20. 
Kirat&rj. 10, 1.): 

*I^M^il<thr)l ZT^TT^T 

i5Ri^H$ilil{lll*l:HRqrlWI:J . 
hoc est: geminato tribracho (j\) et amphimacro (j) adiunctus bacchius 
(jf); dcin simplex tribrachus, duplcx amphibrachus , amphimaccr et syl- 
laba longa. 

Pauca denique sunt quac dicam dc carmine erotico, Bhartriha- 
ris sententiis pracmisso ct Chauropanclidsicae nomine, hoc est quinqua- 
ginta disticha Chawi, insignito. Unum tantum apographum, anno 
1798 scriptum, Londini in Museo Indico inter codiccs Colcbrookianos 
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No. 33. exstal, scriptura dcvanagarica exaratum et commentario in- 
structum. IIoc sibi descripsit Lassenius meus et mecum iam ante hos j 
quinque annos describendum liberalitcr communicavit. At quum tenue 
admodum videretur carmen, neque forsitan singulatim si ederetur, le- 
ctores posset allicere ; quum praeterea ulceribus quibusdam gravioribus 
laboraret, editionem hucusque detinui: iam vero una cum scholiis 
Bhartrihari adiiccre visum cst, quippe quod iu centuriam de amoribus 
egregie introductionis instar essc possit, iisdem ubiquc imaginibus usum 
atque coloribus, tum etiam, quia commentarius, pauca si excipias, 
perspicuus ac facilis ad similes serioris aevi poctas legendos aditum 
paret et magnae tironibus utilitati fore videtur. Argumentum carmi- 
nis Ganapas, commentarii auctor, hunc fere in modum statuit; BrAh- 
manum quendam fuisse Chauri nominc, fama per omncs regiones longc 
lateque celeberrimum, qui cum regis cuiusdam filia, > magqa pulchrltu- 
dine insigni, clandestinos foveret amores. Regis Sundari, in urbe Kan- 
chipura domicilium tenentis, filium poctam fuisse aliac addunt tradi- 
tiones, quae virginem illam, Vidyam appellatam ( foPJRnf^ <$facL Schol.) 
et regis ytrasinlu, in regione Burdvan, filiam simul prodiderunt. 
Puella vero, quum graviditatis signa occultare ulterius non possct, res 
tandem per delatores innotuit, Chauras igitur, regis iussu captus et 
per lictores ad mortem ductus, wg Ik t2 ira^ayj^jia Xeywv gaudia prae- 
terita et amicae memoriam ac pulchritudinem quinquaginta distichis 
sibi adumbravit. Confirmatur quodammodo narratio vcrsu 49, non 
autem, ut equidem sentio, repetitis per totum carmen gpjrfq vocabu- 
lis, quae vox mera est, ut Scholiasta loquitur, t^fq^Tin§f, qua ad 
memoriam, pristinae voluptatis revocandam saepius versys inchoantur 
poetae, quam tamen commentarius semper formula ij{U|cft|cr) ct simili- 
bus explicat. Quae vero addunt recentioires: poetam, dum caperctur, 
furem habitum fuisse atque regem iUum, somnio ne principis natura 
occideret monitum, ipsi ignovisse et nuptias dein celebrasse, haec 
omnia mjthicum sapiunt Indorum ingenium; videtur cnim cx nomine 
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%r cffictum illud csse, ut urbis nomen Kanchtpura et puellae Vidyd, ex 
disticho priori eiusque sclioliis malc intellectis. Ccterum carmcn hoccc 
croticum magni vcl liodic acstimari Colcbrookiufc tcstatur (AsiatRes.X. 
p. 419.) quod ex mca quidem scntentia hodicrftutn Indorum piilchri 
et venusti sensum haud prodit: totum enhh cariiifcn singulis fcre con- 
8tat cpithetis compositis, per integrum frequenlet' ' distichon protractis, 
quibus nugis bullatis scrior miriHce delectatur aetas , etsi non pror- 
sus ncgandum est singulas interdum imagines hoc modo inter se con- 
glutinatas : suavitatis aliquid habere. Nos vero , quoniain nulla facile 
lingua talia exprimere potest verba sanscrita, sehftim reddcre studui- 
mus et epithcton in parlcs suas divisimus, et modo illud, quoad eiuS 
fieri potuit, circumscribcre, modo adicctivum (Juodtlam ornatum, pul- 
chrunij praedilum addcrc pOthiS, qU&m in artificiosa vcrsionis tcxtura 
tcmpus tercre maluimus. llaec, quae prudent& offendere vur possunt, 
dc satacarum etiam versione mea Valent : casus ertim' grammaticos iii 
singulis scntcntiis atquc totam vocabulorum structuram similibus ubi- 
que rcdderc haud sollicitus, mentem atque ingenium poetae percipere 
solum conatus sum; est enim latinae linguac indoles ita comparata, ut, 
id quod omnes norunt qui retn tentarunt, uberrimiim Indorum usu&i di- 
cendi presse sequi vix ac ne vix quidem possimus. Vetcres quidcm au- 
ctorcs latinos sacpissimc collaudat Schlcgclius in eo quod niorc Graeco- 
rum vocabula efformaverint composita, Scd haec, ut pice viri clarissimi 
dicam, in vertendis Sanscritis haud magni sunt momenti: perlegi equi- 
dcm fragmenta Lucilii, Pacuvii, Enniique, perlustravi ea quae Scali- 
ger tcntavit in hymnis Orphicis latine reddcndis, attamcn cpitheta quae 
ad ingenium linguae sanScritae composita forte inveniuntur, nec multa 
sunt, ncque ultra classem quAm Bahuvrihicam appcllamus proccdunt» 
quare simpliciorem ubiquc pfactulirtius versionem, ne incptiarum me- 
rito ac tnolcsliarum accusarcmur; ceterum autem, ut par cst, lacunas, 
quae inter textum et versionem ubique inveniuntur, commentario sup- 
plendas curaviinus. Animadvcrsiones nostras ad archacologiam magis 
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spectare et eo tcnderc ut sensum eruant locisqne similibus, vel aliunde 
ex aliarum gentium poesi petitis confirment, quaestionibus grammaticis 
intricatioribus, quae minus arriserunt, omissis, libere profiteor: quodsi 
igitur Paninim vapulare animadvertant perspicaciores, id quod raro ac- 
cidisse mihi spero, id studio. meo tribuant velim quo in mores et insti- 
tuta populorum semper agilur animus. Neque tamen quaestiones quae 
ad crisin pertinent, omnino desiderabit lector: in Bhartriharis sententiis 
codices principes A ct B prae ceteris secuti sumus quidem, scd varias 
aliorum codicum lectiones in . censum quoqiic vocavimus ; calami erro- 
res vero ct farraginem exinde enatam lcctionum, quas vix dicas va- 
riantes, omnino omisimus. Ex scholiis in Bhartriharim omnia dele- 
gimus quae necessaria videbantur ad locum aliquem obscuriorem il- 
lustrandum atque ad sensum enucleandum; sunt quidem simpliciora 
illa et saepenumero aliis tantummodo vocabulis usitatioribus rem cir- 
cumscribunt, quam ob causam auctorem, cuius nomen ignoro, vetu- 
stiorem quam Mallinathum aliosque prolixiorum commcntariorum scri- 
ptores habendum puto. 

Ilis rcbus absolutis unum, quod acgre tango, lectorcs quosdam 
et mihi quidem amicissimos, dcsiderare video, ut, quemadmodum mos 
invaluit, de separandis vocabulis euphonice tantum conglutinatis ratio- 
nem reddam. Duo potissimum sunt, si veterem Indorum syllabas se- 
parandi rationem descrimus, orthographiae gencra: aut enim, quod ad 
antiquam illam rationem proxime accedit, continua serie scribunt alii,. 
aut textum ubique separant, sed ita ut Sandhis maneat intacta et vo- 
calium craris apostraphis notetur, quae quidem posterior clarissimo 
mihique amicissimo Boppio debetur ratio: nos, Schlegelii, Lassenii, 
Rosenii aliorumque exemplum secuti, utramque rationem ita quodam- 
modo coniunximus ut ea tantiun, quae natura disiungi potuerant, sepa- 
raverimus; in scholiis autem eam scribendi liccntiam, qua utuntur com- 
mentatores ipsi, retinuimus, synaloephe et litterarum coniunctione sub- 
lata atque ipsis euphoniae legibus neglectis. 
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Haec habui fcre de nova quac dicerem Bhartriharis editionc. 
Neque vcro praefationi meae finem imponere possum, quin Tibi, vir 
doctissime, amice suavissime Ferdinande Benaiy, pro singulari Tuo et 
nunquam satis laudando erga me favore, gratias agam quam maximas. 
Tu enim non modo in schedis perlustrandis et corrigendis tantam po- 
suisti diligcntiam, ut, quae subinde deprehendantur operarum vitia, 
pauca sint et plcrumquc levia; verum etiam dubia quaedam quae mihi 
remanserant et calami insuper errores omni, quae Tua est, sollcrtia 
atque industria solvisti et benevole mecum communicasti. Meritum dc 
rae Tuum manet alta mente repostum. 

Scribebam Regimontii Prussorum mense Novembr. 1833. 



P. a Bohlen. 
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aq UI?liH«hifN4lilM|riy{l <Tf HtWl(\rlH*IHjHloll J lrllolrtrlHoMrfrrtioM l- 
^ram: q^T ft^HT %flft*JR: ^(^rtq^lolHNd^rtift l Hlr^qcJr^l 

«fteiiw^iay^i sr^ hhi^hhhoIsN f^T^cn^rarL i rrw ^ragsm 

dSiriti^olHIMNrlH^ylolch^Hqvi^T iifHfl^: il*fertH»*HU|io|*hi} Sffrt 
H7TTW ^U^HIilehy^H^y^W 5WH(hhI*IHIhSIh: M».eflHH*rtyigHLfrt- 
JTtH^R, SEIWT^^ITf^lWfe JMI$^l*t»lrHl"=KIHW goFSfrlftol ITT^T 

{JHiffilHf H^Hfr&dHMHlfY 
f5Rt MHI^lldHliHol RkWlR n\n 

SPOFTtfrT I «RTTfq «d^st^Hlil ^VTV^f HUim3ltfr rTT JTOgfl fafWlfa 
UT^lfa « rTrt 5T55:: ^ofq^lHlut l ^f^fTf I *HqN*-tWi<MHJ*ll?l QBWf- 
*|U|4iHMo| qtrTTft I ^ft?T JllsMloTUAf 37TT o|uflr*tf *T l JTTf" iftft <r$UT 
ftft TfrT foRr: I W* : *W*Hxrll l Stflltiok^ol^Hl JSf toTOftrrf 9^ ^" 
foT^ rTS^ BR?f 5TP3T 2TW: W rrf l «^iHrlH^i ^T«f: l &V TOf- 
vCfTf I rH}lM T l*n rFoft HHnTHT Nmisil llMldcHI 2TW: STT rft ' l g?T: 
SiSfvCrTt I H<Hfo|$MHMHl£l H^H y«4«*«riHI toT^t 3TrT ?eT STEffcf 

«Mwiqri sqj- fora% zrerr: stt rrf i ^rf ^sr ^rfJr i forot ^or eru^ojdf 

^cT l ^fstvOTt toTOt l «Ml^illcirli «HI^H *Z^Tt (oi«:H<uiro* «Ulrtl 4cil«f: I 

f©TORTT!?tfrT %faft l rT^RC sdvtfHMtftUl&Utlrollfl. I rRI 3?ft I 
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iuwtUiifa*T^rer sjruiuimoJictiirmr \ 

JTJtj $W*<rl3l«I ^trfJT MlM^I^I « 
•7 rj oSlfoeTTt STTft rirM«W ^dlWli: ^f ^trT %L^Tf*f i)Iv|cTfc|c||^H 
y<Hird«l Sllrlrdlrl. « 3ET %*Tfq7>TITOi% rTTcl^ ^frt ^cT Cmmif B t N 

OTTfq- fTf H\fa$£t HelJloiHWUf 

mIhw4T 3^ 5f^ -Ti(*kfT I 

qWPr H^KI^HdMlQHI ^T 

JlWlfill Wlfrt ^FTfrf^T yillrMlfH 11*11 

Wtifa %ZJ$\ Hfa 'ri{m4tti3rfr zrf^C g^: rft rWI>irtl ^cfdrL ^Ulr li 
qSZlTfa rTCT ^ftffrT ilMlPll «JtTirltfllM ^lfTT 5ffrT %5FIT I KteKM«ft l Pl 
*T rTrfrt nTirktllM ^T QJnTrTtfTTrTtfrT fcT2T5 l *hKlH^rlI rrf l UltiUHiltt ^- 
5R?Tf JTrt .^ flr^imTrLQ5frrT5rTt^ Jllsllfui l^TT^T <r«lilU|: I g^ Iftf- 
>£rtt l HdlriclrlWt >Tct r^rt?f ftTcTrf rtTr?nf rWT aw i q W if ' rTf I g^t: 
^lfoLrlf '. V tflr|<*l4| rjfo ^Ti^f ^rTrTT cl#T?rr V&K rtT rlt I g° I JTT{- 
m&ft ' rHWtfllM i qari I grT° ' i MrHmi<M*l<Tlkrll|t *hlMdlU| SJdM^I 
Sffrr. fTrT itrfTff ^Jfcf ?n£ ZT^TK STT fTf m» 

WTfq" rTt trf^ 3rj: ^HH I MHIqfV 

flqrsr sii$g.i?iH fqenfir srp 
sr^ kmIm(Ii uiuim>inriid*H>fa zrtX grj: muiifa «ctoiiwiifri ?rj 

SnSfzpT^.^Tr^.t^T^f *U*M rTW cTJff *pf (tldlfa l ftTcTfLI 3rTl- 
WcTrtWTBI^TcTfL I 3T ^eT l *TW: %UT{ ^ dll^rf thHtfWsi ^cT l ZTO 
W*l ^ :^rWf ^HdlrrlifrlHq ftrcrfrt rTOT^ Hfq ^|rrllM,ig|rrlJrrf 5R7f 
ftloTrfa tfrt «T5RT: I 2TOT 30^1 ^ct%T I TOfvCfTt rTf l ^MtHWrll^f *THT- 
5TcT£ STPlft ^f «faufl T^m STT.rTt l g° l tfd^ltlTHI^fittell tftcfTT 

g§T ztr q£trtrtj $%r rT^Trtrtr ffrf=t ftrT ffer*rt frt « > » 
TOfq" fTf lHfc}ciHc?hHPi ;^TjT 
fliqiUJHUiqfrlHM^HH I gfT i 
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ii ^wRmrr u 3 

*U6NHfh i ii^l^dHI ^Tf^ ildn 

srcnfa rrf xrmsfii &mfe i ^taSt ■ foscTRSBTqftsriTff tH HctHShflH 
ytrunPui fa:*w sn^f ^nj zren: stt rrt i'sr:' i *HMiu^iu4UirtriM«tr 
3>^rT?TR^t ^farL qm?. VCSTTJ % JTutT ^T% r#n qfrTrT: .4M«hHt «ftlUH - 

Hifctiuti^Mi ^rrivtMl twrTUTf 35rr# spt^t wi: srr rrt i g?r: i srt: 

^?nt MrUIJilf iUlol^rdl MT^rTl l f*Tf ^cT l JT^ JT^f ZTrUqrcf rT^T «£rf 

grff <ror i g° i chu&ictMfhiustiSMrti ^tr^ Hsrerat jtj£ ^m^ ^n^fr 

HSIct^l *TOT STT rrf 1« d « !'}; ; . ■ ■ '. 

mtifo rTf tRHslW|^HM- 

cflilftH«o|^HI^iH FTtTf^f ll H li 

3Ercnfa ^r^f Jsrfq 3qf% qTrKSTJrsr ctKiiicwycKHl srrrrfa etrsTrr «mtu 

fcR5f WctHff cT3*f ZTRIT: 'STT rrf I Tjf^H^ *HH/J qTrT^PTZt ipf ^sf- 
fart ST SffifT HcrfrT {rqHMtfvMill I *«Xrti rtf I «trtStW^ufmHirtdf- 
JcTtffaT^TrTTX^fHf^t ^rTTTsf foycRltf HH\U\{ HilHlct: ftsT *UJfniH 
ElcfrfMIH IrWftckrlrU ctsttlH/JMIH rt^rtl^ ^T§TTf%ini «tiHliHctl eftq" 

ictmi^ ^ ^txt^ gw: srr rtf i -^* i ^ii^i<*Hc«titti^iJt^ i *tt{- 

^TRT em ^fvTJU^ 5T ^cT ^jTRFIT^: $(crW}lct( rWI <ISl4*5t rtf I {W^ 
^CT fct^UljJlcrtf NHH 

^Erariqr rrf qrft; JT: ■McllHiqHlJt 

wrifo (iQ&i^li.Hi^MfB i 

Hl-4)HMlfH R^rT *T rtf rTlsTTfa II \ ll 

^rcntq m *rfk gsr: rtf qwft rrcr *ra^ : <i^«tfiift u*i«wifa » f«tf 

«ffreTT I «ft: JTfrTJnt: JW tHIT ZTOT ^ZTTrlrWT JJet 3qjp?l *tlfrHJ« rTrtr 

*fq rtAH«rl{ 3ETfq ?T ^T rtf KlsTlft T&nfa I thKlXrtl rtf I «JctUlWdltJl 

XetUiqJorf 35TRTrt ^f 3ETt%tnt ^T^ W STT rtf I 9° I ^ffcTJ?5cTt|^ 

rtfJraf^ I «Qfcfict^m H^lfct^UI ^cTftrTT qtferTT 4UI<lfe.i illstSw «TW* 
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*=rr ?rt i yfeuic^ Tfrrq^ $wf:.i mt[ *fq ar: qrferecTrt y^kdlm im 

H\fc\w7\ §T ^ffcr icWMrlJcfy HcTfTtffT dMW Sr=nfq n K H 

. wrfqf rTf ^HHiui^M i ft 

• ' '" ■■rFsft (cWMriHHWHHI(fisl*lf 

. oUMlHJ-H^HI^rril' FTJTpT iltfn 

STCTrfo ?Tt *:H^l(M I *& K3Tf I S?rTrTra3cTOC5WTff ^rf t^TV^f rT^cT 
rTTTSct ?Cr*f rT^T ^5Wlft *t«M>.fa**»i rrt l g^T » M<Mct%yUi T l TT^T 

rmrwr fcT^f ftrfavf sfif ^%r qw:.^rr ?rt i.ztst *t% stf: ?to tcngvf 

3Efjf ZIW: STT I gsr: l rT^t «flCTtJTr l g° I fc41UMflqHfcrMHI{ffelFli T5T- 
SOTvTT *t STtH^Hi: ^Tftrq^TtTJj: ftqf Vff^HT JTTfcTOT TETsTt rTt l g° l 5ZTT- 
^M^^dtfWitflNel^l cdJMMI ^ $«rlcdi: #5IT: rtqt ^cHNI ^% fcTOTt 
ZTW: STT rTf l ^rtiT tojqT^TJTTrfvTgT thfarll n&H 

SPmfir rtt H4}UM-<HM^iHHi- 
^^^ig[^H^\q|c<HrJ>l^ tf i 
«*41^|T4^i^HHl5lil(ii- 
tpi l fylHHMH I *PFt FTfffo Hgii. 
ST^' M<U I MM<)> rfq rTt SRT^ H*£l£lll«JWt {{rliyfft SSJTTfa l ^tdtt I TO" 

uM^H ^JTArt i ttojt: faiWH: g^Trcf^n ,hh«si*«Cm: ^t .ftwr z^mr ot 

«h^ffol H>Hlfr : rTW: qfTJT&r tcrrrSfarSTITH: rTSETT£ 3r*T 37*1% TcT- 

*rqf ^tarft ^t jfvt: ftrrH: st fcroft ot; srr rrt i qrjzf « ia^rr^r 8 ^- 

rrt I ««JJIcfl^J HjHliW 4^1^ x5«Ff ZT3T rT£ '«Jdkif Srt igtfl<U4iM 
fciSIH*J>kft rTS^ «fvTTJ^ JTO^ H&fc STT rrt H*H : 

Wlfa rTf ftg^ RgMIH^f 

^mHl^M^HiPitHi^uii . 

STCnfq rTt fiW5^ ^rt.- WiSt ^TTTf^T I qTTSSlt l JTHMH^I JTOqT^T 
HmiHH TWt tii l ftdH^t • 2TCT TTtljqTiTOmt W^ TTSI g^TT^ TrVSR: l 
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il ^wteT ll 5 

g^r: qrtf Hrnt • srtert ^rt tn^dlld ^fenvqt ?rt i ^cHicil^ icum: i 

&*° l **itld4 fnoT rFF STTt? ZT^TT: ^TT rrt I g° l <c|ik1l4rlrift xjq§r 

^fqst srraft ^f ?rf%mt zrw: ^t rrt i g° i ^mwtf^rnt i «ftin4U grarcf 
n^i: ^RTf *-dhi(* t: «ft^Jfoi ^: ^nrT sfJT^m: srftf^lqr zrtt srr ?rt i g° i 
q»i£wr ipgf i *«tlwH: HlJHjl qptef Tflvqf U^uf qfrff *pf 
*TW: STT rrt i ^it: shH^cfA^I^ ^rZPTf: n*n 

OTTfq" rTrT chHchiTl^Hl^lA 
y£l4fa«3&rlrl 5T^T ftTOT: I 

?i% FTxrfa ^Ih^^^Ih^^ 

{T^TTFrf^nf^^F^ ll \o ii 

STCTTfa f^RTPTT: muidtflvimi: ?T?L <E5fe£ ^Tf ^rTPprt sqfrfa i qrW l 
^T^T°7TJf «tiH«f»*IQui #1?^T «??T *Jil^Ui: frW%T 2T5T rTrt I *H*Jll( #gsrf 
^trT lcHy<$iq: I WQ V£ff eT2^f | $T*?T «triWWt n^Ct^FjfcTrTrt JTScte:- 
fcT?j1vT: vjiliMrdul: tofiTff oqrtf I g° I irrl^P^W^ l TJrT^T ^Jf- 
rTOTtOT fcT§TI#t H% ZT^T q=T cTT <T?L ' tV pT ^lfa I Tm ^! ^\J- 
tsfef ^cT l f%T; ^qfTJT <mUW. ?t?T qtfHUi qTfTfSf ^jqTRTcff ScT SJT- 
fjfa I ^T ms*H\UiT H»Jriril %T?RT « *• « 

OTTfir H-HHfH HM^rtl "^ 
JT%\ «Tfq" s^HolfH fijfcMM^I l 
sft^fct R^: crf^r sfftaTcJ 

srcrrtq ^^^hhm^ «rfq ?t?l^ *tjt xrsrflr fafc 3qffor?t^ frrefrt i ?t?l 

ftf i ftllriqicHy^l TRT^ZRTr TTfq Kirtdlrl *=rtrT T>Nrt (t%Ht ? ) $ettrT 
STtrT %iqr?L M^cfsiHd^fcratftTTfL ^tcT ^trT MJMcW: «hcr*IIUIcWef qtf£f*T 

w zttL^wt^ ^rrvrrmfcT^q ejfuf «ijrTr «ir?f "frrarf ?t?l ^qRcjrffl • 

qTTTcT^rrat ^H?^fa*c^WSIJrisfoMc|illH «hM^M, qHWnJh f%H MSIWk 
Tjlfr *rfa 5Z5rTcTfrT ^rfrt H^ vr£ jf?f *&fa 3qPT STofqoq UH l frlliraH^- 

^r?otH ^rufqr?rrf>Tf«f ^rfTorrftr^f : i ^ref vow i «TRfr^rr xjm: cdtr- 
^t: ^rsrr: qw: srr ?raT i srrRff scflrff t?r£ oT3T ^rzm?: i «hm«t«i 
*trT ^ ^Rqrqr^ref: « ^ » 
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6 u ^qmfiucfti ii 

TOfir Rf^ MHMijtUicH^ilUi 

*fl^HHH|HsM^HKfa-£- 

3fr l Mwrm (13^1^1 &M1MT: II \^ II 

jrcnfa hjuimh^ tortrtt: ?r; sretf rpf ^Tfir i grsr i (^g^id^difH^m 
tsrorfrrf zrc: jH e?rf frcr ^rftirrJT: «SfSFti: rTt^L l rT£ 3W <Ih^ i 

^f «^rtH^UI MHKrtt|Q«l^ I «Sriw: *t»lfHr| qjT^rfT gicTTfT g^ferf ■ 
«Tflf HZrf Sref I «!>H«fi»mqHl«*Uli I qH«h* i U*«« rt ^clufaur^ l v ZTt ^T 
faftJrTr JTO$T tftOl^l Vm rlrt I g° I *Hr^kr|H^Hfld^^ | r^|cIriM J ft |- 
qicfnT^fcl^ft l «I^MHIrt^T:^7RT: ^MHI* tsfrJTff *I7t iqHflcd qrf- 

enf< rT^r *sct: ozran: «1*41: IhIcui ^ fcF^pr: 3grg^nn ?r ^ct w 
*htrtn«h{i: HiEhq>Hvui i : frqf (ci^^rt ozntf » ^ » 

TOlfiT R^HUIM^^ftqiH 

rW: SHJTpT ^frr^WTRR^ l 

o|^4 W |t*sMH*l I^mIm^H 

<H^< <!UHlslU4HHUiH ^T II tt II 

«Mlfa rTFTT cTBTHTZTT: rTrU^TTTft' I <TfL.fiR" I UUWrfjj,t<.feqirt JTUTJI ^Tf- 
dWdrafl ^TfrT tfltf dgTl^rf Zp£ Sfeqirt «d^ltftH ffrL *&$&* I STORT: 
JFHoT ITRI ZTt^TfcTfHZTT^ ^frT foTOT: I fT ^oTcff <Tfl.^H<lfH fldlcWHJHsirfxf 

^r wt i fti i # ^ft Sfr tsRm: fcTtkren ftrT nrsrrfir: gifrfgRfirt ?f i rT 

^oRff rf *rH<lfl| d^ledjwa^H-eH^^W^rri xT SHlTfa 1 Ol^ l rfl^ 3W* 

ffeTW zTfL^Hrf «r^iiuiHrl fTrT tti^: <wjd<: *r. cTJTWTFrT: grcfai^sr: l 
5T $TcT5t rt fHlTr> ^rrl^ ?T ^TfiT l «WIIHl ^: «VTp ff l TOf H7f 
2^rTB^I M I HigUiHHiUrt <VHIHliu.iH* VrWH* 7R; ^cT HTI37f «<*f<h(rl 

ixm sr ff ■*>■ 

3Fhl*cHIMMn^Pc|H^J*IMf i 

?FrT:RHH)^RlHMIU^(ilUi(r|fit 

rrf clgRt *MH<feH'lfci CT^Tfn; H\$ll 
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H ^wiw i 7 

srcnfa ftf oTeTHf ftflTT W{\fa l sfitf *£ftf rtf l «Sll*»HolHti|olt?h*i*tftf 

«$li«h«i yretr J£fT% sr: qsror: ta^w: tts^ TjaiT ^ifedi ^Srtr ^rtr 
zrczrr: 5tt rit i g° i jpfTr^nqqt^t^rT^c^rTjrt Haji^cHiClH mhuftm 

QtHf^rf ^Tm <^ehiU qdWTRT ZIW: *3T ftf I g° l 33FfT:(UlrMRl- 
dMIU^ilU^firfW 3EFfT:f^irftJT 3&|Vi1*Tl^farH 3^fftTrT gvT%ft QIU^ *ceft 
JWStHWt «hqMU^£tl zreiT: ^n rlt I cRT 37fT ' toRr%rT^T5t ri4,r$tfl^l- 
iFf ^T ZTrT, I faiM^ TcraT: rl^rllil Ugftlrf t>Rrf teTj: II fat%: frpit 
S^St xT yfcJHIHIcI^iJuitq- ^ fam. i g« i SRtTCr^TJTtrf SRfT% TT^TT- 
*T% % ^r: 7P3T HtrR" ^cT JTfrTT ZTW: 5TT rrf I cTST I ^TT: 5T^cT 
H«Alilri* *t HoffrT SRfRTT ^TJrfrq 2JW: *TT rrf ■ ** ■ 

OTTtq' rtrT^ *H*(U|tfHl^ 
rTFTT: FTTjfa RW5FFRFWI l 
*M$^Htjfa(W^lf^HIMi: 
HsslM^llr*^ ^ rTrft cTsFcTiT: llVlll 

^T^ft 55rfq fTW: RRTRTT: fTftSiTJTfo I rTfLfat I Hm^rMqf H19folrK-<l 
*tr>4*lriUI 5IW fw rTfL l ^f vpf fTfU l s*TSff *u}lfqri l WZ l 3FT- 

«hluy^i^iD «foH4flifcieiu(fc|J«Mi ^fftr ztr yni^m: qi)ir>Hui: fm i 

JUI*hUl(«fo||<CM ^Tfczrq^rqi cTfRoZrStrT sctuT &iq: ydUfitMI*hlH*rikf- 

ter xK«uU& t>«zrft «hH<h)u^i!li Hcrtrr « ^rrfcT^ RhmJtI i irc*t hhi^ 

xT q?t ^trT CR^TTJTf: ll g° I iEIT^tJTpfxTTtoTf 33IW *ufclVf ^ToTftecTUf- 
oTfL pfa? HHtkf cT^f cTRT ZP3TT cTT fTft » 5° l *fiT>Cft ^UT *Crt fqfeff 
Sfitf HTfTRTT: flW 5lfT ^cT crKSlldWK etrSToTSTrfL • rTrTT fTSTTfL ^MIrL 
iirKIdWi: ^Tr^TT cT?Fr<TT Jh$*rl||: l cT5T I H eTtoM f!W: ff Httl{*lri«M 
^rTrf^T t^ f£ <d(rUlriNli: fiw: <i£l{l«l{ MH I ^dfrf xT k^(\m I «Titf >£ff 
r^TtTT«lt Snwtttf 5EIIW Srftrfqrf ^t ScPff ZHT fTfL l 9° l ^T%TJft ^fTT- 
oTtFftWf i «Tfcf HZfTRTT: fTfr: tKllHlrL cTCFrZTT: ri«*l{Uikkri{ ll^r«i: ^fPT 
g^f 5ErcT5FST JT^fftrZTJf: l wi 

WTlg rTf f^JrTOsF^n^f 

UlHJiel^Pl*{IJH^WWf l 
Pl^H^iHHHiiH^^I«-H( 
^WIH^H*i*f T^T FTTjft II H ii 
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8 ii ^rrarfw n 

sroifa 3^i^t aftr ^r <>*krt qrussrr ?if ^rftr i ^feot i fcT viri*ft«i - 
«w i ^ail i fcrat^nr vcff fcTC^n1%?f qrLthKid &rt ffar ^rfft m3i<3 
3fr §tr^ anran sn ?it i g^: i iiir30iyujfa*<i«iM<tiJiwiiiil D i r$g»(H 
rorerflirTifc f *irt>T yuiifa $«mPi fttf fcrerr; snc^: ?ta frras^i ezmr: 
^trqnrn $ju*m>£i *iw: stt <rt 1 y 1 fa.*<^fariwfeh*<£i<<wil 
fo^u i ^tesfvTrfi f^r *tr thph*«J<i Hfhi^m ftR ^5It: 55Tfrr: ^rr: 

qW ^TT rlf I 3° 1 5ITVJIrHiM*6*hl SnviTrTTfcT q(?t|lrllPl $H«tU<til(H 

^dufc^^m i i^ zmr. stt ?rt hm 

Wtffa crf JllvlHeHH^WHUf 
,^W^si fWriyMIH^W^^f l 
tfHlsMWH^fan^l^ftM- 

gr^cTcrfr ^1% vOcrKVI FFflfa II \© II 
«raif^T rlf ^ftr ^TF?> ^Rlft I ^f v^rlt ?lt l ilt^lrlsl^H^HigiiUl JTfelff 

rjar sfvFf «fOr zt^t ^riKHi: ^uiqnrn (3ini^<iHH.^i znarn sn ?rf 1 «r?r 
^ct y<*tMsi 5^ttt: Jifarii: ^Tstr ^TRffT aw: sn ?if i g*° i lUiriyviinvs- 

TTVT^f ^^T^Ff ?T^cT 5QVTT JEPTJff rTOT *TVC<T pfxT^: W^I^I V&m: ^l 
?Tf I g° 1 ^^Wrl^rlH^nN^IM^H^Icl^ ^TT^T fcTg&T 3^?TI 3^f- 

% tfr 5f£rr gi% <T^qf apf giM riwhuffritS ¥FTR£f zren szns; ^et 
xjf^rr ^tepfn h?wciRh: i$?iwi<T qw. sn ?it i g° i grrercjtt ^ ssdtt 
jrsit: ^TT?lt »v»i 

srcnfq" rrt *jcm^h(h ^tq*- 

HMIH^m^iHrll^-h^ l 

^sraT^^ ^r H^iTiHlHsif 

HssIHMIcWhIHjRmMiIh ll\«n 
a&rarfa <rf «Hftruiift i wa 1 tidticiJiiiPi <I5W<3 i qntf h^ ctgntn i 

«V^rlkvi^R g^Tfn fajfliilfarll * svreritl vnrt ^ rff^L ' %: » J^tQ- 
UMm<l«w&«i: i tsctft hurt ^ct ^taT: ftat w f^raff: ?trt trutcr;- 
ttnRT f^nrprRtHRT ft^r itfsvcfn i ^ref *c?rt ?if i sctstt «tct it jzfa sfa;- 

eM^lrTlt 5TO ^ *cTCT: t>T£T ^trT <ti<JU(|e^3n <^fa ^TFrt sfrpSRTrf- 
^ jfHH^fclvil*^ ^lt StrSTrTt »3T ?Tt I ST l 3ElrT ^ST ^«HH^ I rlH^IHl 

crimRiT: qszf cnvcrcf ft^i ?n?t rzt^ c^w^ ziw: ^n ?if i^^« 
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H ^wfeT ll 9 

OTTfq' rrf ft^fJ.Riqliirti/T 
FTssft J^HMHf gj]rW"W l 
HMINfa^rtHUiHHIc|«fcTfT 

rrf tM^hhhhi* g^ff FT*fjf% n tf n 

SRITfq ftf kH{\$\ l 37ET H3t ftf l lcl^clfafciqlferliJlt fcTf% feT?TTTT: sr 

^ct cife: ito: ffa t*cTqff*rff sffTH sfif ^r zrw: gi af t g° i gs^y- 

RZRf 5rfTTW ICJTHT JTO^ ZTW: STT fTf I g° l U$*qM* ^fTOT RH- 
5RW ^ehqisl dmVTT^rTf fTf I UMJUe^ltttgfeffl 1 q^ cTffft I g° I 
«Id^rtl i f% i HIHl(e|fT|3(«&rlHU4H* ^TTRTfcTfVsTTftT ?T^Trt*cTO75TTf*r fr 
«JTff (nftfri sf^Trf il-HUiH* WVTfUf TTfL ' 9° • {l*U&UWHl TRT^Rar 
JTSR* ^cT JTO^f ?TW: STT fTf I SJ° I ^fTf STTVTRT S/rTT ZTW: STT rft • 
*»**fcHwllHMUHIlMr F^rf' " r> « 

OTTfqr rrf Rllrtrt^ c|^|(HHiHf 
««Sij^lrWI WKpW^slf l 
^l(Hli*(HlrlH4IHMW 
TOrf FTtTpT $yHI!JM<=llufef ll ^o n 
srcrrfq ?rf Wrrf ui{ifM i ^f vcfri rrt i fairiri<?l ccfaozrf ^m$wzjcmi 

MoftlMMH^fWI d{thlffc|HMl ^«HlRl^lHl Tf£( UV&<£\l&\ qEUTT ^l 
^TT ^OT ^TTOT*7lSTr ^T fTt I B° ' «LaiHU»*$MHHMUl5" W* ^fvRTTf 
«ET TJcT ?TTC# ?Cfrf fT5T 7*T* rlHll-plMMIHMT^ 1 9° l ^yHKTtfeTIUIJiM 
q*x|iu^o||qf: f^ff frf »*< ii 

•TOTfqr rrf RrtlHrt^Pioll^Hilf 

tH«>Urtlt|H<HIH(Hrt^f I 

«MMIHHI^UIIHH^HHlMf 

qTirnm^t ^tuth^ ^ f% Eu^Hifi h^h 

JRTTtq fTt ^TUf HttrfnM ?T fe foFJTTjfa I «TTO vCfTf fTt l fcrlfarldfri m£ - 
cTSTO ^oT *f*MJHl «it 5TfT*7 vTJTTT *TOf?TcT fTt I 9* I ^lb«diqH^HIH- 
ylrlVI<tei OlbUH I M sAqfeH^I^ T 3r R^T: ^T^f ^dlH^I cTfln ft?T fTR: 

i& viffif *rw: srr frt i g° i «iTcfTt *toiouRNT l i g° i «Hinuutuil * 
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10 ll ^(q^lRhhl ii 

TMt: 'cgtptt sqnf j*&\ vm: srr rrt i fajTsrat ^rsrtf: i mi ^cr *h*»-ii- 
;fart &7%am\ • 3° • Hiuiify*hl Hnnwtr >rftrert JiQwi afrHWMt $cuv$: 



i*\« 



WTfcr rit cOTrft ^g^hnt 

£^UMIiHIHcH>l^ T I 

^t *sT"*t W f%^: *Jj.HI(JINJi: 

fltj- ^T Wm ^frt nfHfa-rlMlfH ll^ll 

^tr tfrT sf^ro^ 5ERi sr«3Pi. u^mi^ii^i: faiftagrcr^TRfnnftyRTr terarrT- 
sr%: (oui«taMvi: tptt %r§ T ar*raft 7T qrarr ^ffT tfrT: rrt srcPTtsrgtf 

iLftlcDilllrMJll uirlGwWlfa l rTfe^HcHM rllMHWIltf Tr*ra: « *Tra H^Tt rrf l 
^t^TCrr^TferTi I ?R^3T ^»qT5Tfxn ^ftrTT TRfcfrTT rTt l ^T l rcTOT tcT- 

tTrsrrcr ^ oi{fcHJlml 4*hhiRw.mI *t*^ i gra: i traTrrr: *t$: grcrr 
^dN^ fa«&fHHf ^I^HMf 

grTiTwnq^sFftfrwtn^int i 

rft ^iMHP^^Irlf $*j,HI'JMW 
^TTPrTf FTJTfa ^(lssc|H^?.rj II # II 
«RITttT rTt ^RTt Stmfa I ^t *£rTt rTt l (ckjfarll loIiTl^UI g^farPpff I 

g° i wiih+ii $tjhI<ui q^rirrrrcTOT sqsrr «chhi rrt i g° i sprptt- 
vrrqvTcMt^rT^Rr^sit HHti<h«ift»i JTjrrnroFi vrcMr^rr: qnra^ti wvn: 

5TT rTt I 3° I «$Rr|HpA{JlrU «hMHMM shUSIM^H' rTrVJTrTT BIW rTt « 
g° l gi^FTra^rer ^(VijSScMyv^ri, ?f*m *i%\5j\ «iSSclvll flfrl^hldl 
gtstr^rp 9UMg<il4il rrt n*>n 

srcnfqr ^JUHi^rnfaHitf 

rTRT: FTJTTH' y{H*hHf4<&cr|IMi: I 

i^cdrhPlwfHH*IH^WHH- 

H*lUNui^( ^R folTO: 11*3 II 

3srcnra rT^TK ftrarar: cr^f ^nfrftr i qn* *ut i -^ i &iWHirtirriftrrudr i 
snssmsr ivfuriri: «PriMMi^: mhkQi ctt 4Ndi ztrra: sref: IWISIrf TTSqr: 
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II ^Tl^lRjch! II 11 

rltlJ g 4 I *lo^rh(^^l^d^ld^>^MM^u rcPlf^ aodjaiiH*c|iHrrH 
llsbHll^d^ SfHrTf r^ ETrL WIH r>H SfaMr Zf cmff 5RH^T r> pfat 

hhi^ i *m vcrTRir: riw: i ^riainic^viwi: wn Mfonkriun : i4*i 
^Tfg m ^(rlyllJI^HiHrlNl 

*l^l^lR^*HH{lsl«fcMT 

35Rnfa fcp$5PT ^JrT SkHkrftjfa 3EFZTT>JT?Tfa JkHlH rlt STJ^FrRTTftr I 
«TW ^TTrTf rTf I ^TaTJT<TftfcfTrn€f ^TrTTef ^T STTJTJ: rT?T JTrfcJTrT J$ferT 35Tf%- 

tfrt qw: *=tt rrf i g° i Ju^i^fMririiu^JtwuuI 5t^t jnn^rTT jx$- 
*rsn: srftr^wL TTt^rm sroqfrTrrr «^^iNiSi cTwftfte^n^i zren: 

5TT rTT I g° l <|jillto||ffrgchMH{l£l&n "PTIT ^eT cll^ttilHH qtMrtoM 
fT^T JTST^T rTT IIVUI 

gl^i^iiij^jH^i ^ff i 
mww^ ^ aHf(ciHiciHf^ 

fcTJf FTTO JT ^T ^TsTgit FtTTf^ ll^li 

«srrftr qf\ g^qr jst^: I^cwiowih~ rrt qiwilM rw touliiiciiT fsKJUiouf 
fTsi^pf xf JT ^njTt^r i ^rsf *urf rri i nnrf^f PmfriiuiKiirhi i g° i jtjt- 
TrrTcMTwf jtjjtczt 5TTcrt: stm^t: rTHT ?cT «ftauTl zrw: ^TT rTf i g° I 

ql^l^uf^xj^H^i cT^rTf OfcUJ SnTJrf ft*T tA <£t|rTT ^tl rRTqf ^lt 
aiRff rTrL VTI7?T?rTf i «qdlf^UIMWifU <c«M{: iHl 

WTfq* fa*H*H»{T ^FTFcT^iq 
cjP^HIiHH "*T f^H^^^tfH' l 
slMsMlM HlHH^HfH^kWkH. 
STTFctfrT cT^PTrftfrt *FTfrT M^T: 11*011 
% vttjt: msjihi: qfrsrrr: ^frT w&tt «*!>! ^ jpt gfoj" sRfrra: ^ ?T5tT- 

sffT#t HirlMtf.rT oTT? cTTf rtf (ol^il^i «iwfo?! cT^TfrT H^UiWfri ?frT ^T- 

5THT I fq7 Jfrcir l fsl^iUIH. ^cTR. I5RJRT r*T3TT ^frT 1 %*T TO^n 5J3>TSr- 

2* 
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12 n ^rraTfw ii 

zrirT i *m ^trtt %m jto creivTrTJj ^t>r wsr $iiHs=i(ti $HHeiH,$TfcT sr£ 

ttirfo^l Jri|S|HtfrdH»Aiy^U: i <WTT£ HcTrT: ^eT SrckrT ^frT HTcT: «*»■ 

WTf^ >R^f(UniHo| *l*MUdT 

rTfH* Tfrt GrfrT sH^rTf 3 ^R I 

SpTT tlsMfiJM<^HHI$HI*fr 

5&FrTT FT^TpT JfljiUkRM^Stif H ^ II 
srarftr ?ft <wy*i ^d^uTl srTJjfa i ^Mff i jt^W jttr' srfrr ^ snr/rr 

U<*\\\H\ 5l%f^rTf *(«di cTT?f 5T^f SSfcTT *H*hu4" vfl^Qif l i ^cT ^dfrj jft 
^cT I ■efHHlTdi <d*rdd: UHlQdHilHi 1 ^ Vp^f rft I MfilciRillci^ilcil- 
fltfTMf tffrRfsf «TTJT^rTi SfqUT JTtfTrLqrT^ q^ *«lskr| rtH 33Tfi*T oZTT$ 
3ETf%nff IOT ^TT rTf I qsnrL*UvH<4: I ^ I J^lctifclH^cl^i )I^Uil4)H 
«fdiJlSM tcTH5f STcRrf 5T3T tpf qw: 5TT rrf «**» 

^RTfqTrlt *IU l faq1i|faNii|HMf 
ti$ ^H<S£H{IHHHlfHfart»f i 
Hssf|c|fc|l(Ui*{r H<HlrHH-*f 
f^ d«^|e|^: g^rff Fi^T litf II 
iERTTfq rTf SRTjfa I TOf VT^rTf fft l TdU|fd£m(dt|iqfrji W$ HUrfn i sf ZJETT 

ms: ^cf fcThrjfr tcrs^fq: d^Mi^ fcTqnr jtj^th <mtiu\ srssft nt i g° i 

5T% ^fsftf STtrT g*T: HTJ: dS»d<i ^Tr^rsf «^Ldl(H(q?Hi «K.dH Umfqnil 
W(Mdl *TT rTt l 5TS%Jtcr tcTqTrf: HMH,d<HIHIrL^Paf HcTTrT frvrf: * 5lrT 

^ct Hssiiciyi^iiehji *m «iuiid(H*^T i g: i n^Hirt Hd*4j d^i^mi i 

9° I <ti<di 5TTV|H<V,HIHi l *T6T ^HI^rAIHUiiuil^ d^4)lUc|^ T |Uli SJTT,- 

uinlawj Tgftt xf Qisrj^nHrsr: sr?tr *r tafq tntuiyJjisiH* rTHir: ^tt- 

ofrT ^ ^oT «rT rTt ^cT fcU{|(£| « **> « 

^nfq" sTlrJ IHJJUI qrTrTT HMlfa 
?£ S&T sPTfrT sllfHRft 5qjTt I 
^^fnrsfH(frlRsi^sl*l^: 

*mmhhi ^jfr ^T fJTJFT u \o ii 
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u ^n^yiRi^i ii 13 

Jljut: Sw/fcyil: «tikdHHUI ^l^dimawi *T53f d/rUH^ sTJTfrT Sterr} STTr? 
«KlfiWi 5rfq 5STT ^^TT ^RJTtq SPTOSff 55rftT *RTT *T 5S Hkfrfarf I 

^ref vcft?r ^tt i fcrgnf xrnytafar zrerr ^nrt ^cf uddifa zr^r PHnq- 
rrrfa i gr^ crrfarg i cr^rt y^^luii srrirTfcrQ 2tJ%jt?l ^frr srrf^srrfrrfor- 
vrr^ jf^r i *rref vp^r ^kdHHwi i ^i^ifHHfd^ldd^ismikd: stfs^ut 

fcH^rUII Hisfdl Irl^dl TJrTfeSTTTCRtr: «fiimifrWldi: *fflt>fT: «fTHT ^T 
rTrUTT^T tt}ou 

i^l^UI^Hg^l*^: I 

fr^ ftt rPTT ST^jcttf ?r frT *T^f 

3$ ^T TOrT ^T «Wt *FTt^ ll^n 

JT^f Trfkfaw fRTT {lsl<h*44l cTSTTcTvf ^WUif f^ f^ ^T ^rf 3ETfq r? 
*H"ehU4ifjUI STcf ^cT ^rf rRS; 5T# WJJ ?T iy«Wd ^T <TRf"ft ^frT ftftr 35RTT- 
fa W^f 35rfq R TTiT sr?r: f%TW oZTOft j:ferf vrcrfrT I 9T srt>T l {ISUL<£d : 
jiswKHid, TTTzr ^TfeTJTT^ srfrr i fr: i 3a5rr:y{y$: i ^ref v£ft: SERTig^- 
^iRy^y: i lofiTHtcpiT^: 5rfrTj:M^HiiHeh^: 3ETrT ^ct iin^riet»^: 
^rTFrTf^rW^ ■**■ 

OTTfq" rTMf$T %TT ^T S^ftfrt 

HNUMiHPsfrHlH xdH*IH<lf 

$T! J£ BfrFJt ** l^HlcWTl ^ ii^ii 

*TO cTgTVTRTT: ?TfL nJjf«\£y«A*H»g fcr% t^cTT frflff^of wf 3^rtrr tft?- 

ZTfrT I rTfL f^ l ZRC cRVf H^T: yHjfa u(dH< HfrWUf g^T ?m l oMI-*ld 
*T 5S*Tft I srftf *£ff cR^f ■ tflc|U4HfsffT{frT tflcluJjH ^T^fuT HlsTdl 
TJrT thlHMlri: ^T rTfL l ?TfT T?oT ^rRTm^cf ^TfT: nrfforT: ^PTOT^ 

JTctr fcr fTfi. n >* ii 

WUlfo HIHf^^rlf *RTTT ^T 

HRWMIJH ^STrff qiT sfljcfrl^ll I 

HH^c1Hc|»ftcHHI(HI4J 

sMH^fg *H ^cT illrlSm STTrTjl^ll 
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srcnftr ttyinMiukfir ?rt srft Mgi&iuiHt ^hkwI ^rftr i ^rcnfq ^tsft 

«f«l«H *FFTT «FccTT ?Tf rTeTT ?FT W«ft?<U| ^ff^HAIlfH ZTOT 5F*TFrf<" jfq 
3FJlt%T?Tfq 5FHH TTJT §cT JTffH WrL" rRC ^ JTtrTRTt I 

zf zf arrfa srJ ^ ?st5t?zf?t stf^ct? i 

rf rf JJctfrT 3ikrRT SRJ rlAlelHllclrt: H 
«TTEf H^rTt rTf l «fcKJrtl ^^tJTJut? ««aftirt! I 3° • zScTrft rT^fft i g° i JFT 

attcTrrrcrf jtjt ??ttcTrT ?ifci^ wm ucvmi *tt stt ?rf i g° i Hir^iqHTiT- 

STeFtTcFTHTTSTTTJ *T 1EFZTR <iqH?H: SqHTJTt^prT: He|2||eHHI<«T ^TTf: TSBT- 
JTStT (?) zfzit: ^TT ?Tt 

w1wle^H*|M«d<M*$UIHf 

Efrat^fq- H^HHH: gFHT H^T ii^dn 

JErarfa u i unftju^ i *fa jt^W *ft: e?T7f *kG^rl ^ptf ^rfrr i qntf i 

5T8TT ^ZTT?: «t^HMAflikMPismilWldlMixlilxi&H JTOT^JTf ZTOT 5ZTT?L?TOT 

rTC^rcNrgTJfQ st^tt: vfq?j: sf?t: wuj»rt: zf ft^qrr: httjt: ftqf ^rft 

MH»,3h x5fcT?f JHTS^npf ZT5T ishUUll ?T?L • %qt STflfr I #vTTcTOTWTET- 
cT^THTRf #cfRTT fcMltH «dV^rtl *hiqrtl xTTt%l?TT ZtT ^TBTctr qEToFT- 

4«i<ti)i rTztr: *wiih ct^tzttft frqf h >a « 

OTifq; m ^w^ WHHUi^i q^ 
^fr hmiwh^hRhK^TIh i 
3feliHgc!#%f*r: mmri 

srmfrf ^Tfrt ^Fftorfri SHJTfa llVUl 

3P3Tfq 5T5 ?trT fcHJJIH l ^frT f^ I ^TT ?RC ^cT ?TETq^ HlSWrf «k 

sRfTRC J^rtrr qzrarrs; ftRfairafri ^ snjrfff «r <rf?r snrrfa i ?t?l tM ?tgi- 

qr^ l Wn 2T?V<-rlHHUi^ S^f ?ZFrf I ^f H^T JRTT l «IWTHUqHfclHI- 
ferFT H,ia*HvlHyqFf rFT (clHTfertl «FrTRTW: ?FT I *&i H-?TRTT: l 515*- 

fnqr dfoflmyciSU dfofl i nkiciU srtar «mft: *&zm mhi 
jft?R 5ftr: MfH«llH *%T g^f i 
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ii ^H^lftl*! I 15 

^cTTpt ^frt >pfr crfrtrft ^f^T tf^ 

<imr|cl f5TWT HsT Hf FTfTpT llH» 

5TOTfq ST^ ^frt SJTTTfa l ^fr «fff i 4>N(cJHU?H>dJkd,*hmi STrft Zffc 
t^of qEJTf 3M oT% 5T yfd<^llrT U&tfi T Wi|-*$fd I rT^cT 4*^104 ipT- 
stnTcff ^rSTO: I 2T3J H^f TTf^frT fTCT ^ ItWrUl ^ HlUlolfti^ 'rT6T 3T%^ 
TPTt vrt HWT JTjnnT ^oW rFST rTeTT: cn^ tT7TO$JT qtrTfTT ffer ^fST^ 
^M^IIM 4)ig(^mtf|t&rlikrt=hl^lrl %Tq5T I^H^rtl >4<!<jfaHl*frril ^TT% 
ikri/hlftfri fcTJT^: II tt l 

tlW H^llH^lrl ^IH^ *J*fcl I 
«tiWWjflrW^IH&R^r*! 
shUlffylH ^frT ?TTr[ H{IM*M: Il^» 

«RTTtq JTJT JT?T: ^frT %rTT: %TTcTtrT JTx^frT *xk f^ W5 SffTjfa ^frT ^cJTT^- 

ftr: h«(Vj*m: ^n^ttvT: srrwf ow)^ srtrT srfqtf zTTfS Jrs^rS ^frT i ^ref vr^ft 

oTFTJT^ I «*l*ri STTVRT ^RT^rTT ijrlliubiljl ZTST rTfLrTf^H. » S^ f^ >£rt I 

«hi«rriu)T)dM^iy(cifir=r4,f^ ^rTrfvr: ^tftfa: qJTtfr: «ffftr *r: qfr^rcr: 

ST ^cT fcj(^3( ST^ff *€f*f JTR7T7 q3T fTfU rTT^FL ' 3^ «fitf *T^ft I §jfr3i>T- 
TTTf sfit3mfvT7JlT JT^T^ fTfL. df^MH. II V* II 

Wim«fe R* ^ ^T fr>H>m<?fl 
WUIrll g{4rl|M «t»VrtHWI:'l : 
^5T f£ frfPTxT: i|((Hi«fcHm 
*TT fHpHrll *|c|fH^f^4TdMI ^T ll^ll 
srenfq m^ mt w*$h ^tt wrr vrcTfrT ^frr jt otftr jt sTJrrtR i ^frr ftr i 

(m<& qTcfrTt f^. fcMMrifie£«| yilMUId l 3ofsft f^ 3&RToTT Wm^MU l 

fai yiifcT srerotoT (^iuid: ta^r^r mQPiV&hw oTsrrmrmra wflfdi ftr 

WTcTT Z?6TfrTJ^f^RTT *fi*iw 5¥ <-«4>ill ^i^ld « * « 
OTTft rrf sPTfrT cllflfMrj «7 ^W^ 
SlrTTt ^J^H^R ^T qf^"*t l 
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16 H ^qrarfw ii 

Jflftft H^lf^ ^T ^T ^ 3 RF^: II ^ II 

waifa ^ *nr ?rt qfrsra: q^t srJTfrr *ferr> duffari, JiunfrTsrtf « i qdlrj, 
qrflnt^tofa * sratoftfr i qrtf *c?rt rtf i aq^rssrr jt sbt ^psstt fparr 
znarr: *rr ?rt i rrf^ duffari qn sran ^rw i ^c fcrafr *m 5^17 3H- 

zfc M<.m3i: itf t& ST ^oT q/ ^cTvf 2TtX SffiiT HcTrT, JT rTj SRT: qrfarL 
?P3TT I# clufRlri 51% Hets; ^rWf: I qf^5T5^r ^ «^.f^fii: UfllcJH^ : 
qjflr eTffft »»H 

fami-H--hui*JHH ^rft fcT^t l 
STFrTf FTrTfa MHMlHt|MlM(WUI 
WIHIHH<^JJUIHl(c|!<fiHHIHI ll^o 11 
srorfa ^strt srfa ?Tt qrFfrt 'mTrfa 1 qm ^frt frt 1 m; ^srsrcJt z&ctt 

HJZFfTT 1 qitf *£rf 5151; l H4H*hKfcf|fa*l H4H*iSk?lH ^mh i ^sihh fasf 
flifcHrl I g?T: ^n* *Cft l fo|«lkrl*uf^ilcr( thufo,)!^ STcTUTS^ fcTSTFrf ^q- 

nft fcnm><i^uf4i i tcl fTfVi gsr: qrtf vort 1 fcT<ret leiitiqui <tot fcTpsr srr 

?lt 1 H* I tiHqlHq^iy^Wl «RT *h&HI qp% ^vll qSrrfeJTT $% f!T«Tt 

«rcrPsaiT ?rf 1 g° 1 s*rmt ««^ril JTHJ*rrfquTt err 1 ?tc 3m 1 
jprmr *r JWinciufi xf sramr ir^jvrrtquTt 1 
«u*4.rii Hct^amr sermr qmtrcTfq^t **** 

Wtifo fHHHm^f5|iH{«*lRl 
^rft g^ft ^rX RitJrlltH^ft I 
cT^ gMIJHHM trf^ rTr^nQ^ 
J5fl^ jt S^t 51^ *pff*t II 8*11 
3*nfr 4<vjhT srfa ^n* st^; fTfLcrsR" cT^t nqd wiPifa ?rt«£ frar -4«iifa 

fF^TcTSrgT^TJt qfjlfTT I rTOT qn?t I ZTETT (cl^lHl fcT<% im IRT «=T 
StWTft qli^lrl I fTfL t^ eT9T I ZT£ ^pff *#T Sfq - fo ms^lftl ^ftl 

i^rU?rrqnsffrT *hi<04 3?rr ^fuftmjrr 1 ?rer t^r oTmotf i qntf K7f eTar 1 

lHvftfHlt-i$(ilfil<*hlPrl RTT% Htf"!^! zy: sa{^sS\ H\{^ : fTgfU ^ l kVl-i 
H^T fTftl 3° 1 Qyi t MH4 «H,rl<M(c|c*,^ rTfL«^l 
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n ^wfw II 17 

rTrOWit H*^slHW«fcli< I 

HIUlMslliH ftrT^f rT^Tf^rft: ll^il 
srenfq m zri^: g*r: rR^n - «iQiIm frsr fafTTf zrerr ^n^; ^cf qrniH. 

5PS7L rqsnf^r r^nttr i far PTWW l rHdlfc&fc rlriJlftlPllM-H i mti V£rf 
rlfL l *i<rl*rM Wf$ ^frTO^T ^T JfT: ^frTFST: fflST ^ *p?f ffWf mtf 
CTT^ ^frT 2TcTfL I *J° I rTr^Toirft rT^TT: q*T ^oT oTTf^ STtff ZTST fT?L I S^T- 
STlfq ftftf 5M VfclfrT l 3° I *tiM<rtH*iJlfc*r *HcHtUlplrL5Flf*U I ST° l 
H^oRTfTTqqTft *«AUdW«IMH«t«l(J I H*U\$( ffref ehHc^Ul,yi|f^T fTTq- 
51$ HcTrTTfrT l^» ■■-... 

5w^t surfrt *K(H*iyuf 

^I^TMcjlci^juilfychHW^ I 
iHllftf^qfHrj ?T HMWMI*I 

i?t h{1mPi1h"^ 5^r fcTcn^ n^ ii 

SERTTfq $ *&$ ^frT tcTqT^KftfT l ^TTtfrT f^ I 3ERTTfvqf Hlfa^lfa : fT^W 
1[q ^qf^lft «dMMIrJ ^ffg *RTT RT6TTO *T qftzf ^frT I m STfrT I ■ JTirfrT 
^TT< y-A^wqJil ^rfrT y«A<lurf ^f *HJwilrl ftW q^Tf ozntf fTt%T?L • 
^ref v^ft jrxrfrT i «^MiiToi^pnrfti^iw^ 35P%3tst % flcimmi : ftrtf 

*fa*I7 SrfrHPT: fllWL ^fqq^ 5W flftiH. I 'ET5T55:: q<wf 5g%T ^tfT 

^Tfq- HT ^ HelMtcH^l^i 
(lHWoftN&vl««WHI^Mi«: I 

R.ukh sroTfrT (mm(i$i^h1 Ii88*ii 
«rcnftr srr (q^m<iHt f^f^t farfas; Jwrt imufh onmfo i *uiirLi 

Mr^oJkrlMUy^cHfl^ltiq^lrL ^m SoTFff 5r?fT:^ut rT^oT ^f grstSRf 
rlfUlH. ^Rff q^ffvTct xTI^T foT^ff ST ^5T ^gq"*: M«£r*«CM: rl^MlrL l 

^r?f vi^rir srr i yrctqrcTHW^i^t ?ic$rcTRiT w*TfTRro^T ^K? *&&$ 

3 
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18 II ^ii^llRhhl II 

sfrt irnf qw: qng' i Imi^cTlfcifciyiMqiMiflqfe : "rrorer ^st cTtfa: 
*^m: ?rit fcRfi^fTt ^rqRfiT xRcfit 9Efxrzit%: zrerr: stt • **■ 

H^ftcHH<MH^kMf 1 

HMWHlPtMlHrlllH^ RMMlft II $Hjl 
aEParrtcr rrt >tn(ri$lqt< i sm^l m< i ffci «midSlmm i l vUfrtiM«l«iml tbtt frei 

S^t rTt I *fitf vCrTt rrt I ^uf^ldHMAMH^uQ^I *&Um ^T <TlcHM<V; 

ffcr m& %ft jt^ znsrn srr rrt i g° i ^rrfnrLOr^ yr viiHiitrirrt xFtiof- 
uw&{fa*mw'**v\ ^or JTJ*Tcfnr «r^rrar tstrt torra rtat ttjit mrin>4: 

rT*3T ^TT ZTT ?TT rTf ^cT M^hm 

SRTtqf rTf MUjlMHl $JU3i<HSrf 
irj^H^HyM I WH$*H*JJH f I 

HlH l faN^HHUiHHrtUrlljfT 
VJHlIr«IHf t%t% f^TT JT f% fcKH{lfH lld^il 
srcrrfa ^nrt srfa rrt uQifr«iril foftr f^crr fif^ct ?r tcfittt^t i qret 

VCrTt rrf I «U|R|4t ^RTjTTTt I g° I «&!Up|f^c|«i > TT«IT ZTW« STT rrt l g° l 
d^^vtriyy M^U|^ ni 3^T 3^rTTJ SfvtrTT ««3l*4lwfclrTT ^*ITg- 
f^T 2IT ^rFT^r rT^qf 2T?Tf 2TJ3TP STT rtf l g* I HlriltelfrsWrilM vft- 
«ft*ll«prllH ZTTt^T HiUHIH cTT HflUrl +MH>t\ 5flf JPRTn STT rlt H^kw 

OTTT7 rTt .*H**lfa4HMHl£T 

cflilrfrU H^HHi l Hft^HIHf I 

^l£H^f^HsilHH)«fcf 

HsHi^NlMJHci 5R<f FqTTH" lldeil 

srcnftr ^r^t «rfa ^ttt^t ritim^t Gro£r *t^t wm *ri rrt i g° i jthtt- 

cTHTOfafacT TTTT OniTT^rTVT^JTrWZTt ?cT HI«^HI4$ • 9° ' *fcH«*»*|j|fHiVi;- 
rllvWI-£l *ftH*«*>IHi: **|ufsl|VTT *T7IT ZT*T IJrliyif STSTCf $flt 2T^TT: 5TT rrt I 
& I PlforfcWl at3W 37^>l >dr*(«Arli rTt l g° I H«kHHlfri(c|e*jUjHI- 
*tf W*VHIrL **»-A«ilrU ZTT VTtfrT: Htf M (cT^MHHi rTt i 9° i «-» 1 $*^ ' 
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u ^q^lRhhl II 19 

f^sWillrWlvii *fAlll|*rf T|H JSrrfvPFlfoR^iIT ZTfL 4«<rf fTrT «ifSTIrll ^#T 5T" 
r^rvn% zrw: STT fTf « d,9 H 

^LlGl^qHHlfr^H^^W I 

<^n«fliHH^*drl<rt.fHri. 

rTFTP FT^TFT ^rW^f%^T llfoli 

SP3Tfq ^TTrTT ?rfg rlW fTfLytH^fafa^i!,^ *rH^lf*4 ^RrT^vZTt t^T%55f 
HsfiUwt JRT^f «^u^^l q- 2RC J^ rTrl I ^HJ vCff ^ I d«3 | t|«l»*igff - 

^Ttrerrnc^iwt st^i: itaiiitMifti otsiwr ^fTf^;: fnwrt ^ HH^iEqfl 

Mrt3lcKll^kll«Tf v&ZR ^fTT 3sT fTfl. I 3° I <«Tt l «ql^HHl^tdrT T fhi^<f» 

^ftj" ^ns: ^y^i^i^i^T ^nf^r wnfa ftaf ?# pfa< ftrT ftr?Tf 1 g° i ffrr- 

sT^tTOrcj {t>rRT W^T SFtlt *Trtr5J P*Kircf 2T5T fffiH^ii 

s[lc(|fH HMffaffeRT rdUIHrf^UI I 
rWT^T *T H^URST f% J?^TT# 
fsraWTpT H<=lriwf\rl rjHlf^ II &\ II 

JPnTfcT ^T^t 5Ttq. WZ WH ^Tj^Tff oTfoPC^RctTCT>tTJf ««tQui «i>1HI^Hiy r - 

fTrqvtrn toTRT sFsfcrftFrr *i«^y*r^ui ^r sfroTrfir nrum^ti ?r vreTrfa i fTft 
frPCTrfL <*ti$uiifL 5t vioTfT: ir jtjt ;j:i3srFfsi s^msmHiii jStoRtr^ 

•Tflf ^cT VTcTfT: foTftr fc|«iqi||fM wnifaiw l fot fcTftff Sjttf «JERtfe f^frty 

TfTroTfr: ^oTSfnt^frvfloiczTfrrfznif: h^>h 

WTfq- =fts?nfrl •££ f%t?T *M$A 
fRT fipTfrf yjjftt *$tf[ 4«?iH' I 

^FHlPlfy^^frl ^H^IiQllfll 
il/krl y^.frlH: Cff^MMprl II \o II 

ll ^frt »ifW){H«fchhRMl ^TrTT 8>hlJ%llfiN,l fFTTcTT ll 

fToT ft *AHI<* fti t^ct «Ticff ^TfT 33T^ ^rfq HIWiHIIh fcWfrH.' giRT- 

615% SFTT: «-SHrl fefcftrf ZTToTfaTof qfT^TfifRTFfT fTS; SEFff ^sfjZTft 

3« 
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20 ii ^wter n 

*m I ^T U^ej: STCTTfq ^frf ^fTRff ZTTeTfL ±riM*£ TT<vf JT ^Mifrl JT 
c^flfrl I fticiftitfMrl y^iuil^l SGTTrT HH^HKI^H «tiM*t& <dfr*rd: rtflstqi 
3g*l*ftf ?Jfc€ <dq«M«*( *TT§" $T>rfq JT 5TWir rUI<.uf g<7 «Quil^torf rf 
*KJlfq eT^frT *T *T rSRlfrT l *W^«l»rf 55n^ 1 19^5 f^RPf fnf: tri^q: q^y- 
qfa «ffrcTT VT^rift ^Rf *TOlfq ^rf f^cFf *TIcTrL teWfrf VTTrTTtrT I ffrfi;- 
fqHTT fcTGPpn q^TJT ^cH *JI<fauj|fa <TfzrfrTrf %rcnfq rtf *T<Tirr vnj- 
ZTTrT ^5T JT rUtlfrl I *iq<.<#krf ^ I tH-^lfafa: W&~: *IMlfq <pfrt ^rTTvt 
ZTTcTrL qHAcllfM dUellfquf 3gfaf fsWfrf VTTpTfrT *r»tf ^T rf dL£e||fM 

ysrs: %t£ anrctf 1 di^ci-iqi «rffcr: sra& Irivrftfri ^uifui^i qflrfo 1 

%«r*nfq rf t^rrTTfrr STrTT apsJTrPTT «fq V^ *f 111*5 rf STflrT rTrLqftqM^Uf 
5t>T cUKium: » Ho « 

^frT ^HM^folM I ^^MIrfu^itl^dlcl^lf^Hcf i ^qqMPiq^ l H^ ' 
«gd^st l ^mHHx^^ l ^lMmTW^H^ I HUiqfrlHI <f*TrTT leMlfasM- 

fart$^fo<ft i 3itU-«iil3a*iiW i : cWt ^fq^ifr «tfcTfL^**» 



-< c »KM »c> 
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ll wv 4^I^M«* n 

^HllshMtl flrTrT J|«£*H<IHi: I 

c|MIHJfl^f<^fc|RlteHIM 

rm *Pft >Plcfrt jyHl^tfFT II \ II .. 

n mi^t «sflUJHHI II 
^Rrt=T >Tlct5T ^T FIssPTT fw 

c|HlM(Wil*M^H hIhmi 

HHtrWlcj: 13^ 5RFT f^T: II ^ ll 1 
^llrJMI^PdHMi: STCWT: 
f|W cTTETt hRhHI^c! ^IHT: i 
hIHIH^ CTfFTrT ^T f&?T *T 
^lUlRH^UI ^TJct tT ii^iih» 
EhlHHJ^i Sif^fa ^T HsslWfylifl: 
fehfasOirHW: *Rl<fa ?T riWfrriftirl: i 
HcflfelHftiHc^HWW^idrl: 
^tjfldM~MI U«h|t|f^ifi| ^ OT 11 ^ II 



VI 
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22 il ^I^W* ii 

cTffi *KfcHllH q£sm(i^lH*R FT>FT 

«4r?f)$ll(c|HJHH^H^ 5pff (HrlM^iHl 

sn^rf ^rf^ ^r h^t jcrtng ^cnnrfMr w^r n h h ,•> 

TFTrT RRj£<£ H|HHt?il ^fefspfcr: 
Mf<W-<0 ^MIHWHclIcMIHlfrhHtH: i 
JIHIhIHI^: RiHHfMrMlHIMf<*^ 
qJCTRrTT^W t%PT^ JT f% ^T jpT^P ll\ll* 

?^5 R^tw «pt$*rf "frmT 5m^g»ir 

V|rl<3^fM f% H< I We(H ? ST^TJ t% rR^P l 
t% TsTT^ H<0«Mtrlc«(H: q^J t% rTrFj: 
^T t%^cpftcT?T g^: flcTSTrTfoFT: nou ; 
^rTT: KiHi^MH^Iri^NHlHSI- 
th^l^H^KiH^sl^Hi: l 
fcTt% ^FTFT JT H^Tt fcTcTTfr rTpft 
fcT5PFTg^T^TlftH#: tt& imi>r 

JJHMi*Hf4rR*l 
H^qMlfcJt*fr|rl«fcl{l 1 

3f 5T cT5ftj^T 3& {FTT 11 * ik 

^FT t%^ ^RTcTcT^T fctrftfTsfhTT 

^ frirMHI^^HI ^frt *lfHHirif l 

^TftNtrTlHri(ril^l«Mirl: 

JU*l<Ml * fa ftftrlltaMHH ^PT rTT: H \o iiu- 



Digitized by 



Google 



II ^I^IH* H 23 

^HHUH^trlHli: tjgcff H^TsT: l 
MHW^H^I^jMrljJ acTrTFT imu •«. 

^rr: m$F?> yp^iq vri[ mi Jfrt c?ffaft 
4Iti«5?ihKi ^smwyRift! ^&tuf feint *#: i 

jjrWHI HHHINc|IH^N( c^lslJM&M 

^T rTFcf 5fj: SJtyMHft rT *ft>f *(iHH m ii \^iin,. 

gr^ M^rfi ^MH^Ktft^ 3WT I 

MSTT HT^T ^rTfM i]Ui"^ci q- 5(TTq%: ii X$ II u 

flfrT ^q- Wmt W§ Hl{l(cf|^ l 

fcFTT "*T HJHilNI^I rFft JjrTTH^ sTJTr]; II \8 n n 

q^fRrFPTn; ^T rT[^^ ^ ^FTrT 

{TJTRTJ H(0«'-ltrle|fH< JcFJ JTPT «rerf l 

^IUMM^Q^cl fdfarll garffto" *cW 

REOTKfq" *(lirl fWTTM^r ^THTcFrft ^T *TT II VI » ^7 

Jj^irrr whh^ui *j*sm3ui ^mcTrTT i 

!*fi^l*rf CTT^Ftlf "^st i|^HM)o| *TT ll \\ li ii 
RFTT: frFTt ^ *Ht sT*FT fa«£|f} 
cTpi 'ET STTJ^ FTcT f^TfT RiHI+HM I 
JU^ fJTO qf^ ?r$ rTcTTT^ c|T>$T 
LjUMfcTHI 5T f% HcTfrT HHlR.rl$|: U^ii<? 
HlrHMiJrHIM fspTrfef 
3TT§T: HHMI«JH<" cT^FJ i 
"toT JHHHi: f%5 ^fTTTITf 
3rT W^^trllRlHlHI II \*ii • 
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24 II ^I^IH* ii 

Fiwft^fcnrorft gHuifHH^ 1: m\ gfuiHHf 
• heimihi^hik! ^Hl^nR^t sng 3RFP «Klfadl i 

?rt ^Mpjl £HHi WHHMH>ipf)HHH)fHH)Hi 
^ffiU^W^ ^ElH*(HcHHIifMlH>tHHi 11 \S ll > , 
^T *K«hklH H^Hl^s ftlft^! I 
qTftpnt q^TTTPaf "^lt {dHMlcj HT ii ^o hVo . 

hhI^mPh i^rfo RummRi 

PWrHMpH ^T% fcWl^jRl l 
^FTTi rrf^r fl^T ^q" H(IUli 
f^ RW C4HHMHI 5tWt^T ll^H^ -.r 
II ^frT ^WlHT II 
ll 3J*T HlJllf<HTdUI u 
f3T5F?T fcfJFT cH^HIUli 

^rorg FRft fa*wi( ^rrf^rx i 

WH)rl(i^UI *()foH 
(HcUtM-H) WfcFJt H^ l ^ II ^ iivo 
SJ^rfFt <!flHHl5|*IHI 
^T Mfty^(H*H)HI l 
illfd&Hmf ^IMHMf 
TOTIFI^ ftXT^ftp^ II J# ll 
«TOFTrft ftr^T ^UJVjlsf) 

^r ergffr 3»j'HiPeiH i 

5R1% flWHHI HH~)«^I 



II». 
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ll S»fcHI%H> ii 25 

^ ^T crf^fw ?rTO: 11*811 .,? 
«I^IIHIH HHmHIMrWUI HIHlpMW m 
flcftT H^HM>UHH ^UrMW^ 3=T: l 
Twiiq^uflMkW^: shUlUJIc^ rTrft 

^JOiT^wmf^rft ^r jh^h h *h h ^. 

3^T (H4IhHM( UWMfaeWWf 

aj&HHMHMf faifaj-HlMHMf l 

3(HslfHH^<^l£j|U4W<HiHf 

WfJ^ cp£Tf HUMchi: Pl^Ptl H*M V 

^IHlklrMMHMf M": {J<HJ>fl ^gflfs^ J^ l 

[H^HpHeft ^ll^HHfarWfH^ci ehIHpl4^UI H^in,. 

«H jRlHH5hH^ jflf 

qrf^ si^iwn *wmt ft^T: i 

rl^ ^HT frT fHHfHHlHf 
WHMHHMl^ sftfcTrT ^rT oTT 11**11** 
£rlr*hlH<Wl FTl% M^mY^RmHI i 
*MlPlrl$r} *&t lUelM}f(c| WT: h**H ft 
CTWT^T: THklM {HI«dH1Wmi 
H^TTftlrTT gJWTT: U*lRlHUH<i: l 

y^frigw fepn^r: w(le^l<lI*W) 

^ftT T%Hfq" ^TcTOT ^frT *pT$<Tf II ^o n.t^ ; 
TORT: f^TrTt H^ MlM<fc|f(fui oU^fui l ' '■ i : 

FFFT^ rT^TPTT 5TT HH)«fclf\fUI ^ll^fui li$\in*. 
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26 n ^I^W* ii 

feqg^rft gsirffcTf Hlc|rH<HlrHlrJ «^HH: I 
Hcrfrt s=T MloW^Hg^W^Plflvfs <JcFT! ll^Ui, 
II ^frT HtJTTf^rarfr II 

II m «rJcnTH II 

II RSn^t cTTO: ii 
^HHH^ rft cTTrTT: sm^T RcTTf^^fl 
q ^RltHVhUWM : fq*TT: fi|eh<jfc|Ulf l 
N^H^H^<0^HI q^ci^^ci: 
MH(lrl H*ft (T3jf sTTrft »T 3RFT JJllit^T: II ^ II v\. 

«M^tWgftw *t cngfir: i 
fcT^nr: ufui^Ri mORwl 

fcTq^ ^FT g^Tfq" fcfTFTrt ll >8 m* 
^TTcTTW: f%vT ftRi^cl <j*WNI*f RlHIHMHr 
^f *)R»H*I*h1*H(c|j ^t HH I HUiM : i 
iM Hr^fcTp T: W1 qrfrtcft: ter: GUHfeO: ^: «g 
3MRlrtJl$mR| ^«&$ ^% RiRmU OTn llVUn» 
qp^t Rl^HHI^frl^HIHIH-clHl *RT^ 
*TT jr^ fM^I^HlR^gTT H)r*W>HIHW*l ^ i 
3^Trt Hc|qi^HNf<Hyl\: cnPHI^Ii^l 
cTT^T?fWRlRlHHHHc|^Hi: «lligiliiArilRlHi: hHh 
H^I^H^Rw^lHX^Hfyl^ l 
.'♦# Hg^HtjRt^lH^" fcfT^ 3RFT T H^ir*Uil H $© ll «. 
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II ^l^lrl* II 27 

ii Wf sfter: ii 

*h$l*^VHH!&*(l ^IM*) 

Ml^l^lfui $ti H, fa ^ *^3"0 ^ ' 
*R[t H^rtJHHH: 5jfa ^4« 

sft^r H^ ^r H<*r ^r tot*TRT n t* n* 

^sft «&*dlHl<l cdsHgc|H*l^i*(Uli: 
q^PT: ^IWT^ HcrlMsl{s|: tflg fspnt i 

Pl<WlTjuf rTrpFjqFR^ gffrR: II S$ llj^. 

(HMWfhlwfiJr HdMsl{sHllfHtj(pT I 
flsfi «^JIH)<KHf<<HfisM ^TfrrftT sF* 

<*(Wrt: "^ *r g fcTwmftctg% udon% 

II ^frt ifl^TJ II 
II m oJ^IHHM: II 
R^tlfi^fi <|fMH*IHI fc|*HssiliH: g&TgpifcT: i 
iMHMlHMMltmnTT &lcT£ ^TJrt TOT R" ^f II S\ II J1 
fcK?qftcFfa ^PT: ^F^rpfi 
Hc^sl^H ihI f^Hl JRIcn^r: i 
Blfa$<rt*H3i«M(|c|^l 5FTRT: 
{jfisMHglUM 5TT fl%r*TOrf% Il8*ll»v 
Sqf^FT MHMiH fHMfoltM*) tffi" HfrlrlH^i: I 
cTg^T ^F^WcTvTT gf^ trf^T: gjcnrTOrJ iid*ii«. 

4» 
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28 li J^I^W* il 

^rft fayirilfaHftHiHrl! ?.rlR.H(i : 
*§fpW «>U«IH^(HH<^jSHiHHJ l 
^rP ?>R.*1il*^*H^: TO^Ht 
^jermF^^ R^l^iHi: SPJrTJTTT: 11881M 
i^lHH^ rF# RHfW flbsMv 
yPlUlTl rrfFF^qrTfrT ^t H\fH^ I 
^ #M*PTT: chH^HHlM fa^fHH 

g^; ?r jfttPt ^t wrfrr ^rt^ g^rf ndH«ic 

il l H^ JT ^5rT: FMMrfflfilrJ ^ !JI^ 
^Hlr^fHfHrlHIMH^H ^ HH l fcMrl l 
snrTT: ^ftrFT^ft^RT RJjrft cH<4MS<R$<1 
tFTFrf cTrT jf^T tjf<HH( *TTfrt EUllHiA lldMfe 

II 2[frT c«^IHHM: II 
II ?f*T SHr^ II 
5l€sfferT PmiNH tTpiHy|HIMIHfekMI# 
n1|H I H«flr|Vai H *{H<Pl{Hl ^fi feTfetfft i 
f Pni|^M^HlRlf«<H>|slHH I cinHH «frfywl 
sMlrt4lPtam{Utl facrfrt T H&M STI^ R^TTO udoiii, 

ll ?PT ^FT: ll 
^*Rt tf ^HPJ^IHI Hlfcr*cU*Oq rT: 
*IVHl^c<HKf<JMo|^: fasTT W^ ^« i • 
m1h\WH*iPm1sH$HU^I i|«fcl*JW"( 
rTF^ft^JI^rTj^T *FTT: gt^ 5fip ll&ni •,< 
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II ^l^lrl* ll 29 

ll Wf RlRl^ II 
g^SFrit JnUpTff](H*c|iH 3% !UlrfiHMJI<MHI 
^T:gR^3 WHH^H*n<HWI«M-H: l 
^HIWM-H: 4^slMHHilr^HM?lfvrg^T 
ajffi <*HIHHHf fsRr^rf^rrfrTJ Sfrftl^T STrf% cTTrTT: II 8$ II ^ 
^IIHI^HM^n 3JHM-<5|lHl cMI<lRWH, 
4HH-c|^H*l<H U*iM^lkHJM 3&f *ft: I 
^lt ^T^T^ffrTfrfl ^-H^<IH, ^ffe^ 
m> W${ ^T WOfrf H^r-hHI*] <*HIMr) HHoil'»r 

II ^frT ^rJcnTH li 
fFn^T: flFr^frt ic^frlfa(HIMIHfcWMI 
^jm-HI m R«J H*H{lNIW<fHfH l 
MW-HtrQ ufuif^rlfWlH^frNH^ 
Fl^feft JTT^T: FjftfrT ^ ^fqT ^RT llW-c 
H^ft ^<klufuiRirlfy|MIHmiJ^on 
fcT^WTFTHf cTERfq- «*eflHIH j^i: i 
H^l^rl^H 5T f% q^rllrtjUMHf^T 

5T ^iRh-hhF^ fcTFR^ft ^mt W ' v 

f%f%^ «M^fH^5fH»^M: UHI^ 
27Tf^ ^NIUlf mzj mtt I 

frFPT^f^T jft^FT 5TT cT?T 5TT ll«i>li"«. 
flr»T sFTT crfi*T ^T M^qirllci; 
vfl^ fl% ?T rWtrTr^i 
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30 II ^I^IH* ll 

?i^g^ ^ *fy<-M: iiM.d n^ 

ii m jfzcfjzmm n 

ai^ ^fHHiHfM {${&** iH*MftcH(lM*: ■ 
ms^ 5T JJJ^F 1 ^n^ ^MHHHhM?!: iiHHn > 

^rflr TeTfrt HJiHiuiaR^M ^tSt 

HjlHa^^isllHf l^ MfUiHHf l 
dMHH^UI{<MMf^*ml«MIM 
jcMMHMHHf ^t fcT^lj wAi llU" * 

HW^H I ^I vfflt ft^frt «rt *sfHf qrfterfr gcTrft: i 
MtH l rlMHl ^fq* q^T fctfr: ^fr& m\m{W iiHoiuv 

Ht^$h<<h^ gfct *rf% sjjn 

3fMrfMUi*iJ|(lsl«fr vffg <[5fT: l 

f^ g 5i^r srfeRf 3^r aw 
*-<$<j5<«Pl f^?rr Hgsrc hhtmk. 

tPTPf HN<lQ CPTcTfrt *T H(Hlci^F<MIU|[ 
RSslf rn^fe^ fcHMHfa tMMHr) rTlef^ l 

^TFTif^grm? qmnqron hIhm^ i ui ffir 

MlctetlHlcHlHI *T ^ SffrPfft 4^IUIC q<T% «H* M^ 

i~HTU)HHtHl<ljH % M<jHi: I 

rTsT UHj^HIMIrj sl^lT *§FJ «hlH{; ll ^o n n 

HMH^ M l fuifl $HlHd EO^iH I i 

MI4ssc|Hfrl ^TT^J ^cTrT: qltj MlcH»: n M li r * 
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k\\Qx\\ sfo MRlH&HMl v^lrHcfifcft vrfq- cnC" 
flHft ^fFF^ HcTfrT (c|(Hl H15FT HirflHI" I 
^HRHfi^MHil^l^MliMin 
cllHMluil HcTf?t $fiHI ^HHI^^ol ll^lH- 
f$T: s&lTIT: mti Hjoiui^HJ 3^fcTOTt 
5THft gjrf^: fPjJFTCf^cTrig: I 
SjqrgFft sfhS: Ru^ifiHI&HJM:*. 
VJHIh-^Ih STT ^rFTfqr (H^c| R^T: II ft ll V 
^ftgtf «IN31HHW sFFTf ««SliSfWrci,^ 

m gcr: Erfct^nr jttRt fft*ft fror mmi«3Riui: i 

rt rftcT f^fTT fH<MH( Hifl^HI gferTT: 
%f^FT¥fwlfrTrar $fe?rr: ~«h IM I f«r|«h 141 lt|^ ll $ ii*v 
fa*llPUiHliU|UJjHtfl oiwi^lfllliHI^ 
rfrfq" ^l^M^H pT&rT ^fcj *ffc£ JTrTT: l 
TO^ W{rl q^ft ^Jrt g^Tfrr"^ HIHoH^ 

71niIhF*mPw$ ^ Hctfe^rttrwrt ii ^m r 

II ^frT jfcf^lOTfHT II 
ii m ^tHTt qf^rMPOTFTT H 
HWft *RHsIHI^ f^RcFTST^cTTcrcrF^- 
«ut!#«itri5*f WFFrPNi HRH tffct^W: l 
M^rTT: U>U^yPlPl^M^rft 5T ^HisfMl: 
Tl^rohWlchHIMIJ MHH([c|HH-H^PIUIIH^M : llUli'* 
Rl^MlRlrMit^ ^cJNWi-MWillb^ 
^hHhRmIHSI f^lcTrT: *3TFT f&rt ^tRt I 
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32 ll y^itiM* n 

97: f^T f$l(:UUI!HHMH HFT *FT*cft sFft 
M^5«W^^INHMHI !T Fj: FT^f^r: li ^hi ,/ 
rn^ R3T lHWI{M<cn JT ^cHmhI l 
SPFT^T JWTJT JT q§f< t Hf<^IUli: nfcii*. 
H ^frt ^fttlTf qrf^TTSlfcTfa: n 

n m ^h««ihi n 

(TsF^ rJWffretf f% sTJTfrT JTrT: c»,^e| | c|H l H 

^t criert >rer: a^: Wcl^f&i JTf^rT ^^ Hlj( l ^ i 

JT^FTJ OT MWR*fHH^^t(l«4|MlR»HlHi 

illsh^l*^ I?T tnfsfrt 5T sT^TT SpTrT HMHlHf II K\ II »1 

tUIWMlfo*» H^lHH^Ii i MHmfw^rjji 

Hl^HnrMfrlcfisl sFTO^R^ yiHHI^lfMMW l 

°fr<3fot>pM U^BHfifiMW«<0*W«HJ 

vft% *iTHsr W& fHsl^H^H Mtc|HI<^<fw lioon 

^I^HHl^ M^(H5hi^l(HHflHfH 

UywfUMdl^ct ^IrJ^HI^I^Hi^fH l 

H^^^^U l fcN t ^ H l iMH^HilH^ 

*PT: 3ft*nT *T fafsW <*HMfrl tfffr s# eflcFt no\ir> 

ll 2[frT MkHUtflHI II 

II W( *l(HHii|^UI II 
^l^rqHHl^fH fc^HHlluHH^rtJ*: 
MiHi-rj^MlM^fH ggWHTstfrT &ffi * 
?JT ^Wfrt Rt^r NffrT^Trt IKHMrl sTFT?Tfa 
UrM<dl'4Rl<jf*fc( RslMH^") *ft^T i^ffcH ll©*in* 
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II J>i^lrW ll 33 

grTT *rafrT rTFTFT ?ZT ^n^f^fl I 
FJCT >TcTfrt Hl«£IM flT STFT ^HT f&T II o^ Hcu h 
Hlci^cU*irWtfl MWcO^HJn^l I 
^Kl^lrn fcTTSn^TJrrf^irt II 08 11 iu 

^TFjrT jt fcw Rff^ng^n IhhIh4T I 

^HJHHHI ^FfTT fct^TT R^trl(l 11 «H n »-■» 

?TTct£: miMIHIH&HMHciH <TfFT HI^HIHf 

«O^IUlf tff^TH sRTOlrTO SUHHHWMf 1 

wfel(W fcW Ht«WJ(JJlsl H<5HWI*(Ui 

^fa® ^T *fg" fciq^rTO" MlfuiHI H\<#\W n^ii?f 

JTT flr^T TOIf ^T cT^fl^rft JT ^c^- 

S^ crf^Rrn^rt JT WS^Mffc.* frTT I 

f% ^cT *rfdfi*t'. UHlf^HHHIWH RsIMslfa 

ettUHlfWHM o|ij^|^|f H^t 5RJ Itcjrt ll ©0 H n 

HVucirilnf tnpr fctFmn^ 

FFT ^ JJ5W ^ g^i% I 

{Rt HRrHJI f% fHH^lfHiHL 
rT^T ^Hr^ci jpj CTJf^: nocii/rv 

JHsllesl H-4UII: f%c<T oRTfrt rNN^HJ l 

^ HNrMI*^HMiHlHc|IHlc| fc^TT 

SOrffrt vrfFI^^ iclMlHcl HfcWJ^ \\v>\\\^ 

^lHftfcIcHlrl^PMMI uItJ^JIhWH- 

^Hl'tlrM*o|l*PlgHI ci^ t |^s[l^llHH) I 
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34 ll ^I^IH* ll 

TOTT ^T^T H{lMHRrT! fJTW^^ 
HHI{IU r MHsHH ^ flrft gJHT HrMs^lHI lisoiic. r 

sctNt hi£h^h mw**~*\ rfamv \ 

^ RMHrM^l $W ^t JTPT ErtfarTf II «\n <.* 
H^ frWfrT cTlfa iftfarTf 
^ <&MI^?ftc| ^cT^ I 

wt ^ PrfWa *«i(t 

^r jjRjR^ci rrra^r iir^n^ 

^tor; si^ gm<wir*iMfti5iisiiHHifi 

M^lH^HWllRirH^liiHIH^UII^rT: l 
^H^fUMI ^TJ M|cWlRlR.IrHrJHl^5i; 

^rj^iHHiHiiww pm% f% *rf%ror: iic*ii*t 

PuHiRh H*^HHMlcf(UI 
MlHiMrl o||i!UH4 Hcll^l^ i 
' ^HlfyM^lPlqHWlcfl- 

Hfw^icT^r q^nflr^mcT#l nrSii^ 

*lPHT*W*MI^ J^Hiffa I 

»TT #q; TO <TRT FT^T^ W|HW^ II «H. II v; 

oH l ffifui ^FET cJfrJlfHHI rklRcH I H^TRT 

hIhm^PihiI^hi gr^ OTt ?r rro^n i 

5$: *rf% Pli*rH*l f|% f^ST CTT^IT MHiKh) 
gp qhdWmicflfclHW *T i%^ cW *T Wvftw lie*ii«- 
^ f% Rg^jftrT «^PlH^Hl W 
tjflfrt M^HHl »r^t Frir ^T tHHIHf l 
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n ^I^IH* ii 35 

«fcli^.rl*h(UI<$: crdMrf%rft sfo lltoiieA <r 

st ^rrfqr a*m asrfrT fafw JuiRmO: i 

«HlSHll^ f%HW Cl<M*ceHHH 

tH(m*Hl(l vrqr OTTfrT ^T fTJPTfrf ^T liwnn 

sTPRTFT ^T i§»slW ^T sl^sfllfuiisMltfW ^T 

UIHIuIW *T ^HIM ^ JIHrjyil^HFT *T I 

M^tfl^ HHl«H PIsW^^IHcI^^MI 

TO^foj S^Pfi^TFrirTTOT^ JS^^H intfllu 

ct!£TT tfflt H«Hsc|MI ^'MHH^lMHI I 

*lfHlHM5| $&(% ^cRTpr tRT^T ^" II $o II *■■» 

^jrsprirf fFij^ft ^n^TcJ^' hhUihRt i 

T||^i^^i*Hifti(Hyic|Hy{N ll h II " ' 
II ^frt ^lfHHlH^UI II 

n m qfo{r\Mm\ ii 

tRTFrT ^ H^HIMHHHHMf 

HI^Ud^NH4lH4MlM{IUlf l 

TdlHl^lMf^HH^vflHHIHf 

SJTffrf ^lHHJH H*ft JT W ii^ii/, 

5TTc?T hIhIJJJ&HHHI <f^T ^MIrli: 

f^ ^R% feq*T f^rf srf- ^r: sjpret l 

HMr^ cTSPp^f GJMHKtHlcMk* 

^ftllit Ht^rJUT^cT sWsso|MHMWJIH: ll^ll" •' 
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36 II ^I^IH* ll 

2[M SHFTT Rf UH<Hc({HfHt(ic4^- 
5RT^t ^F f^fr R>HpUlHHHMI I 

nrft *ft$t *m% w^n^iuh odfn*(- 

sc^scJMi: lUMKri<fM *T ^l^t f^TfrT n^u-v 
jt^iW^ *)H I HM?0 S^T 
H^1f(H4^^ fW(fHc| FflrT JpT ^A% l 
faf^ fHH(lHH^M^*1il^Thfo 
qrhlslMfHcl PFTTfrt tRftfrT iUWRiU) SflrTf nHll 
fl?T MliH^IH«JHH<=imMl(lrHHHHl^ 
Slfctf^TT^ft ^frT MfHHWW f% rfc l 

hPuuihihT^ Hf^iFnm^rg^: hHik 
f^ ^t ^; ^mIh ffi ch i ^m^ i t^ 

"ft *1RM ^T^: ^q^: f%7 ^T ^T ZRSfo j 

gj^" fej^fct^iy^g^n^: «hii^^ 
^H^fn sR^rpnrcntaHPJrlr cTctrt u fc>nt 

M<IHl<MIH W(fHfH(H^slfHH 
rT^T Hcf Hl(iHMlH<HJnM- sPT^ I 
«IHIhHI* MiH^*|%|H^l( 
HHl^HI ?fe%gcFprfq" a^r *T*jtt II \z n<* 

II ^frt gfcT(TO7FTT ll 
%^T fR^Ffaft sftrft 2T*Tfrt *TTOT[: i 
^ftffrt^%&^T: M^FTt iiUh" 
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II HlfrUUrl* II 37 

*&m srrftrT ^rfot rWiQei fj^t 'Fftlt *fq i 

^HUfil * ft SpTTCTt JT *R: ^jH: SH[tfsRTT: u \oo nc. 
II ^frT Hr^UII El^Rlrl ^I^IH* Wm II 



JW***^^WWVW«* 



li HfiilUl^lM ^T: ll 



il m HlfrWlrl* ll 
f<*ldkN^|IM fVlWIH'HHrTt| l 
WkJ^rM^HI^IM ^FP IIIWW rtsRt II \ II 

n m ikmmx \\ 
qf Ri-hmiIh wm nfq m feim 

flT ^TFTft^frT sFT *T sFft ^^^TCTffi: 1 
Wlrfrt ^T Prftg^T *lRl^l 

fq?nf ^r rr ^r r^t ^r ^rt ^r Rt ^r u^n 

m- y^Hl^ltET: ^H^HI^I^ fsTCfTST: l 

MHH^iRiVtf ^ufti srt jt ^nr^ n*n 

&W Hfui^-HchH^^^HIdL 
H^Hfq HH^*MtfpfHMI$vi l 
gsT^Hfq- sjTtfart Rt^T jcq^j^ 
JT 5 UfHPlfa^sMfHHHI^r^ II 8 II 
FPfiT fH^HItJ TlHHfq q^rT: qfcq^ 
fq^ ^pTrjfrag ^f^FT fqqiHIK r H: i 

*<ifH«jq qfa^«£wiuiHiHi<*H 
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38 ii HifHmcH n 

*nyr R^fc^HI ^farj Tdl^^{i^rl 

^j cno^frT *T: flfTf qfa l$MM[ $?ft: gMIHlP<(4J II K M 

WIM'H^*K|R,rl fen^T 

fafHpHH $l<HH5llHWIi I 

pRt^nr: h<Sm<( wit 

f^nfr HlHHqfUiHIHf IIOH 

q^r RIRissjl *% fer ^r R^pr: *pwct 

r^T flcTsft >TWlrMHc<<c|fHH *PT *FP l 
^ RiRlWiRl^HHH*MI<fWd 
FRT g§fT JFftfrT s^[ ^oT H^t" ^T «iqJld: II t ii 
$fH3»HRM HIHlkM fcTJT^T sJJjfarT 
fH^HjH CTfoTT m^lfw fH(lfHN I 
tJ<MJHH(q irT tTF&W Rm")cW *T $1^ 
JT f% JTiPrfrT ^t 5FJ: q^^yJJHI H $ ll 
fifl^: STIcf *cTif CfrTfrT \k\{jd\ *rT: f%frTWt" 
H^I«liT}^l<c|p|HcRiUllg sFTf^f l 
mtit yf^T M<aMJIH I tcffoFTCcTl 
fc^wrmi HcTfrt RrfHMId: lUdJjQ: II >o u 
cTt ^1% OTrT 5R^: fl^ i 
R" *Jj5sMHHfi: g^Hct^rfq' n ^ u 

n ffi 3EEITO II • 
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il sftfrPnrRT ll 39 

II Wf RterUtflHI II 
^l^lM^rliiK^fJI^: RT5TT: B^TTJFTT 
fcVstllHC Wft ^Tf% fcT^ *TFT Cpftf^TT: l 
rTssTTST 5FpnfaTFT gfwt ^f ^FTiq^: 
frTTT: g: jqfetf^ HTJPft^SrT: <TTfrTrTT: M V*« 

■fcrjSifn ^ jftat f^R" h^iJh MrH<S<i- 

*Tfsfar: MlHMWHIHHfHai nmtfrt cjfg Qjt I 
SR^TRtsrfqr *T MmfrT f^R f^>UHsdH«rl«ft 
"W rTF^ UfrlHIHHsthrl ^jqj: *fi#f: fl^ ^rt II \$ II 

^IHM^HlfiwIUjJHI-HWHWI^ 

r|UlfHc| Flf dnHpfel rTFJ^ H^UlR» I 

^Hc(H<^MIWIHJIUiWHlHI 

=T H^rfrT RimH-tJ<Sl(UI c||^UIIHf ll\8ll 

5Rnsl-flc|HfHcUHfc|HIH^G| 

^IFT^frT ftrTJJffarft fcTWT I 

c^J^frTO^Rfl WM'> II n » 
^faJT JT fcT^Wptf J^" ^ITJ R" «HTisscMI 
T STFT ^T fcT^R ^fT HM#HI ^€$TT: l 
eUUtHl HHH^O^ f^ ^ ^frTT Wrt 
gfa% >*Ra<rt^uiiPi FFFT <=UJ^|UI ^TUT 11 U » 
fcT^ITSTH JT^W SSHft* H^HJJH 6R 
fcTOT MlJ|*(i JT^T:yis(^(i fctfn JJOTf JJTT: 1 
fcFITT eFgsRt fc^lH^ fcTO qrt^rT 
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40 ll HlfHiUH* II 

fcTRT {IsRJ ijfslrTT T f% *FT Rl'tllfc*«£iH: tjg: n ^ 11 
^ l H^rch^H f^ f^Frf^s 5ffhft^^rT ^lf^Hf 
MlfrY£<H^H ffi ^ g^sW^: ft? <Tk?T 1 
S ricRf^ ifelT: f%g fefiRfclMcNI qf^ 

. 3jf%W *3sFt ^tt tf^sFt jtot f^T JsTFT 
tftfrt: fligsT^ *flft ^Msrt fcRssPlfellsicl i 

stftff srgsft *fit jpjsFt hi(1$R ^ttt 

•^^g^TT: ^?ng $JUHIWfeta dUfalfri: utfn 
sTTir fo*ft ^[frt f^rafrT cTTf% flr*t 
HMlslfci ffoTfrT TOTO^tfrT I l 
^ UHI<mIh f^g rFTtfrT ^tfrf 
HrH^fri: WT f^ *T ^fHrT JTTf II ^o 11 
sTOfa rT gffrFft ^Tfw: *ef!%H|: ■ 
?nfFT "W TO^T sT^TJTsT H5T II ^ II 
II ^frt fcTOTW II 
ll m H\*\!}\\Mm\ 11 
^nd l H) vffqr sTJFfEft ^fq- f§TERHTT!ft ^fqr ^f ^Tf 

m&t *fq- fsm^ftfrT^fq arotj HiuMrwfa i 

H^^fclPl^JH^HyiH^i^: 
^ sTtnf r|UIHfrl HIHH^HIHUh^: %5Tff ii^h 
^CT MI^HN^^HfHH fHfrHH*HfW> 
STT FfSUT qf^HlM^Pl ?T ^T rTrTST «JEUJUItft l 
f^[t sH^hH$HIHHHfa rW ft^f% fl^ 
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II HllrUtkH II 41 

^i «t^lrfl *fo c||o^[?| sR5 UpII^ *m II # II 

qf^srf¥ff% mf( ^tftj ^t srr ?r srrerT i 

fT snrft^T sTTrFT TTfrT ^T: H^irl II *8 II 

^tjHWeWH ^ cjFh^hRcIH: I 

^jl^T ticlritaHI lcl^flMH cf^" * 5TcTT ll ^H il 

HI#H^MHH^(Ullc|i|IH 

yft PiqpT oI^hI^iTh ^T i 

W faui<^4 f^rt Jlsl^ol^J 

*ftt y^w ^virl^ gj ii^ii 

H-HM vrfqr cj^HlfrlH^HM: fl>llic|Hi: M^WI^ 
HWMHl fa^fashH^I {l?tf ^FTrt I 
ST^cT ?mrT f<^^fH!WUIUl^{\ HTgft 
3JFT: qsrftr W <IHo|M(h: ^ilMN^Mi^H: 11*011 
ST^frT ^clHHluTT ?fa: <hUIIMKH*hfWHf 
SFTCTrfrFTT *TSft[£ *RT *T ^T &TT§rT l 
rFTfq J^rT shlilMlH MMliM^HI^I^ 
^R^ T^rrf fr:HlHIH^f(:4N^HM: li^n 
5Tt qg^? fFI^TWg^f^T- 
W^i^^^i^H^Hlil^Pr: i 

rjqr^k: gjft^ farrft ^mctcTft 

jt smft h^ih? wRr CTOflf MHJ^RlH: II ** ii 
M^HHl ^fa ^: q^: MsciHfH HfarJ(IrHl*H: i 
HriHWl 3^r: q(i|HPl*rl *PT fl^rt "$o H 
ffl^ Rl^fa (HMrlfH H^HfHH^hMldPlfrig J% i 
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42 ill HilrUJM* ll 

U$fHf<M Wmt JT Hig 5R^5RTt ^rj: ii*\n 

n 3^f^r HMiiHMuiiitti hhihi.m .- 

. nJPT tRaJTFTT n 
sHfdfi l r} (HIHyl JJUUIUIfrHMmjq t JT^FTt 
Sffc* STMHilrMHdftsW: U<«*ldf erfSFTC l 

sfffitftfur 5t?Fng Pwrfcriiy jt? f&FT 
"^ft Sftt yuu^m^Miai; hhuhi ^r ij^n 

*t tfter: h ^Hdi^gw 1 

^fsf JpiTT: .«hlUHHIHIMd JlSfc II 
^H^I^IhHh^I?! TO H£ I HjH~) HMHl^ 
%ft >f ^pZPRIrf^ $HHMI**W< WfiMIHHIrl^ l 
j£l*WI<H3idUU<tfy ffai ^ U^WMMl^ 
%ft ^IUUIMIrH^fe(HMlT*JWIrUHI<l4,H ll*8ll 
$FT >fWt HI!tlRH*A TOft TOfo ftrPT l 
*ft ?t ^lfrT f 3^ cF* ?|#TT flftf&rfrV Jl Vi« 

nftr: sftoftefte-: hh^simI ^Ih^mhI 

H^luH ?TFT: $R^*rf^rT: WigfvRr: * 

*&{&mFZi ^tt^^HI «MlgWlHHI i 

T FTCIT: mtift ■MJHrtf^qWMlW^ .fro u.H» 

Mf^llUi: *Rlr^MfH tfSIFTf JWJrlt 

ff M^lrlHjtTi : ^mIh Mffjffl fjUIHHi J 
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II HlfrWIH* ii 43 

^m spFjjSr mofo ^mtwfin ^ iiv»ii 

^TsF^ I^rfW *rf^ filfrftl^pHI 
"^TO QlrHfHcl ^kfHH gTOT l 
rriFRT H^JlPua qf^qlMHlTil 

hhi^s q?t?rirT ^Rf^ gfo n^n 

HrMl^jHI *T cr^TT fllM^lf<Hl ^T 
f^tT «Miyjfa =En^T S^RIT l 
PlrM^Ml U^fHrMMHIHHI *T 
<* \ (\£to -|t|Hlfrl<H*iMI II ^ II 
5ETRTT ^frf: TOFT $II<£IUIIHI 

^ft >ft*ft Pmh^ui ^r i 

^t ^ftFiraf grfftfWjf^n n 80 u 

M^MI fHsWMM^fnfislrl frfNr T^ST *FT 

HcU I MllH *f^FT tffif f^rnj^t ^T RTrft vff^T l 

«* tfi^t >^ fsTrWg fqw qfff gpTT RT f^T: * 

ffr TO" gMlPwiolfa *TEt JT^TfrT rJ^T sFT II B\ 11 

II ^rMfiniiWI II 

ll W[ I^TOTRT II 

4l*|»UWH*HUlRw^: 

Zfjtft ^T FJ^T CT^ftfiffrt I 

^H<M^sRyHRi^HI 

«*frlfH^fH< f% i^lrHHf II 8*ir 

jfer: qrf^rWt fcUUMMfH) * fa fl^ I 

6» 
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U II «fllr l lUfH II 

HfllMI $f^rP ^: f*HHV ?T *FT|3[: ll $} li 
sTTST ^THtrT *TWT dH^ ^T: Spft 3&T9r 
ggt JH^UIHI gsft ElHirHl ^ EwMlfiPl l 
7lslPcH4c*fHUHI ^M^HI c*fh5^lirh: ffcft 
rlrfft ^TFT 3pft H^rtJJjfUHI *ft jS^ l l^H ? Il88n 
. HlimRrl JTfrT f^ fqyjHHI WftrT fr^ qirT%: 
SPT ^fTOT *T f^ Sjf% *Rt *T5Tf?rT rft*PT fr% l 
tftsRT *rf^ fr^ sft: *c|Hf^HI TOTfrT fit TO^: 
*TTOT ^ T3» ^TOTt WffrT f^ ?x*pTT ufrlii 
JOSft R-=IH^l(l JliHH^HI *iRh1 
?TJt fspTrl^Tf^T gtsFFrat ^f^ : ■ 
qg jH^IMUi : tTrTrTFFT: flssFft 
^MI^HJ I H : ^ft *TRf% fTTT HM l P l *t ll8\n 
?T ^&qUi^lqiHIHIrHlMl STFT %gsTf I 
«£lHI|Hfq g^T flj^fr ($ft m^i II 80 ll 
HVlH^: UeHHH&JlrJril slriJ*! STT 
*J^5 qT?f *T H^frT sFft ^HHJIUilc^ I 

grPTT nt^ *r w$t ararcft hiPisuh: 

rtsntTH: q^Hil^Hl MlPlHIH^JHJ: iiteu 
^lpHlHslri^riW Pli^riHI 
«UsHH^I^HMslNH^Rlrl: l 
^T^nnf^T^FT JJUlfiql sm 
RkFT jft^TTrt: gtsFTTFtxT %: II 8! II 

*ii^H{j«fr«[iiMiifi g^nr 
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FTft g^r arfwft ^r to^ i 

$faT%ft isMHsslHIHI IIH.OU 
^IHIhHssHIHI rlUlslHH-HlMMi^H^rnHf l 
garo ilc| t n a H| . ^KUflRuil sPTfrT .1 «U M 

ll ^frT isMHiflHI N 

ll m HssHHJJIHI II 

f3RM «RFT WMlfalH (iHHl*Wc|l<lit| l 

>rf?fr: sgferPr lufityirHe^fl ««%&: *^r 

t^ *& 5Frf% f^njtm^wft s=f^wft, *fp \\\^\\ 

fl^FT cll+Mirll jfa fcWT: i 
*TJ#T ^TfH^fHcdHH grft 
HffrtfFTdH^ f% H^IHHf II H* II 
H?FT H^T T^TJtrl flWfctft: 
fifct fcTT Hft" fl^fw ^H HI<Jfl$7fc i 
^rtHil F^Tf f^fHHcWT^T: q^TT: 
HrTT ^ftf^? fc4^HHfHMI(lclHfH< H M.S n 

^t «iifc<iwiiiiJ Rr^r jj^hi<huiRh.i 

g^ flrOT cTTHft faslM^slMlcjrQHrjH l 
^ *cR5TT SffrT: ^HHftJIH ^T 4|c|UIMl| 
fcHI^MUI H$JHH«fcHI HUiHfH< llHH" 
tFTrTJ H^rlf f^TFT Hc^rMH^lHcH I 
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4« u Hlfnmd* h 

m&§ *r H^iSlrriillMiH^id^ifi n^ii 

HdHIMfH HfiqHtM crmt ?TT*nffr =T SnTCrt 
a^ l ^l<dMI rf^ HiHHiti4Rte<H flsftfr i 

JcTTrqf HUi(qf&H^MfHd h^EM> m^ 
uflu i NHH^HldHijull : HH/id) swr \\\<o\\ 

UlUllfrl *T: g^r^ fartt ^ 3*° 
M^rjl^ ^ ^^ Hr*M^ I 

rrPH^r srFrf^gl" ^r m srcnrfrr 

^rTrTC sfJTfrt JQMffft FW% llHtll 
HU^hIsIHH: HjJjlM^: ^T^ y^'*i **IWMt|: 
^)^HM i <MHl RlHH4«jH{UHMa : q^ff i 

Tdi««iQiQM^M^l!i y,, i5 M, '^ M * H: 

H^n HI^IM^IMI sPTfrt *l£HHl: *m ^nwjJHlMl: HK* n 
«lUllM I Hli^clFrl ; qnTMH^Ul HW HrM<=llcW 
^IT^ Vjmi C^R ^iHHH*m^NhHlc|: cf^cff i 
rJWftrftfcP?#t 3J^5 ^ fcY^: H<S^HH**qi 
HFHRT: H^MII^y^Hi^R: H^MHI^ <TOT: ll ^o u 

^h*h) ^tpstcSt: y4<iM ** ^fl^ fw 
forr *mn cjfrtffdHMg^ ^^tg^t i 

ftq?jj&: ^mr M<Hy(cRM" ^T H^rTf 
Hrtf 3>H l R« faqHHfHMI{lclHfH< « ^n 

II ^frt gsFTOFn II 

II m U<IHUWHI II 
HcTfo H*U*H|cf! qvFft?Sj 
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SFpSrTT: Hr^j: : fl*jfefa: 
fspnfrT OT" : e P»(«IIW<l.mj 

g^ITH.S^T gtFn^.«*^(lfi •'• ■!• 

: W^ ^ ^T f^frt ^frt sKT^t ; ] r;!- 

Hf^=M*l.lll JH< Rc^f ^j;: h : $h • - ■ ■;- 

SRTl" fawmfH 5i(^9WIIH:;li- ; 

JWfSfrfl sWT(t * ft w ^J^ ' ! i r 

mv ^ y^Tl^ ?f>Hiftffliii;i ii:^,u 

^rt «HjijNi: ^T%W; (EqHW qj^FT"^ 
flPTRTTCrJ qRT%SPjPfrT: ^lfefej^T"^ i 
"rt vT^ft Hlj^MHi: ^f%rT ^^fgrgj%^ ..'■. -■. 
"^ rJHfrT foffe q^f%rT^^5f sIHIH^ II 1*11 ■: 
^UUrHilrfl<*IM f^ JJuTT Sp?['Pr rt ^fe^sj 

Jprf qM=hJJ~HHW<>lc|£5l •••g PMm^ ; i > 

pr rfr sT^T MII^TfH flrrf ^t 3nRi#??# ill V? M 

^rT ^qfrt ^T: ^(HH^{kfe*(f 
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48 u hIIcRih* ii 

^fvs j^Tmfro R|i$if(uftui: 5t^ i 

^ft vrfqr ciic^HH: ^ ^TOTH^^J 
Sl^t fcTrTrT^fsTrT HT^ ^T ftpft%: II K* H 
ffi fft*T H^OT ?T ^gfir W 3* RlUHlM *Tr^ 
ffi c|T =TTfirT UffelHl frHMrUlfl *T qfa*M s i 
ffi djfl^HtjcfolM *R?TT FTTtsrt sRt gTsiirt 
fMH^: (lfHt|7lo|^r)Q} HHRhR jffclclrT II \\ II 
rpt f^T HsT ^FTt srf^ R^ CTfr ^frf HT spTC 
flt*T «^ijMlRi Htgq^cft^sr ft&ssMHj 
HMl l ^ HFFT fclfiNl vf^MjHM U^I<M ^TF^ JJHIT^ 
^ffrf fTFPT j:fifrt f^ <MAHrHHI* ^fet liooii 

*refir sreir 5>ffr auMgi^njJn^ 
f^jcFT^TO^rftr^: mIuim-h: l 

mJJUIlHHIUJ qcTrflfr^T f^T 

JHsl«fe% feWM ? flf% tTrTt f%TO na\n 

ii ^r u< i HU^H i ii 

' M ^lfcnflT II 

^i^ggg^^T j • 

JT^tfsft HiHf^lUI ^ftfrt I 

gqt fcT?nr *r cnrgfc^FT 

fafHfyrllfilfitHFcl tf^T: ll^ll 

ui(*Url t ^g foiyntlH *rfo 

qi^HT fayfa^HI Ic||hFh HUTT: l 
fsf&: tpr: cpqfiruft^HMi: 
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II Hifrty|'rtt II 49 



«I^^HHslHI *T M^rMslRl II o> II 

ynzm f% h^iuii n\\\(w\ *f&i %s i 

Hl^tlHHHl SRJ: J^TTTft HNh\JH 110811 
*<r«frlWlfa f% qfcffqr 



R" WRfi Wmi 5PIlf I 



SWljjlslWlRj frTW ^J 

rw fwr *rr£r +<inX 5 t iiw^ii 
*hi*6m!^Rni st ^rfrr qw 

f%rT H" fH^JH SfTtqfimgrTFT! I 
cH)=MM sWfrT <+.r^llH< *T sft^ II &M 

^t g^T^T^r^nr: anfqrgi^Fr 

crfrWr ^TPT: *fiH4^<*Hfy<lHH: I 

sr^ *mt t&rv qrfwrfrrg% rild<¥ft 

^l sj^t HIHW<$f H" frT: ^flHf^HM: nwn 
oll^WW sMIMcl smIhRs fF^TPTrt HndUIIH^ 
"^T: ^c^RhIMH fJTFTfrT: WX J^IMrl I 
«TFft HMIJjUIIMrl fsTT^Ti nl^c^Wrl 
qwfj ^f^FftocPTrFT S[ftcT H^-Hldfrl iiogh 

^Rj^h) sfot inf^fq ^r mS^imh: 
eitfH^i*i^i(: inf^fqr ^r jum\h^Ri: i 

tfifar*MI>*Tft El»fa<ft ^T f^odlM^ 
*Fm\ *mwf H" OTTfrt j:^ JT ^T pr ll©tll 

^sraw f^ror tjsMHi sftfar c|i<hwh) 
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MHHfiM^lH; Wm ^FPTt t%rFT qnf^T 3PT: i 
H^IHJM H<S*l(UllH< jtftrT 1*1 5JTTT liwn 

ftp^g 4l(Hfnami tf^sFpFj 

5T?ft: HHlfc^rJ JT^g 5TT qq£ l 
STCJcT 5TT H{UIHtrJ ^ilKI^ ^T 
^IUllHW «fcWlM q^ H *ftrT: nz\n 

ll ^frt^MUJHHI U 

II Wf \<m$\k\\ || 

foai^fcic^ f** h^Ihh! ^mr g^" >ftfrFr: i 

r|HWlr^($lrlH HdtHtft R^cf *TTrT: q?TT 

w^iiRri«H ^ptct f% jpt sf^ ^tq- srnfTfr n^n 

qfrtrft tffq - *(NIH^rMHf^c| 3F§^»: l 

nftnr HTgfrfkronf^Rft t%rrw: n^ u 

f^sft *fq ^frT fT^: ^ftuft *4jq*fWrl JTO: i 
^frt fa^W: ^: HrFFt ?T rT f%^T ncdn 
^TrTT q^ cj^qtrp PT^TTT 5f5T *$V HH*i: 

"wpft jwpj^: i$rg <£^nhi ctt^t: i 
rTg^ *r g^cf^sf sn^Tfr ftftrJT cprc ^ft^r hc»ui 

^cTT^t f^^T t%^t: HrTTfqrft TOfT 
cilo^^HHIHq fctfMc^niitrclw g^ JTrT: i 
Hsil^W H«fclM^H qrTfTT HIT H5T^ 6t^ 
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HT*t> JT^frT *& WT{f%rT5#cT MMW<: IIT^li 

1sPJsT^HMl|fij SRFT 

lilRll^ollch^fi^iniH l 

HfPlHrll ^ feft^ «T^rTT 

f%Rl^t cMc|IMJH ^" HfrTJ II so ii 

fprfrT rlN^JJUII*( 

^(dHH^UI JpT! l 

rtifo HndUW^-h(lfH ^ 

ST^j ^ iWfiUrlrll fcf^r: II TTTT II 

^T % 5RT cfc(||R|iQ ^ft olH-HHI f^ 

ilcg^H ^^q^lcniri *rf^ f^n" g§FT f^ g^nfr i 

^^gT QrTfrT «HH*3§ "^JFT f^ g^nfT 

^Tr^f firmT rRTZT fcHNrl H-HlfsfrJ <TT: WT> II z\ II 

^pt agurr ^r srrrfrT wfcr uhiuH^h 

HrlwUM^-HHWfa H^flollHIM: ^T[UT l 

frtnprf^g^ swft cjM^fq n?q^ 

g^TT ^T q?Tf% WT^g^" f^TT: iwl|eV<c|: h $o n 

Rsswjmrcng^fw^ snf swdu^i 
srrfwr ff^^rrt^TOTT tcWt: ^ftt: ftrerg i 

SJTOTT fcFpr 5TOJ 1371^ frTT m$i ^i 
Wm HcTfft^ ^HcWrf) HTctlFT TOT: frT: H h " 

n ^trT ^gyiHI u 

H Wf ^TOIHI ll 
HHWIH) ^cTT^ 3 f^rTfcf^ >rfqr cTWTr 
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fafacHJ: flt tffit UlrllHMH*H*MH^ l 
q^ <*^Wrl ^ (*HH^5 f^ *T (ctlMHI 
HHWrVi«"t filM^R JT*^MT: BHcTfrT ll^ll 
SEflT*frT j>HM^i^MiHHl g|«fl l U4HIU4X( 

fa^fn ^iwHiyi^i %ft h*ih*1: i 

^t"^T *MMMlfui^3i fH^TR^T ^im^T: 

tjjFt ^PTfrT Plr^ol JVFt rfl^ R*T: ^TOt II \$ II 

^ i c^jh ; qK?rfrr ^ ft?r JT sfter 
fcWfi ^ct yy ^ q^frnfq ?m \ 

HUMlfH y^HMHI *3FJ «f^HlfH 
^ q^iff% g^IFT iftcT cpT: ii^ii 

R^nfict qcT?PTC# cjT i 
QFT q*TrT fcWHfWH cJT 

^rf% gwrft ^i^Hifn » H» 

«TT flT$5T ^FTR *fi^tfrT fcTJift ^1% f^rn^tfatfT: 
TO fJjrT qftWJH <^MI<&rl HndUllrJ^ 1 
HHT<WT Hfr*Mf TOcTrft *\$ <$& eufo^rf 

"$ *n*ft stj#gijtg ft<fatait«if zpu ht fsrc «H» 

i}U|c|<(JjU|c|il jcTrTT *l5HI(0 

Mi<Ulfrl|cWl5l MelrT: (jfUirlH l 

*<f?l(HHt»HIHf chfluilH l fcWfy 

HcTfrT «fc<M<l«£l HMrJtftfl fcrqi^: n fcu 

mi&n %^TOf CRfrt frfyHsMl H^HlfH^IHl^ : 
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#^5fSi^rra#fendrt c^h4^w ^rft: i 

%IT ^^UiM^frtfH^ J^rt <*kc|HI HH-dldL 
01%?f *Ti%pf *T ^frt Hgsft WPft R^PT: llhll 
tfft 5FT Hcrirt rtFTg^ WR 
flcft sR: gsRrTigcpTTfrt rTFT I 
fr^T ^T ^^fefrt Hfafttdyuil 

MHIlftrl ^tjtH %** 'RF " ^ « 
Hss1IJJU?1MsHHT sHHlfHcl PTT 

^rMtiy^MIHjcHHHI* ■ 
TlslRclH: g^HynRr HrMslRl 
HrMsHcUHfHH) * <pT: STfrW II \oo II 

II ?frt HJlHrl^UII frt HlfrWlrl* WHR « 



MWMMMMfVWV 



n ifriinmiM to n 



ii m ^mwmn^i « 

II H^<H^(UI ll 
^ilrlfHH^II^^fHchN^^Hig^ 

hIhi^m&hIvI^ih^m^ hjm\jwU fj^ i 

SPrT: ^5^gi(Hl^fHfH(miHI(3%lliM»JL 

^rT: OTfr MlPHf fcTsPTrt sTPTO^ft ^ n \ n 
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sfferft HrH^Wl: 5P^T: WMg^Hl: i 
*NlfcfKl«fcHI^M} siilflHj gHTfarT ll ^H 

*T HHl(UM ^HH^WllH f 3 ^ 
tWT»: giHHt sFFlfrt W H - R^lri: l 

*F5PFft ?nq% «jhhIhci $3 £wfMmf n> n 

HR^IHH*i/iRWH HTFT W RiRlrMH 
rmm slliHj.HIHH I H^H flcTT frTT fH^HI l 
3^T HIHf^clirsfH ^pj^TOTfm chhhclrj^ 
rpt sf*TI% mq*fiPl(rl HWlR HrJUjfH Ii8ll 
iHsllrl PlftJU^MI RlfrlrM «TTrTT Pf^MIHcfl 
fHWlui: ^TtTrTT Mpl«fJH>fl *J^T Hrflfarli: l 
H«HI(WHHrg^UI TO sflrTT: TOIFT PnCTT: 
cmr: chlUN(li*l tffa ?T H*TT rj^ ^g=TT g^ Hf UH« 

^Ffrgrm : Hkr: wrfir h<i(imh<j^ 

PrJ^MJluj «fcPlHHfa Tf^R TO l 
frTferTCrP*: MfH<.HiMMIH%lfH^ 

a*rrct *ftarct f%g tr^frft Rrrofw Ht ntn 

mfoi UIUIIHI rJPr|H|c|fHHl45WMHf 
frT 1% HIHlPlfcTj||HHp|^c5c|p|H i 

M<N I HIHl4 *fcrUIH<Pi : H?dHHHi 

frT WIHcil^rHsliJUWiqiH^Hly lion 
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>ft*Tr *t 3?nT mfa 3^t^ 

m\ ^ flfr spTHST rlHT: l 
TOft H *TTrft 5PFT5T TOT^ 
rjffij H sftlffr cpfHoT sfttfrT: II t ii 
STT^TTH^FTMRr tjfdrl^H $T£ l 
ilNlRll ftlfuMIM? rf%^T rTJJTOrt II S II 
Idcjrll HlTT^T J^r^FTFTt failfclH: 
fFTRT: ^Qlrli: ^TT^ g^t sfifarlHHi: I 
^HM^IH fcHfrilH^ *T *FFt 
W& JE": *mw<ra H(Uflmt-MR»ri: u \o n 
5ETRTT *TFT ^ HHl^sMI r|\HIH^-yHI 
{UWI«^rfi RtrliN^II^M^HyfHHl I 
Hl^lcMyi^lfrM^HI «iTj^RlTllHil 
rm\'. MI^IHI fc^HHHl ^T^ftT «ilifl*l{|! II W H 
II ^frT rJVHIg^lJI II 
II Wi t^WTf^rWTf5T2^FT II 
^ H-Hlqy^UH\ijf<HIWNf *r ftsrr gsr 
"^ pT^T MH<rJ«NH^HfMMtrM H fpTT ^rTT l 
^fVf ^JFT srjrT frP ?T fclffcMI rTT^ qfrt: #T^f 
WlrH^ HHIH^HHf^HI*^"^ fftrt llV*ll 

mw TOT^m^ngt^rrfq &W 

tspftTt ^"^trMslfri ?T sFft MrWMHH^ l 
5TsTtT: ^IH-^l<rJcHqf^HWIM *FFT: 
^TrMFtuQTl JUHH^HH-H t^TTrT ll tt n 
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56 li 3{ | JqmcH> ll 

M^WfWlJMIfelRi MHMHjMhI f^JF^T: l 

jt oraift jrj jt &rfrt *Tsrcmft 4feHrHM") 
ciio^HM4F<^iudIti q%qgr jt vm wt » \8n 

tPTMf frrf^tt3 ^tf *^ : **$ ^trt 
^RFRT^Hn^fq^T SIJFTT fo m^HjjmM l : i 
Wm <J HHl{KflM^lHHUIHI<<Miq)Hi- 
*U I* MH^iH^rJ^sjN IH l*j: <Tt ^fftct II VI n 

PiranrcR ri^fq" hI^^i^ 

SPIT *T ^ qf^sMl iHsi^fcHW l 

^#r sr sflifaiHiguiHMl ? ^m 

^T rTmfqr RlNMIsi Mf|rMslFrl II H« 
*rRt HfHlMsfl *H**vWllRr*jqPlrfl 
3^ 8i*HUIl( n^ ^ WljH rjfart l 

3$W~y icr *Re^fa«faJj^H ii\ou 
g^gf qsqfrT Rgr g^rraroN: 

rMSffT ^Mt >rafrt FTJrT: HrHHHjsM^ I 
T^ *F% ^nrfrT q^ Hl*fHTiycJrUI 
3»Fr HWt *|c|i\^ fl^r ^TT^gfTT: II Xc li 
ilsHH-HI«fclr±M qrrfrT ItMHbfWl^ 
*T *fcft ^MMIiD^HH^JH fqftlrT l 
RUIIHH) ^frt cjMJH^ NqsHMM^I^ 
*T JWT: *IHM«fc«fc H^fl Hl^Hf^HI ll \* li 
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^^^i % ff * Prfforf mIsih^ih 
fi^r gFer: gjrr JTTFrrf^nnr <*hmPi i 
^ crnft w ^.^Im^i^Ihhi! 

g£ ^jft grTn hhihPhhi.* hisjiPihis wq% 

*c^iuf) ^ftrTT 5PT5T HoliHrMMIH^l sR: I 
ReTT P^HH^' JHfaiUrl HHI^I^U^ 
?W *dUIH£( H<P=M *FTTrJ H-MWfrl ll^ll 
II ^frt fa^f(rMIJ|RWHH II 

II $RT Mld^Hlg^UI II ' - i 

<0Hl{iH3§: ^fk%g^Tf^WrFS^t 

afarft': gSrlPr^Pig^f ^rr^Rf^^T i 

^t^frt c^r^iMH^HliSf *R^ft gq^ il^n 
5ETfHHHH^IHIHHPiMU^<t|ilMHi i - 

^H^JUWIHMlsl^ils^H^P**! I. 
fc|[JdfcMHtfsHlc|d)fcKl{$<W[(*l 
sl^RU(i I^T ^frt PliHHf ll^ll 
JJlWilft c^ gJT ^frT PlHHi^^MlchgMl 
?TT^T ^TFTJR lislsSrl^rljg^jnil^Ui I 

STt 5Tt ^f^" ^ttKKlfe^W l^ 

RFft JTTTlft tf RWt ?T ^H^f^H rpqjc^f ^ « ^ ll 

H^IH^*Ul^il=h^nrMllH 

fcTWTtT^farMl^RMIrMiPl l 
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58 u ^nwrer n 

WMlPl f^ R.Hc|H! STFFT JTFnPr 
MrHNHMi|((MUi(HI *FpT: ll^H» 
f^T ^T: ^F^WT: IMMJpjJIHI f%% cTT fxif^WT: 
aWTT: f^ *T$sTT: ^TTOPJrft cT^fvFTSI W3V 1 
sfteFt ffi gwrf^T Pra WHqilH^HlMimf isMMf 
j:isn4WIHjR«rlWWHc(^wrHH^IHlfH II *k H 

gn^rc^ : fumiuifMY ^m f^ngjrr 

^ldt H<!Wcl3($i|Ul{jfrl« *TFft 5R l 
^IUHHtcl^^ijbHHHf H^ I U l f QQ 
fc«TlcdlfMlci*l^^fj|(1 HIHllq TSj^rt 11*011 
q^T ^f^IFRT of^R^t f^frT^f 
<T*T: PTH TOH (5lf5l(H^ JtFTfTf^rrf 1 
*iiHI«il m^IT yHfdHHHI MtrlclHMl 
*F£tT TOTCT rT^fg *lf*FTf STf^ fqHTT: 11^11 

"^r cp}% wrfrig^: cnfei?:^rHTsft 

"^ ^Fq^ ^TfrT fcWTI^qqwig^: 1 
TlNIH-H: ^R.H^fHH'cliH|IUlf Ff^T 
fcJM^< fsfl^f^TIcTWTpITO ntfii 
^t"^cT: 3&|cf) cTT %cft cTT ■ 
^f ft^T ^frTcTT ?#cTT l 
^t cHFr: crff^p .sjt ct^" 5JT 
^JT Ht5t y^(l cTT ^ft cTT ll>ou 
f HTdl^ l (H^IHUIH^.H Hlfnf^ ^T 
jfllrHMH<IPlHMH^H Ji ^MfcIUHH I 
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II ^frT MW^^IUI II ! ' : ::i 

n m ^fffi * ®fr-H>lH Mi 

^ ^PW ^" f^pTC Itf HtjUMWT I 

STI^" ^rf^FT Jpt HTFPFT 3ri*t ^HMIiM 

^T ^F[ HMlPolrl 5& ^JUTT ctylJM*}c(Wr H^li 

STTcGRT Tt5t=T sPT sT^FTT MIHJrlH ^tSR ^: 

flrft*fl" MH&HWI iilH^lsl Ulbi^Hlfi^M iHif 

d)3tfrHI<PliJUII ^PJ5ft Sn^dTI^T '•"• r T r 

*NQ"3ui f^rPft *5p5rTT TOT * fa l^T 5TT ll» II - 

^oUI^^ShHI fil^^l(UMJJ' J ^^ 
FT^ffe qrrf% FHT (^£1(1 ^" BFJ^M 

slTrT sTTrraiPFng fespfr *Jrji ^trmFIHT^ ! i ': 
rrfNr %JT Ih*J3)H ftl^TT M^ntrl gJW^ II ^d ii 
Hlill^H^H^Hi: CTTHTT: THUlUfHH! /: 

WHl^N f^TTpT MV=(Hgisl ^pHJ^Miy f^TrT l * 
HrHH I ^HHlftcl PifeM ggr SpTT sftq^T 
Hl*yy«^)^l?lH *PTHT TO HHIMUlHf ii ^H " 
^^faHMH^RdHr^<liHHl^*MI 
*j|^yRlMfiHlil4iHi^l^^^ i 

FfteTT fi=HHMHKHj>JrTr iWlcMUl grT 

tfm ^MHHifaRifetjyp t ffi-faflr W' "^" 
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60 ii 3{UtUUr14 ll 

^fo. HfrfM<M4l MHHHMH(51i^ TT HfagjTC l 
^U& l MlMijb rT^fq" ..*>T f%t MirUMlPt! BHftrT 
<*yUMIHchfHrll HcTrT^TePTOT^ftf^ rT^ g ll^oil 

f^nr^ Fi^- . IhmI^hh jffr *#irt Tpferift 

^WlR^js^(H^<RlHHl iftcFt: ssftPTftr: i . 
^W I ^UIWelMl i &^iHffalHR^iHWl^iy i» m : . 
HHftit ^I^P^' 5 ^'^ 9^ WvMHRHiRiPlr^ N^cn 
an^r frTSfrt fT{T m^hhmhI 

ftara 5m .^r s^i%"^ .« . ••• 

fnj: t|f^H|c|jH fH^Milf<c||*yft 

cfn*w«ii^f^HHW(H)fH ftir H^ll,, 

>ftjTT >IJ^fPft S^pRT^^j^nM' ^^i : 
Hr*$«fc ^ yJ^HH.%rrlHU ^rT^f^H l 
ilW I M i mmH i M^l l f?lfcim< ^rp HHIfcflMHh 
^ l *MlrMfrlc|l<| ^TFT^T qf^ ^MHW^I? ilSon 

5i^if<H^imi^uiHuiiH.'qr?r ferrft fN^r • , 

M^ I Mlfe|HI ^qlf^lf ^leii^CTn^lsMKM ?, I •••,... 
sffa: 3ft vfftWi^f .^eT:?T^Tt (HrMlRrO ^FTrt 
>ft: HTOt STIPTg^ Hf<rl\ HtTt $rf.*n" f*TT: Il8\li 
■••:•. N ^frT *t*\gVn. II , . 

ll STBT «hMHf^HI II ■ . 
HT ^IT RTT^t *T^RT ^frfrt: HIH«H«I* «T rlr£ 
mS rTW *T HT Rl^JMM^HI^KlNHHU I 
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s^ifr: *r ^r {Ts?prPrcT^#r «iP^hwis wn 

m *m cj^ii^iidL ^fow ^n^r rr^ r*t: ufc*n 

Mslkl*: ^f^jq" *T% rTC lriyrM9=hl 

Msii^^w^ai^ciwsi ^Jt *$( ^n% i 

^T^ft (slPlI^clH) (UrHJ^lfacll^ 
TOT: m&n gsFTOc?^ 5T?r?frt Hlfuuuf^ 118} \\ 
4Jlf<rMW JIHUIrl{^: H*fWrl sf>R 
cUHH^«5^|5hI^I4: ^ft ?T fcUIIMrl l 
5JT sF*T sl(lfcwFrlH(UI STTOr jftrTOrt 
tftpTT Hl«&HM7 HHI<Hfyig~Hrl«$rT sTJTrj; llSSll 

^rtsr: ^ct tpr: *t ^cj f^reft nm g^rr sFrrcft 

Mlcl-rd^iHHW^cl t^PJrTT: UI(eMHrlf^Mi: l 
cWTT^: ^JT^ig^TicT^rer t^TFpTT 
HHftUT ^TrTT 5PTH^t *ft^f ^T HssilH^ H^n 
JTSTTrt M<Hl4M(HI fcTTMc|rHHI{&f^rit| 

Miiii^iiMiiHM^tfni ^tq* hUiiPs?h: i 

HI^mIhMMI^I^M &fc vffq- HlfdfjH 
HTrj: ^olH^cl MloWcW^ JW ^ "^" 
TTCFrTT gfct ollf^cj^HHl TOTT fcFftrftftrTT 
TO&: *f($wtfi<HHHK» ?T sftrT q^T: 1 
*MI*lHHMtrlc|N((H: cftrft ^T *FZt$ 
rTT^FT JTrT^cT P|UtortH«£l S^lcrR ^tqeTr^ II do H 
T5RT ^TTfaJTrTT «Ms^H I fetrt ^ ^frnfsTrT 
5J^TT *fa HHlf^rlH *FFTT fcftf HMlRrll I 
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62 II 3{UM!UrH» « 

illdtallMHHl*HI JpTrTT: &fc *fo Hlfclf>H l: 

^ft ** qiwFfteprwr ^n%f^Fft%T! hSsii 
^r*^ft h i hiRhhRjihi ^" ^^r 

*FTT"W ^T! ^fH&^MHf rT ^fqr JTftrTTJ l 
^HPfcl FT tltrl^HHMgWHH I 
JlrTT: rj^WWf RHIhFi H{Ih1^H^ n&\ ll 
iU*j<SfrdH ^ITt gH^HH (Hft rT^C *TrT 

rTFnfer ijm wrat «mmh^hmI: i 

$t*T adlfMfaMUlj:l$(Hl^H H<=HI<Pl»TTMrl 

sft^ cU^H^H^tHrll «ftW JrP UlfUMf IIM.0 11 

gtir sTTt?rt ^ thuihR gsn *ihjRh»: 

gnT ftrl«ffH: ^UIhR ^T HyrflRlH^: I 
H^lsfiuf^H^ ^T cmIhRUHH^ 
JT£ flWRTrt fcTTflfrT WIHlMc<P|*f «h\ii 
II ^frt «*MHf%HI II 
11 ?W MfH^qfHHcll^ 11 
?T ^TsTT c|MH^t|lfHH^«5llPiHIHlflHi: 

i^iiriw fe@foTf^r ^mt f^ mh^Ri *r: i 

^rer HIHMHlfH^^IMl^lclMl^H^ 

mwtt§ qrpft vfRr c|MH^*WH) (h^i: ii^ii 

ilfi l H I H l fifl £ 5PPTfir ^T ftylH>H^ TO^f 

sjj^r cn^Qscj^HHfci^iciTdM qrrccT ?r i 

lc^ grf CT5TT HfHHHfrfl TPTfq" HflrjcftlHl 
HUimmn i yy ?t *fof«T *PT fHH(Rc| ^TsF^ i l HIHlr^ ll^n 
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m ^ qftrftcft ftfcfml f^br: i 

*FTfo ^ fTf^ ^ft vrfel^^t ^: ii^ii 
ihHHHHyiHIM fcJIJ tTFTFT rffr 
iilMHHo|ft4« cJFFft SRF^ 3T l 
MHHc|H^IH4MH^fP*MIUll 
*lfcHMHjH^| ^ftr^ JsHIHf llHH» 

^OhR. s^r Pi^ihi^imihI cihIhRj i 
wAhI^ H^4V $cffaf% feftef^: n h^ i» 

?T R£T ?T fcm JT JTFRJT 

sfTHHf^rr JST^c^ 
WHHI(HfHHI *T ?ftf%rT: II \<o\\ 
fcTg^^St: 3telss|J|sslfHH JtT 
fspJrWf^TT ^HJicfirirM rjlfr TO I 

^ f% gsFTF^ ^rag^r g^frt 

*(HHM^: ^cn^ jflf ^ ^T H<Hsc|(: hhcii 
Wfrmi *TFTf yUIHfa *T TTrT iM^r)| 
JcFrTFTT FTRt ^TT ^ e\$HW> f^TfrPJrTf I 
H<iilWM«1 H<cWc^St vrfq- q?pft 
fcT^ ^JHct fcT^rfrT sTJT: CTrgrT g^ I«H* II 
ffrWt sF^qT c|HfMri: flcft **& ^FcTUp 
tcTTSft: fr*T rf^cT HJ^HUcl {HSf JTOTT gsfct I 
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64 li 3(UM!UH* ii 

^8% ^rft *mt ferft w^ $$P >Fr 

^n^ MHriift r iHR.HHH^i(Ri^ i 
^Pn «lUNim^uiHiHRr: %f^prr 

^Flfe: 3f: jHIHMHrJH<Qsc|^: n U n 
ll ^frt MlH*J4iHHcU<! II 
II $RT *FT!flP^fcFT ll 

g^^rTff^r «fni<c(HHi{iv2r z&n 
^pfto MM^nRi^iHfuiijin 

fclfct^: qg&r, f*HpMfarl jaifrT T^ II ^n 
M ^HfH f% c|gTT gf^T ferT f^HJI^MHf 
5&W HcTfrT *OTTT HcTfrT JTFW rfrW I 
^HlHHfq ?T W^Pl ^T HNH*^^ 
?T Hf*HJIHUIHH^W HlJllFKfc II ^ II 
^HWlR^Pwi&I^KWIH^KMM 
^MlHli r lH!n^i ? UI^|HHcd i q i ^TH *TOnr^ i 
iUrHl^llclAJgi^ RrTTsT ftslf *cfltrMVU JTfrf 
* ^ft >TsT Hjtf HcT^f ^q^TTH^H 

gft^ H i siMHiqmmq ^f ^ i ^ihuH 

^rP wfiH^uilHi^fcT cdlH^H^ijtj I 

srt ctt eftftg g§^j *r rrfiiteng *r ^lj ^r 
sqMilty *r <t?p% *r trfj5% *r arro u vui 
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ii %rora3r u 65 

^rlf^MM ht ^if h^h i h^iEhIhwii 

cMJ K,^N,H5 rfm* HclH^lRll cii^uih)- 
<™% f 4 qifuiqMM^Irll pRH^nH^ li-Uli 
^ jftrT H(H*c|M: 44l4JMl^lRlUllrMi: 

M*lltrn«TlMHM|rulH xilH^I^UflHI l 
Wdkddl f£ Hcl^HI^KH H*<Wei 

*ft ^fHrP q^r tRsrr infcWQ wwtt \\ ^>n 

5TmT! f^PT: H^H^IHiNIWH: ffi 
*HrT q^ Rr^T Rl^HI fJrT: f^ l 
H4ll^Hi: UUIImh) fcp|c| KHri: fit 
«h^ffelHIW^HWHclWH: f^ II ^ n 
^Tfrfrfct H{UlsHW ^f^r 
p^t ^T 5R£J *T H«H»lsll fcTRJTJT: l 
FRm^f^rTT fcTsFTT 5FTRTT 
ctylJMHftrl f%HrT: M{Hi5hK| II \\n 
H4HI^H«HHH( trpT fcWlfn 

FTs^r fwr f^fHJHfi-^n 
qwrgqtpi ^ >jcmftigrM- 
>frm^r: ^umUhhi mfa noou 
MiHMHiic^rfH mfo mt fcFrw : 

f^lUiH 9*rf% RW IIM^lH I .:i"' ■••■■■'* 

yMlfr sTTrJ fcTOT WTTFT^T; 1" 
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66 II 3{|i*4!UcH> II 

?T^ HtH{Pl Pl^fHHpl ^T ii^ii 
II ^frT *R:*F«ffcR II 

n m IhhuIhcmRhi^ ii 

f^ af^: FffrTf^ y^ium^: mi9H«fc l faH^ : 
WJ r WIH$i1iHc|IHMH<;: ^HphMlRuft: I 
g£M* HcTj:^I^HlfcWu*MMH 
W IrH Mi(M<U^m«hHH 3faT clfilll^TlM: Il^ll 
MsTTTTT H^PHTO^iBhbPh . Fk I HH I 
5ft ^Hfa^Ull^rJ^II oltrJlRl M<rUrl i: l 

<flmi5|uj*j((^i{^^:.;gwg MsteJrT 

rTrflcf g^fN^RJn tRFT .fcu^JHH II©* II 
JTI^ H$PlH )l(H(cfj|&HI ?m *T <rl|c|H) 
^H^MlH crCrt srf?J^rTT ^ X HMIMH I 
cTR*T STlf^Trt.^.^F^cRFfi Ht5t R" Sf^Trt 
^T ^Jt J^qFT sfllficlMH: Jsft vf mPHlM?! uoSii 
cW RlrT ftnft cf^T RlO^IUlf 
WR $^FTf^TcR?T rf^cT Jflf i 
^nfH^rTTf^yPn qf^T .^t 
tmiiM^Plel ^^irT^TPT: lloHll 
M | c|r^^Pl< m(l|Hfrl MNssl{l ^rft 
Mlc^P*M!Ufrt^ufH«*.Hl .MWrnWl rTPpp l 
^lrH^Mpl HNXcl fsiITTT ^R: BMeft *P£F3[ > ; 
'tlffit >T5Ft g ^M^HH i4Hj^H: ^ftflfr li^ll 
mwui flFP f*HfMIHc|HIH: y^H^ 
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ll o|(IJMJUrH ll 67 

JJllft^FT ^igrT crf^HJ HfcHMI^ l 

!T fcTST: t% jfr ^irWMlHH^I^ sFt lio© ll 

I^TST: fSfFJT rJ^MrlRlHi: felfrVjsft 

5|tr ?T ^^T! g^T^lrT ^; SJWRF I 

Sjt^T I^IJH tf^" sfl£lHfH< 

fl% HKI^M) sPTfrt Rli^lH^ rTCTT: IIMII 

*TFt tfSllfaPl ^3rt ?T crgft «if GPTTrT tff&fft 

gTtit eFgsT^ rfrT yf^siH ^ ^mmicR i 

JfTJ ^ciH^r^cj gfw qs^FTm: 

yHMMfTi(|^*^(ljii f^nrrjgsf^ lio* II 

|H||^H(l^M^UNHi ^TT clHMWdl 

^T ^PTm^TWTTjt ^Tctj 7*TT: W l 

ch]qlLHf^r|c||W4^H(H J*t TCTETFTT jptr 

m ^HfHr^rll^ilH ftrT ^ ftRlHJH: licon 

f^ ^HH ST.fif cTTTrf^ 5TT5T JT "JHllI^* 

t% cTT MIUIHHIHHUIHyisl ^cTjf^ STTffa l 

ftt g yHMH^^c{H«ilHlH{i4l^{- 

^IMM^MHKM^ TTrTrT TTrft eT/TFFT JTrTT: II *\ II 

II ^frT fHrMIMrMfcMI^ ll 

II m RNNHM^frl: II 

^TTfRTT^ t1r>Jc|HfH< Rl^rlf rTTfT rTT?^ 

%nFTT% HMH^cfV hTMHuT JTfft &TT I 

ift" >tet t#T faimRuflJIK>i|blfHHIH: 

9» 
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68 II cfy|Jt|%H» li 

*1e|WM:<*|UI*^Ul: HMHMHyiW II ^ u 
sfhfrT ^T HH)<eiHa ^T *TrT *T H^cH 

^•hiJX jpnrsr s^dM^tHHf tot jjuOfcHi i 

^ g^\ H«fcHI^TifH «ItHclH^ 3HFT: frTFtft tf^pft 

^IinH H<HM*(WJ J H gt&g jtf*tt j#t: iit^ ii 

H^U^ £TT sUIHIHMkl^ . 
sFTT^cTTiHJI^IrHlH I; . : 

JT ?TCrTrft **t mIhMM^Rh 
rTOTfa HffhW^Ul-^iHi^ II *8 II 
^t^J^MlrtflMclfcHH^ 9* gfcFT 

^ihIhi: mMuf% j&ft% ynRri: l 

H^PMfeTT: tetefti^rgflcT^T: 
5R^T MIWIHl tf«HJ r IHd^cWI$HW ii**lii 
fcTrfffif flcT^.H^UI^UII^H^I^ 
rT^T: BHTt fa{HMf(UIIHIc|lfciJlH l 
^T (jlMI^ qfylHmjg^PHUII^ 
- f^TTHT ^IHl ^(U l farW I ^U Ii : nt^ii 
5R3T cil{IUIHIIHHiHfiHlO™' m^ 
cTHR: ^ft^ fijjfo fH<MIHl tfnfogt l 
^ jTl(iHI8| Rj(^ 5F>ft ftFFR 
«HT^rMlshl^f^lHNiHcl ^mfH f^FTF^ II «» II 
^M JT§: q*ftf>T: ghlJfJH^H^fMHI fspft <Ejf 
«n^^TFT f^T RifHMU^ilWmUilfH^Ul: l 
^lrHNJH: *h*Uk\ \ JJ^cHH^HtdHIHKIrtH^ 
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II ^TOIrNf ll 69 

Jrtir ^ft^ *fZ& WF^^ffif$m%m iictmi 
H«£li*NI SI5TT faijHgqmH JJsMHI 
teirTR ^TTTOr «IsMHj&rfl *MHpMi l 
g^CtcRR^ fa(PMpMIH£H^H : 

gtt imi' Wt gt*nrrggfrr%r ^r n sS n 

^OTft pTF££: JJTPFT: MlfiilMlsfl (<HM(: I 
^ $Fft H&^JIJH ^lH^HHTdH: ll *o ll 

cntnt qiwri Pih%Pmi ^nr HrjwHf 
q^ ^rrtq- Pw\rif sr^rjifr fat g^ qrof 1 

^TPTRt *fo HH~) (M Ui M |H ih^m^Im^i 
Hrfr ^t tffa femi^FPft TOWT MttrRf II h II 
II ^trT RNNHq^lH: ll 
II Wt M<Ayr\r\§\ u 

sfiWfa ^HlslUi5lS(H( ^RTT i[H*HI<^fl 

^twr Pi^em^Mhhm Pt?j totf* s^ i 
wih-^ui Pr^f?r Bi^ui &m bstfft *q 

^f MlJIH^rH^ *& ^ Tt^ ^Hl^l^H t% II ^ll 

^^Tft Plsl^sMHI ^TvJ* tt farTR 

(Im^-sO Pl{pNPlrlM«MH^Hl((: i 

t^RTTpr: q^TWT^£tsq*TR: Wm§ 

Ptg: CTrT «fT ^ gt% rMchH<St<j«£) *& n ft u 

ST^rnrJt nuinlHM ^ft ?ft>ft *i* hhRoh : i 

J*m»(I^RrMl<*t : W**™ ^ 3^ " ^" 
tH^TRTTt sHH^H^R.r|: WIMtA^ QQ 
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70 II 3{UM!UH* II 

«fclHI<M(c|fH^lli{j^H: ^RlTiMWl farT? l 

fStfrnft [H|^lH: H^PTtTto^FJ^: nlH» 
HIHHRJH rTTrT Tl^rT ^ sMlfri: ^spft sE?T 
*UH<fflH focTC ^T HclHIHH MUHHI^Rri: l 
^rHH^e|^nMsllHai>Hl^^^Hy|- 

sc< h ig ihhh *hh1«*>hR>h i «ffo q^rfnr n H« 

fclTf^ Rtpft ^rTO {H<^rW*4H4^ 
^cf | e< | J|i|HlrHHl ^cTrT^cT rJHT 5TBT I 
^t MWl^ HGffa ^rf^ f>M«$Hls VWicl^ 
Hlcl<lW$HlsM f^ ^fff HHl^lH^ llSoil 
f^gj^TOFPWR cTTj: frft^lHT 

cdMHf Mmci^uiij^jsn 3^r: TOffcmfcr: i 

HHI^lTlclH^HTdHiW cjfo: fflT *n sjHlf 

m i h^mhi otRt ^ht *Hcf H*nftf gmr. n^n 

^^frt ^TJ JIMVllfdH-H) HcFTt 
c|MHJM rT^HIc|KlfH<R *W&?> I 
SPrfrT fa|<rflH(Wr» ^UHIH 
•7 f% !t|!tl<tife<miil ^t * fa f^ ^rfrt II \\ II 
gff fcliTl l H)<HfHHfTO am«frfl 
?IfTT 4iMHIHl felMM^fH^ i^NiMUlf l 
^Fff H^T ferfrT^IcTgsT: W&5^ 
«*t m* flrfqr crfrtf^fta crfcT^ ll \oo 11 
ll ^frt Htfr^UII frT S^TOIrT* *TOT II 
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ii ^hiPh H^f\un rci^r^HiPH cnsnf^ ijH^g 

pci n=i^[ r H r^i h i th u 

HNl-sO JHRlHlf S)H W1$ ^T jffrl^ft l • 

anfipfero%r EifiWSls iwlJlfcfa 
««SwInmhRh im^lctf^ *gjm HiH4ta< u * n 

hiIVjwRh^hiRi^h:- 

HWIrMSj: ^(cWIUI«£Ih: i i ^ 

rjlfr ?T «m^ffq sflclHIH^ i TT 

rwf^r cj^" cng^rf n ^ u 

^srf ?T ftraT «T rfcft *T ?R 

5TFT ^" 5fl^r ?T Jjnft -T l : ': 

ct Hrfef1% Hcpn^rTT T 

Hj^i^lUI ^JII^Frl II $11 
^3: TOfjrT: ?pft f&MHHI *mt Wtifl^m "? 
f^f fH?IHc{%|ch: qf^HHl f^n^I^fl *FP i 

*ji*i() ^n;: f^ar fciHcft £wic«ih gpir. 

Fp fa^fclfyui flfrT ^ HMI^rlXf^ 1 ,,g " 

HIHlPiMlfui H*MlPl ri^cT ^A 

*TT cjR,{MfH^HI cT^R f^cT 1 ' f 

*$I*HUII Pl^H? 5^T: TT ^T 

H^IH JTHcWllH fcHpflHd «*Ul 
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72 ii qsnft hRihiIh II 

pT^cT *IIH*1 *TTJT ^frT vftwft^T! I 
i*HW^X<4( *lfi-41f?W UrfMt) ii \u 
ft '^nrRT HWMHHHHI fa^ ^Ttfr SJMrlf 
Spft^T 5(^t f% tffrT JT^ flcf vf fq" ^rllW I 

^Ri^Pi^mRi crgqf JT^f% W^ii 

*T *T TORr fTFT rTFT ^rft HT ^f^ ^T eRJ II o n 

f^^T^HPi^uii.^HiRun 5ri" 

M^Hm H(c<H^H ^5T i 

H-MIH^ HHM"*H M<IHmui 

^ *VllH*«l$/,slMjfM ^Hl(H iittii 

^h i mti q?c?r 3Ht gfe ^ijHit^ufl ir 

rRTTfir gf^TT HTSGT {jfeHnfei J^rTT II tli 
^t tfTPft JjfuiH^HJ f*Hgisl rrar^J fl^frT: 
*T ^lfts OTt ^fH%HH I ^T.jrtr» ^ I 
sff: Sjjt fc|fdrlP*M: fjJMHHI «ftkjdHl f^ *FT 

fiRT f^ g^rnmrm jm f*Hwi^H n \o n 

<Nft<46NH<f(£: ElMcHHlQ: *c|<l(Mf(r|§ : i 
M|Mf\c||<fHc£i: BkRlr&fVlfUiHI cTg*TT li\\li 
^Hlfa f% JgUT qi<l9hlrl H«£lH<H I 
farirT HlW^Uta ^qnt ^f|HrUlHI H V*H 

jfm *HHinf H^Niuif qr^rof^ i ; 

^RTrTf ^T Pl^MM HHIclfni f^J f^rW II \$ H *< 

aror: *^*girlH MHrMi$: qrrafa l 

rTOTpRTfc qrlfrt ^frMUiMHH TOT ll\8li 
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II CRTft hRmiPi n 73 

srttw ^xr fwm ^ m<muim/Ih 

W: ^HiflHIJiNMH! ^TUIT *T f^MIMTl l 

forT ^^^rflMH^H fcUf^MfHH 

STTft TPT famj^f^ STrTT <[t% fl»t cTfSrTT II n» 

^HiW^srT f^rfq- *T HrshrMfrUlft 

^T^t 5TT 5t^r: vm Rg Hr*l{fiMM: I 

H«£ft*1 RUf M<MHc|^<-HHfH?l: 

ftl^t ^: iU^P&Mlrl **l HrMsllH ^ llHn 

feli^ H^rTt M*Hm M(lfir}Hl«fcH 

f%^ Rl{HIMIHI<WI^|taciHIMH: l 

mt sFTpfr: ^TFTR oMi|HPlsl*Hi: 

jMfiHslf^ll! 5T5T Wrfa" 5TT sM{UUM: ll Vo n 

^MfH gslM\rl{HIMH*{clM*^fa<OM i 

fcTsW HfWtyuif cdrMMiJlbcifHrlcl n^n 

^Ppirf^rTFT HrlPrl«rJ HNsslMl ^ETcTT ^T: I 

3HMcMHIJJcll^ ^TcTUTg^cT rTTr*IJf II \S II 

^ft *T TTtrT cTlfr STfaJt g% faulH ijfjrT: I 

g«jt g*!Ff^T *(lPl H^rPf II ^o ii 

^ 5TFT^c|J|HI sM<h(!sI M.<lfa<JM sTTrT l 

*M*tPw^ fc|R.|Pl rTfHr^c||jr(c| ^: ii^ii 

Mf|^l\rl«ii: TOt Wfa WIFh cTT HiM^*l l 

MlQMf W^IWI ^cT JTcTtrT ^ll^lfui ll^H 

M.H^HNHf^JlslM,fuiMfrlfc%||fa sJFTtrT cTg^T I 

ufrlMMHHtrlHHHI JT ^FTfrt g^t gJTRt vffif II ^ H 
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74 II q^nf^r HfarilfH n 

?T$t m ^ cTT SRcrfrt f$tft c(T g^ cfT 
^TTjfi" cfT Fff^ 5TT $*JH!UM*I cff T^ cfT I 
^t &TT §^t STT R^ HH^H *ITf% f^cTOT: 
gpf^r^ vf^T SlcT fm ft^frT CT5TOT: II ^ n 
qpTTFt cRh^II JJ^(UI(rlU HJHiHHHH^ 
g|«feMfl RmVu frrf^T^ jftcFT^ ?PT% i , 
"^T vrfg «lrJ^lHWH*H5Pl^c?hW*IMi f^n% 
chHIHIMJM Jrf^ ^lMHrQ Stjrt rt *k *PTT: II ?U 

II ^frT ^cTT% Hr^UII frTTft cp3Tft HHIMlfH ll 
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CHAURAPANGHASIGAE CAR]VtINI§ 
INTERPRETATIO. i - 



.{<;• -j 



•r : ' '• .-! /i ••; !;;.•; ... h! 
. i i • ! • / ' . \ i ' • ' » : i 



i, Vel, 



hodie virginenr illam, yeluti < :aurei Ghatopaki* fibram ilavam, 
cxpansae Nymphacae orc '. ridentem , - tenerrimi6 capillis ornatam, c 
somno surrectam, mcmbris amore concussis languidam, cogito tan- 
quam scicntiam incuria amissam. «. 

2. Equidem nunc *quoque membris meis su&viter cohtremisco, quando 
illam denuo adspicio lunificiem,' nova iiiventutelinsigneiii, turgen- 

- tibus papillis» et summa pulchritMdine gaudent^m; cuius corpus' per 
ignem ex Amoris telis enatum vexatur. * !,: > 

3. Vel nunc, quando illam, cuius oculi lotorum magiiitudinem referunt, 
quaeque tumidarum papillarum onere lassata incedit, intueon Jacer- 
tis cam comprimetldo op ipsius > ebibo insaniens, quemadmodum apis 
nymphaeam pro lubitu bsculaturrM '•:;»• ;. i:.'i.'ii : .»'•..•' ! l .'. ; 

A. Illius hodie sum memor ex »Vcneris colluctationc latera pandentis, 
cuius • pcndulae > capillorum antiae ih. pallidulis fluctuabantur genis 
diim, furtivam culpam intus' quasi'pccultans, blandos lacerti palmitei 

'• 'cervicibuS COnitmiit/t «>•?*.» »• i i f : I • j i : ! t .• .- *f »h:i mr-M'!'!. .■;•.•::: ;- ».n:!> 

6 i ;Iam in< mentem ' venit illa , ' * qtiae \ vultuqv jnflectens, • tremula W \ magni 

oculi stellam; i cx insomnia prOpter . gaudium languida m , circumvolvit; 

. • " quac matutino . tcmporc * faciem prao pudorc ? inclinavi t,' ! rcgic ■ cbinpa- 

mraudacygno, dum cx» amorislncu; lotis otnato, 1 progrcditur; 1 ;" 4 

6, E^uideml"denuo 'intncri si liccrct illam, j: cuius^luniin^ adnaurein us- 

que sunt protensa, cuiusquc : corpus^tencrHno(um»'prl3pter diuttumam 

absentiam febrit, lacertis. firmiter illam "amplectens neque wculod de- 

-flecteremiieque' relinquerom illam.<>' •-*«■-- - uh-.-Mir. , -i/ • •. . ^•'. , *nil 
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78 CHAUIU CARMEN. 

7. Hodieque illam cogito amoris saltationis cliorngam, plcnam lnnam 
pulchra facie refercntem, prae voluptate mcmbra agitantcm, tene- 
ram, magnis coxis atque uberibus oneratam, fluctuante capillorum 
co P iao^atahL' }, < :) -«' ''-''• ''''«• ''»• »«.» 

8. Dlius iam memini, cuius' InlliectuloHaieiitisl odor ex moschi, cum 
leni santali pulyere permixti, unctione undiquc dispergcbatur et 
cui oculi crant yenusti, ycluti perdicum pari, sese inviccm rostro 
osculantium. ; 

.9k. IllamnJiodie lcogitalih voluptate perfruenda exi vini pbtu rubicun- 
• > . , damy : gratiose se mo ventem , . corpore dclicatam, inobilibus . longisquc 
-i! ipraeditam ocellis; \ membra quae tinxerat croco, santalo et moscko 

atque os camphoraceo succo et betele impleverat. ! . 
10. Jlodie in mentem venit amicae facies, , crocco ;fuco adornata et ;su* 
ii .^doris. itunc guttulis ; adspersaji luminibtis examoris lassitudinelltre- 
,,.. mebundis- velutiiilunae;) orbis quando . draconis sese i eipedivit ' vin- 

Culis. .•!!;!,/• i Cii: «." '.\ •' #:!;«• a .•■•11* 

lliuHodiemeriti obversatur.meac illa yaledictio, quam.quidem illa nocte, 
- , , cfua prae , ira: disoessi^ regis flliae pulchrlcomae ini aurcm susurravi, 
^i j. annuli.aiirei loco : yivaSiJjen^y .faustum precatus.ti j j» • » .: •» /j 
12. Cogito iam illam amicae facieray aureis elendhistin utraque gena 
. n insignitam, quae ini complexu cohtrario ex agitationis impetu cre- 
-•: bris clarisqucraqu^e: g6ttis,i vcluti margauitisiierat conspcrsa. i, 
13.,iRecprdor quoque! ipsius obliquum illum, exi.qinore enatum adspc- 

ctum et membrorum inter voluptatis gaudia tremorem;- recordor 
iiii » pulchras. maromarum^apillas / postdetractam /vestis oram conspi- 
: \\ i icuas^ «et deutium tegumentum, .mqrsiuncularum vestigiis ornatum. 
1 4y . Hlara ' hoidi.e ; cogito, ; fcwotasam,. graliose. ! veluti- cygnunv * incedentem, 

cuiqsomanus .rubicundae, er4nt nOvae Asoci gemmae instar;..cuius 
>i- ubemml>papiUa*|ma*garitaruitt sectum bsculabaturnet buiua pallidae 
,ii. . genag. e^.internonrisu suaviter efllorescebant. ..... ,»•••!.. Um. • : ;. 

16. Iam nuncjin menterti veniunt signa illa, ex unguium.fissuris in il- 

lius latis coxis, aurato santalo uberrime ornatis, conspicua et splen- 
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i : > ' dida, i ipsius vestisy auro » fioibria ta , ' qham ' quiim > exsurgeret i et efcinde 
abirc vcllet, fpracjyerocundia manu tcnebat,". ;« •.;•>:.; •.». ■ ' • 

16. Ipsam hodie solus cogito, oculis ex consperso collyrio pulchram, 
. •:'.- cuius multandoma 'exjiansislargiteii floribustdondecorataj erat;!quae 
.-••• dentibus^ mihio ' titicto margaritarum : serto sfinilibus, splenduit ct 

• j » aiireis larmillisi^Wiiata.'»!^ 1 «':!i!i •• :,mj : j . .: ;'-.m. •■'.■i ( :>' '" ••lnvn 

17. Iam abscntis memini, copiosas vitta solutae comas; cui corollae dc- 
ciderant cuiusque « laibia tanquam nectar /dulce < > ridebant; « puellae 

* • oci^lis Janguidae^,»!cuius» venustum,' magnumi ao^umens manimarum 
par margaritarum lincaiosculabatur. > m;- • ••» .•.»:,!.• ;>•»;• 

18. Illam recordor in cahdido palatio habitantcm," ubi tencbrae < cxpel- 
lcbantur »por » clathrojs lampadum radiantes, ; ih series vcluti gcmmas 

- t splcndcntcs dispositarum; illam? quae clanculum dixit; sotanus 'mihi 
■. iam est!quum'aversoM^tuiet^^confusis«'prae.-pudoreac metuiocu- 
lis cxsurgeret. .". •'• ;« i '! »:n.l<'. 

19. Illius hodic memini corpus pcr separationis ignem oruciatae, pudi- 
bundae, hinnulei oculis praeditae, unicum suavitatis vasculum prae- 

»*••, bcntis, • variegatis omnimodo ornamentis condecoratae,iiMamihgonis 
instar incedentis illius, pulchris insignitae dentibus. .•••i.iv; ' 

20. Amatam hodiencogito ilorigeri telis sauciam illam, propter omnium 
membrorum venustatem in campo pulchrarum virginum saltatorio 
primam atque agmcn ducentem; quae suavissimum quasi poculum 
erat dulcedinis ex ludo amatorio hauriendae.' '. • •• - : . 

21. Nc momentum quidem obliviscor puellae vita mihi carioris, quae 
corpore lassata inccssit ac si vestimento impedita fucrit madido; 
cuius mcmbra potcntissimi Amoris igne adusta; virginis illius nullo 
marito custoditae, benevolac* •. . 

22. Iam vero in meritemsi. revoco illam rcgis.filiam, quae inter mu- 
lieres formbsas tanquam unicum amoris receptaculum antea fuit 
creata: eheu Brahma, illa tcnerac puellae separatio sustineri a me 
non potest! 

23. Hodie recordor suave ridcntcm, pectoris onere inclinatam, margari- 
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i tarum ; copia in collo ( candide splendentem; amicam illam quae pul- 
chrum Amoris templum ingressa, eximium quasi signiferum Amorcm 
repraesentat, . •<>•»:<; .« . "»'.. ....\- 

24«, Hodieque in mentem venit illius, !ex voluptatis languore conftisae, 
sermo ccntum facetiis iucundus modo et lascivienti cohvehicns, 
modo obscuris sonis ct oratione titubantc, syllabis confundendis de- 
lectabilis. , >. . ■• . ; .« ."/ .• • <*...,' , ; .. 

26. Iam vel in gaudiisi>vel. in vitaeitermino. illam recbrdor, oculis ex 
. • . : : voluptatis. i insotnnia • nictitantem, in : cuiusi ipulchrda . tendrastpie cer- 
vices calantica una cum cincitihit ccciderat} quaei regio cygno cx 
voluptuario lotorum lacu progredienti videbatur similis. 

26. Nunc quoque in diei fine, quando illam cjenuo adspicio amabilcm, 
ihinnulei pulli oculis ornatam et nectare impletum papillarum vas- 

. culum possidentem: tunc equidem neque coelum curo, neque re- 
giam felicitatem. 

27. Iam vero mens mea, Deos postponens, admirabili puellae vi quasi 
adhaeret: quid! ego faciam? quamvis scio mortem omni momento 

• 'i hic mihi imminere, tamen o sapientes, mea amata est ct mea pul- 
cherrima. ..■■-!'. '. ! i l -' 

28. Hodie ^cogito amicam, quuni timidi; instar hinnulei vacillantibus 
oculis» audita illa per populum prolata fama, ad me venirct ct 
tremulae deciderent ex oculis confusis lacrimae, ob nimium dolo- 
rem faciem deflectens. •..!:. '.. 11 ' 

29. Hlius memini, iri cuius vel per momentum separatione venenum 
quasi est; quae vero mecum coniuncta nectare omnimodo imbuta 
est; quae, ex amore lassata, dentibns pulchra, natale solum mihi 
praebet: quid mihi cum Brahmanc, Vishnu et Sivo? 

30. Nunquam antea mihi, ctsi dextre oculis inquirenti, in mundo, mu- 
lierum generibus abundante, visum fuit os tali pulchritudine instru- 
ctum, quam illud in amicae facie, venustate Amorem et lunam de- 
vincentc. 

31. Quid vero ab illa omnibua modis factum sit mea causa, quum ex 
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regis palatio per satellites abducerer crudeles, terribiles et Yami 
servis similes, hoc nec dici a me potest et animum meum excru- 
ciat. 

32. Hoc sane noctu dieque cor meum angit, quod amicae meae faciem 
ut plenam lunam yenustam, suayitate Amorem superantem et Cu- 
pidinis vulneribus superbientem , ne momentum quidem amplius 
coram videre mihi liceat. 

33. Nimc quoque, licet etiam in alteram vitam mihi sit eundum, agi- 
tata mente cogito yirginem illam illaesam, meae vitae spem; cuius 
eximiac iuventutis pulchritudine nullus fruebatur alius. 

34. Hodieque illud, genarum par, quod oberrans apium examcn in 
oris ceu Nymphaeae fragrantiam cupidum, osculatur et strepitus 
armillarum, brachiorum surculis cum gracilitate motis, valde con- 
turbat animum meum. 

35. Iam nunc memini quomodo illa, inter multam gaudii horripilatio- 
ncm, omni studio vigilaret, sibi cavcret Ct me adspiceret, quum ego, 
ex mellito faciei potu cbrius, unguium fissuras pectoris orbiculo 
infigerem. 

36. Mihi in mentem venit tempus ubi illa, vultu ex ira abalienato et 
abirc cupiens, ad ea quae modo dixeram nihil responderet; ubi 
oscularer et illa vehementer fleret; ubi ad pedes ipsi prostratus 
diccrem: servus tibi sum o amata, ama me! 

37. Hodic mcns mea vagatur, quid ego faciam? Cur omnino mihi tem- 
pus abeat cum amicis in domicilio pulcherrimo, per lusos admo- 
dum iucundo, ubi puellarum cantus, ioci ct variac saltationes in- 
stitucbantur? 

38. Iam vero nescio num haec Sivi uxor sit, an Indri Urvasi, an Erishni 
Lakshmis; an vero per creatorem ad trimundi confusionem vel ex 
cupidine talem virginum margaritam videndi creata sit. 

39. Neque sane quisquam in terra illam meam, a nemine tactam, spon- 
sam potest describere: ille solum qui formam in gcminis viderit 
similibus depingere forsan possit, non autem alius. 

11 
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40. Hlam hodie recordor yirginem yalde iratam, lacrimas, quae cum 
oculorum colljrio permistae ad aurem usque defluebant, fundentem; 
plenis rotundisque papillis et reliquis ornatam, fuscam, multarum 
virtutum decore splcndidam. 

41. Iam vero illud os, quod aureo colore ut pura auctumnalis luna 
splendet et vel sancti viri mentem rapiat, nedum meam! quodsi 
hoc, nectari simile, assequi possem, oscula sane infigerem dcnuo 
nec separatio angeret animum mcum. 

42. Hodie illius memini oris, ut Nymphaeae pollinis suaveolentis, amo- 
ris aquam praebentis, Cupidinis ardorem exstinguentis: quodsi hoc 
unicum gaudii lavacrum denuo assequar, vitam sane relinquam illud 
obtinendi causa. 

43. Iam animiun meum consternatum reddit, quod eheu, inter alias mu- 
lieres talem formam non mihi licet depingere, in orbe terramm, 
virginum genere abundante, ubi eximiarum vicissim invenitur vir- 
tutum culmen. 

44. Ad mentem meam, Nymphaeac in separationis vado fluctuanti si- 
milem, paullatim revenit amabilis illa Phocnicoptera, turgentibus 
ex prima iuventute membris, quae tenera corporis forma dclicatam 
ac tremulam gaudii undam dcpingit. 

45. Hodie illam cogito optimi regis filiam, lasciva ob perfectae iuven- 
tutis ebrietatem lumina iactantem; quae filia potius vidcbatur rcgis 
Gandharvorum, Yakshorum, Deorum ac Kinnarorum ex coclo in 
conspectum delapsa. 

46. Neque noctu dieve obliviscor virginis e somno surgentis, benignae, 
cuius statura gracilis columnae instar tenera; cuius tumida papilla- 
rum vasa nectare erant impleta et quae corpus suum variis dcco- 
raverat ornamcntis. 

47. Hodieque recordor formosam, membris, auri splendore nitentibus, 
languidam et amoris metu tremebundam; quac tamen per oscula- 
tionem confusa ad corporum complexum rapiebatur et vitac meae 
veluti medicamen fuit. 
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48. Cogito iaiu illam in amoris lusu pugnam sinc armis peractam, 
suayi voluptatis duritie insignitam; ubi palmae manus, quemadmo- 
dum lotus cum loto coniunctae, inserebantur et displicabantur et ubi 
sanguis conspergebatur vulnerum, a dentibus labiis inflictorum at- 
que ab unguibus. 

49. Equidem hodic sine amoris cum egregia sponsa voluptate vivo ne 
alio modo quidem momentum: quoniam igitur mors mea iam in- 
slat, celeriter ad dolores iinicndos ut abscindas prccor. 

50. Etenim promissis stant viri probi, quemadmodum Sivus nunquam 
certe relinquit vencnum; ut testudo terram iugiter sustinet dorso; 
ut oceanus ignem submarinum servat vix cohibendum. 
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CENTURIA PRIMA 

DB AMORIBUS. 

1. Jter quem Sivus, Brahma et Vishnus semper rcdditi sunt mulierum, 
hinnuleis oeulis praeditarum domesticis ofliciis dediti; qui in scr- 
monum yarietate imperceptibili mirandus est: huic Deo florum telis 
armatp sit adoratio! 

MULIERUM L&US. 

2. Risu, gestibus, pudore et timore; aversis, semiobliquis oculis, ser- 
mone, impatiente rixa et ioco: omnibus hisce artificis capiunt sane 
mulieres. 

3. Nictationes oculis factac, quorum cilia apte inflcxa; sermones ama- 
biles, verecundi quoque cachinni; incedendi paullulum et standi gra- 
cilitas: mulierum hoc est ornamentum telumque. 

4. Modo pulchra supercilia contrahentibus modo autem verccundia in- 
clinatis; modo timore trepidantibus modo vero ioco ludentibus: his 
novarum nuptarum faciei lotis cum mobilibus oculis omnino quasi 
opplentur adspectus apum, amore circumvolitantium. 

5. Facies veluti luna serena, oculi loti instar expansae languescentcs ; 
color aurum superans, apes devincens capillorum multitudo; mammac 
elephanti globum frontalem venustate rapientes, gravis coxarum se- 
des; sermonisque sertum tenerum: virginibus innata haec sunt or- 
namenta. 

6. Risus modicus in ore, oculi sinceri ac mobilis possessio; ornatus 
sermonum, iucundis deliciis suaviter prolatorum; incedcndi ratio 
gratiosam surculorum motionem superans; quidenim heic pulchrius 
quam virgincs, AnUlopae oculis, quando iuventutem attigerunt? 
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7. Quid amicis visu iucundius quam hinnulei oculos habentium os 
suavc, amore coniunctum? quid olfactu quam oris spiritus? quid 
audilu quam illarum vox? quid gustatu quam illarum labii surcu- 
lorum succus? quid tactu quam corpus? quid meditatione aptius 
quam prima iuventus? ubique illarum suavitas apparet. 

8. lllae virgines, quae multo sonantium compedum et zonae vacillan- 
tiumque armillarum strepitu superant regios cygnos, cuius mentem 
non sibi subiiciant oculorum nictibus, timidae atque confusae An- 
tilopae adspectui similibus? 

9. Ea quae croci pulvere corpus conspersit, cui strophium contremiscit 
in flavis papillis, quae pedis, loto similis, perisphyride strepitat 
velut cygnus: qucm non sibi subiiciat in terra talis pulchra? 

10. Poetae sane ii perversi mcnte, qui semper canunt debiles csse puel- 
las! Quarum furtivis nutibus cx lascivo oculo cmissis vcl Indrus 
aliique capti sunt Dii, numne debiles illae? 

11. Sane vel Amor illius, superciliis pulchrae, servus est, quia in eius 
oculi impetu instruendo versatur. 

12. Capilli animum pcrturbant, oculi ad utramque aurem protendunt; 
os intus repletum est dentiiim scrie, natura sua pura; margaritarum 
pulchrum scmper domicilium est pectoris vasculorum par: hoc modo, 
o tenera, corpus tuum etsi quietum, confusionem nobis parat. 

13. O misella! arcitenens qualis tu es nunquam antea apparuit, quia 
percutis corda virtutibus, non autem spiculis. 

14. Praesente face, praesente igne, praesentibus stellis, sole ac luna: 
sine mea hinnuleis oculis praedita caliginosus videtur istc mundus. 

16. Gur rotundi istud pectoris onus, radiantia lumina, mobiles ciliorum 
serics et tuus labiorum surculus istc desidcrio occoecatis dolorem 
cfficiant, quaeris? Dic potius cur illa crinium fascia, in ventre tuo 
conspicua, indelebilis pulchritudinis linea ab Amore ipso depicta, 
immensum excitet calorem? 

16. Gravi pectoris onere, lucida faciei luna, pedibus lente incedenti- 
bus cnitet illa idoli instar. 
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17. mens, cur tibi turgentcs illius papillae, iucunclae coxae et os 
pulchrum perturbationem creant? Pura fac opera si tibi erga talia 
est desiderium: sine enim yirtutibus ista nil valent. 

18. Invidi& abiecta opus est deliberandum o boni, hoc alterutrum eli- 
gitc: vel enim montiiun coxae simt colcndac yel puellarum Amoris 
risu iocantium. 

19. In mundo hocce insipido atque exitu fluctuante duae sapientibus 
viae simt: tempus trasgrediatur aliquando iis, qui mentem in co- 
gnoscenda yirtute, veluti nectare, exacuerunt; vel etiam iis qui 
pulchrarum mulierum, mammis coxisque turgentibus voluptatem 
praebentium, pulposa pudendorum loca avide et manu impudica 
tangere gestiunt. 

20. Facie, lunae nitorem referente, nigerrimis capillis, manibus, loti 
colorcm habentibus splenduit tanquam gemma. 

21. Infatuant, inebriant, simulant, vexant, delectant, trepidare faciunt 
illae, cor virorum, amore saucium intrantes: cur quaeso pulchris 
oculis ornatae non accedunt ipsae? 

DB PBRFRUEflDA VOLUPTATB. 

22. Iterum iterumque quiescens in silvae arborum umbra, tenera pro- 
cessit quaedam mulier, tunica pectorali, quam manu tenebat, im- 
pediens quasi lunae radios. 

23. Ubi non visa, in conspectum prodire cupit puella, adspecta autem 
i concubitus voluptatem unice quaerit; nos autem in longiocularum 
" amplexu semper cupimus utriusque pugnae indivisum gaudium. 

24. Sertum in capite, ridentem vultum habens ; santalum croco pcr- 
mixtum in corpore; mammis iucundissima, mentem rapiens puella: 
talis est paradisus ubi commoratur adicns. 

25. Iucunda est voluptas ab uxore parata: primiun ad me venit indole 
superba, dein nato desiderio; tum pudibunda et languorem ipsius 
coercens, mox reluctationcm abiiciens; iam vcro claudestinum ma- 
gnumque gaudium tenerrimum cupiens; postea in ludo amatorio 
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proterya et sinc timore tandem membrorum mobilitate immodicam 

parans felicitatem. 
26. Mariti felices ebibunt labiorum nectar uxorum in quarum pectus deci- [t 

derunt corolla et cincinni, quae oculis florum instar expansis paullu- 

lum connivent, quarum genas sudor, prae gaudio enatus, humectat. 
27« Illae mulierum, oculis suayiter nictantium, lacrimae, quas prae yo- 

luptate effundunt dum gaudium parant, a coniugibus certe invicem 

agnoscuntur tanquam desiderium exstinguentes. 

28. Idem quod viris contingit, ut, quando senili aetate amores com- 
mutantur, inexperti et segnes fiant, sic et mulieribus accidit: quid 
enim vita valet ac gaudium quando ubera dcpendunt. 

29. Ilic est amoris fructus in mundo, quod duobus una mens est: amor 
quando discors fit, connubium veluti duorum cadaverum existi- 
mandum. 

30. Sermones puellarum, antilopac oculos habentium, qui sponte pro- 
feruntur, amore dulces, benevolentia pleni atque ex voluptate ti- 
tubantes, suavesonantes, innocentes, temulenti, natura sua iucundi, 
confidentia digni, amoris exortum indicantes: cur tales statim non 
abripiant virum? 

31. Domicilium paretur ad Gangem, aquam illam peccata auferentem, 
vel etiam ad tenerum puellac pectus, cor rapiens, scrtis ornatum. 

32. In animo superbia virginum coram amico tamdiu locum habeat 
quamdiu non spirat ventus santali odoribus fragrans. 

1 TBMPESTATUM DESCRIPTIO. VERNUM TEMPUS. 

33. Odorem advehunt venti, arbusta tenerarum millibus gemmarum 
cmicant; fcmcllae cuculorum suavi ct alta qucrcla ingcmiscunt; 
modico gaudii sudore consperguntur mulierum facies lunatae: ad- 
veniente verc cui noctu non contingit gaudii exortus? 

34. Ver illud, suavissimis etiam lusciniae qucrelis ventisque ex Malaya 
spirantibus, homines ab amore separatos excruciat: in rebus adver- 
sis, ehcu! ncctar ipsum venenum fit. 
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35. Domicilium sane qualccumque est, ex amoris ludo ad amicae latus 
quies; in aure suavis Kokilae minuritio, amoenum ex lianis tugu- 
rium; consessus cum probis quibusdam vatibus, pergratus lunae 
splendor: quibuscunque haec omnia oculos animumque exhilarant, 
iis quoque in mense Chaitra noctes iucundae transiguntur. 

36. Viatoris uxor venusta, separationis ignem sacrificio veluti alit (cla- 
mando): Non tibi (commorandum est) nunc inter Jasminos cum 
dolore circumspiciendo! Hli etiam venti ex Srikhandae montibus 
spirant novae Bignoniae odorem ferentes, cum onere graviter in- 
cedentes neque lassitudinis gravitatem curantes. 

37. Gui non desiderium commovetur vere (durante) quo coeli plagae 
fragrantia, ex innumerabilibus Magniferum florum filamentis enata, 
obruimtur quasi et apes conspiciuntur in dulce mel intentae? 

ABSTIVUM TBMPUS. 

38. Puellae hinnuleis oculis, quarum manus purissimo santali liquore 
humectatae; balnea, flores et lunae lumen; modice spirans ventus, 
tabernaculum et domus candida: tcmpore fervido gaudium amorem- 

. que augent. 

39. Gorollae suaveolentes, flabelli refrigeratio, lunae radii; florum pol- 
len, lotorum lacus, Malayae pulvis, vinum purum; candida ho- 
minum urbanorum societas, nitida domus, puellae nymphaeae ocu- 
lis: his facile gaudent bonis ex calida tempestate viri probi. 

40. Domus ut nectar pura, luna candidis radiis effulgens; amatac os 
loto simile, mirifice odorus santali pulvis; serta suave odorantia: 
haec omnia in homine amori dedito confusionem tandem creant, 
non autem in eo qui in res sensuales aversum vultum common- 
strat. 

TBMPUS PLUVIALB. 

41. Virginis ornamentum, amores accensi, unguenti fragrantia, florum 
odor; puellae mammarum gravitate onustae — : cui tempus pluviae 
gaudium non faciat? 
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42. Coclum nubibus obtcctum est, planitics arundine splendent; hova- 
rum Kadamborum arborum odoris yenti sunt pleni, pavonum cla- 
more suaviter resonant sylvae: hilarem moestumque pariter haec 

*. conimovent. 

43. Nubes supcrior ad nubium gregem inclinat, montes etiam saltanti- 
bus pavonibus sunt ornati; terra arundinihus est candida: quomodo 
quicte fruatur viator? 

44. Ilic fulguris circumstrepentis lusus, illic Ketaki arboris circumfusus 
odor; alte tonans hic nubium sonus, illic pavonum ludentium al- 
ternans clamor: quomodo puellarum lotiocularum dies, sine amato 
transacti, felices esse possunt? 

45. Quando obmutuit universum et coelum tenebris est obductum; 
quando ex alta nube, tonitru resonante, imbres in rupem cadunt, 
tunc fulguris expansio, veluti aurum rutilans, (maritis) narrat in ' 
viis gaudium ac tristitiam coniugum pulchris oculis praeditarum. 

4(J. Durante pluvia si domo exire non licct maritis carissimis, tunc 
uxori pulchrioculae multum est amplectendum frigoris tremorisque 
caussa; oboriantur frigidae tenuesque pluviac vel etiam venti, immo- 
dicam curam dispergentes: ccce felicibus illis dies pluviosus in diem 
serenum vertitur amicae amplexu. 

AUCTTJMmJS. 

47. Dimidium noctis qui perduxit fractis ac debilitatis per nimiam in 
voluptate stimulationem membris, is, vini temulentia in cubiculo . 
solitario delcctans, exortam intolcrabilem sitim expleat lunae potius 
luminis portionc e labiis fissis haurienda; non tamen ex urceo bi- 
bat aquam auctumnalem infclix, dcbilibus puellae, cx voluptate dc- 
lassatac, digitis denegatam. 

HIBMS. 

48. Felices illi, qui hiberno tempore lac acidum, dulce et butyrum edunt, 
vestcm ex Manjishthd ferentes; qui multo croci unguento* <?orpus 
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illiyerunt, yariis defatigati gaudiis; qui in intima domus partc ama- 
tam uxorem, magnis coxis praeditam amplectuntur; qui Arecae fo- 
lio et nuce os impleyenmt: hi suayiter dormiunt. 

TBMPUS ROBIS. 

49. Osculantes genas in facie capillis circumfusa, labiorum tremorem 
adducentes; in mammis, strophio carentibus, uberum tumorem quasi 
facientes ; lumbos tremefacientes , magnas coxas natesque vcstibus 
denudantes: hoc modo sane adyersus yirgines saltatorum viam in- 
grediuntur yenti Sisiri tempore flantes. 

60« Capillos conturbans, oculos comprimens, yestem yi auferens; gaudii 
adyentum praeparans, amplectando paullatim tremorem iniicicns; 
mox permagnum torporem adducens, labia lacdens: simili modo 
nunc Sisiri yentus amorem declarat yirginibus. 

61« yjnsipida sunto illa sensuum oblectamenta, quae ingrato labore con- 

tinuo comparantur, quia certe omnibus malis simt coniuncta!" sic 

sermo contemnentium sonat. Nihilominus tamem in animo eorum 

qui mentem per yeritatem subegerunt, tanta (adyersus mulieres) 

• manet inclinatio fortis ut exprimi nequeat. 

52. Vos, praeceptoribus addicti, iis (obtemperatis) quorum mens per 
Ved&ntam fraenata est; nos autem sequimur poStas quorum sermo- 
nes iucundi simt: nihil enim in terra magis conducit neque in hoc 
mundo iucundius quidquam muliere lotiocula. 

63. Quid multis tandem yerbis iputiliter prolatis opus est! Duo hic 
semper colenda* sunt hominibus: Vel enim formosarum iuyentus, 
per primas ebrietatis facetias lasciviens et mammarum pondere ve- 
xata, yel etiam sylva. 

64. Verum loquor o homines, neque ex partium studio, et inter om- 
nes gentes hoc yerum est: Non aliud quidquam mentem rapit quam 
mulieres neque alia quam haec unica doloris causa exsistit. 

AMORIBUS RBLUCTAJEU DIFFICILB. 

65. Tamdiu vel proborum elucet illa intaminatae sapientiae fax, quam- 
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• diu non, exstinguitur mobilium oculorum nutibus puellarum, hin- 
nulci oculis ornatarum. 

66. Sermone tantummoclo doctorum, - quorum lingua Vedorum dictis 
crepitat, agitur historia: concubitum esse yitandum docens; quis 
enim unquam . relinquere potest lotiocularum puellarum gremium, 
cingulo rubris gcmmis bullato, ornatum? 

67. Semet ipsum aliosque decipit magister iste qui virgines contemnit 
tanquam crimen: etenim devotionis fructus est paradisus, paradisi 
autem Apsarasae. 

68. Heroes quidam furibimdum elcphantem in terram deprimere vel 
etiam leonem iratum occiderc valenl: equidem" autcm puto perpau- 
cos essc intcr fortissimos homines qui Cupidinis furorcm devincere 
queant. . 

69. Kecta via tamdiu incedit vir atque tamdiu sensibus imperat; tam- 
diu verecundiam conservat modestiamque tamdiu nanciscitur, quam- 
diu cordi non iniliguntur pulchrarum illa adspectus tela, quae ex 
intenso superciliorum arcu, ad aurem usque tcndente, dimittuntur, 
quae nigris palpebris instructa, constantiam rapiunt. 

60. Nec valet* utique ipse Brahma irritum facere id quod mulieres 
tentant insani amoris artibus. 

61. Tamdiu celsitudo, doctrina, rei familiaris administratio ct discrimi- 
natio manet quamdiu non urit in quinque membris flamma mente 
concepta. 

62. Yel ipse Sastrorum gnarus, humilitate insignis et scmet ipsum per- 
fecte noscens, rarissime in hoc mundo vasculum est perfectissimo- 
rum, quia pulchriocularum semper incurvatus quasi superciliorum 
arcus intcntus est qui ad infcrni urbis portas pcrducit. 

63. Canis macer, coecus, claudus, surdus, cauda mutilatus, vulneratus, 
purulentus, innumeris vermiculis opertum corpus habens, fame ve- 
xatus, detritus atque cxta, in turpidum vas coniecta, devorans; 
talis nihilominus sectatur catulam: occisum vel ipsum magis occidit 
Amor. 
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64. Qui mulierum decretum, quod amorem gignit omniaque bona pa- 
. rat, stulti post ponunt et hebetata mente frustra insectantur prae- 

mia: hi ab Amore puniuntur sine misericordia; alii enim nudi co~ 
guntur incedere, tonsi et inter quinque ignes sedentes, alii per- 
plexis crinibus sive cranium manu tenentes ambulant. 

65. Visv&mitrus, Parisanis aliique, qui vento, aqua et foliis vesceban- 
tur, hi ipsi, simulac iucundam mulieris faciei nymphaeam conspc- 

, zerant, infatuati sunt: quodsi igitur fieri posset ut sensus coercerent, 
homines [qui orjzae cibo, cum butyro, lacte et sero permixto, 
fruuntur: sane mons Yindhyas oceamun potius transnataret. 

DB MULIBMBU8 BBLINQUB1TOI3. 

66. In mundo hoc immundo quomodo homines mente purijmimum indu- 
cerent ut omni studio et abiecta firmitate ante vilis cuiusdarn principis. 
portas palatii servitium aucuparentur, nisi illae essent virgines lotio- 
culae, uberrimum plenae lunae splendorem ferentes, cingulo sonantc 
ornatae, quarum statura mammarum pondere paullulum vacillat? 

67. In spelunca a sanctis habitata, sub arbore cx humero tauri Sivi 
prognata, in Himalayae rupium, a Ganga concusarum, 9 superficie ubi 
salus versatur, quis homo sapiens capite, per inclinationem sor- 
dido, cultum praestaret nisi non essent mulieres, Amoris telis at- 
que immobilibus hinnulei pulli oculis praeditae? 

68. O munde! via tua (nobis) transgredienda non tam esset remota, 
nisi heu! in medio essent ebriis oculis puellae, difficile praegre- 
diendae. 

DB IUVBHTUTB. 

69. rex, non facile aliquis in hoc nnmdo desideriorum oceani ri- 
pam attingit: quid tandem eximiae prosunt opes, quando iuveniKs 
forma, maxime adamata, corpori tuo evanuit? Tamdiu igitur adea- 
mus domicilium dilectarum, quae oculis, expansis lotis similibus, 
adspiciunt, donec per senectutem, paullatim appropinquantem su- 
bito abripiatur forma. 
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70. Nil aliucl in hoccc mundo inutilius et quod propriam familiam 
magis incendit, cst quam iuventus: est cupiditatis unicum domici- 
lium, est causa proptcr quam in centum infernis ingentes inveniun- 
tur cruciatus; semen est ad stultitiam procreandam, nubes crassa, 
quae intellectus lunam tegit; est Cupidinis amicus dilectissimus, cst 
variis, quae satis apparent, peccatis coniuncta. 

71. Bcatus ille, qui iuventutem nactus, formae mutationem non subit: 
iuventus enim nubes est amoris arborem irrigans; flumen dulce no- 
bilissimarum voluptatum; dilectus Amoris consors; oceanus ex quo 
virtutis margaritae emergunt; norma, ad quam semper sese dirigit 
perdix oculi formosae virginis; brevi thesaurus Deae Lakshmis est 
fclicitatcm pracbcntis. 

VITUPEIUUM PUELLARUM. 

72. O amata! o lotiocula! o magnis natibus onerata! o tumentibus mam- 
mis praeclara! o facies veluti nelumbium pulchra! o superciliis ve« 
nusta! sic iterum itcrumque exclamat amator, videns mulierem etsi 
apcrte impuram cognovit puellam. Insanit, gaudet, exsultatur et 
laudat: vana eheu dcmentiae opera! 

73. Audita ignem acccndit, visa ebrietatem auget, tacta ad amentiam 
ducit: quomodo quaeso misericors dici potest? 

74. Tamdiu nectari similis est illa quamdiu in oculorum conspectum 
venit, attamen ex oculorum regione remota, vel ipsum venenum 
superat. 

75. Neque nectar, neque venenum ullum manct unam si nominaveris 
pulchris coxis pracditam, illa enim quando amat, mellitus surculus 
cst; quando irata cst, vcncnosa planta. 

76. Yortex dubiorum, impudicitiae habitaculum, urbs poenarum, ma- 
lorum depositorium , fraus centuplcx, ager vitiorum, coeli portae 
obstaculum, inferni suburbium, omnis fallaciac canistrum cst mu- 
lierum dolus, per quem, veneniun nectaris in speciem creatum, 
mortalibus ingens existit dementia. 
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77. Non re vera luna est illa facies, neque nelumbia bina mobiles oculi 
sunt; non ex auro factum gracile illud corpus, quamvis sic a poe- 
tis mentes obscurentur. Yerum etsi dignoscit stultum hominum 
genus, corpus tamen hinnulei oculis praeditarum colit, ex cute, 
carne et ossibus constans. 

78. Suavissimarum puellarum innatae venustates illae stulti solummodo 
animum alliciunt, nam ubi Nymphaeae rubedo, natura sua pulchra 

. apparet ibi quoquc prae voluptate advolat apis. 

79. Hlud ipsum, quod plenae lunae splendorem superat, pulcherrimd 
forma eximium faciei nelumbium gracilis puellae; ibi sanc labiorum 
mel habitat: ast illud interea, tempore hoc praetcrito, vencnum 
erit infaustum et maximopere insipidum veluti Colocjnthidis fructus. 

80. Tremulantibus plicis undas repraesentat , praegrandes et tumentes 
mammae anates binae natantes videntur, oris denique nelumbio 
efiloreseit puella, alveo fluenti similis illa et omnimodo periculosa: 
quodsi (a vobis) non cupitur immersio in mundi oceano, timc quam 
longissime aufugiendum est. 

81« Confabulantur cum alio, adspiciunt alium infldeles, mcnte alium 
cogitant: quis quacso mulieres amet? 

82. Mel existit in voce mulierum, fel autem in corde tantummodo; 
illud quidem labium ebibit, cor pugnis profecto percutitur. 

83. Effuge amice quam longissimc a mulierc ut scrpente, oculorum 
telis ignem accendente, natura sua venenum praebente, et illeccbras 
veluti cristam expandente: a vera aspide morsi medicamentis sanari 
possunt, relinquunt autem incantatores hominem per fallacis puellae 
voluptatem captum. 

84. Rete, a mulicribus denominatum, extensum est ab Amore pbcatorc 
illic in rerum naturae oceano, quo subito mortalium pisccs, in il- 
larum labia tanquam escam invehentcs, extrahit et cupidinis igne 
concoquit. 

85« In puellae corporis sylva, abniptis uberum montibus munita, ne pro- 
ficisci velis o mens peregrinans: ibi enim habitat praedator Cupido. 
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86. Euge, quod non effascin^atus sum ycluti a scrpente ab illius oculo 
proteuso, inobili, obliquo, splcndido, libidinoso, cocrulac nymphacae 
nitorcm referente! Aspidis adspectui in omnibus regionibus medici 
sunt omnino periti: at mihi neque esset medicus nec remedium, 
ab infatuantibus oculis ornata puella semel adspecto. 

87. Iiic suayis cantus est, illic saltatio et sapor dulcis; dispergitur hic 
gratus odor, tactus illic mammarum est: sic quinque sensibus, ma- 
gnum quodque destruentibus et bonis operibus infestis, circumactus, 
ubique deceptus es. 

88. Amoris dementia non cedit incantationibus neque mcdicamentis cst 
expellenda, neque solvitur ccntum lenimcntis multifariis; immo 
vero instabile aliquid ex perturbationis impetu corpori tribuens illa 
oculum facit trepidare et circum.errare. 

89. Quae, caecigeno, dcformi , senectute omnia membra soluto, ru- 
stico, humili familia nato, fluentibus lepris affecto, tradunt suave 
suum corpus lucri vilis pacto, his meretricibus , cognitionis arbo- 
rem scindcntibus, ecquis inhaercat? 

90. Ubi a iuvenibus sacrificantur iuventutes opesque, ibi meretrix amo- 
ris flammam repraesentat, formae quasi lignis nutritam. ' 

91. Quis tandem patcrfamilias osculatur mcretriculae labiomm germcn 
quantumvis pulchrum? Vasculum illud est in quod exspuunt ex- 
ploratores, milites, fures, servi, saltatores et mimi. 

DB MULIERIBUS VITANDIS. 

92. Felices illi, quorum mcns non pcrturbatur, quando formam vidcnt 
puellarum, mobiiibus ac protcnsis oculis vcnustamm, tumidis ma- 
gnisque mammis formosanim, in gracili vcntrc plicis tencrrimis or- 
natarum. 

93. puella, quam ob rem suave ridentes illi venusti ocidorum ia- 
ctus volvimtur? Desinc, desine, inutilis tibi labor cst! Iam mutati 

nos sumus, iuventus abiit, locus in sylva paratus est, stultitia eva- 
nuit; mundi splcndorcm culmo similem reputamus. 
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94. Puella illa in me semper oculum coniicit, Nymphaeae folii splen- 
dorem rapientem: quid illi in votis est? Abiit nobis insania; Amo- 
ris venatoris tela, immodicum febris aestum gignentia, conquies- 
cunt: nec tamen misella illa quiescit. 

95. Pulchra domus, delicatae puellae, candida umbella, fortuna se- 
cunda: his omnibus certe fruitur qui bono operi continuo est dedi- 
tus; at ubi hoc desideratur, ibi semper abruptam vidcbitis lineam 
illam, quae voluptatem ex Amoris rixa capiendam tenuerat, quem- 
admodiun margaritarum sertum cito in omnes regiones dissolvitur. 

96. Homini, sensus coercenti, cuius animo mentique, semper per Yo- 
gae consuetudinem calamitates devincentibus, indivisa illucet ami- 
citia; quid illi cum blandis dilectarum allocutionibus , cum labiis 
suavissimis, cum faciei lunis, cum exhalatis odoribus et cum gau- 
diis ex amplexu uberum vasorum enatis? 

97. Cur Amor manum fatigas frustra? Quid de arcu facias apum 
strepitu instructo? Heus o luscinia, quid cantibus amoenis frustra 
incedis? O puella, apage cum iocis istis caris, aptis, innocentibus, 
iucundis et cum oculorum nictibus? Mens osculatur et versatur 
in nectare meditationis ad pedem illius Dei qui lunam in vertice 
fert. 

98. Quamdiu nobis erat ignorantia, ez tenebricoso amoris impulsu 
enata, tamdiu totus mundus, nulla distinctione facta, videbatur 
mulier: nunc autem nobis, verissimA sapientid oculum tanquam 
stibio accuentibus, similis' visus vel totum universum tanquam 
Brahmam considerat. 

99. In devotione ambulatur unus, alter officia sequitur, amoribus gau- 
det alius: sic in mundo discrimina sunt inter omnes. 

100. Quodsi cuipiam non est pulchrum aliquid, tamen illi desiderium 
est pulchri: ut si alicuius mens luna non gaudet venusta, amo- 
rem nymphaeis impendat. 
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CEKTURIA SECUNDA. 

DE OFFICIIS. 

1. Laus sit numini illo bcnigno ac lucido, pcr coeli plagas et tcmpora 
indiviso, cogitationc tamcn inilnitis formis praedito, in ipsius mani- 
festione una gaudcnti substantia. 

♦ . • ■ • 

STULTITIAB DESCRIPTIO. 

2. Illa, cuius scmpcr sum memor, quae mihi irascitur, alium exoptat 
amicum; hic vcro altcri adhacrct: sic mea caussa alia quacdam dc- 
sidcrium cxplct; vac huic, illi, amori, illi mulieri et mihi! 

3. Stultus facilc dirigcudus est; facilius prudcns. dirigitur: at qui scien- 
tia exigua tinctus est, hunc virum vel Brahmd ipse non regit. 

4. Yiolentcr potius margaritam depromat aliquis ex crocodili oris den- 
tium scrie; occanum transnatct, tremulantibus fluctibus undique tu- 
multuosum; serpentem denique vel iratum in capite gerat serti ihstar: 
non autem regat praeoccupatam stultorum hominum mentem. 

6. Elidat sane oleum ex arena aliquis, fortiter torquens; bibat ex 
aquarum imagine aquam, siti enecatus; circumerrans vcl etiam lepo- 
ris cornu accedat: non autem regat invcteratam stultorum hominum 
mentem. • 

6. Serpcntcm ille teneris lotorum fibris constringere gestit; adamantes 
ftndere Sirishae floris spiculo paratus est; pcr mellis guttam salis 
occano dulccdinem dare conatur, quicunque bonis dictis, nectar 
stillantibus, viam proborum duccre cupit improbos. 

7« Uuum quidcm, quod in potestate habet, omnimodo salutiferum, a 
creatore datum insipienti est auxilium: imprimis enim in sapientum 
coetu taciturnitas ornamentum est stultorum. 

8. Primum, quum pauca noveram, equidem veluti elephas occoecatus 
eram fastu; tunc me omniscientem csse,.mihi suggcrcbat animus, 
supcrbia fucatus; mox vcro, quum paullatim plus a sapicntum coetu 
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edoctus essem, tunc me stultum esse inlellexi et superbia me fe- 
bris instar reliquit. 
9. Vermibus infectum, saliva madidum, putridum, abiectum, deforme 
aridumque et carne destitutum hominis ossiculum cum gaudio come- 
dens canis, vel Deorum principem iuxta se videns adstantem non 
curat: sic homo vilis patrisfamilias pravitatem pro nihilo habet. 

10. Primum in caput Sivi, ex hoc capite in paradisum cadit Ganga 
illa, dein iu»montem; ex monte altissimo in terram, e terra autem 
in oceanum; semper deorsum, locum paullulum inferiorem adit, 
et hoc modo stultorum casus centenis viis efficitur. 

11. Melius est in montium cacuminibus errare cum feris sylvestribus, 
quam cum stultis hominibus coniunctum vel in Deorum principis 
palatiis commorari. 

SAPIBNTIAB LAUS. 

12. Praeceptores, librorum sacrorum eruditione facundi; discipuli do- 
ctrinae incumbentes; et poetae fama celebres, in cuiuscunque prin- 
cipis terra habitant opibus destituli, hoc ex stultitia principis fit, 
sapientes enim vel sine bonis sunt domini: lapides pretiosi parum 
aestumantur ab iis tantum, a quibus, valorem ignorantibus, parvo 
pretio reneunt. 

13. Doctrinae suppellex in furis conspectum non venit, quin imo ubi- 
que augetur; egentibus suppeditata magnum semper incrementum 
capit, neque in mundi interitu ad occasum vergit unquam. R^lin- 
quite reges, aemulationem eorum quibus inest: quis enim cum illis 
possit certare? 

14. Eruditos, qui optima bona sunt assecuti, parvi ne aestimes! non 
' magis quam culmus levis Forluna eos vincit: elephantis etenim, 

quorum malae striatae per novum uriginis humorem tinguntur, 
loti filamcntum non est vinculum. 
16. Potest quidem Brahm4, quando maxime irascitur, interrumpere 
cygni, quod in Nelumbiorum domicilio sibi paravit, gaudium; ne- 
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que tamen illi insignem illum atque innatum honorem, qui in la- 
ctis ab aqua discerncndi facultate versatur, adimere valet. 
16« Armillae non exornant virum neque serta ceu luna splendida; non 
balneum, neque unclio, ncque caesaries ornata: sermo solus agen- 
tem condecorat et bic quidem ornatus manet; intereunt omnia or- 
namcnta, sermonis bonos perpetuum est decus. » 

17. Doctrina profccto summum viri dccus; est pecunia in thesauro se- 
posita; doctrina voluptatis est conciliatrix; gloriae felicitatem pa- 
rans; doctrina pracceptorum bonos; doctrina comes est in peregri- 
natione; doctrina summum niunen; doctrina inter reges honorata, 
non autcm opcs: doctrina dcstitutus bomo est pecus. 

18. Ubi paticntia cst hominibus, quid opus est galca? quid hostibus 
ubi iracundia vcrsatur mortalium? ubi cognati, quid igne? ubi amici, 
quid divinis opus cst medicamentis? quid serpentibus ubi mali ho- 
mines? quid opibus, quando doctrina adest praeclara? ubi pudicitia, 
quid ornatu facias? ubi suavis poesis adest, quid imperio? 

19. Rectitudo adversus familiam; benevolentia semper in domesticos; 
aversio contra malignos; amor erga bonos; obedientia in princi- 
pcm; honor in sapientes; fortitudo contra hostes; patientia erga 
senes; versutia contra mulieres: qui hoc modo omni tempore 
agunt homines bcati, illis etiam vita terrestris iucunda est. 

20. Dic, quid inter homines non efficiat bonorum consortium? Mentis 
socordiam aufert, in oratione verum profert, honoris verticem in- 
dicat, peccata destruit, animum propitium rcddit, ubique gloriam 
dispergit. 

21. Victoriam rcporlant probi illi ct clcgantiarum gnari poctarum prin- 
cipcs, quibus nulla pro gloriac corporc cx sencctute ct morte enata 
formido est. 

HONORIS ET FORTITUDINIS LAUS. 

22. Famem etsi tolerans, senio quoque adfectus, languescente animo 
et molestam senectutem assccutus, gloria destitutus, extremos adeo 
spiritus trahens leo, furiosum tamen elephanti principem, cuius 
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capite fisso vescatur, trucidare unice quaerit: cur gramen aridum 

edat iste, superbia maximos antecedens? 
23 v . Parvulum, musculis medulla et carne destitutum, foedum ossiculum 

assecutus, canis contentus est, etsi illo fames ipsius non sedatur: 

leo contra, canem aureum prope advenientcm relinquens , ele- 

phantem prosternit. Sic unus quisque, molestiam adeo subit, fru- 

ctum ut quaerat naturae suae convenientem. 
24« Quis mortalis in hoc mundo circum volvente non nascitur? Ast 

ille vere natus est per quem familia ad gloriam evehitur. 
26. Floriim veluti fasciculo duplex sapienti status est: vel enim in ca- 

pite omnium hominum sit, vel in sylva marcescat. 

26. Caudam agitat, pedem deorsum dimittit, et humi iacens ora ven- 
tremque ostendit canis illi qui frustum praebet: elephas autem fir- 
miter adspicit et centum demum blanditiis adhibitis comedit. 

27. Quinque alii tametsi adsint, Vrihaspatis et alii honorati, tamen 
contra illos hostilitatem non excrcet Rahus, fortitudine prae cc- 
teris clarus: duos tantum devorat lucis Deos, diei principem et 
nocturnam lunam, Danavorum dominus; ecce per haloncs circum- 
currit, capite insuper abscisso. 

28. Seshus portat orbem terramm, cervicis scuto impositum; ille rursus 
per testudinis principem medio semper dorso sustentatur; hunc, 
denuo subiectum apro, oceanus non curat: o quam infinita est ma- 
gnorum admiranda eminentia! 

29» Alarum abscissio per fulminis ictus, ab irato Indro dimissos et 
multae ignis eruptionibus coniunctos, melius utique contigisset Hi- 
malayi filio, quam eheu! quum pater in mortis angustiis versaretur, 
in oceani fluctus casus illc domino gratus. 

30. Quando vel ipsum crystallum non sentiens, solis radiis tactum, in- 
calcscit, quomodo homo generosus iniuriam, ab alio factam, fcrat? 

31« Leo, tametsi iuvenis, elephantes aggreditur, quorum glandulae ma- 
xillares furore madent: haec est natura heroum, non vero aelas 
ad gloriam impellit. 
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DE DIVITIIS. 

32. Nobile genus in terram eat, eiusque virtutum greges in imum quo- 
que deprimantur; bona indoles ex montis rupe cadat; domicilium 
igne consumatur; in fortitudinem fulmen subfU) ab hoste' iacula- 
tum, dccidat: iiobis pecunia tantum valet, "nam ubi haec una deest, 
ibi omnes illae virtutes culmi instar levis sunt habendae. 

33. Cui divitiae sunt, ille vir nobilis est, doctus ille, audiendus, officii 
gnarus, facundus quoque et spectabilis: omnes virlutes ad aurum 
inclinant. 

34. Malis consiliis rex corrumpiturj devotus adfectu, lilius voluptate, 
saccrdos ncglccta mcditalionc, familia.pcr fdium impium, indolcs 
malorum consorlio, verccundia crapula, segcs incuria, amor abscn- 
tia, .amicitia amoris socordia, divitiac mala admihistrationc, pccu- 
nia negligentia. 

35. Dandi, perfruendi, perdendi tres viae sunt divitiarum: qui ncque 
donat, neque iis fruitur, huic tcrtia via superest. 

36. Gemma per flumen Sonam arrosa; in bello victor, ctsi telo vulnera- 
tus; furore destitutus elephas; flumina per imbres insulis insti*ucta vi- 
ridibus; luna dimidiata; contrita ex voluptate virgo formosa: sic non 
humiles sanc splendcnt homines, etsi opes intcr pauperes amiscrint. 

37. Esuriens, qui frumcnti tantum cupit, quantum manu capi potest, 
illc ipse postquam dives evasit, terram universam stramini similcm 
reputat: sic in opibus divitum inter laudem et vituperium variabi- 
lis deprehenditur conditio, divitias modo celebrat aiiquis; modo 
aversatur iisdcm. 

38. O rcx cmulgcre istam si cupis tcrrae vaccam, iccirco iam ut vitu- 
luni illud hominum genus fove: hoc enim ubi rectc nutritur, va- 
rios semper fructus fert, ceu mundi arbos, terra. 

39. Iusta et iniqua, dura simul ct suaviloquens, sevcra ac mitis, opibus 
parccns largiensque, scmper profusa sed item in pecuniam conti- 
nuo intenta, variabilis sit principis veluti meretricis indoles. 
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40. Lex, bona fama, tutela sacerdotum, opum distributio atque usus 
amicbrum denique patrocinium: quibus illae sex virtutes non sunt, 
quaenam caussa sit ad tales sese convertere principes? 

4*1 . Qui a creatore in cuiuscunque fatorum libro inscriptus est fructus, 
exilis sit sive^ttgus, illum certe adipiscitur bomo, in solo vel in- 
culto sive in Meru babitans, neque plus accipit. Tu igitur iirmus 
esto et propter divites aerumnosam ne frustra tibi facias vitam; vi- 
des enim cadum ex puteo vel ex oceano eandem capere aquae 
copiam. 

DB PRAVIS HOMTNIBUS. 

42. Inbumanitas, sine ulla caussa bostilitas, dcsiderium versus aliorum 
pecuniam et mulierem, importunitas contra bonos et familiares: 
baec est malorum bominum nativa indoles. 

43. Perniciosus bomo vitandus est etsi scientia sit ornatus: gemma 
coronatus serpens nonne formidinem quoque iniiciat? 

44. Stultitia tribuitur modesto, devotione insigni superbia, innocenti 
fraus, beroi immanitas, tacenti ignorantia, miseria placide loquenti, 
nobili vanitas, loquacitas facundo, debilitas constanti: quaenam 
bercle virtus est proborum, quae a malignis mala non consigne- 
tur hota! 

45. Ubi aviditas adest, nulla valet virtus; ubi calumnia, peccatis non 
necesse est; neque opus est devotione, ubi veritas; neque lustra- 

• "•• tione, ubi animus purus versatur; neque aliis bominibus, ubi pro- 
bitas; neque ornatu, ubi magnus animus adest; ubi recti cognitio, 
quid tunc cum opibus; ast ubi mala fama est, morte carere possis. 

46. Luna interdiu pallida, amata cuius iuventus evanuit, lacus sine 
nympbaeis, os indoctum pulcbritudinis, vir nobilis pecuniae dedi- 
tus, difficilis semper aditu probus, bomo vilis in principis aulam 
admissus: baec animo meo septem tela sunt. 

47« Ncmo sane amicus facile erit regibus iracundia crudelibus: sacrifi- 

catorem quoque, sacra obeuntem, tactus urit ignis. 
48. Servi officium perquam molestum est et a constantibus vix peragen- 
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dum: 8\ taciturnus est, mutus vocatur; si eloquens, yentosus et 
loquax; si ad latus sc tenet, molestus est homo; si ex longinquo, 
socors; in patientia ignavus yidetur; sin autem non perfert, simili 
modo impudens vocatur. , 

49. Quibusnam tandem bonum contingat ex consortio hominis improbi, 
malignitatem prorsus manifestantis, dissoluti, cuius insita mens prava 
in malis sesc prodit operibus, qui opes a fortuna accepit et virtu- 
tem odio habct? 

50. Initio magna, sed paullatim scse dissolvens; brevis antea, sed 
postca crcsccns, similis umbrae diei antemeridianae et post meri- 
diem, cst amicitia cum malis bonisque hominibus. i 

61. Fcris, piscibus atquc probis, quibus hcrba, aqua ct quics destina- 
tae sunt, venatores, piscatores et calumniatores semper in hoc mundo 
sunt osores. 

DB BONIS H0M1NIBU8. ' 

62. Desiderium consortii bonorum, propensio in.virtutes alienas, vene- 
ratio crga praeceptorem, ardor in eruditionem, cum. sua ipsius 
uxore voluptas, metus a mundi vituperio, devotio crga Sivum, fa- 
cultas sesc ipsum regendi, aversio ab improbi consuetudine : tales 
ubi commorantur candidis virtutibus ornati, illis hominibus sit laus! 

63. In rebus adversis firmitas et in fortuna aequus animus, in coetu fa- 
cundia, in bello fortitudo, in auctoritate humanitas, ardor in libros 
sacros: haec est nativa magnanimorum indoles. .' \ 

64. Donum clanculum distribuere, hospiti solitam praebere comitatem, 
post bcne factum tacere, neque in coetu de ope, alicui praestita, 
scrmoncm facere ; in fortuna sccunda non supcrbirc, ncque iabie- 
ctos de aliis facere sermones: haec proborum: aspera, endibua mu- 

' nita et a nemine monstrata est via. 
66. Manu optimum quodque dimitterc; capite ad praeceptoris pcdes 
8e prosternerc; ore vcra loqui; brachiis vincentibus fortitudinem 
monstrare incomparabilem; in animo constantiam servare; auribus 
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1 dcnique textum pcrcipere sacrum: hoc est ornamcntum clarorum, 
i natura comparatum, etsi alioquin potestate non gaudent. 

66. In rebus secundis generosorum hominum animus tencr est Nym- 
phaeae instar, in adversis autem perdurus quemadmodum magni 

• * montis moles saxea. 

67. Roris gutta, in ferrum candens prolapsa, non amplius cernitur; ea 
vero in Nelumbii iacens folio splendet veluti margarita; quodsi haec 
ipsa sub sidere fausto in aequoris concham cadit, unio fit: simili 

»■-■• modo infimi, medii et optimi homines ez aliorum consuetudine 

formantur. 
58. Ille filius est, qui exhilarat virtutibus patrem; uxor illa, quae 

• coniugis optat salutem; amicus talis, qui in rcbus adversis ?t sc- 
cundis aeque adcst : hanc vcro triadem in mundo assequuntur 
boni. 

69. Qui humilitate insignes, aliorum praestantia enarrata, suas ipius 

virtutes revelant; qui rem familiarenr adaugent propriam, dum alio- 

rum opibus prospicere omni vi incipiunt; qui animi mansuetudine 

. calumniatores confringunt, quorum volubilis t lingua conviciis et vcr- 

• bis asperis scatet: tales in mundo praeclari, cum admiratione con- 

spicui atque excelsi cui non videantur honorandi? 

60« Ab animantis caede abstinere, alienas opcs capiendi studium refrac- 
nare^ verum sermonem proferre, pro tempore et viribus donare, 
" ubi sermon.es de^aliorum fiunt tixoribus taciturnitatem servare, cu- 
piditatis flumen cbmpescere , erga praeceptores humilitatem et in 
omnes homines amorem commonstrare: . talis in omnibus libris sa« 
cris ; in variabilis normaet hominum proborum semita est. 

61: Improbos non ambire neque precibus adire cgenum etsi amicum, 
officiis convenicntem . vitam degere, vitium vel in vitac detrimcnto 
non committere , in calamitate erectum stare , « clarissimorum viro- 
mm vestigia premere : haec probonun aspera-, . ensibus munita, et 
a nemine monstrata est via. 
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DB OPE ALIIS PHAESTANDA. 

62. Inclinatae videntur arbores fructus onere, per aquas salubres deor- 
sum feruntur nubes: nec scse efferunt homines probi propter di- 
vitias; sic natura est eorum <jui alius beneficium remunerantur. 

63. Auris per auditionem nitet, non per inaures ; ■ per donum manus, 
non autem per armillas; corpus pcr misericordiam erga alios mi- 
seria afllictos, non per santalum. 

64. Vitiosos abalienat, saluti incumbit, secreta occultat, virtutes reve- 
lat, afilictum non deserit, pro tempore donat: haec sunt signa qui- 
bus boni amicum describunt fidelem. 

65« Nelumbiorum iubar expandit sol, luna aperire iubet Menianthis ca- 
licem, non sollicitata nubcs aquam tamcn distribuit: boni spontc 
pro aliorum salute vires intcndunt. 

66. Probi homines sunt illi, qui aliorum rebus operam dantes, suam 
ipsius utilitatem non respiciunt; homines vulgares ii, qui aliorum 
rei studiiun non impendunt, antequam suam perfecerunt; homines 
furiales sunt illi, qui alienam salutem sui commodi caussa distur- 
bant; quomodo autem illi sint appellandi, qui nulla caussa for- 
tunam alterius subvertunt, nescio. 

67. Ex lacte aquae, animo destitutae, omnes virtutes evcnerunt antea: 
aqua igitur, lactis aestum percipiens sponte semet ipsum igni de- 
vovet; lac vero, amici casum vidcns, contristatur, in ilammam abire 
cupit et, cum aqua dcmum coniunctum, quiescit talis utique est 
bonorum amicitia. 

68. Ibi dormit Kesavus, ibi etiam ipsius hostium turba, ibi quoque 
dormiunt refugium quaercntes montes alati, ibi dcnique ignis sub- 
marinus commoratur cum omnibus rebus mundum destruentibus: 
o quam latum, validum et oneris patiens est aequoris corpus! 

69. Cur testudinis dorso ex onere dolor non est ut terram illa deiiciat 
et cur soli non contingit fatigatio ob quam immobilis sedeat? quam 
ob rcm igitur propositum relinquens vir cordatus mente pudorem non 
concipit? In rebus oblatis perseverantia: haec via regia est bonorum. 

14 
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70. Cupiditatcm exstirpa, cole patientiam, relinque fastum, acl pecca- 
. > tum non inclina, verum loquere, sequere virtutis viam, venerare 

-'.. sapientes, inimicos honore dignos honora, vel prosequere, occulta 
tuas yirtutes, famam conserva, afflicti miserere: haec probos decent. 

71. Ii, qui mentem, sermonem ac corpus puro nectare impleverunt, 
. . qui trimundum beneficiorum copia exhilararunt, qui alienarum vir- 

tutum atomum in montem semper convertunt, tales praeclari in 
> proprio animo gaudium concipiunt. 

DB CON8TANTIA. 

72. Gemmis pretiosis non acquieverunt Dei, neque ex veneno tremendo 
metum conceperunt, sed non nisi nectar adepti opus intermise- 
runt: fortes ex finito opere dcmum quiescunt. 

73. Inceptum haud profecto fit ob difficultatis metum a pigris; incipien- 
.' tes difficultatibus oppressi quiescunt medii; difficultatibus vel iterum 

iterumque contriti inceptum praeclari homines non deserunt. 

74. Pigritia utique hominibus magnus, corpori infixus, est hostis; non 
■ ,. est labori similis amicus, nam qui agit, non perit. 

75. Viri animo constantis, malis tametsi obruti, non potest exstingui per- 
. severantia: deorsum conversae facis flamma nunquam deorsum tendit. 

76. Hle vir, cui mulierum oculorum tela non transfigunt mentem, neque 
•- 1 • incendit irae ardentis ilamma, quem innumerae perceptiones cupi- 

dinis laqueis non trahunt, talis universum hunc totum trimundum 
devincit. 

77. Melius utique ex alta praeduri montis rupe in vallem cadat corpus 
. illud, inter praerupta saxa elisum; manus potius porrigatur magni 

: •• serpentis ori acriter pungenti; melius in ignem cadat aliquis quam 

ut virtus intereat. 
7*8» Ignis illi in aquam convertitur, oceanus statim in rivulum, Merus 
> mons in exiguum calculum, leo itidem in dorcadem, serpens in 
^erti speciem, venenum in nectaris pluviam, in cuius corpore om- 
nis mundi principes superans enitet virtus. 
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79. Modo humi stratum habens, modo in lectica dormiens; modo her- 
bis vescens, modo oryzae cibo delicatiore; modo panno vestitus, 
modo coelesti veste indutus: vir prudens, officiis deditus, nec ma- 
lum curat nec bonum. , . , .... t 

80. Imperii decus est humanitas, roboris oratio mitis, sapientiae con- 
tinentia, patientiae modestia, divitiarum sex merito distributio, de- 
votionis irae rcmissio, principis clementia, iustitiae ut sine fraude 
sit: omnium vero summum ornamentum est, illa omnia efficiens 

, indoles. , "\ . 

81. Morum scrutatores vituperent laudentve, fortuna adveniat abeatve 
ad libitum, mors hodie adsit vel Yugo demum finito: in virtutis 
scmita pede non vacillant constantes. 

. ' .!» 

DB FATO. ) .' ■'* 

82. Serpenti, spe deiecto et corpore per canistrum vexato, cuius sen- 
sus evanuerunt fame, rattus ipse, foramine facto, ad edendum in 
os cadit noctu; huius carne recreatus celeriter ille per viam, ab 
hoc factam, abit: confidenter obdurate, fatum enim hominum abun- 
dantiae et cgcstati pariter prospicit. 

83. Prolapsa pila manus ictibus iterum exsurgit: sic inconstantes sunt 
proborum hominum fortunae casus. : 

84. Amputata recrescit arbor, defccta vcl etiam luna denuo fit plena: 
ita considerautes boni noh attristantur calamitate. : < •• 

85. Dux ubi fuit Yrihaspatis, telum fulmen, Dii milites, coelum arx, 
foedus vel adco Vishnuis adfuit, ubi Airavatus vehiculum; sic po- 
tentia et viribus praeditus ille, hostibus tamen potentioribus fractus 
fuit in certamine: nonne igitur perfugium ad fatum decet? Eheu 
inanis hominum est vis! 

86. Calvus, per solis radios vertice ardens et locum quaerens umbro- 
sum forte fortuna sub Yilvam sesc contulit arborem; ibi autem 
ipsi, per magnum fnictum cadentem, fractum ex tempore fhit ca-' 
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put: sic plerunque ubicunque se converlit fortuna rclictus, ibi quo- 

que res adversae eum comitantur. 
87. Elephantorum vel et serpentum vincula, lunae solisque per draco- 

nem vexationes et sapientum penuriam videnti mihi: fatum eheu 

esse perpotens, opinor. 
88« Creat Deus talem omnis praestantiae fodinam, hominum unionem 

tanquam terrae decus: quodsi hoc ipsum momento destruit denuo, 

vae quanta est ignorantia fati! 

89. Si in Carirae frutice nullum conspicitur folium, quid- culpae est 
veris? Noctua si interdiu non volat, quid soli criminis est? Guttae 
si non cadunt in Chataci rostrum, cur nubes vituperanda? quod 
antea per fatum ludendo instituit Deus, quis est qui hoc inscrip- 
tum delere valeat? 

90. Quod per dominum divinum ipsum in mundo cuique ex arbitrio 
constitutum est, id ipsum adsequitur parvum sit sive magnum; nul- 
lum vero ad agendi rationem refugium relinquitur: nam etsi nu- 
bes, omni spe plena, quotidie plueret, guttae teneres non nisi bi- 
nae in Chataci os inciderent. 

91. Oceano sese immergat aliquis, in Meruis verticem adscendat, ho- 
stem devincat in certamine; mercaturam, agriculturam, servitium 
et sic reliquas omnes disciplinarum partes ediscat; immensum ae- 
ther avis instar adeat, magno nisu facto: non iit heic quod fato 

< volente fieri non debet, unde igitur intereat quod existit? 

DB OPBBIBUS. 

92. Colimus Deos: at nonne hi ipsi salutiferae obtemperant necessitati? 
Fatum ergo laudandum: hoc tameh ipsum unice dependet ab opere 
frugiiero; quodsi vero fructus actionem sequitur, quid opus est 

•<*,Diis et fato? Laus igitur sit operibus, quibus potentid non ante- 

•cedit fatum. . . . ."t . 

93« Quo opere Brahman, iiguli instar, brahmanici ovi vasculum in 
sinu formavit; , quo Vishnus in decem, magnis angustiis plenam 
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Avalaromm neccssilalcm cst conicctus; quo Sivus, cranium pro 
vasc manu tencndo, stipem erogarc iussus cst; <juo sol semper in 
coelo vagatur: huic operi sit veneratio. 

94. Non forma praemia fert, nec familia, neque indoles, ncc sapientia 
unquam, neque minus scrvitium omni contentione factum: bona 
tantum, antea per devotiopcm collecta, opportuno tempore fru- 
ctum praebent homini sicut arbores. 

95. In sjlva, in proelii campo, inter hostes, aquas et ignes, in magno 
- aequore vel in montis vertice dormientem, desperantem vel in an- 

gustiis versantem protegunt bona opera, antca peracta. 

96. Quae pravos in bonos commutat, stultos in sapicntes, hostes in 
amicos; quac occultum rcvelat ct venenum statim convertit in ne- 
ctar: illam cole boni operis Dcam, salutc si vis gaudere exoptata 
o bone, neve frustra tibi curam fac per yanum in steriles virtu- 
tes studium. 

97» Boni speciem prae se ferat an mali opus aliquid: per sapientem 
illud adgredientem ab initio omni cura ovitanda est praemiorum 
exspcctatio: est enim operibus cum animi perturbatione inceptis 
aerumnae fructus, qui aoimum angit veluti telum. 

98. In olla gemmis ornata, multis suppositis lignis arundinem exco- 
quit ut olearius; aurco aratro solum exarat herbae sterilis caussa; 
Camphoreaceis abscissis arboribus sepem parat ut lentes ibi serat, 
homo infelix ille, qui ad hoc operum theatrum delatus, non ad 
devotionem sese accingit. 

99. Horribilis sjlva illi pro urbe delectabili est, omnes gentes illius 
colunt virtutem et universa terra plena gemmarum fodina est illi, 
cui homini multa adhaerent bona opcra, antca pcracta. 

100. Modestiae et praestantiae copiam parans et candidissimi ipsius quasi 
animum gencrans propositum, qui semcl conceperunt viri generosi, 
hi omni labore virtutis voto incumbunt, neque amplius rclinquunt 
sed fortunam potius vitamque. 
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CENTURIA TERTIA. 

DB DBVOTIOHB. 

1. Is, cuius frons pulchro lunae segmento, flamma veluti expanso, or- 
nata est, lucis Deus, qui circumvolitantem araoris phalaenam iocando 
comburit, salutis statum prodire iubens; qui onus tandem, ez in- 
finitis stultitiae tenebris exorsum, removens, mentem in domicilio 
devotorum devincit, sapientiae fax est Harus. 

DB8IDERII TITUPBBItTM. 

2. Nobiles, qui intelligere possint, invidia capti sunt et amore aui cor- 
tupti; alii autem ignorantia aiflicti: spreta igitur in libris sacris la- 
tent monita. 

3. Equidem salutem, devotione in mundo parabilem non praevideo et 
praemium, probis destinatum, metum mihi parat consideranti: nam- 
que res sensibus subicctae tam diu capiuntur ab hominibus magna 
virtute gaudentibus, ut maximi tandem momenti nobis sentientibus 
videantur ad studium iis impendendum. 

4« Pererrata est regio ubique montuosa et aspera neque emolumentum 
ullum perceptum; relinquendo debitum adversus genus ac familiam 
honorem, munera capessita sunt mercede destituta; cibus honore 
privatus in peregrinis domibus, corvi instar cum timore, quaesitus 
est: malo operi dedita inhias o cupiditas, neque unquam satiaris. 

5. Thesauri desiderio perforata mihi est terrae superficies; igne adustae 
suht montium fodinae; transnavigatus porro oceanus et principes 
summo studio sunt culti; noctes denique in coemeterio transactae 
sunt, mente in incantationis tantum formulas directa; neque minimum 
quidem hilum assecutus sum: o desiderium iam relinque me! 
'6. Quomodo tandem vilissimorum hominum obiurgia perferuntur no- 
bis, illorum obsequio omni cura intentis? Intus cohibitis lacrimis 
vcl ridendum est animo gaudiis deprivato et, cogitatione tanquam 
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postc facta, iunctis manibus coram mcntc captis standum — o 
spes, vana spes, quid quaeso ulterius me saltare facis! 

7. Cur non in gratiam huius vitae, guttae in loti flore similis, opera 
nobis sit adhibenda ut, nulla consideratione facta, vel ante pedes 
divitum, quibus auri fames mentem obnubilavit, peccatum commit- 
tamus virtutes nostras sine omni pudore enarrandi? 

8. Voluptates non capiuntur, nos vero capimur; devotio non solvitur, 
nos autem solvimur; tempus non praeterit, nos autem interimus; 
desiderium non teritur, nos autem terimur. 

9. Facies rugis iam decrepita est, canitie notatum caput, membra 
fiunt debiliora: desiderium solum iuveniliter viget. 

10. Abiit voluptatibus fruendi desiderium; dignitas inter homines eva- 
nuit; socii aequales in coelum transierunt; postea quoque amici, 
vitae similes cari; cum baculo vix erigere me possum et oculi nube 
quasi tenebrarum sunt obtecti: tamen cheu, corpus illud mise- 
rum mortis advcntum formidat! 

11. Spes utique flumen cst, cuius aquam voluptates repraesentant, de- 
desideria undarum strepitum referunt; adfectuum crocodilis distin- 
ctionisque avibus repletum est; arborem constantiae abripit; per- 
magnum ac transitu difficillimum praebet stultitiae vorticem et altis 
cogitationibus veluti ripa munitum est: ad illius ripam pervenien- 
tes candida mente exsultant Yogipotentes. 

DB BEBUS, QUAB 8ENSIBUS CONCIPIUNTUIl, SPBRNBHDIS. 

12. Qui tranquillitatis et felicitatis gaudio exhilarantur, horum non ca- 
duca sunt gaudia; qui vero alii divitiarum cupiditate animum im- 
plent, horum desiderium nondum est victum: cuius igitur caussa 
talis pcr fatum constitutus est fortunae dominus? Etenim ii qui, 
parato auro magnitudinem assecuti, pro animo suo timent, non 
mihi placent. 

13. Invite abcunt rcs terrcstres, longa quantumvis consuetudine no- 
biscum coniunctae: quodnam igitur in separatione discrimen est 
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• cur ipse cas non abiiciat homo? Spontc practcrcuntcs immcnsum 
animi dolorem relinquunt, ex arbitrio autem relictae infinitum tran- 
- quillitatis gaudium praebent. 

14. Qui e divina scientia sapiunt homines mente puri, o quam arduam 
rem perpetrant, quod vel gaudia parantes deserant opes, omnino 
desiderii expertes! Nos autem ea, quae neque unquam habuimus, 
ncque nunc habemus et in quibus possidendis firma confidcntia 
non est, ea inquam, quae spe tantum comprehenduntur, relin- 
quere non possumus. 

15. Beati illi, quorum, dum in montium cavernis sedentes supremum 
numen meditantur; prae gaudio effusarum lacrimarum guttas ebi- 
bunt aves, sine timore in gremio sedentes: nobis autem vita teri- 
tur pretiosa, dum imaginatione effictis palatiis, lacuum fluminisque 
riparum voluptati et nemorum amoenitati cum ardore intenti sumus. 

16. Cibus mendicatus et quidem ex aqua semel per diem constans, 
pro lecto humus, pro sociis proprium corpus tantummodo, pro 
veste pannus tritis centum adsumentis consutus: nec tamen eheu! 
relinquunt scnsuum oblcctamenta. 

17. Ubera, carne constantia, vasis aureis adsimilantur; os cum luna 
comparatur, quum tamen sit pituitae receptaculum; nates, flucnte 
urina madidae, pulchri elcphanti genis aequiparantur: sic statim 
contempta est forma illa, quae optimorum poetarum epithctis ex- 
tollebatur. 

18. E longinquo rem novam repetit suasor et, humilem sermonem 
longe devitans hominibus bonorum coetum ornantibus quam ma- 
xime deditus est; terrestribus cogitationibus occupatus pedetentim 
exornat orationem, quemadmodum, curarum oneribus semper vexa- 
tus, amorem depingit poeta. 

19. Rationis expers culex in flammam volat acerrimam et piscis quo- 
que ex ignorantia escam hamo adfixam admordet; nos autem di- 
dignoscentes sumus neque tamen cupiditates, tantis infortuniae re- 
tibus coniunctas, evitamus: vae immani ingenti stupori! 
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20. Oceano divisa est terra et thesaurus ille aquarum centum Yojanis 
patct; sol yiatoris instar cocli mcnsuram scmpcr transgreditur : si- 
mili modo, o homines venerandi, quorum, gaudii gemmas agens, 
vitae status iam effloruit, inflnitam quoque illam proborum sapien- 
tiae cogitationcm debetis aemulari. 

21. Alta domus, filii a sapientibus honorati, innumerabiles opes, uxor 
proba et aetas iuvenilis (mihi sunt): sic gloriantur ignorantia de- 
cepti homines, hoc omne sempiternum fore putantes quando mundi 
carcerem ingrediuntur: sapiens vero, quovis temporis momento eva- 
nidum videns illud, omnia contemnit. 

DE MENDICITATIS BT EGENTIAE MAXIS. 

22. Quis homo senticns sui tantum ipsius ventriculi csurientis caussa Da! 
dicat, quin potius, prae stipem crogandi timore balbutiens, ; quocun- 
que modo parvum istud vocabulum proferat, quando matremfami- 
lias videat cibo destitutam, cuius vestem laceram arripiunt parvuli 
ipsius, clamantcs, fame laborantes et vultu hilari iam contristati? 

23. Magni, cuiuscunque gloriosi, honoris nodum solvens; gravissima- 
rum virtutum cumuli quasi lotum splendide florentem lunae lumi- 
nis instar enecans et bipenni simile, magnum pulchrumque pudoris 
arbustum abscindens est ventriculi illud vasculum , quod difficile 
impletur simulationemque gignit. 

24. Melius cst ut mortalis, fame vexatus, ad stomachum vacuum im- 
plendum, in vico sancto vel in sylva magna, testa sumpta, cuius 
manubrium candida obtexerit veste, quodvis virtutis gremium, pur- 
pureo fumo ex sacerdotum igne insignitum, ostiatim intret hono- 
ratus et tanquam dominus, quam ut quotidie cum domesticis ipsi 
similibus inopia laborct. ■ 

25. Himavatis loca, Gangcticarum undarum adspcrsionc refHgerata, 
cuius pulchra rupium superficies a sapientibus colitur, cur desolata 
manent? quia homines frusto, ab aliis accepto et contemptu con- 
iuncto, contenti sunt. 

15 
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26. Quid radices prosunt in cavernis interiturae et cataractae e monti- 
Jrns desilientes? quid arbores succulentos fructus ferentes et corti- 

- cem praebentes rami? quod hominum vilissimorum, qui ob violen- 
tiam omnem pudorem absterserunt, coluntur ora, quorum supercilia, 
propter exiguas opes iniuria paratas, superbiae vento saltare iubentur. . 

27. Puris radicibus fructibusque, amoris bcnevolcntia coniunctam, ho- 
' die tibi para conditionem, humi lecto e teneris pulchrisque foliis 

strato: exsurge, eamus in sylvam! Ibi turpium nimirum, ob stulti- 
tiam mente captorum, dominorum nunquam audiuntur vociferatio- 
nes, quae ex opibus, morbis et animi perturbatione exoriuntur. 

28. Fructus pro lubitu capiendus; nemus curarum expers arborum; 
aqua fluminum limpidorum ubique frigida ac suavis; stragulum tactu 
molle, e foliis suaviter sparsum: quae quum adsint, cur tandem 
iniuriam tolerant ad divitum portam miseri? 

29. Meditatione finita lapidosum in montis spelunca stragulum ingres- 
8us equidem cum contemptu et risu recordor illorum praeteritorum 
temporum, quae auctis quidem a divitiarum Deo efllagitatis opibus 
misere fruebantur, quae tamen exiguum tantum praebebant menti, 
rerum terrestrium contemptui nondum adsuetae. 

30. Unus colatur Deus, aut Vishnus aut Sivus; unus amicus, rex aut 
mendicus; unum domicilium, in urbe aut in sjlva; una uxor, pul- 
cra aut foramen. 

31. Devotorum principes cibum emendicatum praedicant minime infc- 
licem ac tristem, sed videtur ipsis formidinem ubique depellens; 

. malam invidiam, iram et insolentiam infringens; malorum copiam 
prosternens, ubique et quotidie praesens; et sine ullo labore com- 
parandus; piorum grata lustratio; Sivi hospitaculum non repellens 
verum sempiternis thesauris impletum. 

DB VOLUPTATUM 1NSTABILITATB. 

32. In voluptate aegritudo metuenda est, pro familia humilitas, opibus 
imminet tyrannus, honori calamitas, fortitudini hostis, pulchritudini 
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mulier, libris sacris facundus, virtuti pravus homo, corpori mors: 
omnis rcs in tcrra mctu coniuncta est, hominum autcm devotio 
non habet quod metuat. 

33. Morte invaditur omne natum, senectute pulcherrima corruit iuven- 
tus, tranquillitas opum aviditate perit, aequi animi felicitas pul- 
chrarum foeminarum tentationibus turbatur, per homines invidio- 
sos corrumpuntur virtutes, regioncs nemorosae serpentibus infe- 
stantur, principes a malis reguntur amicis, inconstantia vel ipsae 

' vires divinae irritantur: quid tandem est quod noxam alia re non 
patiatur? 

34. Lakshmis ubi curis morbisque ccntenis ac variis hominis salutem era- 
dicat, ibi casus advcrsi incidunt, apertis quasi portis; natum quem- 
que nolentem volentcm cclcriter sibi subiicit mors: quod igitur per 
Fatum, nullo instigatum stimulo, constitutum cst, quomodo tandem 
stabile dici queat? 

36. Voluptates ut altarum imdarum aestus sunt tremulae, spiritus vi- 
tales subito corruentes, exigui sunt dies ct iuventutis insuper feli- 
citas in multis versatur laboribus: inanem igitur mundum cognos- 
centes, experientia edocti, studium vobis cohibeatur mente a mundi 
favore aliena. 

36. Inconstantes sunt voluptates veluti fulgur in magnac nubis sinu 
corruscans; vita fragilis quemadmodum aquae gutta, quae ex nube 
vento commota diffrangitur ; celeriter vacillant iuventutis gaudia, 
corporis adminicula pcrperam reputata: in devotione, quae constante 
mcditationis scopo facile attingitur, sapicntiam cognoscite sapientes. 

37. Yita ut undarum fluctus transiens; iuventutis felicitas paucis tantum 
diebus constans; opes cogitationi sunt similes; voluptatis copiae ut 
fulgur in nubibus collectis emicantes; cum amasiis quibus fruimur 
gaudiis ex cervicis amplexu et osculatione, haec omnino non ma- 
nent: mentem igitur ad divina dirigite! horribilis enim existentiae 
mare est enavigandum. 

15» 
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38. Moleste corporibus occultis in matris utcri impuri medio com- 
morandum est; in iuventute quoque gaudium, per amicae sepa- 
rationem acerrimo dolore coniunctum, interrumpitur ; uxoris mor 
tem experta domus laetitia caret; senectutis etiam conditio tristis 
est: fatemini o mortales, in hoc mundo ne minimum quidem feli- 
citatis exstare. 

39. Tigridis instar senectus stat comminans, morbi tanquam hostcs cum 
corpore pugnant; vita destillat veluti e fracto vase aqua: mundus 
tamen sectatur inania, quod sane mirandum. '■■... 

40. Fragilis conditionis variae sunt voluptates in quibus hicce mundus 
vertitur: cur tandem illius caussa, omni adhibito studio, circumer- 
ratis o mortales? Mentcm, a centenis spei laqueis quietismo libe- 
ratam, in proprio ipsius domicilio, ubi desideriorum origo cocr 
cetur, cohibete, si.consilium nostrum putatis salutifcrum. 

41. Quicunque homo in quo sapientia commoratur, is Brahm&nem, In- 
drum et reliqua Marutorum genera stramini similia reputat; illius 
enim voto opes, trimundi imperium et reliqua irritantur; solus 
hic est insignis et prae ceteris nitet: o bone, momento fluxam, 
ab illa diversam voluptatem, ne secteris! 

DB TBMPORIS VBLOCITATK. 

42. Delectabilis illa est urbs et summus illc rex muhitudine undiquc 
stipatus; ad ipsius latus prudens conscdet cocttis; ibi mulicrcs 
sunt lunae orbi similes facie; illic principis vesana cohors, collau- 
datores ct confabulationes: cuius iussu hacc omnia memoriae trans- 
mittimtur, tempori illi sit laus. 

43. Ubi multi erant olim in aliquo domicilio, ibi nunc unus tantum 
• «manet; ubi vero singulus et postca plurimi conspiciebantur, in 

fme riullus erit: sic tempus, noctem diemque veluti talos iaciens, 
- . cum K$li in terrae alveolo vivis ludit tesseris. 

44. Ortu quovis et occasu solis dc die in dicm vita evanescit; neque 
a nobis cognoscitur tcmpus, dum multo laborum onere gravati 
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continuo occupati sumus, neque oboritur formido videntibus nati. 
vitatem iam ex sencctute in mortem vergere: stultitia praeditum 
voluptatis vinum hauriens temulentus quasi est mundus, 

45. ff Nox illa praeteriit et dies quoque," sic homines frustra cogitantes, 
inccptos quocunquemodo labores omni studio nihilominus alacri- 
ter dcnuo aggrediuntur: hoc modo iniinitis, laudatis modo ac vi- 
tupcratis, scnsuum obiectis pcr hunc mundum dcprcssi, nos ehcu 
stultitia non crubescimus. 

46. Quodsi meditatione, rite facta, Sivi domicilium non attingitur 
propter mentem in res mundanas defixam, quodsi virtus porro, 
quac ad coeli portae valvas perducere qucat, labore non acqui- 
ritur, idem cst ac si mulieris uberum ct lumborum par in somno 
non amplecteremur ct bipenncs tantum esscmus ad iuvenile matris 
nemus scindendum. . ' ' 

47. Scientia, in orbe terrarum honorata, quae altercantium multitudi- 
nem rcfrenat, si obedientiae non adsucscit ipsa; et gloria, quae gla- 
dii acic vel clephanti domat ccrvicem, si ad coelum non perdu- 
cit; vel dcnique si succus e teneris amicae labiorum surculis post 
ortam lunam non bibitur: tunc iuventus, sine fructu eheu praete- 
rita, similis est in casa vacua lampadi. 

48. Scientia, quae colitur virtutis signis expers; opes, quae labore non 
acquiruntur; obcdientia porro, si pia adversus parentcs mcnte 
non insignis cst; virgines deniquc, protensos prae desiderio oculos 
habentes, si in somno non complexu tencntur: tcmpus tale avi- 
ditatc in frusta aliena veluti per corvos nutritur. 

49. Nos, quibus libcri adsunt, qui, longo quantumvis tempore circum- 
eant, nobis aliquando similes, senum quoque emortuorum memo- 
riam revocabunt; nos inquam tales sumus ut, de die in diem ca- 
sibus obnoxii, conditionem adepti simus arboribus in arenosa flu- 
minis ripa crescentibus similem. 

60. Aetas centum annorum hominibus destinata est: noctu dimidium 
transit; alterius vero dimidii pars dimidia infantia et senectute 
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transigitur; reliquum, morbis et separationis doloribus coniunctum, 
servitute aliisque teritur: ubi tandem salus erit mortalibus in vita 
magis inconstante quam aquae fluctu? 

61. Per momentum infans et per alterum momentum iuvenis amore gau- 
denj, per momentum opibus destitutus atque per alterum momentum 
diyitiis abimdans homo tandem, membris senio adfectis et corpore 
rugis obducto, histrionis instar, fabula peracta, Yami urbis cortinam 
ingreditur. 

DBVOTI BT PRINCIPIS COLLOQUIUM. 

62. Tu quidem rcx es, sed nos quoque colimur honore sapientiae a 
venerato praeceptore profectae; insignis tu es opibus, gloriam no- 
stram vates per regiones divulgant: hoc modo, quum permagnum 
inter nos utrimque discrimen sit honoris et divitiarum, tu si a no- 
bis aversus es, nos etiam omnino te non petimus. 

63. Opibus imperas tu, nos vero eodem modo sermonibus imperamus; 
tu heros es, indclebilis nostra facultas in praecepto consistit quo 
gloriosi febrem superbiae exstirpamus; te colunt divites, me autem 
ad mentis macula abstergenda audiendi cupidi: ad me igitur si tibi 
non patet aditus, mihi semper abiit ad te veniendi desiderum. 

64. Nos hic contenti sumus vestibus corticeis, tu sericis: eadem nostra 
est tranquillitas et sine discrimine discrimen; pauper etenim erit 
ille cuius aviditas ingens est, at quis divcs, quis egenus qui animo 
contentus est?/ 

65. Adest fructuum ad edendum satis, dulcis ad bibendum aqua, stra- 
gulum in terrae dorso et vestimentorum corticeorum par: neque 
igitur malorum hominum, quorum sensus omnes propter tenuis co- 
piae veluti mellis potum oberrant, probare possum superbiam. 

66. Vescamur emendicato cibo, plagas coelestes amictus instar indua- 
• mus, dormiamus in telluris iugo: quid faciamus de dominis? 

67. Non sumus saltatores, o rex, noh comoedi, cantores, non turpes 
sanniones, neque sumus mulieres, uberum pondere inclinatae: quid 
nos in aula tua faciamus? 
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68. A magnanimis quibusdam dominis terra creata olim tenebatur; ab 
aliis, qui eam devicerant, dono profundebatur straminis instar; alii 
iam nunc berocs mundis fruuntur quatuordccim: undenam igitur ista 
bominum superbiae febris, paucarum urbium possessione enata? 

69. Undenam tanta principibus aviditas ad banc terram acquirendam, in 
qua percipicnda ccntum regibus nc momentum quidem commorari 
licuit? Ut ipsius partis parte et ex hac vel minima tandem parti- 
cula fruantur domini, angore trepidantes, summum gaudium con- 
cipiunt stolidi. 

60. Nonne tota ista luti gleba, aquarum fascia vestita, e^igua est? bac 
tamen rcgum greges sibi ipsi gratulantes per ccntcna bella fruun- 
tur; quodsi boc modo vcl ii flagrant qui dare possint, quanto ma- 
gis paupercs miseria afllicti: vae, vae vilibus illis bominibus qui 
parvam quoquc horum suppellectilem efflagitant! 

61. Quis tandem ille natus fuit, cuius cranium candidum per Sivum 
capiti alte impositum, ornamento inserviit? Undenam igitur viro- 
rum gravis illa, incomparabilis arrogantiae febris contra homines 
quosdam modestos, quorum mens bumilis ad vitae salutem dire- 
cta est? 

AD MENTEM ALLOCUTIO. 

62. Cur variis modis aliorum mentes quotidie colens, o cor, favorem 
captare studes, aerumnis suis sterilcm? Quam ob rem tandem in 
te ipso contento, lucida rationis gemma insignito, pura mens non 
tibi nutrit desiderium? 

63. Quid frustra obcrras o mcns? aliquantulum requiescas! quodsi spontc 
iit semel institutum neque aliter ideo fit, praetcriti haud memor 
nec futurum curans animadvcrte hic voluptates, quam incpnsiderate 
abeant adveniantque. 

64. Requiesce a crassis istis ferreisque sensuum obiectis, confugiens ad 
bonorum viam, quae omnium malorum lenimentum extempore 
suppeditare valet; spiritualem adnitcre statum; relinque tuam, un- 
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. dae instar vacillantem, agendi rationem, neve amplius inconstantem 
cole mundi. amorem; o cogitatio contenta iam esto! 

65. Stultitiam desere et laetitiam quaere per eum qui crescentem in ver- 
tice lunam gerit gemmae instar; o mens, prope coelestis fluminis 
ripam domicilium cura parandum: quae enim fiducia est in undis, 
aquae bullis, in fulgoribus et mulieribus, in flammis, serpentibus 
et fluviis praeterlabentibus? 

66. O mens, ne semel quidem cum ardore cogitarc velis fortunam il- 
lam inconstantem, mobili meretricum ioco, a nutu principum ob- 
liquo pendcnti, similem: pannis involuti per Benaris platearum se- 
ries, domuum portas intrantes, stipe gaudeamus erogata, quae in 
pateram manu oblatam cadit. 

67. In fronte cantus et facundi poetae; in lateribus mulieres formosac; 
a tergo blandus armillarum strepitus flabellum tenentium puellarum: 
quodsi baec adsimt, mundanae voluptatis dulcedinem gustare liceat, 
sin minus, statim aggredere o mens, meditationem omnes cogitatio- 
ines absorbentem. 

68. Impetratae fortunae, omnc desiderium explentes prostent: quid 
tum? pes cervici bostium sit impositus: quid tum? congregati adsint 
amici opesque: quid tum? ad mundi interitum perdurent mortalium 
corpora: quid tum? 

69. Veneratio erga Sivum; moriendi et nascendi timor animo insitus; 
nulla in socios adfectio, neque ex amorc enatac animi perturbatio- 
nes; ab innatis malis liberi, per homines non frequentata silvarum 
lustra colentes: boc Vairagyam est, quid melius boc et magis 



optand 



um 



? 



70. Meditare igitur, o mens, inflnitum illud, sempiternum, summum, 
omnipervadens Brahmum! quid istis vanarum rcrum cogitationibus? 
Hlius enim cultori voluptates illae, quas terrae imperium et simi- 
lia praebent, per miseros tantum homines honoratac videntur. 

71. Infernum intras, .vadis ad aethcra, orbem transsiliens terrarum per- 
vagaris o anime cum levitate: . cur oberranti tibi nunquam purum 
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illud, in tc ipso habitans, numcn vcnit in mcntem, per quod ad 
salutem pcrvenis? 

DE HEBUS AMBIGUIS. 

72. Quid faciendum de libris sacris late divulgatis, Vedis nimirum, Le- 
gibus et Puranorum lectionibus, qui in paradisi vico tabernaculum 
ad habitandum promittunt et opera officiaque ludunt? Una neglecta 
scicntia de domicilio in quo animi tranquillitas commoratur, quae 
tanquam Kali ignis est, ex huius mundi malorum caesarie conti- 
nuo cadens: distinctiones illae negotiatorum quasi merces sunt. 

73. Quod elephanti, buccis genisque cx urigine fissis ac somnolentia 
scgncs ante portam slant, auro vcsliti; quod cqui citato cursu in- 
ccdunt supcrbi; quod cithara, tibia, cymbalo, tuba ct tjmpano 
dormiens suscitatur: haec omnia, Indri tametsi pompae similia, a 
iustitiae Deo exploduntur. 

74. Statura incurvata est, incessus vacillans et diffracta dentium series, 
visus hebetatur, surditas augctur et lingua iam balbutit, sermoncm 
non amplius honorant cognati homines, neque uxor audit: eheu 
misera hominis decrcpita senectus! neque ipse filius illi amicus est. 

75. Colorem in capite candidum videntes capillorum et conditioncm 
virorum cx scncctutc dcprcssa, mulieres longc aufugiunt, talem evi- 
tantcs veluti Chandalorum puteum in cuius situla os depositum est. 

76. Quamdiu sanum hocce corpus sui compos est, quamdiu senectus 
ex longinquo manet, quamdiu sensuuni vigor intactus, quamdiu 
vita incolumis; tamdiu pro animi salute magna contentio est fa- 
cienda sapicnti: conflagrata enim domo puteum fodiendi labor quid 
prodcst? 

77. Quam ob rem poenitcntes ad Gangam habitcmus? Colamus vel 
potius muliercs virtute insignes, modestas; vcl etiam exsorbeamus 
librorum copiam, in variis carminibus ncctaris succum praebentem: 
ncscimus quid faciamus intcr mortales, quorum vita paucis tantum 
oculorum nictationibus constat. 

16 
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78. Difficilis ad moderandum est dominus et veloci equorum mcnte 
praediti sunt principes: nos vero, magna spe inducti in suprcmam 
dignitatem dirigimus animum, donec scnile corpus et caram illam 
vitam mors aufert. Quae quum ita sint amice, nulla alia salus in 
terra relinquitur sapientibus quam devotio. 

79. Auctoritate diminuta, divitiis interitis, opibus ad inopiam redactis, 
mortuis cognatis, domesticis dissipatis et iuvcntutc paullatim cva- 
nida, illud unicum mente puris convenit ut alicubi domicilium sibi 
parent inter frutices excavatae speluncae in monte sacro, cuius ru- 
pes Gangetica lustrantur aqua. 

80. Iucundi sunt lunae radii, iucunda in herboso ncmore commoratio, 
. iucunda felicitas in amicorum advcnientium consessu, iucunda de 

carminibus confabulatio , iucunda amicae facies, in qua irA.ex- 
pressa emicat lacrymae gutta: iucunda haec omnia quum evanue- 
runt nihil amplius animo sunt. 
81« Nihil iucundi est palatium habcre pro domicilio, neque cantum 
et cetera audire, neque magnum bonum voluptati praebet ad- 
ventus amicorum tanquam vita carorum: etenim boni semper in 
intimam sjlvam se contulerunt, omnia illa caduca reputantes veluti 
umbram candelae tenerrimam, praetervolantis avis alarum ventulo 
commotam. 

DB SIVl CULTU. 

82. Mutabilem hunc trimundum putantibus nobis, o amice, non facile 
oculorum viam et aurium semitam ingrcditur fortis illa et occulta 
in res terrestres cupido, quae, elephantae feminae similis, furi- 
bundi mentis elephanti excitat ardorem, devotionis posti alligatum. 

83. Trita sunt animi gaudia, abiit quoque iuventus illa; eheu ipsa cor- 
poris oflicia ad sterilitatcm tendunt nisi qualitatcs dignoscimus. 
Quid facicndum? Subito nos aggreditur validum tempus finem fa- 
ciendi cupidus: non alia igitur salutis via manet quam ignotum 
Sivi pedum par. 

84. Inter Sivum, mundorum dominum et Vishnum, internam mundi 
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animam, ad substantiam non mihi discrimen est: tamcn in eum di- 
rigitur vencratio mea, qui novam lunam in vertice gerit. 

85. In coelestis fluminis ripam, cuius candida planities per claros lu- 
nae radios resplendescit, ubi feliciter consedentes et a yoluptate 
pcrfruenda lassati, noctibus a strcpitu silcntibus, o Sive, Sive, Sive! 
ululamus, quando ibimus, oculorum acie prae multa lacrimarum 
vi oblusi? 

86* Dispcrsis omnibus opibus, animum tenera misericordia impleti et 
mundum, ad stcrilem vicissitudinis iinem iam redactum, enavi- 
gantcs, quando tandcm in sylva sacra noctcs, auctumnalis lunae 
radiis collustratas, transigamus, in Sivi pcdc unicum rcfugium po- 
nentcs? 

87. Quando equidcm Varanasiac ad immortalis Gangae ripam habitans, 
fascia cinctus et manus in caput attollens compositas, exclamabo: 
,,o adsis Gauris domine! o Tripuri victor! o Sambhu! o Triocule 
misercrc!" tunc dics transigam vcluti tcmporis momcntum. 

88. Lustramine Gangeticis aquis facto et praestito puris floribus fructi- 
busque sacrificio, simulac te o domine meditor cogitabundus, stra- 
gulo in montis cavernae saxo incumbens, animo quietus, fructibus 
vesccns ac praeceptoris monitis gaudenS: tunc equidem, o Sive, tua 
gratia a malo, per iuvenis pisciferi servitium parato, liberabor. 

89. Ilumi stragulum lectus nostcr, immaculatum cervical brachia prac- 
bcnt protcnsa, canopeum nostrum coeluin, flabcllum refrigerans 
ille Favonius, lampas lucida luna; relictionis tanquam mulieris ad- 
fectu gaudens felicitcr dormit Munis quietus, nullo corporis respcctu 
habito, rcgis instar. 

90. Solitarius, nil desidcrans, quictus, pro patera manum et coelum 
vestimenti loco habens, quando o Sambhu, opera eradicandi po- 
tens ero? 

91. Manu paterae loco utere; stipc , candida mente erogata, fruere; 
ubique locorum conscde et omnia vcluti straminis cumulum vix ad- 
spicc: qualiscunque enim mortalis intcr dcvotos, indivisi et summi 
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numinis scientiam cupientes, a Sivo, etsi corpus non deposuerit, 
gratiae beatitudine cumulabitur. 

DBVOTOBUM AGENDI RATIO. 

92. Subligaculum in centena frusta discissum et pannus eodem modo 
laceratus, inopinatus et improvisus cibus emendicatus, somnus in 
coemeterii luco, ambulatio spontanea nec coacta, mens semper 
quieta, constantia in magno devotionis festo: quae omnia si ad- 
sunt, quid trimundi imperio facias? 

93. Humus pro lecto, proprii lacerti pro ccrvicali, coelum pro canopeo, 
• luna pro lampade; gaudium de quietis, uxoris instar, adepto studio; 

per coeli plagas, mulierum loco zephyri flabellis undique ventilatus, 
mendicus bumi iacet tanquam rex, omnibus adeo desidcriis vacuus. 

94. Ovum brabmanicum gleba tantum rotunda est, quomodo deside- 
rium commoveat sapienti? Num pisciculi vibratione oceanus tur- 
batur unquam? 

95. Mendicatum cibum edens, ab bominum familiari conventu liber, 
ex sua voluntante pendens, ab ordinem deponendi et sumendi dis- 
crimine liberatus, ex assumentis in via circumiectis, laceratis ac tri- 
tis, tribonium male consutum gerens, sine fastu, sine sui ipsius 
studio et desideria coercendi voluptate, vcluti nectare, unice frucns, 
poenitens quisque versatur. 

96. O matcr terra, pater vente, amice ignis, consors aqua, frater acthcr! 
iste coram vobis supplex et coniunctis manibus precatur, ut equi- 
dem, omnis stultitiae copid abiecta, flagrante atque immaculata 
flamma, quae bomini bonis operibus purgato ex vestrorum obse- 
quii favore emicat, in summo numine solvar. 

97. Quod dulcius quam mel et butyro succulentius menti, ut nectar 
purae, profluit vocabulum divinum, hoc nos contenti sumus: quam- 
diu talcs erogatae stipes ad ventrem sustentandum parari possunt, 
tamdiu conditionem, quae in opibus servitute paratis vcrsatur non 
desideramus. 
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98. Pabulum innOcens et nullo labore parandum ventus per creato- 
rem serpcntibus est destinatus et pecora, quae graminis germina 
edunt atque in pratis dormiunt, pcr illum quoque nutriuntur: 
eadem conditio parata est hominibus, mente praeditis mundi ocea- 
num enayigandi patiente; quam si quaerunt conditionem, omnes 
animi dotes celeriter ad perfectionem proficiscuntur. 

99. Vcrba danti talia rcddant qui nugis adsueti sunt! nos vero a fuco 
immunes verba dare non possumus: insignis potius in mundo 
scientia distribuatur, neque leporis cornu: quis enim alteri hoc 
praebeat? 

100. Antea sapientia mortalium, mcnte purorum, in curis alienandis 
constabat; procedentc tcmpore scnsualibus hominibus in captandis 
sensuum oblectamcntis evanuit illa: quodsi iam nunc principes, 
exiguiun tantum orbis terrarum possidentes,' bomines ,a:libris ,sa- 
cris, recedere vident, eheu, magis magisque indiem sapientia illa 
deprimitur! 



SUPPLEMENTUM. 

1. Coerceri potest ignis aqua, solis calor umbella, elephas furiosus 
stimulo acuto, bos et asinus fuste, morbus variorum, medica- 
mentorum complexu, carminibus salutiferis venenum: sic.omni- 
bus rebus in Sastris medicina parata, stulto autem non est me- 
dicamentum. 

2. Poesis et symphoniac partium ignarus similis est pecori cauda et 
cornibus destituto: nam ctsi vivit gramcn non edens, illa tamen 
pecorum conditio ipsi quam maxime convenit. 

3. Quibus neque est scientia, nec religio, nec libcralitas, ncc sapientia, 
neque indoles bona, nec virtus, nec iustitia: hi inter homines, vi- 
tae onus portantes, sub hominum forma veluti ferae ambulantur. 
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4; Filius , virtuti addictus, coniux carissima^ dominus bcnevola facfe 
praeditus, araicus dilectus, domestici fideles, mens aerumnis vacua, 

• ■•' forma venusta, opes constantes, os eruditione ornatum: haec apud 

Vishnum clementem, coelicolam, optimum, mortalis assequitur. 

5. Diviti omnes adsunt sensus, adest officium,; sapientia indelebilis et 
eloquentia; at vero divitiarum calore relictus ille ipse homo sUtim 

• > mutatur, quod sane mirum est. 

6. Tu quoque Ch&taka, quum guttae hoc modo tibi discernantur, quam 
'• ob rem misera.voce nostrae nubis beneficium exspectas? 

7. Heus tu Ch&taka, attenta mente amicum paullisper audias: multae 
< nubes sunt in coelo, at non omnes eodem modo comparatae; aliae 

etenim pluvia humectant terram, aliae frustra inclamant, quamcun- 
que tu igitur vides illi statim querelam non effundas. • ••»■ 

8. Quid faciamus deauri et argenti raontibus, ubi arbores crescunt et 

• li arbores tanttim? Malajum montem potius colamus; ibi enim adsunt 

aqua, Koli et Nimbi arborcs ac Santalum. #! 

9. Homines opere assequuntur praemium, sapientia opus consequitur, 
quapropter prudenti et agenti de futuro bene deliberandum est. 

10. Quid lucrum est, prae bonorum familiaritate? quidnam malum 

stultorum consortio maius est? quaenam iactura rerum quae suo 

tempore cadunt? quid dexteritas significat prae gaudio de officio- 

rum studio? quis heros cum sensus coercente certaret? quid prae 

: uxore fideli opes? quid prae cruditione peregrinandi felicitas? quid 

• • tandem imperium cuhi sapientiae fructu comparatum? 

1 1 •< Ab austera carentibus oratione et miti sermone afiatim praeditis, sua 
uxore contcntis, calumniam devitantibus hominibus ubique ornatur 
terra. 

12. Orbis terrarum, unius vel herois pede calcatus, laetitia comraove- 
tur, gloriam expandens veluti per solem 

13. Rubedo lotorum, hominum proborum munificentia et malignorum 
inhumanitas naturae qualitates tres sunt tribus. 
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14. Pilae cadenti similis cadens vir nbbilis exsilit; ignobilis autem la- 
bitur *ut glebae casus luteae. .'■-,.. 

15. Non compreHenditur cor mulieruni, veluti facies per speculum re- 
• >L flexay neque .cbgnosGitur indoles, tanquam^via^in montis vertice 

aspcra;;mcris ipsarum a sapicntibus tremulantiin loti folio' guttac 
adsimiilatur : mulier ' scilicet liana est venenosa, malis tanquam ve- 
neni calicibus implcta. ■■•• •'•* 

16. Quodj sic incedis o infinite, mea catissa hoc unice fit;aper sive 
Seshus, o domine, nonne mea caussa yisibilis factus es? Quod 
unus ille tenam immersam ex aquis dente protulit, hostilis Rahus 
caput pracstans devorat iterumque rclinquit. 

17. Magnorum hominum in calamitatc constantiac dcfectum vidcrc si 
forlc cupis: dcsine, desine ab hoc studio, cum mala cura ct labore 
coniuncto! Aequoris quoque montium familia in finc cjcli viribus 
8uis erit destituta, neque tamen illam ob caussam oceanus parvi 
habendus est. 

18. Poscit virorum victoriam, aut unguibus aut longo in manibus ense 
reportatam Fortuna, quae virginis instar gloriatur impetu. 

19. Yictoria tandem maneat forti qui averso vultu occiditur vel etiam 
paradisus: gloriam probi utrobiquc cx robore reportat et bonam 
sibi raemoriam conservat. 

20. Quis dicto non audiens est homo, cuius os frusto impletum? Tym- 
panum vero, ore vacuo clamorem facit. 

21. Si quando, fortc fortuna scilicet, mundus esset sine lotis cur pro- 
pterca cygnus formae mutationem experiretur tanquam corvus? 

22. Vencrandi sancti si quando virtutis instructionem praecipiunt, quac 
sui iuris docent praecepta, ea librorum sacrorum instar quoque 
habcnda sunt. 

23. Etsi vacillet terra illa, pcr tcstudinem, per immobiles plagac ele- 
phantos et per serpentum principem sustentata: natura hominum, 
mcnte purorum, non vel in mimdi interitu vacillat unquam. 

24. Serpente coronato vel serto, cum hostc truculento vel cum amico 
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versanti mihi, gemm& ornato vel luto, in floribus iacenti vel.in 

rupe, inter gramina vel inter liberos, eodem modo praetereunt 

. . dies quando ,in sylva sancta o Sivc, Sive, Sive! ingemo. 

25.1 Felices, illi, qui animi commotionibus vacui, ad. praeceptoris pedes 

... gaudentes, mundi . studium rclinqucntes, in Brahmi cognitione so- 

luti, in optimi montis iugo, iuventutem transigunt: sed illi quo- 

que felices, qui amicara, membris cx magni ac tumentis ubenun 

; vasculi onere; fractam, vespertino tempore continuo amplectcntes, 

... in delicato lectulo.dormiunt. ,:.. ■.».. . '•-•!. .. .i . 
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1. JLXrgumentum carminis indicavimus in praefatione. — SIocus quo Scholiastes commen- 
tarium suum auspicatur, sonat: Difficultotum domino (Ganeso) salutato, Ganapas, R&mo- 
pddhydyi filius, commentarium hunc perspicuum in pocma difficile disposuit. Huic sloco 
tribusque prioribus carminis distichis versio aderat anglica, manu clariss. Colebrookii vel 
Lassenii confecta, quae boc loco lectioncm numfS': retinuit, quam metro contrariam in 
rrtrPT: mutavimus. — Staturam pucllae ac colorcm (JlMtftlcliHI uuHrfftff «r Scb.) Chaurus 
arbori comparat Micheiiae Ouunpaka, quae in pyramidalem excrescit formam 9 floribus 
siiavcolentibus 9 cx candido llavis, in tuliparum modum clausis, praedita (v. Jonesium 
Op.V.p. 128.). Schol. loco ex Mahesvaravaidyi lexico Fisvakosho probat, nV^non modo 

flavum, sed rubrum quoque'ct candidum significare; prius hoc loco intelligitur OftaTTjft), 
tametsi colorem puellarum candidum saepiusquoque collaudent poctae; in Brahmapawar- 
tapurdno constans mulieris epithcton est UJHMmehoHiili lT ut fol. 24. 27. 30. 40. 106. cet Eun- 
dcm lexici versiculum citat Mallindtlms ad Kirdt. 8,42.: jfl^uft *5& $& igilur **?$t in 
Scbol. in SEiiV erat corrigendum. Oris suaviter ridentis cum loto expansa comparatio sex- 
centies in carminibus Indicis recurrit. Vocabulum (^(Itf) ad capitis capillum pertinet, 
&U7r\oKafJLO$, non ad crines in pube, dc quibus vid. Bhartrih. Sring. 15. — Sjjjtfftnr de- 
niquc attributum languescentis est e somno vix surgcntis, hoc loco cx amoris colluctatione 
gravis puellae (cf. vs.4.). In Scholl. Q^Trrmrfe ex conicctura scripsimus loco q^M^laiRh 
dubitanter, de accurata verborum inlerpretatione paullulum haerentes. 

2. Imago pelita esl de luna, quac lunarem lapidem M^M radiis penetrat ita ut prae volu- 
ptale contrcmiscat et sudore conspergatur, sive ulAmard in Centuria erotica (vs. 1.) lo- 
quitur: 

iluius lapidis, qiicm Iaspidcm suspicatur Careyus, incntioncm iniiciunt poelae et ila qui- 
dcm ut frigus simul ac sudorem semper commemorcnt cf. Meghaddt. 72. Fikratnorv. p. 111. 
Af4/a//p. 15.48. 128. Uttarardm. p. 16. 108. — Foeminarum faciem lunae adsimilare nihil 
est frequentius omnibus Asiaticis; neque Graecis et Romanis incognita fuit haec imago: 
Hymtu in Vener. 89. WC $ (TsAjJVI) ZSnj^eTlV dfJL<f) dwaXoTnv iXafMWBTO, Musaeus vs. 55. 
ibiq. Heinr. Petronius Satir. c. 127. risit tam biandum, ut videretur ptenum os extra nubem 
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luna profcrre. Nova sive iucunda iuventus, quae babeat pulchritudinis signa, per vm b-I. 
tantum indicantur; in compendium omnia redegit Amaru vs.l4. el versiculus in Sdhit/a- 
darp. p. 46.: ^^ 

sri^ ^oiioitdH^ ergpr mt *ft i 

quae in Chaurap. postea seorsim laudantur. Ex bis statim q)*Hri*f adiungit noster, sive 
cfuro* etantesque papUlae, quemadmodum Plautus feminam eiaoofxarov, turgentibus el 
.sororiantibus papillis conspicuam y mammeatam amicam appellaL Facil buc PhUodemi 
,Epigr. 18,3.: Krjv riqvoig iri KtTva ra Xvyhva Kwvia fxag-wv 

^Eojksv (jurpiQ yvfxvti ireQityofxdiog. 
el Ovid. Amor. l 9 5 9 19.: 

Forma papillarum, quam fuit apta prcmi, 
Quam cattigato planus tub pectore venter! 

Quantum et quale latut, quam iuoenile femur! 
3. Pro wSt ubique perperam scriptum est vmt 9 in Scboliis conicctura correximus jjlk£\ 
quum irct nullum scnsum pracbere videretur. Apis lotis delcctatur 9 ideoque TOSFttt vo- 
catur, h.l. i~M*drjL, de apibus flores vehementer appetcntibus, ul similiter Nicias Epig. 7. 
fxiXurcra - woaloig avSea fxcuvofxeva in amantem translata figura ; per tjppr osculum et 
amasii saliva intelligitur 9 cf. Amarusat.2. .E/uffr.graec a&e<nr.SS. vittraQ &f\v ro (pifaifxa* 
ro ya£ rbfxa vinra^og iwvei. (plura vid. ad Sring. 7.) 
\. Leviores in Cod. errores ubique iam correxit Lassenius meus, veluti dljddi el in Scholl. 
vocabula quacdam pcrversc exarata. Idem vir doctiss. in Commentario melius scribi UR 
^t? VMJkd^ fTJ annotavit; nihil tamcn mutavi ubicunquc Icctio tolerabilis texlum aliquo- 
modo explicat. Etenim prius puellae epitbeton de iis dicitur quae adeo tritae sunt in Ve- 
ncre ut eam amplius cxercere non possint, quod de viris nequitiarum magistri saepe prac- 
dicant, quiduros nequeunt mooere lumbos, CatulL 1 6, 1 1 . et Ovid. Am. 3 9 11 9 13.: 
Pidi, quum foribut lassut prodirei amator, 
Invalidum referens emeritumque tatut. 
Hoc quoque sibi volunt genae paliidae el TTQOttorrcu sive • capronae atque anleventuli in 
fronte confusi, cf. Ghatak. 12. MlujiHi4Mlfifl l W»M) et Sring. 26. Per <m amores furtivos 
intelligit baud dubie, non vero, quam cordc tenere debeat amati merooriam, *|fti|(UI ul 
Scboll. supplent. 
S. Tres versui insnnt comparationes, adspectum puellae, gracilem staturam atque incessum 
el pudorem, nobilis foeminae decus, simul praedicantes. Esl quidem puellae OfXfxa A3c- 
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* t3aov\fJLCvQV V7rviv (cf. Sring.60.) sed nihilominus tamen oblique adspicit el stellae fulgo- 
rem conservavit, cf. Kdvjaprak. p.36.: 

' *HjMjJi|(UII M*t^0^H>*|lH I 
Hl^Chl HJtyll SRTFTT MH^ ^T fcn^R *fc *lt •«.'»•« / , 
iSchbl.Nalod. 2, 50. et Petron. Sat. c. 126, j).60J.: oculi clariorcsstcUis extra iunam fulgcn- 

-« /tft&r. Adiectirum ff^T de */*//« micantibus Korf ^oyjnjv usurpatur: : rTJ^tV »*Tn|ft"i ^" 
«arw^T sfr Faijajanttkoslu* indicat Kirdtdrj. 8,56. coll. Sring. vs. 10. Quae omnia quum 
ita sint, in Comment. ChfuiR* corrigendum erat in eti41PUh duae stellae, sic enim Jfo//i- 
. n4//k. ad RiraU 9, 18. ! ex Fisoo: *HifH*lui TO3T fll^Ch HI{Chl n ' Corruplum quoqtie Sn 
scholl. erat oitffri snft" et in oT^Trft oreStu? mutandum; perlinet autem srctT (i. q. alias grf^T) 
ad lextus vocem (TlS* de adspectu obliquo et furtivo amantum, alias efigTOT dicto, qui fit 
dum pupilla ad oculi angulum rcflcctitur sive ul Amari dicam dcfinitione 9t£raft >SMUl<^UM 
namque OTfrft sunt ^ul pffi i bisce nulibus cor hominum rapcre dicitur roulicr, cf. 
SdhUj.Darp. p.353.: ?7oTT etiiiwtaliu) sTOT^ Tgjl *UT l Sring.2. et saepius. 5*r. flamingo 
cst, phoenicopterot L., Ibis Indica, cuius pulcherrimae spcciei JJ$1$H: mulier gratiose ince- 

.■ dens saepissime adsimilatur. ■ ' 

6» Ociilos longiores Indis in laudem tsst omncs norunt, cuius rei exempla sat multa incar- 
minibus eroticis leguntur. Jj^lfckuj&l in Commcnt. vocabulum antecedens explicat, Las- 
senius uncis inclusit boc modo (*Tfe-?) f quae literae in Cod. si forte exstant, ^ft a Scbol. 
male practermissum est. Pro m^rft ifi|o| vero scripsi UT[Y )ft{oi cf. insiipcr Schol. v. 7. 

7. Vox ^WIJ: e re scenica desumpta, illum denotat qui fabulam annuntiat et prologum rcci- 
tat, h. 1. primam saltatricem (cf. vs. 20.) et translate quidcm illam quae gaudii choream du- 
cit, mulierem igilur praecipuam. t^ secundum Schol. vel *rarTT ebrietas est vel 5*T gau- 
dium, quod ultimum practulimus, cf. tamen rs.9. Pro SrFT in Cod. CTT exstat, qubd nec 
metrum admittit nec sensus, omne dubium praeterea tollunt Scholl. — WJIWlW denique 
ad 9Tnr f&tr^rT pertinet de quo vid. advs.' 12. i '!••■.•'.■ 

8. Iam stst ad ea convertit Chaurus quae pulchrum amicae corpus- ornabant, . inprimis un- 
guenta, quibtis non capilloS tantum et membra saturare solebant Indi delicatuli verum le- 
ctulos etiam inungcre rebus odoriferis, cf. Bralimavaw. pur. fol. 40.: 

JJJiT glroll ^cT HrJBI SHTO" ^T M^hl^ STT I 

cui addc Proverb. 7, 17« ct Catullum 6,7; cubiie, sertis ac Sjrio fragrans olwo. .'. Moschum, 
9Rrjf^r7T unde castor, ex Kasmtr repetebant Indi, Santalum c montibus Malabaricis. Sua- 
vis admodum in secundo hemistichio comparatio legitur oculorum cum avibus stst oscu- 
lanlibus, ad mobilitatem ct nictationem rcferenda. ?fsT^T motacilla proprie est (the *>af- 
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•/*//), icd eadem hoc loco scntenlia adhibctur qua perdix wfl| Sring.li. et columba in 
Cantic. Canlicor. 4,1. 

9. Pro THrt rubicundam = bftf^HJJw aliam lectionem proponit Scbol. VTOftfft (rcscribe ^TWit 
ob metrum) b. c. v/no dediiam, quae ut Lasscnius monuit reiicicnda videtur: neque enim 

> .vinosam puellam laudarc solent poetac sed eam dunUxat quae in yoluptatibus tanium 

,» amatoriis potu st$e exhilarat, cf. Kirdt.% 4l.seq., qua de re Ovidius (A.A.3,763.) pucl- 

lam monet nc tantum bibat: quapatiens caput sit, animusque pedesque constent. mvi- 

num interdum est, frequentius tamen olvojJLtXi sive mulsum ex vino et mclle mistnm 9 

.-• saepius potus quoque inebrians ex florum succo paratus, ut Scbol. adducta Amari (p.320.) 

auctoriute 'testatur. Idcm rf^TT ex Amaro per ^nt explicat, quo ttqoottcu&i puclU 

• virumque variis illecebris, faccte diclis et iocis pellicit; observalur tamen inter utrumque 
vocabulum discrimen, vid. ad Sring. 1. ubi integrum lcxici versum adduxfmus. WTWt^* 
omne id est quod cx rcgione Kasmlr advehitur, ut moschus, costus speciosus, b. I. $$T 
crocus, quo capillos tinxisse Indos vetcres iam tradiderunt: Jndis, Solinus refert, omnibus 
promissa caesaries, non sine fuco caerulei aut crocei coloris. Ncque tales TQr/joficLirTCU 
Romanis incogniti erant, unde Petronius fragm. p.667. cedit crinibus aurum (ubi vid. 
Burmannum) et Ovidius de Ariadne: croceas irreligata comas qua de re Interprctt. con- 
sulc ad Ooid. Amor. 1, 14.: A. A. 3, 163. el Junium de coma p.555. et de iis quae ad mun- 

1 dum mnliebrem inuniversum pertinent, Plauti Aulular. 3,5. — JFV: fragrantia specia- 
lim de Santalo venit, jjim ifa: moscfuis est et Cficrj- campliora cuius succus in Bctele con- 

' ficienda adbibctur. - Yocabuli qtt significatio copia, cx Amaro (p.294.) indicaU aptissima 

'•• est, maluimus tamen de nuce Areca inlelligere ut Schol. et Sringar.k%. Ceterum vid. 
Indiam nostram II. p. 173. 
10. Plcnam et immaculatam pucllae faciem describit pocta ita ut attributa omnia ad o^r refe- 
rantur. CfROnf^* color aureus crocus est, ut yisvakosha docet et ad £|H(|J| pcrtinet, quod 
boc loco non simplicitcr fucum sed signum frontale fftSTO hriQQiviov significat. Sudorem 
tn facie amanlium poetae Indici saepissime commemorant (cf. Sring. 26.33.), quod ex 
nostra quidem scntiendi ratione satis putidum est, neque Umen cleganti cctcroquin Tas- 
soni insuctum, cf.Ilierosolvm. 16,18.: 

• c*l suo infiammato viso 
Fan biaucheggiando i bei judor piu vho. 
iucunda enini putantur in formosis quae alioquin dcfocdant^ ut?ait Bhdrapis. Kirat 7,5. 
{Miimt f&^rf^ft ftrir rT^W^ n Quae ultimo loco additur comparatio de luna desumpU 
est post eclipsin (i<J(U l) libera, qua de re vid. ad Niti 27.: Docet igitiir puellam post la- 
bores iucundiorem sed paullo Unguescentem praebere faciem ut post interlunium lnnam. 



Digitized by 



Google 



COMMENTARIUS IN CHAURAPANCHASIKAM. 135 

Ludit eodem modo Macedonius Epigr. 5. ubi avvoiog ad concubitum et avfycrikqvov ad 
ad faciem pucllac refcrtur, neque vero cum" clariss. Jacobsio ad opulentiorem illius con- 
ditioncm. 

11. Difficillimus omnino versus ob corruptelas quasdam in textu forsan et in scboliis omnino 
lalentes. Primuro enim tjrforfS Locativ.partic. praesentis /tr.scriptum est, quam voccm, 
quum nulli adscribenda sit radici, conicctura in HJrToTffi abienti commutavirous; simplicior 
fortassis coniectura VJrldfd sternutanti fuisset, praesertim propter solitam buius librarii 
inter fT ct W confusionem, dummodo significatio ingcmerc, susurrare vel similc aliquid 
in tbcmate bocce lateat. £ Scboll. verum elici baud potuit, quia Frort $<5(3 eadem 
corruptela laborat, neque vocabulum invenitur commode substituendum ; f^Pjt tamen 
suspicamur. Hoc unicum in aprico est poetam puellae valedixisse propler rixara amalo- 
riam iratum. Quae autera Scbol. addit ad sensum uberius indicandum,. ulceribus qtioque 
laborant| legitur enim ehMM< - ^>T*£ - «ofaar ct o ^UNWlQPS quac omnia corrupta vi- 
dcntur et mihi certc obscura sunl. Varians lectio IWIWJftU iacenti, qua disticbon 
claudcre dcbet, ferri polest 

12. Faciem denuo delineat pocta 9 qualem puella inter nocturnas voluptales praebuit cas, quas 
contrarias appellant, ubi scilicet foemina partes in concubitu pelit superiores, cf.Amarus. 
vs. 5. Benarj ad Nalod. 2, 60. Stenzler ad Brabmav. p. 36. Schol. hanc ad rem distichon 
adduxit in MsL omnino corruptum, legitur enim ^W t}{*l£wpirT et in finc t£oT)H (J^A 
Slocum correximus cx conicctura ita ut scnsus sit: quae Iwc modo ex concubitus frictione 
enascitur lassitudo, ubi pueila amatutn sub se deprimit, ea viris iucunda est; oJrTTV: igitur 
idem exprimit quod iMf^VI RT^t in versiculo quem excitavit Lassenius PehtapoL p. 88. 
Reliqua in scboll. faciliora sunt et lextum apprimc cxplicant, ncque enim de vocabulo 
fgg dubium relinquitur ullum, quanquam in lcxicis hac significationc (fefgrT) non legatur. 
In textu si modo recte descripsi, Chez/us ^ corrigi iubet contra melrum, fortassc qfe 
voluit Abstractum, quod de Santali pulvere > In Scholl. vs. 15. legitur. Ad hunc nostrum 
versum Scbolia corrupta sunt, babcnt enim spjj et oj^" quorum ultimum vocabulum magis 
sane arridet, quum sit pluvia conspersus. Possis fortasse eMCh boc loco. (coll. vs. 10.) de 
floribus eorumque poliine inteliigere quos in auribus gestare solitas Indicas muiiercs sci- 
mus (vid. Bartholinum de inauribus Ycterum p. 69.\ subslituimus tamen in aureis orna- 
mentis utpote frequcnlioribus. Depcndcbant cx bis margaritae et lapidcs pretiosi, ut ru- 
binus, (TOJTlT apud Amarum vs. 25. in Satac. 

13. Quatuor sunt quac in amica laudat Cbaurus: nulus amabilcs, dein membrorum tremorem, 
pulchras porro papillas, strophio sive fascia, qua virginalis papillarum tumor cohibetur, 

" per pugnam amatoriam rclaxata (vid. de raiviY) fxaruiv Majum in Observatt. sacris 111,3.) 
et labia dcnique vulneribus ex osculatione insignila. Hulti sunt poctac, Indici non modo 
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sed Graeci quoque et Romani in bisce amantium morsiunculij commemorandis: Lucret. 
4, 1104. pressantes dentibus ora. Ovid. Amor. 3, l4,33.: 

Cur plusquam somno turbatos esse capQlos 
Collaque conspicio dentis Ftabere notam, 
Vid. Interpp. ad Horat. 1,13, 12. Tibullum 1,6, 14. Propert. 4,3,25.. Catullum 8,16.68,127. 
et Scioppium in Lus. p.92. Omnem nagarum sccnam in compendium misit Piaut. 
Pseudol. 1,1,62.: 

Jocus, ludus, sermo, suaois suopiatio, 
,,',...,' Compressiones artae amantum comparum, 

." - I Teneris labeltis moltes morsiunculae, 

. Papillarum lutrridularum qppressiunculae. 

Hac in re Bluwaois Kirat. 9 9 49. queritur Amorem ycl in gaudiis saevum esse quum tamen 
glorietur lenitate, nam unguium fissuris amplexus tut coniunctos et oscuk dentium 
morsiunculis tantum infigi: 

. .. , w , .;..,. .n ^B l rtlR UH4/dEw|rV i ,. . ... : v . 

.,.,•.;■ srw ^cr jj^njjR to ■ 

colL lUtusanh. 4, 6. {jiMluRtyH^ W^nr et 4, 12. In scboll. multa erant corrigenda, quae 
. Lassenius iam obelo notaverat et ita quidem comparata ut verum facile esset indagatu. 

l4. Comparatio manuum cum Asoci surculis ad digitos pertinet, qui rubro tincti buius floris 
calici similes fiunt, ac si dicas QOOOoaKTvXog ; cum flore purpureo Kuruvaka comparat 
Kdtidds. Vikramor. p. 25.: S& ^jT)HWJIJ.tfi J^di SRITO i Arabes cum uvis ; excmpla prae- 
bet Bdriri consess. II. p.25. Piura collegit Bdttigcr in Sabina I. p. 3 16. 320. Mocus 
(Jonesia Asoca) frutex purpureos et suaveolentes flores producit, adspectu admodum iu- 
cnndos: the vegetable atorld scarce exhibits a richer sight, tltan an Asokatree in full bloom 
verba Jonesii sunt in Operib.V. p. 113. — In secundo bemisticbio itajfurf scribit Codez, 
Scbolia autem bis 3lrferT utraque vox incognita, quarum posterior metrum insuper violat; 
Commcntarius pcr <J5Tf5»rT gaudens, a capillorum prae gaudio borripilatione CjSWf:) de- 
sumptum explicat, ita ut i^fttrf possis suspicari, altamen Tag^suspirare sed proprie efflo- 
rescere magis convenit, cf. FUcramorv. p. 66.: HKfXlfd rTTOfSrpfh&^^^rhjfa: 535 « Slo- 
cus quem Scbol. ad rei illuslrationem attulit vitiis laborat el cum lexici Yisvi bemisticbio 
conflatus in Mst. cum Lassenii notulis boc modo sonat: fsrarfftrTOTtari rTJTRSJsft^r (sic) 
HrT^f&ffaj f&fc (sic) rT^TrTrfr ^filrT fi*lrT ©jfilfw: J^ (?) *R$ ^r I MfdHUI|o|9ilVIUk^ ■ 
Error scribaruro inde enalus est, quod f&j interstitiuro significat inter frontis elepbantinae 
protuberantia (fSHlk:); sed novum ab bac voce incipere debet enuntiatum, igitur Jjft quod 
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fortassc melius cum vocabulo scquenlc coniungeretur, . emendavimus, quia* QRani^r de 
elephanti genis saepius lcgitur. Qua emendatione facta fSr: verbum erit et fsrfff ;' legcn- 
dum 9 hoc scnsu: homincs peritos iam cx signis externis gaudium animi posse cognoscere. 
U^fijH metri caussa scripsi, mallcm tamcn i-cgfyd nt longius abiret a literis scriptis. .tft 
UoTfrT quac cum plurali anteCedentc non concordant in pluralein converlimuSi'- 1 " >i ^ 

15. In iisdcm fcrc. dcscriptionibus pcrgit ct prinium corporis amicae mcminit unguibus scissi 
ut fit in pugna Venerca; dein gestum pudibundae indicat puellae quae surgens pallium 
manu tenuit nc conspiccrclur nuda. Ad magnam difficultatcm evitandam vocabulum 3TCrT 
transposuimus, legitur enim in Cod. *im wpfo H^WHtflW rTOJT: quam quidem' corre- 
ctionem, quum 3TO melrum prohibeat,' unusquisque spcro necessariam putabit; alioquin 
certe rtftlrimi; scribendum. Ad compositum *h*\ih\ UJ, quodSantali nomen est(ut vs. 10. 
croci) explicandum Schol. regulam V&manajaj&ditji adducit, qui comnientariura Kdsi- 
ki\s>ritii nominatum in Paninim cotnposuit; scilicct compositum illud non Dvandvum est, 
sed ^sr supplendum, ut MallinAthus docet eadcm rcgula utens ad Kiriit. 7, 28., ct 9, 78. ubi 

., fifsrrtrrT: explicat: fiT<Mr|twi mr^\i WfrMlfqonQrdi^ roqqg^r) foiq H i fifa ( uimm ra : « In 
scholiis mu|la erant emendanda.levioris momenti. Locus e lc^xico Focabulorum oceano 

: fortasse desumptus est, alias 1U&4JUM: nominato (Colebr. praefat. ad Amar. p.9. Nol.), a 
Malliualho ad Kirat. saepius citato. ' «<" 

16. Ornatum puellae commemorat: stibium, florum scrta in capitc (vid. Sring. 24.), dentium 
nitorem e Bctele rubicundum (*5/iVi£.12.) et armillas (Sring. vs.8.). thrtlttl sive fRR colly- 
rium oculorum est, cx plantarum quarundam succo (JUclun roccella L. vid. Bditiger 
Sabin. I. p. 52. et Beckmann Erfind. I. p. 338.) et mincrali, (galena fossulata) quod in In- 
dia maximc repcrilur, praeparatum, undc nominibus Asiaticis ad Graecos Romanosque 
transiit Etenim yl/ifAV$iov, rtfJLfM stibium et Antimonium ex c\*3l co rniptum esse iam 
Meluj vidit (Dibliolhcc. Brcmcns. VIIL p. 796.); Arabes et Hebraei Kohol J^tf^ appellant 
nnde koXvoiov descendit (vid. Grand de stibio, in Mus.,Hagan. UI. p. 175.) et in genere 
y& nnde ttvkcc&iv et fucus. IIoc oculos ct palpebras illintint mulieres Asiaticae ut lan- 
guidiorcs vidcantur, unde supercilia de pjraride proferre . dicit Petron. c. 110. p. 505. coll. 
Artemidorus Onciroc. i 9 27* dc mulicribus: avrai yaj virlf) tvfJLoqfiag ' Kal fxMavi 
%giovrai ras otyovas, quem morem Veteribus apprime notum ad vividum depingit quo- 
quc Iuvenalis Sat.II. v.yj.sqq. 

. IUe supercilium madidac fuligine tactum 
Obliqua producit acu pingitque trementes 
• ••• AttoUens ocuios. 
Vocabulum in Cod. VftlrT, in Schol. flTOrT, HTOrT et crf^MrT scriptum, ubique produximus, 
idque metri caussa. 

18 
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17. Yinculum comae boc versu mcmoratum taenia est de qua vid. Sring. vs. 26. Cctcrum 

»r distichon facillimum est ct librariorum quac in textu dcprehendebantur sphalmata e com- 

. mentariofacile crant sananda. 

18* Regfam domum, ubi virginem nobilem compresscrat, describit, lampadibuj undique re- 

splcndentcm,iquae< quidcmin scrti speciemerant dispositae, iri formam fortasse peculia- 

'-• rem nobis ignotam quemadmodum Chronica dc templo Sumn&lhi narrant, radiatione 

• adamantum, quiin candelis aptc collocati crant, illuminatb. Locum dedit ffilkcn bistor. 

Gasnevidar. p.212. not. — Insolitum vocabulum Wg nolui in trma; mutare etsi in nullo 

. i lexico illud invcnitur. Scholl. in Cod. maximopere corrupta erant, in- secundo praesertim 

.«'• .hemisticbio, ubi maioris momenti est snjgTStr^a nobis in gpi^r: mutatum, sermone scil. 

. . fraudulento utebatur puella, quum diceret: iam;mihi somnus lupervenit; ita tertium mem- 

brum unicum quasi attributiim praebet, ut Scbol. solita formula ertr ajjrt ?ft bcnc indicaL 

' In textu praetcr alia minora calami vitia corrigcndum crat «JJW^UM^wl in 3mt pro il^iril 

ut in schol. ' • 

19. Corroptclas quantum fierS potuit sanare studuimus, nequc tamcn atlinet omncs referre. 
• • Offcndit quam maxime WcfijJ^JI ractro contrarluiri, *F3(£ distinjuere in prima compositi 

tede stare nequit, tentavimus igitur ^fsSt tanquanv novum pucllae attributum, quod facile 

in Scholl. praelermitti potuit non ilem si vocabuli composili pars fuisset. Schol. mutilata 

»^JM*JHt 3R& Jf^TRT pTOT ^oRTT^ TOTT: rei accommodavimus: mulicrum oculos cum 

' dorcadum pcr totum Oricntem comparari, idque ob pulchriludinem et magnitudinem, ut 

••, Arabes docent (I^aam^ Lf^> & {J^yi\ Jb q^ou L*uJ| q^ao *>*A>3) non est 

..! qubd probcmus exemplis. Pro ftftriUJ lcgendum cssc fOTSTTO Lassenius iara observa- 

I vit, ea vcro quae sequuntur r/tr?rnrt' «frsTOT^jjrrr fft molcsliam creant haud mediocrem, 

■ '• . violant enim regulam, quae slatira additur, ojsr in huiusmodi corapositione gbnus non 

.;» mutare (cL similem observationem vs*3&) nca ue commonstrant quid per *nk b.l. sit in- 

• . • teUigendum: nos labiis iucundam in vocabulis corruptis lalcre suspicati sumus. Sequun- 

i • tur dcin: cctj ot ajjrt wt WFBnfHrf ^TRlV fSf quac sensu prorsus carenl; responsum cst 

HSTcprfV ct nova interrogatio fiif, sed quaenam vox in literis relictis intermediis latcat, 

non extrico. Post vui^tir ?T7j^vocabuIum ^rgpriT eiecimus. 

20. RlltlHtf hoc loco planitics est in qua saltabant puellae, quas omnes superassc dicit amatam 
mcmbrorum subtilitatc ac suavitate, cf. 7., dc choreis ipsis ^WT linea veniL Deus Kdmas 
quinque floribus tanquam tclis repraesentatur, unde *»{J*II*JW q<4<j||: similibusque nomi- 
nibus vocalur cf. Anthol. gracc. IV. p. 118.: 

*€vyere ro£o(poqov rirov rov 'EqSircr riTQwrKtb 
Kcu rirn wtqau crwfxara irdvra j3e%). 

21. Singulari utitur coraparationc Chaurus: puellam incessisse ac si vcste madida fnerit in vo- 
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luU, cx saltalione forsan lassaU; ^TTT dc incessu qooquc nsurpatur cf. Scbol.Nalod.4,9.— 
ififcUHIM: ul ubiquc pro qW legcndum, Amoris epilbelon in Scboll. dc vigore et potentia 
cxplicatur. MulUe omnino in boc disticbo corrigendac crant librarii ballucinationes sed 
metri et commenUrii ope facile exstirpandae. 

22. Versus ad lectioncm in toto carmine facile vexatissimus ; lertiom cnim in Cod. mem- 
brum boc modo sonat: ^t <s?r fdUlildRj: g° cuius vocabulum Q<ftj|clffp scholia tuentur 
repugnante Umcn mctro. Mensura requiritur — o|— vsv/|w— u[v/— o| — ad quafn re- 
slitucndam mulU tcnUviraus, v.c. ^t ut scbolia scripserunt, Hf&^lfM: -- fSi^lHtfl: - 
cTfifc -» fdUJGidfij:, inseruimus *"TJT aliaque, in quibus Umen omhibus nulla medela in- 
veniebatur. Yocabulura in CommenU *TOT indicat ecparationU ignerh hon ad puellam 
pertinere et banc quidem ob caussam ^ suspicati sumus; stftr: nullb modo' poluit retineri, 
dolorem Umcn simul exprimit Rj^: cui *r pracmisimus, ab acutioribus ceterum criticis 
mcliora cxspeclanles* Posses etiam n rT^T^T: proponerc, ted dubia beic sunt omnia. In 
scboliis mutilaU crant baud pauca, in quibus rcslituendis feliciores nos fuisse spcramus : 
vocabulum (5l(V*^a*HhUj<ji° mutavimus in fiu^U^vjaJiUjtH corpore veluti Sirisha flo* tc- 
nera cf. Kirdt. 4,36. HjfpJ^m Sdlut/ad. p.68. fil(W(&l ^rTT Mdlati p. 85. 16** fiu^U- 
" ^wftUhMIJMlfi: Raghuo. 18,M. rell. Vocabula qr STCTOrT *n<Jlfir\ corrigenda erant in ?? 
UletUrk qr <JTOrT ut in Schol. vs.31. 9 fdejltny in fdm*1 OT et sie in rcliquis minoribus. " 

23* CommenUrius Wjpnw ad ultimum membrum rctulit, melius si quid sentio, ad volupUtis 
lcmplum pertinct, in quo puclla rcgnal Dci Amoris instir (cf. Sring* vs. l6\).<Vocabulum 
Tf^T templurn, palaliurn, origincm dedit latino Mandra. »;• 

2h. Sermonem confusum pucllac laudat Cbauriis, ut'simili modo poela in Dasarupakd, a Vis- 
vanAlho ciutus in Sdhitjad. p. 71«; cuius versioncm vid. apud VFUson. thcati*. Indic. p.52. 
Kdit. german.: .... Xl , , 

MlfighM^ghUd. SgTrft M^( \ *\ I • *!!•,:. I i- « frl \-.<Ktp .'.I : . \t\ . 

41^l^4iRidiTJfl ^T, (df^ i fw^ l fjBrf r ^.f<^ t a •,,•/.,<», „..];„. ,,; . 
Levioris momenti sunl correctiones a nobis facUe. . ' ' ": *• • !•• : • i ; * ~ v ' ? : ' n* ttt > > 

25. 5R5T necessario ad vocabulum proxime sequens referendumest, Schol.ad tfViCh&UIMIV cort- 
struxiL Rem ipsam non bcne capio, nisi srjp» de capitis*vclamcnlo intelligasf quod una 
cum capillitio noctu decidere fingunt poetae^ vid. Sring:26.* Dualis in ScboLad cirrum 
forUssc geminum,. irt^^tyifxivov 'kcu T£TyifAtXy\lxivov, .perlinet, quum unus Untumf no- 
dus, ^JSTtnV mulierem lugcnlcm indiceU : » .'»■ ! ij »« • •;•,»' ' • ,f ' \ ;: 

26. OTSP7T pro StjTfirafi dedimus e SclloIL; in his deindc scriptum erat &mTOr? qubd'ex loco jimort 
p. 29.. ubi Umen* ijfcfrsqorft: Untumi legilur, in OTtttsrtf facilc erat corrigendum; ntque 
Umen, ut videri posait, i'n textum rccipiendum. 'Pdpillat «lacte veluti necUre impletas 

'• ""'• .in ••#•■•■* 'i i o- • . -• ."- ••»• .•••> i.j» > 18* * •• ' • v *» 
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dento laudat nosler \sA6. cf. Amaru vs. \2.: tflclUUdir^Mf^u^riiuiH^il^UTt i Sosipater 
• Epigr.3.: 

, • ; . • Kai fxa£oi yXayoemc, a>£uyec, iixe^oevreg, 

EtJaWec, iraovig reQwvoreqoi koXvkos. 
Anthol. laiin. 3,2 19*: conde papiilas, conde gemipomas, compresso lacte auae modo puU 
lulant. . 
21. ProQT^R in scholl. est sqift auid eligam, quod quum glossa forsan sit 9 in textum nolui- 

• mus recipcre etsi magis haesitationi convenit. Prioris hemistichii sensus pendet a 
-ii ! . verbo 2P3Tfff in CommcnL aicnfft scripto, SRflTautcm tegere, circttmdure ct adhaerere sigui- 
iv. ficatjlut Nalod. 3,5. libi cum LocaU construitur; Schol. OTrTCRTfR ceiebrat. Excusat nempe 
,1 . poeta, quod 'puellam laudans, in versu anlecedcnte Deos neglexcriL Hunc sensum 

' indicantia Commentarii verba in Cod. corrupta crant hoc modo: ^ ut^T: ilf^ *nr «nqfr ^ 
•i-« ff^riS^rpfl *J»PW MH*mSwi*^ (hM^irl Nos vera suboluisse speramus et iam nunc 

• haec sunt: o intelligentes, non sane potest mea talis Deorum oblwio vituperari, neque etiam 
evitandum' vitufterium ab aliis hominibus profectum, propterea t/uod vos ontnia ittrn intcl- 

. iigitis. .'*.,.•.• 

28. Dolorem coramemorat poeta quem conceperit puclla.de supplicio amati iuvcnis certior 

(acta. In Cod.. versus vigesimus septimus ad haeccc scholia repetitus erat, ex quibus ta- 

<. men distichon nostroni facili negotio restitui potuit, id quod fecere Lassenius et Chczjus, 

.... qnl nt ^nfrf Drfnr et particulam rj conieclura proposuit: nos intacta reliquimus omnia, 

quia sane aliud quidquam substitui haud potest. Pro 5Rrqr in finc Schol. scripsimus ffcMft. 

2% Sententia satis perspicua est et illis Bhartriharis (Sring. 74. 82.) mulieres nil nisi venenum 

. cpse,! contraria. In SchoL emendavimus minora librarii sphalmata et UIUIIolPiehjT terram 

natalem parantcm legimus loco: UlUlloltfV cM«hJ) N 

30. Distichi, quod in ore puellae laudando unice vcrlilur, structuram bcne indicint Scbolia, 
in quibus correximus OTrTH5i)r uf^i41fH in jnfftfcTilr irfST^^frt et aTTTOTTsiV ut vs.32. denuo 
scriptum in *!MmR ut alias ^ffttTffr: vocatur Amor. 

31. Magna jnisericordia commotam fuisse puellam praedicat, tunc quando vinctus abduceretur 
- . per homines gynaeceum curantes, quos Yami servis inexorabilibus adsimilat poeta. Scho- 
i lia iisdem vocabulis uf versu 22 vitiata in integrum restituimus. 

32* In textu ante. 9ncTfjZT :.lilera JT redondabat atque in fine scriptum QttftEWlOH in Qf^ctunr 

flrj^ mutavimus, quod Schol. pracbcnt, nisi quod orr perperam pro tx^ exaratum ibi.est. 
33* Initium seboliorum mihi suspectum est et ex vs. 8J videtur repetitum quumde lectulo heic 
•». ..nomagatur.; Secundi hemlstichii corruptelam ; n^ftxTW^5Tu%FT iam sustulcrat commcn- 
. tario duce Otex/us. >Slocus in Scholiis ex Bhagavadgita desumptus, exitat 8,6. De fnr- 
JX^jft in finc dubito, possis coniicere Rn{jui, aut 9 quod praelulerim, fijn^llft. 
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34. Scnsus est: dolorem commovet milii absenti quando apes circumsusurrant virgines quod 
ipse ad amicam pervenire non possim; scilicet apium copia os puellarum osculari gestit, ' 
lotum putans (cf. vs. 3.), dum illae lacertos fruticis surculo similes teneros movent et ar- 

• millas concutiunt. Eadem imagine Bharavis (Kir£t. 8, 5.): 

(3tfl(y41dl^<ylHloMMd> 
G^MHm\gr( li fiftfS^ n 
•■ unguentorum odore captae sjfoac apes sequebantur puellas, teneros, laeco rubros manuum 

• sttrculos habentes; quae unguium vestigiis veluti Manjaris striatae erant, brachiis ceu 
lianis orndtae. Neque Veteribus insolitum apes in os amasii volare ut inde mel ebibant, 
cf. Meleager Epigr. 108.: 

'KvSoNatTt niXi<r<ra, rt jxot %ooog 'IVxioStooag 
faueic; k.t.A. . , 

et Strato Epigr. SS.: 

BviroiviTe /LteAiTtra, irfoev /luAi rifxov i^Scra . ». ,. k 

Tlaibog i(f) va}Jy\v o>pw vwe f 7rcVaa"ai; 
VJ^ errare, circumstrepere verbum proprium de apibus, unde ipsa W^\ vocatur, non per 
ovo/xaroirotav ut /3ofx/3vXiog iraoa ri /3ofx(3etv, fi\*h nomen a forroa duplicis literae 
Repbae traxit eadem: £t ^q^ duiOitiJt zm rV Q^Hil ; Mallindth. ad Kirat. 8,11. De vo- 
cabulo tfWt lingens quo scbolia utuntur vid. ad Bbartrih. Fairdg. 67., slt fijjf* lambens 
(ut leg. Schol. Nalod. 2,3.) aliud apis nomen est. Ceterum magnam creavit molestiam 
QuH fQui«<0 cl postca grjr in scholiis, ad \X\k ut in Cod. ultimum versus membrum incipit, 
nperte perlincns. Posscs qtiidcm VfV illud de morte sumcre (cf. ^rTVT, f^iPT ctc.)et in 
scboliis Qlk in excidio, sft^ in horrore, ETTH in planitie vel similem vocem divinare, nam 
CTHT termes, insectum, quam alienum sit ab bac sentenlia, quilibet ipse vidot f Omnino 
falsi autem sumus cum £JHTt vocabulum substitueremus ita ut Chaurus dicerel: se iam ami- 
cam cogitare simili fragrantia oborta; etenim unica vera lectio ad quam Schol. SJ°ST^t 
nunc demum nos ducit gjrf est, banc in versione sumus seculi, ilemque in textu et scho- 
< liis (uullf^m^O '"*• * • *fc*rf ^ '' n « ^ a ) restiluere suadcmus. 

35. Cohaeret versus cum antccedente, nam et ipse pocta olim tanquam apis cx amasii facie 
nrnmel suxit et ebrius puellae roammas vulneravit, , quemadmodum puclla ainalum lacerat 
!.. ; ebria Amardsai. 15. ^JT *{Wl «n£*4<frtioII. vid. supra \SiA3. Nolod. 2, 58. Unam iri Com- 
<m mentario obscuritatem $rf%cJj9Wnir ^TT QT tallerc sluduimuslegentes wRfrTT WWUigfcWl: 

insignita signis iisque gaudens /we//a;>!primum vocabulum ifc;J explicat, quod de planlis 
germina agcntibus dicitur, verbqm r^rautcm vix abesse potcrat, quia horripilatio Indis 
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signum est gaudii, Uemachandrus ad Kir^t. 12,4l.: (Vjt^d: BFTO3RV (VjBehft forqSrft et 
TrfkAndaseslias cit. ad Sisupal. 1,74.: {^*ftidUJ *prf» fcrarjjrir ?r rarfra^. 

$6. In scholl. erat ^uft sed male, id quod vocabulum quod statim additur xraraR*TST docct. 
tfpjppUT in iisdem possis quidem in 5TOTPT ij^tot mutare, ut legitur Gitagov. 7,9,3. sim- 
plicius tamen est <rp*T statinu 

37« In verbis singulis nihil erat mutandum sed de sensu accuratiore non omnino liquet Yi- 
detur tamen versus cum antecedente. coniungendus poetae consilium amicam deserendi 
exprimere, (ut vs. II.) ita ut dicat: quum amata ad preces meas non responderet taedio 
adfectus sum in pulchcrrimo ipsius domicilio ubi chori fiebant et 7rao$€ve7a cantabantur. 

38« Dicit poeta se nescire utrum Dea sit illa an ad hominum animos conturbandos creata mu- 
lier. ^SITOt uxor Isi sive Mahadevi est, scilicet Pdrvati; 5TTOTT7TT Utvast illa cst Apsaras 
quae Arjunum, Indri iussu'adiens, exsecratione punivit ut episodium a clariss. Boppio edi- 
tum narrat, ad quam fabulam ipso virginis coelestis cognomine rcspicere videlur Chaurus* 
Particulam cTT melri gratia in fine addidimus. 

39. Sensus est: illum demum qui aliam huic puellae similem invenerit, ipsius pulchritudinem 

describerc posse; non autem exstare similem, igilur non posse depingi. In Scholl. anrrr- 

fdk corrigendum erat in fmfSj notum facere; W£2° potest quidem ferri, sed iam 

. praefero cum Commentario legere Wp2° cui similis rion est visa, cui nulla similis. Vo- 

cabulum <rfriTf£ masculini generis est, neque hoc mutatur voce ad familiam et uxorem 

' relata. ' 

40; Terminatio frrot ut vs. 2. explicanda de iis quac tacet poeta, pulchritudinis notis. Yoca- 
- • bulum SRTTRt significatione cepimus vulgari, denotat praetcrea puellam *ua»iter loquentem, 
sedecim annos natam et virginem intactam ut sloco, cx Lexico aliquo fortasse desumpto, 
probat Scholiastes. 

4l. ' Altributa omnia ad os rcdeunt De luna auctumnali screnissima vid. ad. Fairdg.&6* Vi- 
•'" ros devotos amori resistere non possc saepe gloriantur poetae ad suos ipsorum excusandos 

•' •'** amores, cf. Bhartr. Sring. GS. et de sylvis amoenis similiter Kdlidds. Rilusanh. 6,23.: f%T1C 

42. Pergit in ore puellac describendo illudque vocat, a lacn desumpta mctaphora: loto- 

rum polline, hoc cst fuco et collyrio, amoris aqua, b;e. saliva, et gaudiis omnino plenuuu 

' • Ad aquam proximc pertinet *J*{mflrtN^lf^ pro quo ter in scholiis qrrf^ scriptum cst; 

*••• • potest quidem ex mentc Indorum dici: laoum lotis venustum ardorem accendire, at quum 

"• Schol. WiR inserat, et ibi sanc urrf^ addcndum, lectio textus est praeferenda, naroque 

r ' saliva cupidinem quasi cxslinguit et aufcrt In ultima disiichi linea &C(lfr quo roctrum 

• violator, exstabat, in Commentario fkm eadem confusione quae in Bhartr.Ntt. 4l. et 

,! Pairdg.lS. deprehenditur, Ubique scripsimus far^tcerte, utiqu*. 
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43. Sensus esl ut vs.39.: puellam pulchritudine incomparabilem describi non posse quamvis 
multac sint in mundo mulieres formosae. Alqtie lioc dolorcm auget poetac, quod ne 
ipsius descriplionem quidem praebere possit; sed fcjtyl4/. non urgendum duco, quum idem 
ferc exprimat quod in reliq. W{lR. ' Hemistichii secundi initium in Cod. legitur wnft- 
;**hPH boc est srenffi x 3<rf*TF[ ut Scbol. exhibent, inseruimus tamen ^ffr ad lacunam me- 
tricam cxplendam; videtur eniin haecce parlicula bis in sententia lecta a CommenUtore. 
Metri necessitate *% inserlum cssc, ut Scholl. dicunt, non.dixerim, auget enim epitheton 
mundi, ac si dicas: guum tamen, et sane. Minora scripturae menda tacite sustulimus. 

44. Se ipsum comparat poeta cum loto ab aquis relicta et in luto marcescente, quam tamen 
puellae memoria refocillat et recreat veluli unda. Similis in malam partem comparatio 
vid. Sring. 80. Male scripta erant fcT% et in Scholl. *«<M: pro «K^T: iutum, coenum, ut 
leviora omiltamus. » 

45. Scnsus codein rcdit quo vs.38., dicit cnim: illara rcgis tcrrestris filiam prolndr! nata 
possis habere. Jndrus (SRrTOPj: Schol.) princeps est Deorum minorum et coelestium re- 
liquorum. ^lTl^^l in textu, cuius prima syllaba iu Scbol. scmel excidit, haud dubie fal- 
sum, mutavimus in Enjr vacillans. 

46. Insolentior paullulum comparatio staturae cum irf^ quod secundum Amarum* altart et 
postem significat illam ad quam hostia alligatur; tf^loff^; in architectura intercolutnnium 
est, columnam igitur posuimus tcneram. Yocabulum snjT ferens in simili structura legi- 
tur Blusrtr. Sring. 44., de imagine ipsa cf. vs. 26. supra. 

47. In singulis verbis nulla obscuritas dcprehenditur, dummodo teneas gradum depingi a 
prima puellae verecundia usque ad concubitum, ut Sring.h. Omnino cf. Lucretium 
4, 1 103. adfigunt avide corpus et quac sequunlur. 

48. Secundum ad amoris pugnam perlinens altributum me bene cepisse non dixerim ; de re 
ipsa nullus dubito, exprimitur enim illud quod Graeci %uoofJLa%i7v appellant, ambigua 
tamen esl lectio sratasnv uti scripsimus, ut etymologiae sallem satis faccremus. In Cod. 
exstat 6TutaoWu; vitiosa omnino scriplura ; dc lotis sermonem tsse 9 Scholia produnt, sed 
ibi quoque lacuna videtur esse intcr Cl*rilM»llf£ et vocabulum sequens. Pro ifte labium 
\\\ Scholl. Jj& erat; corrcximus z$ morsus, ut sensus, non vocabulum redderetur. 

49* Sensus prioris hemistichii est: ab illius amore separatus equidem ne momentum quidem 
vivo scd vila mca ipsa mors esL In Commentario nonnulla cranl corrigcnda: fct ?T, a 
nobis in foFTT mutatum, quo Scbol. U*ri^UI vocabulum cxplicet, fsRT et W*d}ui enim 
eadcm significalione etiam cum Accusalivo construuntur cf. Wilk. Gram. p. 622.nr. 1251.; 
U^jfolfuHI bis scriptum scmel delevimus, ^T vero anlc Mollft intactum reliquimus, quum 
mxngwt ^* \jsfa vita prwatus, non existo ferri possit. Dein WTrT: niale exaratum pro 
iTonr: quod ad iudices pertinet circumslantcs, Imperativus autem ad carnificem: caput 
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meum ahscinde, sive simplicitcr vitam quoniaih de patibulo antea crat sermo. rifftwt- 
7[TQ mutavimus in r:?ftWFTnr, ^dld^ in {Mlolrf:, at tf)b|*UJ*< non tetigi, quia sensut non 

,.- ; omnino repugnat. 

50. VeJ captationem benevolentiae addit Cbaurus, vel etiam suadet ut vitae suae finem cele- 
.».• riter faciant iudices, simpliciter enim dicit: bonos promissis stare debere ut J)ii qui semel 
suscepU non relinquant Exempla desumpta sunt ex mytbologia et fabulis Puranicis; de 
Sivo venenum absorbcnte ne mundum universum inficeret, vid. ad Bluutr. JV7/.27.; de 
Visbnue ac testudine orbem terrarum portanlibus ibidem Ntt. 28., de igne denique sub- 
marino, iW/. vs. 6S. Lcviores Scboliorum maculas delevimus, quid lamen djdJUW: in 

ti : fine substituendum sit, videant alii. — In epilogo 'scriptoris, magnisonantibus verbis 
compositb, plurima sunt obscura et lexicorum nostrorum ope baud elucidanda. Nos vero 
manum abstinuimus a coniecturis, spcrantes fore ut adilus ad tales perplexorum vocabu- 
lorum sylvas aliquando paretur securibus non ubique adbibitisi 
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LIBER PRIMUS. 

DE AMORIBUS. 

XJiber inscribitur SQJip amor, quod quidcm vocabulam paulo lalius sumendum et ad oninia 
quae mulierum amores tangunt et blandimenta, ad rixas amatorias concordiamque, atque ad 
universam denique voluptalem est transferendum, unde poesis amatoria boc nomine designari 
consuevit Proprie autem vox illa, quae desumpta a cinabari et aloe trita (y\$\\ ^iflKl-^ 
WoHl^iM^ r *fiJ ^r Fisvus ad Sisup. 19,39« unde pers. kJ^SJ^ airamentum rubrum\ quibus co- 
mam imbuere mulicres solent, mutuum in ainore ludum intendit et ultimum, si Rasaraind- 
kari auctori credimus, gradum ad &ftn tendcntem describit, sic enim ille, a Mallindilm ad 
Kirdtdrjunijam (9, 71.) in medium productus, septem voluptatis affectus enumerat: 

ftmHltrtiA jyva fe\ w((?M t \\ i 

quos dein omnes amplius definit: 

ftmt&wj^ HftwimPtfHNeh : i 
{ww&i i flfa : Mir^qvHriioiuifwii n 

HRfll l lMfr m ((HVHrMfrolrH i 

Celerum, quod hic in limine liceat observare, in talibus Indorum carminibus amatoriis sat 
mtillae leguntur sententiae minime castae, quippe quae, mulierum aures nunquam tangentes, 
nulla utuntur circumlocutione sed palam profitentur quaemodocunque concepere nequitiarum 
magistri, memores forsan illius: casium esse pium pociam ipsum dccerc, versiculos nshUne- 
cesse esse* Vix tamen apud Indos cynaedi, patbici et qui muliebria patiuntur commemo- 
rantur: in mulierum amorc, quem seriores Graecorum poetae tanquam bestialem condem- 
narunt, versantur omnes, neque in boc, si verum fateri licet, ad Stratonem aliosque acce- 
dunt, res voluptuarias ad vividum depingentes. Multo minus denique mulieres inveniuntor 
ut Philaenis, Cjrrene atque Elephantis de qua Suidas (s. Astyanassa) ijtic 7r^amj rag iv tq 
ovvvcla KarctKXuTBig evqsv koli eyqaypt 7rsf i <r%>)fxaTwv ovvvtriariKwv (coll. Martiat. 
12,43. Scioppii Priapeiis carm. 3.63.rell.). — Ad primam Bhartribaris centuriam quod aftinet, 
in minora capita, ut in praefatione de omnibus hisce sententiis observamimus, dispescitur 

19 
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quidem sed numerum horum capitum denarium non ita stricte ut in duobus qui sequuntur 
libris adhibuit auctor. mulierum laudem celebrat primum (2-21), dein ad voluptatem 
Mummam stst convertit (22-32); anni tempestates tunc depingit (33-54); postea ad amores 
recurrit, quibus resistere perdiflicile tsst docet (55-65), illos tamen spernendos praecipit 
(66-68). Juoentutis commoda iam cnumerat (69-7l) y et dcin in mulieres invehitur (72-91) 
quas omni studio ac labore evitare debeat prudens homo (93-100). Vides igitur poetam 
vel si mavis collectorem non omnino similia similibus addidisse sed sententias ad libitum 
consarcinasse y de qua re diximus in Introductione. 

1« Versiculo prirao continetur «TJW, auspicationis scilicet forraula ad Deum aliqucm, ut mos 
est poetis Indicis, et in libro qoidem amorum incipit Bhartriharis a laude Klmi, per quem 
vel ipsi Dii maiores in mulierum potestatem redacti, facti sunt patres familias, nedum mor- 
talcs, puta, homines. Utique legendum est ^tJV ^ cum Cod.A., et Repha, quod ex 
Kdit Srir. gravi perspicuitatis damno in nostram irrepsit, omnino delendum, nullo enim 
modo Dualis forma (ab ^f themate) locum potest habere. De singulis epithetis, prae- 
sertim Amoris, ad Chaurum passim egimus, ncquc in versu quidquam deprehenditur quo 
offendi possit lector. 

2. Enumerat illectus atque artes mulierum quibus virum capiunt. Iam videamus de sin- 
gulis: vnst tbvpis indoles (Cod. A ufsFT perperam) a commentatoribus firjnfinrri' animi 
propositum explicatur (Nalod. 1,48.), in re amatoria propensionem designat erga amantem 
quam nutu ac gestibus produnt meretriculae, quo fit ut ex insr enasci dicantur artes aliae, 
voluptatem augentes, quas enumerat FisoanAthus in Sihityadarp. p.55.seq. Schol. Nalod. 
2 t 55. f quibus Benary scitc Hemachandri versum addidit Omnia breviter complectitur 
AmarasinKy cuius dbtichon proferre liceat (p.46. vs.32.): 

^Huil fci^iyfdcTlflh: Swrrerf^fH ott i 

^i^lwrii^l ^iorr: fiterr: sjjrrMrcrcrr: « 
Ex his mfar quae in nostro versiculo legitur, alia enim ad alias sententias reservamus, in 
imitatione morum et vestilus imprirais consislit quibus amata absentem sibi repraesentat 
amatutri, quemadmodum Parvati inducitur Sivi habilum fingens, in Sdhit/a Darp. p. 57. 

*gmitfc4ltfcl4UJI cVnftsTOWlf^t I 

^i^mI^uTI cnj wtaiJi ^ioid) jni^ « 
Dein wtw illecebras ac nugas complectitur omnes, quibus amor significatur erga aliquem, 
et ut uno verbo dicam, id est qood nos coquetterie dicimus, a gallis gallinaceis dcsumptum 
vocabulum : du coq qui se panarde deoant les poules (Menagc). — QffCTlT quid sit indicavi* 
mus ad Chaurum (vs. 5.); pro cftirA: Editionis Srir. e Codd. B. D. et Schol. eftfjlft: scri- 
psimus. Commemoratur denique TO^, cuius vocabuli sjllabis luditur Naloday. (2,l4.) 
ac si ex qn gr. et tj, particulis advocandi et arcendi conflatum esset (efflT 9Tlf WBtt cTfifr 
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rnurt tffigFr q£ cTTcrir OT^ SchoL); allercalioncm ac iurgia amantium designat, atque inter 
blandiinenta comparet quia discordid fit carior concordia, sive ut, poeta zil: lurgia conflat 
Amor ut hlandius urct amantes (Anlhol. lat. 1,96.). Ab aliis Umen mulier 6h<flg fllm . vi- 
tuperatur, ut in Brahmavawart. Pur&n. fol. 16. et 17. Cod. ,'* 
3« In (inc ^rVTT^ conservavimus, Cod. C. ct Schol. ^rV legunt q^T&T: supplentes y minns recte. 
Tclum OTpf inducit pocta quia telis adsimilantur adspectus obliqui; quorum arcus super- 
cilia (v. Sring. 59.)i unde dextcritas ad curvanda supercilia refcrenda, sive ad nutus amo- 
rem indicantes; quam ad rem versus pertinet in Yita Timuri II. p.979.: .. << 

Indices nostri in amore sunt oculorum nictus et atnicus. quisque illa iudicia inteiligit; supcr- 
cilia nostra negotia inter nos transigunt, nos sitemus f amor vero.lotjuitur. SchoU epithe- 
ton ita dissolvit: Mlrjifui «IjGlHlR H^lfui &J ^sr IJ7TT: 9*lTfTT: i . , . 

4. Novarum nuptarum indolem describit, ut ys. 25., quihus adde illecebras K&vjaprak&sa 
p. 154. dcscriptas: 

RdMfi frU l fd oT^fffr QoMlrl PlfMUfrl fdotiwjfrt f^fa I 
*lfM<lrt ^f5r]P|T^[H HdMf(U:mi oT^: W& H 
Sudat, se movet, abscondit se, oblique adspicit, intus exsuiiat, oscuiari cupit nova nupta 
uxor in stragulo. Vocabulum *r4jt inlerdum, ut apud Arabas ^**S et /*r*4»- ff. de ad- 
spectu languido usurpatur, frequentius lanquam fastidii ctsuperbiae signum est (mRfad), 
Amar&sat Ku wy^: Schol. HjQll i Vox JT9TJ": i.q. MJJ4JU: adverbii loco posita, iuvenes 
h.I. comparanlur apibus,. quae loti ilores, quibus facies mulierum adsimilatur et ad quam 
omnia redeunt epilheta, circumvolilant (cf. Chaur. vs. 34.). : , vir 

5» Ornamenta quibus natura mulierem condecoravit Comparationes ferc,,omnes a JJOStra 
sentiendi rationc abhorrent: facies primum lunae adsimilatur (v. ad C7mu<jyvs. ?.).ad 
serenitatem simul et rolunditatem indicandam, undc Schol. M*^6T^ sger llitaMJIM i pculi 
porro lilia aquatica referunt expansa, tlp^lM enim, sive usttatius «rf^rrw, uti Codd TJ Q.D. 
et Schol. scribunt contra metrum, proprie iusum, gaudium dcnotat sed ad expansos Joti 
flores pulchre transfcrtur, Sch. fotoTOFT i vocabulum epilhcti ultimum W? ianguescenstx- 
pressimus quidem, proprie autem est efficax, potens Schol. TO^ ^ eodem modo quo 
nymphaea mentem rapit sivc njrmphaeae simiiis. — Laudatur dein coior subflavus aurum 
superans; vocabulo oTOj Visargum addidimus, nominativi nolam in Codd. quoque neglectam 
etsi ante sibilantem non omnino necessariam; scribitur enim ^f^: *$(frt, ^f^ Sf° et eTf^T^T 

19» 
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(Colcbrooke Gramm. p.28.). Solent tamen negligentiores tsst Codd. in punctis adpingen- 
dit| quod statim de wRwlf monendum eni Anusvarum siiperscripsimus contra Membrana- 

i • rum- auctoriutem. — Apibus similes dicuntur capilli utpote nigri, copiosi et cirris plenl 
ita ut apum examini similes in botrydes caput exornent. Notum est mulieres Indicas, qui- 
bus /3Aai(T0T>)C negaU,* calamistro capillos crispare ut de Yeteribus Iunius de coma p.56l. 
docuit (add. India II. p. 171.)» Hcbraei hac in re figuram de capris monUnis dcsumunt 
(Caniic* 4,1.). — Sequuntur uberum papiilae, quae imagine insolenliore, Indis autem 
maxime triu, cum Elepbanti globulis fronulibus comparantur ut puella QaSvKoXwog de- 
pingatur (adde Chaur. vs. l4.).. Etenim JJU vascutum h.l. est JlUiWW et saepissime usur- 
patur ad globulos Elephanli, RuH Rl^H: in uriginc protuberantes, designandos, neque 
mirum est Ulia ad mammas, interdum quoque ad nates, transferri, quum forma globorum 
cavo quodam inlerstitio (&j:) relicto, omnino conveniat. Accedit quod cx Elephantl 
fronte succus quidam profluat quo apes inebriari dicuntur, Sgitur imaginem tenere mihi 
videtur poeU neque Schol. audiendus qui rnjrr pcr rfl^T Untummodo cxplicat et q^ per 
frf&4t grapcs: illud autem de circumstrepenlibus apibus usurpatur, hoc simpliciter rapicns 
vcrtere potes, iU ut capitli sicut apes circumvolitent mammas ceu Elephanti globulos ad 
sese inebriandum. — Yocabulum Rh«4 coxas, lumbos atque natcs complectitur, est enim, 
ut hebr. tWfta locus ubi cingulum alligatur, cf. Kdtid. Ritusanh. 1,6: Pld^UIIW U^M*I- 
WSTT: 4,4.: tM-^hlmft : *I*W(r|Rl3.l i ^ ijjcrtRt tmzj Rrlall^ii ut sihnfr apud eundem 
3,20. Hoc loco autem, addito CToft ad nates videtur pertinere, quarum crassitudinem 
' laudant pbetae asiatici KaXknrwyov puellam describentes, quamvis ineptire interdum vi- 
dentur ut vel ipse KAlid&sus (Sakunt. p.45.) natium pondere puellam vesligia in arena lu- 
culentiora imprimere dicit; cui adde Motenabb. (p.42.): lAXnfij pLfill vXic v>IXj Ji5" LgJ 
» Scrmoncs denique margariUrum serU aequare, Arabibus praesertim, nihil est fre- 
• quentius (vid. Sclwlt. et Umbrtii ad Prov. 1,25. 4, 15.) Schol. expl. tantum: cT^TTfil «RT- 
iiqsUlMlEl n 
6. Adspectus sincerus et mobilis incorrupUm et pudicam describit virginem, oculos prae pu- 

"' doire dimittentem. qf^Wtlj propr. capitis ornatum significat et rectius cum n scribitur, 
quam yf^w<: notior enim radix est 3T£ stUlarc, spec. de aromatis et unguentis, alia 

•' stirpr sjj^ a Fbpadeeo omissa apud Colcbr. (Gramm. p.204.) eodem sane sensu exsUt Ne 

•• vero 'Ml^yi^: h.I. absolute capias, primum bypotmesis post sexUm syllabam vetat aliquo- 

' modo, dein Schol., structuram' verborum hoc modo indicans: &5TOPT 3ffe: TOT *TJTT: n>f^: 

BTrWf CWTRt Mf^W<: i Yocabulum f&STTO: (cf. vs. 2.) hilaritas est quae in gestibus puellac, 

■•' amicura iam ad se redeuntem exspecUntis, stst prodit, f||f& wft, slrt ut Sdiutj. p.57 exprimit: 
■■' ' *IHWHIMHI<{V<1 yy^TTf^fTTOrl I 

• • ' ' f&ftroj f&^mr: wRgH<JH i (^ i ■ 
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Incessus mollior focminarum vel cum phoenicoptcri mota comparalur, vel ctiam cum gra- 
cili ramorum vento agitatorum commotione (v. FTlIson.ad Meghad. p.83. Motenabb. p.55.). 

7. Omnibus sensibus, quibus sexlum intcrnum *CT: addunt Indi, pcrgratam esst puellae ve- 
nustatem. In vocabulo 4J£o&jJ inter res videndas ut C. et Schol., variant Codd. Vulg. 
^BoIjJJ A. £^° exhibet; Wl pro ctacTO~r scripsimus Scholiastae auclorilale, quamvis ferri 
potcst Vulg. o^r ventilatio A. C. et poslea VJUJJJ A. Scliol. erroneae lectiones sunt; sphal- 
inata typographica lacitc corrcximus. Dc epithelo *JJ1^ vid. ad Chaur. 19. — jflwMtfloi 
surcu/us labiorum, quo nihil cst frequentius, os purpuream indicat y unde cum fifsr, 
Br/onia grandi, labia comparantur (JTits. ad Mcghad. p. 155.) cf. Kdvyaprak. p.l67.: 

wgn f^rr ^$^5 yw i ioiiR i ^ro^ n 
Horum nectar ^TT s. SPJFT collaudant in suaviolo describendo omnium gcntium poetae (cf. 
Ctmtic. 4,11. ad Motenabb. p. 53.): Tlieocrit. (8,33.) (10^ Tl TO fOfXa TOI — JJ /LuXl Aci- 

%eiv, (20,26.): to ro'f*a *ai naKTag yXvKtqwTtqov. Sosipater Epigr. 3.: EtytaiVei 
%6«X>j f>t£ qoloyjqoa, iroiKiXofxvSa, YuxoTaxJj, rofAaTog vtKTaqi* 7rqo$vqa. Catul- 

lus 99) 2. suaoiolum dulci dulcius ambrosia ; Petron. frag. p. 668. mellea purpureum dcpro- 
munt ora ruborem, ct sic porro. foTWT: (v. vs. 2.) idem fcre quod foMIU: ut cxcmplo do- 
cctur Sdtut/ad. p.59* 9 tum pulchritudinem in gencre significat, Vaijajanttkoslus (Kir&L 
4,3.): foT*nr: *mh WFrft tftoroi ^r I id. Sisup. 15,94. 

8. Verba ^S^, ?^ut A. C, ^^ ut B. sensu conveniunt (^P?^), conservavimus lect vulga- 
rem quam et Scholia tuenlur, quae m*<iejMMlR oltfUlP) interpretanlur. Cod. B. prae- 
terea pro ^dl^H scribil M{lfriH ex interprelamento; lectionem eiusdem in fine tl£lllfwJl3: 
facilc praetulerim. foTJcHH secunu EdiL in f&Wl perterritus mutavi, iubentibus membra- 
nis omnibus et sententiae nexu, sic vs. 67. *MW audax dc tali oculo ; cf. Mdlatt p. 73. et 
Utt. Rdm. Char. p. SG. SfOTfi^nng^JT&^t^ffe': i De armiilU et compedibus Veterum 
vid. Bartliolini schcdion Amstelod. 1676. Armillac vcl sunt (joayjova vel \|/eAXia sive 
7T€q\ tvs KOD7rig tSv %ttqu)V TTtqiKaQTria apud Indos ex margaritis frequenter coostantia, 
cf. Curt. 9,1* de rcge Indorum: lacerti quoque et brachia margaritis ornata erant; saepius 
cx cborc facta. Compedes apud Ilebraeos catcnulis erant coniuncta (v. Gescn. ad Ics. 
3, 20.) vcl eliam tinlinabulis praedita, quales Bomae olim gestasse liberlinas idem Bartho- 
linus pluribus docuit Ilarum strcpitus h.l. u\tfil( appcllalur (coll. Schol. Nalod. 2,60.), 
vocabulo apud Amarum omisso et de susurro apum, ut videtur, proprio (cf. Sring. 97. 
Nalod. 2,43.). Similem ferc sonilum flamingo ad amorem excitandum emittit, unde pe- 
risphyris simpliciler ^rjs» vocalur et frequens inter utrumque sonum comparatio Snduci- 
tur, cf. Ritusann. 1,5.: Jpjjf": ^ ^ ^U(»H IJihlf^fiT: 4,4.: =J3^J ipijxh iTorffe: Kirdtarj. 
10,4. Nalod. 2,24. Ex Tndralok. 5,12. QT^ f&f&uTlBh»fl vel tironibus noti, cui addc 
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Coran. Sar. 24,31. u&+*) O* Cfc*^V. ^ (^*^ 0*^^ oif**& ^ ne concutiatu pedes 
suos (mulieres) ut sciutur quid habeant occultioris ornatus. 

9. Pulchrae ig 7roba tK Kt(pa\r)g mulieres omnium animos rapiunt Parttcipium ^TT^ ul 
Cod.A. postulat contextus, Papillas crocino et rubro colore tingunt Indicae mulieres, 
unde ift^ (vid. Cliaur. 8.), quibus undulantibus sertum ipsum vacillat CoroIIa etenim 
usque ad strophium mammillare descendunt, vel Aoribus conserta, qualia okeiiWhlft 
graece V7ro$vfJua$tc vocantur (Stuckius Antiq. convival. p. 354. Bdttiger Sabina I. p.240.) 9 
yel ex margarilis (cf. vs. 12. Bdttiger 1.1. II. p. 154.). 

10. IloXXa \f/tv$ovrai aoibol qui baud memores vel Deos ipsos amore capi de scxu debili 
semper loquuntur. Deorum amores saepe a poetis advocanlur ad bominum pcccata ex- 
cusanda ; vid. Burmann. ad Anthol. lat I. p. 4. Jacobs ad Meleagr. 37.: Kavrov &7T Ov- 

: XvfJLTTis Zijva KaSiiXtv 9 E(>wg. Eleganter Amaru vs.50.: 

fjfn^TTTOcT^q df srfr Mt(fwh(i ; « 

sertum ipsum circumvolviiur in pectore pulchrarum: quodsi vcl margaritis hoc accidit, quid 
nos valemus Amoris servi? ubi ^ifff non cst descend ut Apudjr (Chczyus) sed fortius cir- 
cumagitur ob mammarum tremorem, quae verba sentenliam (vs.p.) apprime illustrant 
De oculorum cum stellis comparalione v. Chaur. 5. 

11. Versus vix eget explicatione. Oculortim iactus telis adsimilantur, yvvaiKog ouua roig 
aKfxa&Piv (ZeXog, non modo apud Indos (cf. 59.) sed omncs omnino vetercs. Maxime 
facit ad versum nostrum Iocus Libaniith clariss. Jacobs ad Macedonii epigr. 11. cxcitatus: 

*Eou)g tigy\Kti wao aviy ra ro£a rttvwv kcu ttikqov t7raXtt'(pu)v roig Qiktn (pdo- 
fJxtKOv, kcu rcug (ZoXcug rwv tKtlvv\g opLuarm ifXTrtg-tvwv Tvp rofctvnv. Meleagro 
Amor Tocatur (Epig.9i. ro£ory\g ouuavi KtKQvirrofitvog et Aristaenet. Ep.i,i. er<- 
rofctvwv rcug rZv ouudroov QoXatg, coll. Anacr. 16,6. De Arabibus vid. au Moten. 
p.53. Persis nil frequentius quam »^>>- ^J ^jS^A^r ^O f j\ S^ cor vulneratum 
esse duobus oculorum telis et vel apud ipsos Hebraeos imago latere videtur in D*t?W ab 
fp? derivato vocabulo, collato Proverb. 6,25. loco: neque te meretrix palpebris suis ca- 
piat. Ceterum Scholia desiderantur. 

12. Nativa puellae venustas animum disturbat, *nu Ch^lfri scdiiioncm mooet, ut Persae eadem 
in re eodemque verbo q*&AI sexcenlies dicunt Primum capillorum nitor, dein ocult 
longiores et ad ulramque aurem protracti qut pulchriores babentur, unde Wciuiiadiw) 
constans puellac epitheton (v.59. etLass. ad Ilitopad. p.72.). IIoc de supercilits maxi- 
mopere valet, arcus instar incurvatis, quae ut Pctron. (c. 126. p. 603.) loquitur: usque 
ad malarum scripturam currunt et rursus confinis luminum paene permixta sunt. Dcn- 
tes natura candidi vocantur, non obfuscat! Betelo (Chaur. 16.), unde saepe Jasmini flori- 
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bus adsimilantttr: Ghatak.ys.2. Gftagov. 10,3,5. J^UI<^«t?1 I domicilium flludlU! com- 
mode ornatum vertere potes ut Indralok. 2, 17. . 

13. Vocabulum jpv amanlium attributum inlcrdum proprie sumitur: stultus, saepius tamen 
miscr, misellus est ut dulces siinul amoris dolores exprimat, quemadmodum <T%erAlO* ol 
(piXeovreg (Theocr. 13, 66.); inest tamen notio creduli et amantis sermonc nimium confi- 
dentis (cf. AmarA 18.), idco innocens, nativus, nostrum naw (Amard 1 7. 30. Mriclihak. 
p. 18i.) de parvulo: praedurum loqueris facic innocens JjrcR' H^T coll. Sring.30* unde 
tandem pulcher xpv: rjfc^ n? *}& Vaijayanlikosba cit ad Sisupll.1,47. Visvus ib. 9,32. 
rpv: §<iywT>: n Codd. A. C. ifppTrTT omnino vitiosum. Coniunctio «sr ferri non potest 
propter negationem, neque adest in Codd., inscrui igitur ne metrum vacillaret particu- 
lam ^ quam Cod. C. praebet: TO ^, neque tamen wfir sensum quam mazime augens 
omittere ausus sum. Pro srsfn haud dubie legendum &l~t|R? non enim lectiones ^fiffil" A 
ct C. et (SruifM Cod. D. commodum sensum praebere videnlur. Scholia desunt huic 
versui ct ei qui consequitur. 

14. Versionem huius sententiae adoptavi Rosenii mei (in rad. p. 342.); eleganter, ut solet, 
Sclilcgclius (in Bibl. Indica II. p.4/4.) germanice verlit: 

Bei der Lampe, des I/eerds Flamme, hei Mond- Stcrnen- und Sonnenscluin, 
Fern von des Mddclicns Itehaugcn licgt die fVelt mir in Finsternifs. 

15. Quaeris forsan o puella, cur pulchritudo tua in atnorcm nos abripiat? te ipsam cupi- 
mus. — Intcrrogalio, sive potius ironia, pendet a vocula TOT, unde Schol. rTT wvih hoc 
nescis? supplet. Etenim rrPT sensu ct origine ut gcrmanicum ndmlich venit, sive ut 
Amarikoshi verbis dicam usurpalur UieMUUMMIoU^uVjJW^^^ igitur ironice ittt sumen- 
dum et per quacso, certe, ("$pt Ppn&H Sch.) et similia verlehdum cf. Nalod.2,20. Mdlatt 
p. 17. Edit. Lass. tu sane (^TPT) amoris telo pcrcussus. Sakuntai. p. i\.l si ncmpc (~Un) 
ordini eremitarum adscribcnda (coll. p. 86.) ; MricWiakat. p. 67*! ludus sanc hominibus 
regnum absquc throno est, p.91.: Ijra utiquc (nTO) margaritacst etsi non cmaricnata; 
p. 106. nvrr mq ^ *TJ*j si sum, pcr mc licct, stultus; p. 153.: prostibulum nempc cst ut 
spina in pedcm intrans, ct sic sexcenties apud Bhartriharim cf. vs. 73. 81. "Nit 17.44.47. 
Vair. 11. Tertium sententiae membrum, ubi tffifc^cT cum membranis legendum pro «ifSi^ 
^ Edit., appositum est vocis ^TToT^ de qua ItHckcrtus scitc ad Nalod.2,24. in Aniver- 
sariis Berolinensibus egit; designat enim plicas et crines in venlre mulieris sub umbilico 
conspicuas, quae proprio vocabulo ferf§f nuncupatur, alias dfqT ct qfSl: linca, quam 
h. 1. ab amore ipso depictam esse fingit poeta. 

16. Non dubilo quin versus vigesimus, huic simillimus, cum hoc sit coniungendus, id quod in 
Cod.B. recte factum est: ordinem tamen in primo hocce libro turbare nolui. mj propr. 
de dracone coclesti usurpatur, pro imagine Iegitur Chandica 12,15. Eodem fere modo 
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ipud Aruiaenetum Lais vocatur efX\fyv%og Tljc 9 A</>Q0$!tv\9 UKWV, appositc sed contrario 
SCnsu MricWiak. p. 21. MJ I ^olHd rj^ pallida sicut urbis Dea. Pulcher sacpe appcllatur ^firV 
qTrfa l ^ iVa/. 1, 15. Brahmavaw. fol. 7. cf. Chaur.23. Scholia non adsunt 

17« Libidinem esse vitandam docet versus, si recte vidco, quamvis sententia proxime sequens 
eligendi facultatem constituit inter mulieres ct vitam solitariam; cf. vs.95» 

18« Vocabulum XTTrOT egoismum, irwidiam ct zclum — (cf.31.53.) significat, locus classicus 
exstat Sdhityadarp. p.74.: tr^fejr^rf^" *TRt f^ MiPhI superborum animus aliis celsitudi- 
nem invidet. Acumen quaesitum est in ambignitate vocis fRrPST quac ad cottes simul 
transfertur. De particulis 3?T ct fifrj vid. Lassen. ad Hitop. p.6. Tcxtum in Edit omnino 
mutilatum e Codd. emcndavimus. Ccterum versus citatur Kdvjaprak. p.6"0. ubi pro ^ 
W£Q melius Icgitur 3^T^g eligite. 

19. In eadem rc pergit Pro OT?j qfTOTT: singularcm numerum uno conscnsn pracbcnt Mstt 
Ultima linca verba praetextata loquilur, est enim iMW^ 7r^ocr3c|Lta, aiboTov et sententia 
concubilum indicat y unde Schol. fnut HJ^T *TTrJ grrer: i De particulis adversalivis con- 
iunctis *$t ^T^peracute egit Lassenius 1.1. p. 37. coll. Vairag.&l. 

20« Vid. ad vs. 16. Scholia dcsiderantur ut etiam in versiculum proxime sequcntcm. 

21. Horoinum mentes occupant quidcm muliercs, ncque tamen facilcs se pracbent ^f cum 
praep. ^r et OT est aggredi, opus accedcre, h. 1. sensum habere videlur sese dare. fanpsr 
simulationem significat, cf. locum class. Sakunt. p. 29* CtadUJ crtlcrti Qi«yq(rt rwvi gcsium 
simulat baculus, h.l. de moechis quae oculis lcnociniisque venantur viros. 

22« Finita sectione de mulierum laudc sequitur iam ifoTTf^rePTT de voluptatc ct simiiibus rc- 
bus et prima quidem sententia simulaliones dcpingit atque illecebras quibus amatum ca- 
ptare student muliercs: quaerit puella, voluptatc Aagrans y amasium, pectusque deundavit, 
ac si veste lunae radios vellet impedire. Ironice dictum puta: placet enim y ut Bhiravis 
dicit actio non quaesita ad amorem tendcns (KirAt 8, 46.). Schol. Hd^mmi legit loco 
6FT, Cod. A. 5RT ehcu! quod facilc practulcrim, ut dolor mulieris ab amato relictae simul 
exprimatur y nata talis Q^uT) utiquc intelligcnda est 

23. Perstringit mulieres eas y quae in perfrucnda voluptate nimium Aagrantes lentam illam 
viam non ingrediuntur quam versus 25 indicat, sive ex iocoso Monachorum praecepto: 
Post visum rUum, post risum vcnit in usum, 
Post usum tactum, post tactum vcnit in actum, 
Post actum factum, post factum poenitet actum. 
Cohaeret igitur vcrsiculus cum praecedente; cupit ipsa videri puella et quaerit amatum 
ut sitim suam expleat, viris autem dulcior est procrastinatio y sive STOT^ ut Schol. recte 
interprctatur: amantium irae, quas per utramque pugnam intendit pocta. Cod. A. fJT 
legit quod ferri potest 



Digitized by 



Google 



LIBER PRIMUS. . 153 

24. Cingere tempora floribus Indicis mulieribus quam maxime usilatnm et hodieque «TTOIT- 
CFT^T: re<pavyi7r\0K0i inveniunlur puellae quae corollis nectendis quaestum faciunt, ut 
apud Romanos olim (v. Bdttig. Sab.I. p. 224.). Corollae capitis, rlipavoi vocantur mvlT: 
b.l. *tmh! utpote ex Jasmino constantes. Quodsi ilores capillitio inscruntur, appellantur 
JT&cTT:, sertum cum cirro medio a capite dcpendcns mTQT nominatur, si collo inseritur 
QMMf ^SfXfJLara dcniquc pectoralia t£T{7: nuncupantur. Pro fllfoM aqua turbida, quem- 
admodum incptc Edit., lcgcndum. crat «PclH = ^ri? Schol. — Dicit poeta pucllam tanta 
vcnustate incedere, ut mentes rapiat -^/v%OTraT^g et paradisus videatur ubi summa volu- 
ptas capienda, irsrrfi *E5T&Tfrft *TorfrT Schol. ( 

25. Gradus describuntur quibus uxorcs a pudore ad summum voluptatis fastigium transire so- 
lent. Epitheta omnia redeunt ad g^T^^rT praeter unicum CrUwjIcW (Schol. Rre^nTT) 
quod in novam nuptam rcdit, nisi dicis nominis feminioi exitum scrvari in Adiectivo 
neutro. Iam videamus singula quaedam: STPT est fastidium (Sprodigkcit) ut h.l. capien- 
dum; interdum convitium amanlium (Amard saL 3.7*10.) et zclolypia; Mallindtluu ad 

' KirAL 9,36.: yhm^toTffT t sSWV rrRt taiiuRiR fSh i Vocabulum J%\ Schol. ythW in 
re amaloria mutuam libidincm designat; Scholia in KirdL 9,50. de |fd^yj versum pro- 
ferunt hunc: v . 

<j^H i sr ^fft^TiT^nfr i 

MlrihftfH JltrW*<Kh«1 l M 
Fortius dein est crrwm eadcm libido sed morsiunculis imprimis sese manifestans, cuius 
cxemplum protulit Visvandthus (Sahity. p.56.): Wlfijgl : HMI^*{RlHl*j*l3{fii T^SVSX foph 
UfiPrT «JJuUfdPrl utfifrr: l Scquitur denique tfjQehftiqr (sic enim Icg.) alque idem signi- 
ficat quod clunes in venere movcre in Priapeiis carm. 18. p. 27. ib. Sciopp. 

26. Scholiis caret versus, ncque sane obscurus esL Codd. A. et C. pro tffifepT formam 
tnrcptT proponunt; genuina videlur iffnr^pr sine Repba, sic enim conslanter scribitur: 
Sdhitjr. p.60. 108. 224. 360. et apud Amarum; signif. braided liair, tied rouhd the head, or 
with flowers intermUed and covercd tvith pcarls. Solent enira virgines Indicae capillos 
in cirros complcctcre et totum dein corymbium in nodum, kooPvXov, componere; ne 
vcro talis criuiiim compago laxius flucrct ct cincinni capillorifin, unguentis conspcrsi, 
veslcs macularcnt ct sparsi dissiparcnlur, acu crinali inhibcbalur ct apud Vctcres v. Isidor. 
Orig. 19,31. Mariial. 1 4, 24.: 

Tenuia ne madidi violent bomb/cina crines 
Figat acus sparsas, sustineatgue comas. 
Tn monumcntis praeterca conspicitur calanlica, veii in modum a dorso dependens nna 

20 
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cura frontali, o^sv&Vfl, pretiosis lapidibos ornato. Noctu vero vitta (snrnr) ligabantar 
crines, corollis non sepositis, quare saepe fingunt poetae cincinnos (WTTOfT:) una cum 
corollis in genas et pectus propendere, vel ob puellae dolorem vel in pugnis amatoriis 
uth.l. et Kirdi. 9,47. cf. Chaur. h. 12. 17.25. Nalod. 2,60. Altes Indien II. p.171. Con- 
veniunt quodammodo verba Claudiani (de bello Gildonic. 137.) etsi in alium sensum dicta: 
'— rescissae vestes et spicea passim 
Serta iacent, iacero crinales vertice dentes, 
JEffractum pendehat ebur. 
$tQnictare, nutare propr. de floribus semiexpansis usurpari videtur; de oculis languidis 
* ac semiclausis Chaur. 25. 37^sTta^ortj/ox aperire, quando prae languore vel timore clausi 
erant Fikram. p. 6.: 4*4iwi ^njrwr RuildMI^ HfcHlfl *fSff aperi oculum latum ut nocte 
• < finita Neiumbium; contrarium est MUfHHllwiHnl puclla deliguium patiens. — Sudoris in 

re amatoria satis frequens est mentio, vid. ad Chaur. vs. 10. 
27* Ltcrimae in summo libidinis fastigio quando prae gaudio proveniunt, ipsae volupta- 
tem iamiam impetratam quasi exstinguunt. Yerbum ifc^cura OT coniunctum, quam par- 
ticulam commentatores per ^rT plerumque reddunt (Schol. Nalod. 3, 14. 4,18.) idem 
significat quod in versu anteced. cum 37T. Ceterum a verborum structura paullulum de- 
flectendum tsse putavi ut sensus mclius emergeret. 

28. Viris aeque ac fcminis stabilitam esse dicit lcgem ut scnectute iamiam imminentc ab amo- 
- ribus desinant. *rM<JrM est mamma pannosa, fxa^be V7TeK>Jv3y\, (nraiovifrfjux [xa^wv, 

sive ut Propert. loquitur (2, 12,21.) necdum inclinatae prohilent te ludere mammae. fjcrftfc 
periodus in fine compositorum (uberum pendentium statum habens vita) est: hoc vel illud 
pro termino habens, cf. Brah.Vaiv. specim. Edit. Stenzl. 11,67.: in Frindarum sjrham 
proficLscere quae irae sedationem pro iermino habet JrnTrrRRTorf& II Visvakoshi definitio- 
nem «rerfiftrcTcWT^ snff^fajcjrreV wnk *ft ** i ciut Schol. KirAt.2,17. — Protulit hanc 
Bhart sentenliam Mammata AcliArja in KAvyaprak. p. 86. nulla lectionis varietate, sed 
observat auctor: pro «£rT etc legi eh^JltfVHHMi, verum ?T ejrT superius frjfiirY respondet, 
nec temere omitti potest Vcrba Mammatae adscribam: fnr 6jrT jfft ejrT U^HUHnMMmrfcT 
^•«OTT^rn^frfu^^ epproft^TRl ^frt mt R(i*Iwuc?1Ih: i : 

29. Versns facillimus, cui Schol. non adsunt ^^ vJ^Viu-V. *Vr /<£>♦' 

30« Sermo puellarum laudatur, quo omnia epitheta redeunt Metro omnimodo vitioso labo- 
rat iste versus; est Harini quaternis stichis liunc in modum concinnalum: 

In membro priori contra Codd. auctoritatem cmfcTCT scripsi tanquam epitheton separa- 
tum, ut syllaba longa emergat; secundo autem sticho medebm afferre non potui, sonat 
enim: 
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i \ u i Pfi xrgjr ^uuMi ; u*iRuri«M4j: 

» \y — w \-»w— I — — — I— w— l^— wk^ — 

!n prSmo igitur et quinto pede vitia latent; Cod. D. et Schol. singularem ^mfrT inducunt, 
quo quidem numerus sanus cvadit, attamcn dubius baereo in singulari capiendo et multo 
magis si participii localcm casum intcndi (Schol. { (hoJS^) putanius. Quae quum ita sint 
ex conicctura dedimus mrpifuiril [AeXitySeyKTOi quod eo magis forsan placeat, quod ubi- 
que in versu voces compositae adhibentur. Indelebile vero sphalina adhaeret voci TOT- 
fiUriiWdj: sccunduin Scholiastem gqftrar <T^ *h rt ««fclfllHHMdj: ita ut ne mutari quidem 
possit vocabuluro; licct quidem syllabam anle JT cbrripere (Colebr. in As. Res.X. p.399. 
not.), neque tamen tr ipsum produci potest: videant me acutiores! Tertium membrum 
suis constat pedibus ast in quarto demum *£il£Uli ow^— dcbebat essc w— w— . In singulis 
vocabulis nulla est obscuritas, de jpu vid. ad 13. 

31. Quoad scnsum sententia convenit cum vs. 18. Pro fthUrll Codd. A.D. et Schol. fifflJTV 
exhibcnt. Caplatam paronomasiam ScMegclius iu huius distichi versionc gcrmanica apte 
reddidit (Bibl. Ind. II. p.474.) :'•"• ' '' ' r 

IVohn' an der Ganga Stromflutlien) ' Sundentruckendcn, quef/enden, 
Oder an zartcr Brust Hugeln, Sinnentzuckenden, schweUenden. ■ 

32. Puellas amori rcsistere nec posse ncc debere, quando vcrnum tcmpus incipit Pcdem 
protendcre est firmitcr se tenere, perdurare ; ^mh: aulem animi superbiam in amantem 
significat (vs.25.), Schol. tt^chi^: — In secundo ad metrum Aryae compositi distichi 
mcmbro inter M«<-l et g^fit: vocem fTC" eieciriius quae glossa in textum irrupit. Vcntus 
ille fragrans auster est ex Malayae hic. Malabaricis montibus Santalum album fragran- 
tissimum unice profercntibus (Rosb. flora Ind. p.464. ffi/i. Theatri II. p. 103.) spirans 
veris exinde nuntius (cf. vs.34. Gttagoo. 1,6,1. Ritusdnh. 2,17l) S&hity. darp» p.55.: 

g ^oT fj^; qsTTO gr yst HdimCUfl :» i : ! ' !l : 

&OT»reren f5f j«R>"<Rr^5r jnwfr n 
Eodcm modo poclae persici sexcenlies dulcem et fragrantem Zephyrum (*juuo\>L) allo- 
quunlur, qui suaveolentiam amicae secum portare fingitur, Motenabb. p. 54.: u£«*ll J**5? 
^JjJt r*yy& ry^ ventus tnujcum cincinnorum asportat. Indi contra felicem praedicant 
ventum quod Sanlalos arborcs lotosquc fragranlissimas osculari ac tangere liceat ei. 
Facit huc vcrsus Sdhitjr. JDarp.p. 336.: ".-'.'. \ ,s '' 

IRTT: ¥TCJ o& oTlrTT? ^I^HIVIuTIhWI: I ' : • 

p^fi^teqwi fr MfiMjC>oiif(Hi : w 

33. Zephyrt commemoratio ansam pracbuit poetae ad anni tempestates paucis describendu 
vcrsibus. In carminibus prolixioribus tales picturas inserere amant veluli BhAravis qui 
Kirit 10,24. seq. JWHoiUM et quidem inde t versu 31 veris dcscriptionem praebet, cum 

20» 
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Zepbyro e terra australi spirante (^RiuilRw =» «raTOT^rr), cum apibus, quae Sali arbo- 
ris florcs osculantur (vs. 34.) aliisque ad vividum depictis imaginibus. De ararei enim di- 
cunt, ut paroemia a Mallindtho suppeditata docet: «rsrfirfnjcnT: 3<flUtt)Qflql yTOfr oTOFTT: i 
, Vcrni temporis gaudia versus noster canit, neque omissus est fqnr: qui notiore nomine 
cfH%9T: audit: Schol. Nalod. 2, 12. cuculus scilicet Indicus melanoleucus, lusciniae instar 
propter cantum iucundum a poetis Indicis celebratus. Facili negotio ex Hafizio loca ad- 
spergere possim innumera quae veris adventum eodemmodo Bulbuli (O^) cantu an- 
nuntianL — Yocabulum ifitft in primo membro simpliciter per millia reddidi, proprie 
decies centena millia significaL Ceterum Harini metrum boc versu quoque laesum est in 
tticho tertio, 337TT» quam vocem omnes tuentur, Amphimacrum constituit qui Molossus 
t$$t debebaL fftu: EdiL in pluralem correxi sensu et Codicibus A. C. iubentibus. 

34. Ver amoenum amoris dolores lenire non posse. Errores scribarum in pluribus vocabulis 
tacite omittam. UWWTOT ct uTTO^" onomatopoetice avium minuritionem in universum^ 

, Q}i^1(cl palumbarum potius gemitum indicat cf.97. Scholia ^wsrfr: ihT)^Ulft<: aliis- 
que reddere solent. fcWKJrk h.e. fcW ijstfn verbum denominativum ut plura apud 
Bhartr. (v. Lass. ad Hitop. p. 22.),' poelis epicis minus usitata. Cumulantur in versu 
Sdhitjr. p. 291« et orationi nescio quam brevem addunt suavitatem: 

„ fpTTErn' MIAllrtH WPrTT I 

ctt^utt w^diii fan^ur: ■ 
Leges Causalium sequuntur verba talia, technico noraine a grammaticis f&n» appellatae, 
V enim inserunt et vocalem finalem producunL 

35. Quid optandum sit ut vcrno tempore gaudiis fruamur, docet. — Visargum addidi ex 
Codd. A.D. vocabulo Chtf {d: (cf. vb.5.), mft enim ad casam frondeam jjium: ut ex C.D. 
scripsi, pertineL . jft^\ confabulatio cum amicis est: jftvUuimiMltfim: Visvakosh. ciL 

; Siiupal. 12,38. fStrrhj conservavi, Cod. A. et Schol. fiffrfaj iubent, utrumque rectum, 

constans lunae epitbeton est f$>rtag: Jjfp/TfajJ fMH(f5M: frigidis radiis praedita. Ad totam 

tententiam cf. Hafizii carmen apud Jones. de poes. AsiaL p.92., ubi qL^Aj vJL-o 

- %\yJ&£==L& cum nostro 3aFfc7ft: apprime conveniL Mensis Chaitra idem est quod SFcPTT 

cf. FIspus ad KiraL 10,36. et Sisupdl. 6,15. ^" ^A SRf^r ^ Stk aTtsf «TJJ: ^JPT. i 

36. Versus lectionem varictate vexatissimus et quoad sensum obscurissimus, qucm certissime 
non cepere viri docti, sive Panditae fuerint sive Europaei, qui textum Srirdmapurae ty- 
pis mandarunt et cuius versionem cquidem valde dubiam propono. Primum verba sio- 
gula videamus atque perpendamus, paucis, quae Scholia praebent, adiumentis in subsi- 
dium vocatis : tiftft gentmam florum et spicam significat, dein translate focminam pulchram 
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ut h. 1. videtur sumendum, quamvis Schol. thHHcg^M ^ff cxplicat de arboribus, 9Tf- 
fHbhtft nullo apud eundcm intcrprelamento gaudet, igitur ad verbum sumsi: sacrificii 
partem; hanc prottndU illa, sive, ut metaphoram lcncamus, inspergit tanquam oleum 
igni, quo propter suain ab amato separationem consumatur (aPm in £d. venium significat, 
sphalma typographicum). Sensus igitur membri prioris esset: dolorem ipsa adauget in- 
ternum, per exclamationcm puta quae iam sequitur et ccteram vcrsus partem occupaL xtt 
prohibitivum Imperativo caret, cuius rei non dcsunt exempla, neque enim verbum hemi- 
stichium claudens in Imperativum temerc mutandum est, etsi vitio laborat: literam xx 
omncs tuentur praeter Schol. tlltftoirft scribentem, scd quid de lerminatione rft quae 
practerea ex rT: in finc hemistichii enasci nequit, fiet? Gerundium proposui addito pro- 
nomine h cuius fulcrum cx distinctionis signo facile oriri potuit. Reliqua faciliora sunt 
si modo gravcs, qui Edit. Sr. dcfocdantj errores corrigas: Subicctum unicum cst vox 
ultima, tribus apposilis cpilhelis, primum -lcJMU^mf^Htfll; ut rectc Cod.D. ct Schol.; 
scparatim posita vocabula, ut in Edit., nullum scnsum pracbent ncc structurac accommo- 
dari possunL MU,tfl: mascul. gcneris or/zum significat, ill&ttll aulem flos Bignoniae sua- 
ocolcntis cuius fragrantia venti dicunlur saturati. In Codice A Mf^M^I scribitur sine 
Yisargo et postea MU.|JU(I quae leviores sunt hallucinationes; prius locum habere possit 
(j|?H<rt scribendo, ita ut duo epitheta in unum coalescant. Iam quacrilur quo modo 
capiendum sit composilum lineam hanc terliam claudens? MCTT^" vestem tritam significat, 
undc dcrivalum QTZr^" pro Adieclivo habeo: vestimenta detrita habens ut scnsus sit: vcn~ 
tum odores ubique ex sinu lacero dispergerc, vel etiam: ob longum iier trito quasi pallio 
incederc, quae tamen inlerpretationes a Uinn^ pendent quod non minus divinandum est: 
OT37 dc tempore fere est ante, sed de loco dictum comparet in uubliu: ttdottvXcuov et in 
ipsa vocabuli notione: ad Orientem versus, UIJiil^' igilur potcst essei qui onus prae se 
fert, vcl: orientis onere sivc odoribus onusius. Prius praefercndum vidctur, ita ut totam 
composilum sit: per onus quod ante se feruni, tunica lacera incedentes, venti, In ullimo 
vs. membro HHMo|t£Hl: Edit. nihilum erat; corrigi iubet eadem hanc vocem in (okMo|a£Hr*. 
quod pcius cst; Cod. A. unicc verum praebet fcJHMHMoKgiHi: h.e. (dHMHI -4- HHd*Hi: 
expansionem haud curantes venti. Iam Scholia addam quae exstant iciuna: w^UfJ^foS olM*H 

usrfFt oTTRfnojTOT mfi m*m ^jft mn fanr^ ^sr ir^tj wffcr: nlfri^wigEhMflf «iH-oicTl 
fy»H^.«Tl ^sr M?TT *nr^ fOthlJMifit: uWuo «itfiWiY afr mr ^r wiwuiul^iFiw n^mnr- 

^rTT: UIJill^Ml^fl^T ©TTpfT oOT IJrTTl I ^TcTT ^TO^ HlttflT ^ST rTOT: <rf{M<flT *fcj h JpT: Jpifo 
thWMl (sic) postcriora verba iam ad versum scqucntem perlincnl fcFJtft olU^ 6TOT 3^T>TOT 
?T UsfcT N Vides ex his vix extricari posse quae singula verba reddant clariora. Subsista- 
mus igitur in sensu generali : uxorem quandam amatum ahsentem exspectare eique xeph jri 
exemplum proponere, ut solent poetae Indici ex rerum nalura exhortationes capientes, 
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ne amantes fidem violent, cuius rei exempla sat multa leguntur in carmine Gluitak. ex 
Qlius saltem Scholiastae interpretatione. Unum restat tangendum vocab. sfteniT propr. 
pars, regio sacra, quo nomine Malayac rcgio gaudet etiam Gitagov. l,9 f 2. — Tcxtu et 
interpretalione iam impressis melior eademque facilior prioris hemistichii nobis parata 
est cxplicatio, quam consequere f si MI^J^ tanquam compositionis membrum cum re- 
liquis iungis, deinde pro Ml**2^ legis meh*^ et denique ffltftcRJ rt cum Sriramp. conflas 
in tfltfUftjft, quibus faclis banc fere habebis interpretalioncm : „In viatoris uxoris separa- 
tionis ignem sacrificii partcm effundit Manjaris, quae a Kokilorum femellis in Mango ar- 
boribus cum desiderio iam adspicitur." Consenlit ut nunc video Scholiasta f qui brc- 
vitcr quidem et non ab omnibus partibus sed recte versum explicat, dummodo falsam 
UNfiWfi fir scripturam in uitfftforilRj mutaris. Totus autem versus nihil aliud continet 
quam pulcram et solemnem veris advenientis imagincm. Arborcs cfflorescentes excitant 
augentque amorem et in abscntes maritos feminarum desiderium, augent item Zephyri 
iam c montibus advenientes suavitcr spirantes. 

37« Secundum Aryae hemistichium duobus svllabis rcdundat f nequc tamcn aliam medclam 
afferre potui: faraift simpliciori *r$\ Edit. substitui ex scholiis modo allatis et vocabula 
UOT *T ex iisdem et Cod. C. inserui ; JjTrtyf metro iubente correxi ex Cod. A. u^CMJ arbor 
. Mangifera est; Schol. bene: H($*l(yj »^*JMl ChM^lfui rTOt iTf: (*TTT*: perperam), igitur 
cave ne A^Hf pro Mesoa ferrea aliisque floribus capias f h. I. filamentum, florum pollinem 
signtficat* 

38« Sequitur aestivum sive calidum tempus Utm: quod mjPjdJUflMtfl appellat Kirdt. Arj. 10,36. 
Enumerat Bhartriharis voluptates per hanc lcmpestatcm capiendas. WTjnj^ cuius ad ver- 
bum interpretalio esset stUlarum domus, in Amar. desidcratur y Careyus in lex. bcngal. 
explicat a watercourse ita ut de rwulis, ct catadupis in univcrsum dici qucat, intelliguntur 
vcro b.l. ut in Raghuv.16,49* machinae aquariae scu siphoncs quibus tcmpore aestivo 
aqoam rosaceam ac santalinam eiaculantur Indi; sic tfsn/qnnpj Ka/idas. in Mcghad.63. et 
ff^RTST Ritusanh. 1,2. usurpaL In versione balneum expressimus. *tjj<0 P uro * lunae ra- 
dios significat, quibus valde delcctantur Indi ; nomen lunae «hUj<: a ejsjp; njrmphaea de- 
fcendit, quae noctu floret (v. ad Niti 65.). Noctes per lunam serenam amoeniores fieri, 
ttcpe exprimunt, cf. Sdhttjr. p. 350.: 

Et apud HaOudum (praefaL ad Leges Ind.) Anapaesti: 

UlRilMI ^ f^DTT Pwwi M ro 
SjfilRT fojRJT ^f fciMilri W: » 
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QTOT CR*T^T *h*MH TO: 

<WHI SiMtfM foUllfrl rjp II 
Quod in sticho tertio exstat vocabulum OTR^flores omnes complectitur, speciatim de 
iasmino grandifloro vcnit, flores autem iam nominavit et Schol. ^TrTT: cxplicat, quare de 
casafrondea intelligendum. In Cod.D. JJ£ legilur, quod eodem redit, frequentius tamen 
*T£ ebrietas in talibus locum habet descriptionibus. 
39* Varic aberrant Codd. Msti et impressa Edit., primum igitur textum castigemus vulgarem: 
ajlsR - «hlM^I - gf%: operarum errorcs sunt, fitej flumen ferri potest, exstat tamen in 
omnibus, quos inspexi Codd. ^tv Schol. WX (vid. ad Chaur.9*)« Pluralem porro Gt^Ull: . 
ex C. D. et Schol. induxi et RdJUIH^iJjff tandem cum Cod. C. praetuli, quia Ablativi ve- 
stigia supersunt in lectionibus R^iy whuT Cod. A. et Pl^im cjjff Cod. D. Ad res memo- 
ratas quod allinct, dislinguendum cst intcr flabella, Qimoa, inter muscaria Mm^lfOl (de 
quibus vid. ad Vaw.6l.) ct inler umbellas WrlN^lfui (Sring. 95.) quae omnia postea ad 
Romanos cx Oricnlc advchcbanlur. Flabcllum ad rcfrigerandam per acstatcm facienx 
vel cx Borasso flabellifcro apud Indos constabat, vcl ex tcnuibus tabellis (coll. Ooid. Am. 
3,2,37.) ve ' ctiam ex pavonis pluinis, qualc pavonium Romani vocabant cf.Proprt 2,18,59« 

Et modo pavonii caudae flabella tupcrbae. 
Prasini coloris inlcrdum fuissc docet Martialis (3, 8.): 

Et aestuanti tenuc venlUat frigus, 
Supina prasino concubina flabello. 

Florum pollincm in dcliciis habcnt Indi et in rc quidem amatoria sacpe fingunt tale pul- 
viusculum in amasii oculum cecidisse, quod iuvenis oris spiritu amovere conalur (cf. 
Amarusat. 70. Kirdt. 8, 19* Nalod. 2,33. rell. Sakunt. p.63.). Neque minus frequens est 
lacus lotis plcni commemoratio. Yocabulum ^utr^TU: Schol. cxplicat ^ IdM^-IWJ 'iUl^MI*!: 
vidctur itaquc consessum amicorum eruditorum significare ut supra vs. 35. 

A0. Scntcntia eiusdcm tcnoris, antecedcntem amplificans: quodsi hae voluptates hominem 
capere possint in amorem pronum, non facile capiant eum qui res in sensus cadcntes de- 
vitat. Pcssima sphalmata quac Edit. Sr. defocdant cx Codd. auctoritalc, qua sanc opus 
vix fuit, correximus. UT*T vocabuli significationes enumcrat Jlcmactumdrus ciL ad Kir&- 
tArj. 1,29. UT»T J^ JJ^ r^TT^ sMJlUllol<ft: N 

\U Scholia quum desint dubitari potest utrum versiculus ad sectioncm proxime antecedentem 
an vero ad partem sequenlem pertineat, in codicibus enim una scric scribuntur vcrsus et 
inscriplio nova vocabulum ^r?: demum sequitur. Retuli tamen ut in Edit, Sr. factum, 
ad tcmpus pluviosum, cuius mcntionem senlentia iniiciL Ceterum exhibui distichon, 
erroribus maxime conspicuis sublalis, quale exstabat, de metro quod est liberius, iucunda 
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tamen Anapacstorum et dactylorum varietale compositum, plane desperans; ad Aryae 
species aperte pertinet, sonat enim per mdtras divisum, boc modo: 
^y Cif | — CZ, II — w w | — — 1| ^— | JL>— 1| — w w | — — II 
In structura autem proxime accedit ad versum 37. — »Iam videamus de singulis: sntrT Edit. 
Sr. cxbibct, Cod. A. cftr, Cod. C. et D. shft borum aucloritatem sumus secuti, quum Vul- 
gatae lectio metro repugnet, sed omnibus lectionibus meliorem coniecluram puto propo- 
nerc smT, cui si faves d^uft snpjT puella viro obsequens, Aexibilis esL srrfnr: quod ex 
Codd. C. D. praetulimus, idem significat ac sTTrft scil. massa odorifcra, pistilli ut bodie 
vocantur, ex moscbo imprimis confecti; possis ctiam duo cnunciata in unum conflare 
praesertim si QtPT rectum babeas: e floribus enata admodum (frfff) pura fragrantia. a^RT 
in A. quoque exstat, reliqui JJBT proferunt, quod melius, ut alia quam in antecedenti vo- 
cabulo fragranlia, designetur. CTT^tempus est quo pluvia instat; in localem casum con- 
vcrtcre vocem in animo erat, polest tamen item iure subiectum tsst si post res enume- 
. ratas aposiopesin statuas. 

42. Nomcn gh^qft ct Ti^cTT, quo tcrra cxcandescere dicitur versu sequente, significat Antilo- 
parum quidcm speciem, sed pluribus etiam plantis tribuilur (SabdArnavus SisupAI. 6, 30. 
^UIMuTff^iy*^l*^c<lHiR*^^) ut Musae sapientum et arundini Bambu quod b. I. in- 
telligimus, utpote prima pluvia cadcnte celeritcr excrescens; codem modo KdlidHs. Ritus. 
2,5. UH l RirU nM^TTCfw^h^: i Fortassc ad aridas tamen et solis calorc exustas potius 
pertinet descriptio quia nondum cccidisse putanda est pluvia, unde etiam pavones indu- 
cuntur, quos pluviae adventu gaudere omnia Indorum carmina docent (cf. Nal. 21,6. 
Chatakarp. 2. Bopp. ad Arjun. p. 9$ fVilson. ad Megbad. p. 29. ubi versum nostrum ex 
EdiL Srir. adduxit). Harum vox pluviam praesagiens propria cst TOJT sonum exprimens; 
jm in EdiL cum Codd. JT& Icgendum ct cum seq. coniungendum; Cffgsr arboribus in ge- 
ncre convenit, Q%t& denique arbor pulcbcrrima est, Nauclea Cadamba, de qua vid. 
Jones. oper. V. p. 90. 

43. Similes imagines in Gluttakarparo praesertim leguntur, tempus cnim antc pluviam pere- 
grinantibus maxime idoneum cst, sedatus tunc nimius solis calor neque pcr imbres ut 
postea dcviae sunt semitac (v. JTils. ad Megluul. p.71.), quare uxores ad se invitare so- 
lent absentes maritos, excmplis cx rcrum natura captis. Dicit autem poeta: quo- 
modo iam viator, ab uxore vcl amata alienus, acquiescere possit quum omnia ad amorcm 
tendant, quum vel ipsae nubcs sest coniungere gestiant, et pavones, qui in nubes iti- 
dem flagrare dicuntur, prac amore saltent? "itlf|U*l Scbol. Plfdj clamans explicat, sen- 
sumpotius indicans quam vocis originem, est nubes superior quae amicam nubem adit, 
tonitru inclamans. frtfi^ de avibus oblique volantibus potissimum usurpatur. 

44. Quodsi pluvia instantc omnia ad sensus loquuntur et amoris indicia praebent, quomodo 
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puella amicum exspectans non commovealur. srcjt i. q. WFT liana cui fulgur adsimilatur 
nubem veluti amplcclens (cf. Mricldutk. p. 163.). WfT% Pandanus odoratissitnus, cuius 
flores Amoris vocantur tela. — ifl<4rj^ Schol. uttitfm 3*Jr£ explicat, praepositionem vim 
augerc indicans (cf. vs.47.). Verbum ^g^dc toniiru proprie venit et vocali producla scm- 
per fere scribitur Colcbrooke Gram. p.234., vid. ad Vair. 1. De vocabulo effSTJcT: pauca 
monuimus vs. 35., OvcrT quod praecedit Jeniorem gemitum denotat, utrumque clamorem 
barum avium exprimit quo invicem stse lacessunt ludentes: ChCMHI M^ IHlt rfterjTOTToTs 
Scbol. Epithcton focminarum HunW. * iongis palpebris praeditam significat; idem est in 
Sdhit/ad. p. 116. Sakunt. p. 65. et Mdlatt p. 16. MfNtfU^ ubi Lassenius vocabulum tetigit 
A5. Viatorem domum redeuntem fulguribus quasi moneri ac certiorem fieri de moerore uxo- 
ris; nam qucmadmodum fulgur prosilit ct eyanescit, sic illa gaudium ac tristitiam conci- 
pit, iam amicum rediturum sperans, iam vero spem abiiciens. Fulgur amantcm incitare 
eiusque desiderium movcrc, Arabcs quoqiic fmgunt, pracscrlim ubi fulgur emicat in 
ca, in qua amasius commoratur regionc, cf. Motenabb. Cod. Golh. p. 14.: ^jy Ji U 

Juii C>\yi ^ vi^wJJUt d\ & j ilh ~s**J* 3' nnn ^micuit fulgur neaue genuit palumba 
quin recesserim animo affliclo. Primum bemistichium casu locali absolute positum est 
ita tamen ut temporis notio ac loci, quo quid agitur, simul insit, fl(w^^or M^ - MrtR 
part, scil. srf?t et sic porro. WihSUlUl}, sic enim corrigenda Edit, Sr., Schol. h* ^A 
i\W\\\ Tffm^ igitur Yertere quoque possis in mundo ignobili (cf. vs.19.), gg^enim est 
narrare, praedicare. fonrfit ct hI|(htU) in Vulg. ballucinationes sunt, quae sentcntiam 
prorsus obliterarunt. sHferitf^iolPlum sonante ttlo ex alta nube ad pulchram illam ima- 
ginem pertinct qua Iris putalur Indri arcus, fulmen et imbres vero ipsius telum (CTTCT, 
Wjr), quemadmodum Zeus dicitur iqtv i£ iqavoSev ravvuv — Tfgac tyLfxtvai 9) tto- 
Xifxoio *ll kcu XeifJLuivog oW&oAttcoc (II. 17,547. coll. 4,27.). Hinc corrigendus, ut 
Lassenius et Benary in cpistolis ad me missis bene viderunt, versus corruptus Ghatakarp. 
(3) quem sicco pede, ut solet, praeteriit novus illius carminis Editor: 

«•^HjtnB' sHfl^) "SIi^IhhihI I 
Nubes, Indri telis instrucla, infra iaculans, elephantis iram adduxit. Sic et SchoIiastCS 
voluit mr. mrr^sT^r jroTT est autem frtq[ adverbium ad instar fRTJ. Sed haec obiter. 
Quid propric sit ut^lfTM) Nilakanthus docet ad Nalum 1,12. scil. fu/gur ex pluviosi tem- 
poris nubc (rpTH^) procedens, quod forlius et maioris solet csse splendoris (vrfH *$fa- 
hTh*). HTh* dcnique mutavi in JTTh* marcescere ex Codd. A. D ct utriusque scholiis. 
46. Sententia satis plana neque in textu quicquam mutandum, nisi unicum fjlUH£Ul cui Instru- 
mcntalem subslituimus (forcfhnH^n f^RTT Schol.) ex Codd. A. C. quorum Anusvarum ^rt 
non curamus quia Genitivus locum habere plane ncquiL Cod. D. ^TQhT praebet pro 6TT° 
ex scriplura bengalico obortum. 
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47* Sequitur tempus W^ auctumnale scilicet, sed post imbres amoenissimum, quod Bhartrih. 
uno tantum versu absolvit, maiori laude cYfcrunt Bhdravis (Kirdt. 10, 2\.) tlKdliddsus 
(Jiitus. III.) ob fruges maturescentes, novos flores expansos ct coelum noctu serenissi- 
mum, ut etiam in Sdhit. legitur (p. 294.): (2w<y||: ^j4)ol HI{*U HI(<U l fr n Sententia, 
obscuritatc quadam laborans, monere videtur ne aquam frigidatn statim post gaudia no- 
cturna bibat amator sed oscula potius decerpat ex orc uxoris, potum dencgantis. Quodsi 
verum perspeximus, Scboliastes enim in explicandis vocabulis, neqtie omnibus quidem, 
acquiescit, lumtn lunae ad amicae faciem referendum. Ceterum separari potcst CTpTO- 
"' 9F* s * ^ ocal » vum statuas, a vocabulo sequente, neque tamcn, ut in Edit. factum epitbc- 
ton ad trf^TCT pertinens. HfdrT vox nibili est, legendum crat srfifo Schol. ft&RVl h — 
<fteh{l*ri: denique Ablativus est solito in fT: exitu, iHujitrilHtf^ut Grammatici loquuntur. 

48. Hiems ^Rfs quam pluribus describit Kirdtdrj. 10, 28., varia praebet commoda domestica, 
omnia potissimum lactis genera quae bonis maxime exoptatis annumerantur et Indorum, 
ut satis constat, una cum oryzo cibum constituunt cf. vs. 65. — <£f& lac inspissatum, aci- 
dum significat, rw lac simpliciter, srftf: autcm butjrum, alias yr, ^f&: utpote sacrifi- 
ciis inserviens, nuncupatum. Falluntur autem cgregie viri docti qui totum Orientem 
praeeunte Kinderlingio in butyri bistoria, butyrum ignorare contendunt; boc forlasse ne 
de Hebraeis quidem affirmari potest, quorum ftttttn compressione saltem (Y*&) ficbat 
(Proverb. 30, 33.), apud Indos vero nihil frequentius quam imagines a circumrotatione, 
qua lac in butyrum cogitur, desumptae (v. modo AV/i'27.); commemoratur vasculum 
(*Ml4)) ad tympani formam cpmparatum, memoratur rudicula (M-sq^Ui*:) laudalur oxy- 

i gala (^Uil^rl) etc. — 4Qvr planla cst ruhri coloris, Bubia Manjith, unde MlRlV alt- 
quid ex bac confectum, tinctum, rubrum, itaque vestis significarc videtur splendorcm vid. 
Utiarardmacharitn p. 82. cJIUftJ MlfTlfWi the madder tinted garb, ubi alia explicat vesti- 
a> menU miliUria, boc tamen intactum relinquit Wilso. Accedit dein corporis unctio, cum 
uxore concubitus et os betro implclum, dc quo vid. ad Chaur. 9. Circa variantcs lectio- 
nes non diu morandum: in primi membri finc Jjrf: legunt Membranae omncs pro vulgato 
. ipTT: Yocabulum JpjWRI^ quod idem significat quod ^Bnj^ fsrfsrifr vs.47. sive WT:J$" 
uxoris nimirum domicUium, in jpjWRT^" falso mutant Cod. A et C. 

49. ,Tempestalem ultimam tangit fSrfio^ ver antecedcntem, frigidam quidem ventis frcqucnte- 
quc rorc, ceteroquin autem amoenam et a BliAravi (KirdL 10,30.) OT|9i5FJ? vocatam. — 
Lusus non prorsus illepidus proponitur: venti eandcm agendi rationem scqui dicuntur ac 
saltatores ob nequitias famosi, dum virgines inscctantur ad voluptatem capiendam, cuius 
imaginis flaniina quasi deprebenduntur Amardsat. 40. collat Kirdt. 8, 28. Vikramor. p. 21. 
Vocabujum OTWKcT^ praegnans dici potest, inest enim cirros buc illuc iluctuare TO- 
m aTUST: jpw Av i iIh ▼*: mft ?nrf$T Scbol. Verbum sffr^» iobiis trtmere sibilante pa- 
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Utali scripsi, quamvis dentali in proximo versu Cod. A., Nalod. 2, 62. et saepius ex- 
stet; librarii in talibus vocabulis elymologiam vix sequuntur. 3r*fc*|9f sensu ncgatiro ca- 
picndum csse vix dubium est, lectioncm adoptavi unice vcram quam et omnes tuentur 
Codd. In Edit. exstare videtur srerepr vox enim erasa est in eo quo utor exempUri, 
Prorsus corruptum crat UUi^rYr JyjfthlR sed bacc leviora sunL 

50. In eadem re pcrgit poeta totum fere concubilus aclum describens. • J^W^ a JJJMfl 
gemma floris dcscendit, Scbol. OTEgfT^TT^ tegens, significat igitur: oculos saepenumero 
cum floribus comparatos, ila comprimere adversus ventum pulveremque ut gemmae quasl 
vidcantur florum. Labia cur tremebunda supra dicantur, cx hoc versu apparet, sunt enim 
vulnerata vcntis ut inter oscula morsiunculis laesa dicuntur. Ceterum suffixum ^f^paullo 
ante usurpavit, b. 1. plenius tgrT. Ycrbum dcnique grRTTCIrY denominativum est (cf. 34.) 
tanquam amatorem se gerere 3TPTT ^oT *TeTf?t I Ilucusque anni tcmpestates una cum VO- 
luptatibus in iis pcrcipicndis descripsit pocta, iam vero pergit in iis indicandis quae vel 
peragenda vel rclinquenda sint, sive potius in utraniquc parlem considerat amorem, quem 
si condcmnare vclint sapicntes, continuo pictalis viam tsst eligcndam. Nova inscriptio 
nusquam comparet, Scboliastes aulem versus sequentes inlroducit bis verbis: Tfrt ehlf*Ht 
(otaftMi M*T^U|: rTOT uifrUlloT. ofiTT rTOt bhrlotllft ftTrcTT rilRio*nP{ ^ ^frt oh^Ullrj^ iflhlR I 
HJpT MtfiUPl^-IUI II 

51. Verba satis sunt pcrspicua, praeter unicum <rf^TT magniiudo, superhia, quod inclinatio* 
nem, tota sententia suadcnle, vertimus. Superciliosorum hominum fastum perstringit, 
qui amores spernere quidem profitentur sed nihilosecius mulieres secUntur (cf. vs.62.)« 
Textus vulg. in primis verbis omnino corruptus et metro contrarius deprebendilur; cor- 
rcctiones nostrae Mstorum auctoritate nituntur. Yoculam 3VT Scbol. diserte dissolvit: 
TTZ TOTTfT oTrrrnTrT oTT pcrtinet enim ad sermonem sanctorum et rationein addit cur amores 
sint vitandi. Inscruimus versioni adversus mulieres, Schol. rTOTtt f^TOT: ut sententia cU- 
rior fieret. 

52. Idem tbema variatur iuxta normam Anacreontis (36): rt flt thc vofivg &t$a(TKti$; /LtaA- 
Xov $i$aonte Trai^uv, scil. poeta discrimen statuit inter vitam austeram, quam philosophis 
Veddntinae scbolae adscriptis relinquit et inter amoris oblectamcnta qualia poelae prae- ' 
cipiunt Illustrat igitur sentcnlia versum quodaminodo antecedentem, et quod ibi ?TW 
veritas, h.I. est oT^FrT dc quo ad fflndischmannum (Sancara) instar omnium Uudare 
sufliciL Parlicip. SPpar^T per ev $ia $uo7v ad duo enunliala pertinct si verbum substantiv. 
supples. — SF7J ex vs.51. ih hunc denuo irrcpsit in Edit. Sr. legimus WTJ ex Codd. A. C 
et Schol. — Epilheton dcnique carminum fctgru proprie adustum sonat, dein, plane ut 
persicum fcX^lg expertum, consonum, sapiens; usurpatur vox Q^itr de indole hominls 
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K<m£. bona, quae menti infixa et quasi inusla est, oli Arabcs **b sigil/o imprimere adhi- 
bent, cf. ceterum Nili vs.3. 15. rcll. 

53. Sentenlia cum vs. 18. convenit: amores csse colendos vel pietatem adeundam. In primo 
iuventulis epitheto jEpCf proponunt Cod. C. et Schol. «rfiRcTT •jrMIU WfBJ q^OT ^torr: 
rrrfu: Ht^[ ita quidem in duobus vocabulis similibus grata apparet paronomasia, quam in 
fine versus captavit poeta; acquievimus tamen in 5TRTO ceterorum Codd., quod, cum an- 
tecedentibus coniunclum, titubantem, ut nobis videtur, puellac mollitiem, iisdem literis 
quaesitam, depingit, ^TT^TO desidcrans h.l. idem quod fcKAlfcui^iocans, sive ut eadem 
radice latina expressimus, lascivicns. 

54. Queritur de yXvKOirucQU) in amore poeta, neque ulla cxplicatione eget sententia. Le- 
ctionem B. UofoiRj ^T glossam esst^ nemo non sentit 

55. Lemma praeponitur novum ^(oi^lttiHUUI cuius sensus, ex sententiis quae sequunlur sa- 
tis apparet: difficilc csse amori resistere, fotpff proprie a/icnus, haud curans est ac repu- 
dians. Sphalmata in Ed. Sr. vel sinc Codicum opc facile crant tollenda; nulla cetcro- 
quin varietas apparet, nisi quod B. W.<fl nitidus loco Wtft proponit. cpfpprt agentium 
poliore sensu capiendum erat pro rcligiosis hominibus; lampas distinclionis sive sapientiae 
ut in Hebraeicis FfiMfi 13 sexccnties metaphorice dicta cst; verbum rTJT ideo electum 
quod lucere simul ct percuterc (vs. 82.) significat, percutitur igilur sive exstinguitur fax 
ITRP^: admotis nictibus; delevimus enim Anusvaram, nisi fortc fTCFT ab in? mavis derivarc. 
«njpT habent Codd. Anusvaro ncgligenter omisso, recte vero Srir. ^Bjtft, sed in mctro 
baereo; positionem enim facit *r igitur Amphimacer exstat loco Dactyli in mensura ccr- 
iis suis pedibus definita. Scholia desunt, neque aliam vocem habeo substituendam. 

56Y Argumentum cum vs.51. convenit: perstringit morum doclores quorum facundiae illudit 

amor, nec tamen ipsi mulieres relinquunt ?T ?J mrfr joiPrf supplet Schol. Membranae 

omnes conspirant in legendo CTTRTDT igitur ^FT Edit. Sr. sive SPfiT ut in fine corrigi iubet, 

z auditus errorem puto. JJW^" ironice dictum, Schol. 57j7cT?Tr n Zonam lapidibus pretiosis, 

h.l. rubinis cxornant mulieres, clavam pracserlim ac nodum, irftr. — 

57« Ultima huius versus verba in Edit, sonant: UJJlUJlRj QJ^T fTOT rj^r: quibus conspirant 
Codices, nisi quod viM(M; recte legunt; attamen contra metrum Aryilm peccant «rf^ om, 
quae vocabula sine dubio delenda, a glossatorc tcxtui intrusa. Cetcrum virgines coelestes 
Indri coeli fructus appellari, cuivis notum cst ex Indralok. 4, 13. 

58. Sententia apud omnes mire conspirat; scbolia vero desiderantur. ^WT quam voccm Ca- 
rejrus (in Lex. Bengalico) praebet, est contritio, huic igitur adstruximus jp% ut sit: in 
terra conculcare. Simile quid Mrichh. p.39. legitur: feras vi capi, Amorem autem cordc. 

S9* Distichon in re Orientalium erotica pulcherrimum e Bhartrihare sibi sumsere Ilitopa- 
desae Ediliones Sriramapurensis et Londinensis, omittunt autem Codd. quos Lassenius 
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inspcxit fabularum (v. Comroentar. ad IliLp. 72.). Dicit poeta: virum tamdiu virtuti 
adhaerere quamdiu puellarum non viderit lascivos oculorum nutus, sive eucraPT^ nam 
hoc sihi volunt JUoKimqJirli: quia simul, ut supra obscrvavimus, oculi longiores laudi sunL 
Tclls adsimilantur oculorum iaclus; idcoque in imaginc pergcns poeta verhum ^q^usur- 
pat quod cum CTT arcum iniendere significat; iaculis practerea addit epitheton HlWMWIUi: 
nigra cilia liahentia, scilicet tanquam pennas. Quac quum ila se habcant, non possunt 
tela quin fortissimi cuiuscunque constantiam dcfaligent, proprie furentur, xg^verbum est 
quod sensu translato: oculos menlesque furandi, interdum usurpatur: Nalus5 t 7* Mrichh. 
p. 76.; persice q^; 6^i Ma* 1,132. KXeTTBiv voov; hebraeice Gerte*. 31,20. 2Sarn. 
15,6. — Coniunctionem ^ in primo membro Cod.A. detet, quia forte variantem lectio- 
nem Jjpr. pro ^: quam Edd. IliL exhibcnt, ante oculos habebat librarius. 

60. Scnsum exprimit tritum illud Eurip. (Iphig. Taur. 1032.) beivat ai yvvouccc evOi<TKeiv 
TF/jVag, nam ijjrxj'. non solum initium cst scd dc mulieruin quoque lascwia ct iocis dici- 
tur, Schol. VJ^X quoA eodem scnsu venit Nafad. 2, 55. Corrcctiones in Sloco necessariae 
Codicuro fide niluntur. ChlH^: confusus b. I. est impotens OTpnT: ut Schol. 

61. Convenit sententia cum \s.55. — Scliolia desunL — ^5RT: <JI6|th: ignis ex semet ipso na- 
tus ponitur pro Amore, alias MHfHri: mente naius nominatur; quinque membra ad sensus 
pertinere quilibet ipse videL 

62. ievyetv o^ tov 'EowTa Kevog irovog, etenim vel is qui sapientissimus et sui compos 
vidctur, perfectam vix attingit virtutem quia mulieres amorcm semper iniiciunL Quod 
vs. 59. MJTTO UTO^": hoc loco cst ajWTT tll*Rl*l qui quidem arcus hominem percutit, 
peccare facit, idcoque ad infernum ducit, ad portas Yamapuri, Schol. f^TOT ^il^MI 
%jjr 4gi^u*rTl N Pro iTToTT Edit. Codd. omnes recte ijm^T vasculum habent, mk Schol. 
quod in Chaur. aliquoties mctaphorice legitur. Dc Adicctivo Q{tfl vid. Lassen ad Hitop. 
p.28. Ceterum superiorem devotionis ac religtositatis gradum indicat: se ipsum noscens, 
quam anlecedens: librorum sacrorum peritus, ex qua scienlia humilUas demum oboritur 
quae ad yvubSt aeavTOV tandem ducit; saepius igilur scientia sui fnrosftv: inculcatur 
(cf. Wilson ad Meghad. p. 113.) praesertim per Yedantinos. 

63. Yersus iste, exemplo superiora illustrans fortissimo, denuo, sed scholiis paullulum muta- 
tis, legitur in libro tcrtio versus fincm, p. 107. EdiL, cuius rei exemplum vs.98. quoque 
habes: ncque tamen cditores textum, si niodo sententiam itcrare voluerant, conformem 
reddidcrc, ut ccrle in tertia huius versus partc corruplissima debucranL SringAro 
distichon Codd. omnes praetcr B. adscribunt et hic locum sane necessarium obtineL 
Mjjf^i^: scribendum cum Mstis omnibus, varie tamen abcrrant apographa in epitheto canif 
ullimo. Yariantes loci vexatissimi lcctioncs primum in unum conspectum rcdigamus: 
legitur enim 
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in Edii. VairAg. (Md^frMIMlPJrtiM : 
Schol. ibid. (Mcl(.j»MI<fllfcMi l W : 
*• Cod.B. Vair. \^t\\^\h\\\^x\\m \ 

Schol. ibid. flotfhMIwnirUIW * 
Cod.A. Jfr*uwilMirflrinw 

Vocabulum feq[" = rjJJT in lcxicis vix obvium, qterj" autem contra metrum peccat; ^ff- 

><TT9T cranittm hominis putida lcctio esl et omnino videtur reiicienda, ut et frrfT^T vcxatus, 

pro quo frferT = qw stare posset, dummodo sensum praeberet idoneum. Lectio Cod.B. 

falsissima fite^" tamen praebet, quod, quum Scbol. A. et D. per J^tJMH, cuius prior pars 

vel in textum irrepsit, explicaverint, non dubito quin vera sit vox, quae in contemptum 

quasi suftixum cf adsumpserit (cf. crzTCF iste, muibieh homuncio rell.). Tum etiam errafcr 

cum D. scribendum, Scbol. CKTRT: Quibus omnibus rite pcrpensis, lectionem metro et 

sensui adaptavimus, vix enim dcccrnendum cst in talibus lcctionibus quacnain a prima 

manu sit. Videant acuti doctique critici, quo successu textum restituerim; quae nisi 

probant, meliora expeto. Ultima sentenliac vcrba Scbol. boc modo illustrat: ffrfir *R7T: 

fjrT ffft «T m£$ V\{i\\diwm JJrTTTRT: FT lj£rT TTT^TrSrT i banc ob caussam Amor daemon de- 

vorans vocatur Nahd. 2,7. et saevus Amor apud veteres (Tibull. 3,4,65. Ovid. Rem. Am. 

529.), quippe qui omnes cogat ad vexillum suum. 

6h. Supplicia addit, quibus ab Amore puniuntur ipsius dicto non audientes. Schol. rem 

bene illustrat: jw\ jj^ur *rsF eurff HcrfrT fFft I4.»mi ^tJ<J^i MorfrT i u\ i^j-H eh^frT fTOi 

JWX ^UiQifk warfrT m^frf ^ tfrft *n£T: rell. Desumpta ctenim imago cst a regis edicto, 

qUjS JR" proprie sigillum, cuius formam feminini generis insolentiorem ideo forsan in- 

ducit poela ut cum iw4l genitrix conveniat: boc melius sane sensu passivo sumendum: 

ab Amore profcctum ut Gitagov. 10,2,5. M**wPid?Jll Cupidinis dccrctum dicitur, quia ab 

Amore ipso proponitur lex mulieres csse colendas. Dein viros morosos ct austeros 

eorumque varia castigationis genera, ex vita Indorum ascetica satis nota lepide tangit 

poeta et tanquam poenas depingit a rege illo inflictas. Sunt autem potissima devotionii 

genera ul nudi et capite tonso incedant sivc comam implicatam gerant sive ut inter qua- 

tuor ignes, solcm quintum superne habentes consideant (Manu 6, 23. w&K MMHMI^J ^TlrT^) 

de quo velere praccepto tra^urfijT: itomines dcvoti in Vcdor. spcc. p. 16. Roscn. Iucem for- 

tasse accipiL Cranium hominis denique manu gerunt qui bominem, imprimis BrAhma- 

nem occiderunt (Manu 11,72.73.89.)» victum in bocce cranio sibi colligentcs; facile ta- 

men inducor ut credam cranium h. I. pro vase quovis ascctico poni, Schol. MT3T w^" ^rcTT 

f^irRTT qRTf^m: Tale proprie OTHITSJ et jnrft vocatur, quocum illud xov$v convenit 
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Athcnacum 2, 55. Fruclum, quem tali pocnitcntia sibi compararc studcnt, frustra illos 
quaerere dicit poeta quia antc oculos haud positum est et incerlum; Schol. defmit: S&TnT- 

65. Sapientissimum quemque amore tangi (cf. 62.) quin vel ipsos Deos (vs. 10.). — Fisv&mi- . 
trus ex Ramaide satis innotuit, cuius episodium clariss. Boppius germanice vertit in Con- 
iugationis s/stcmate. Pardsaro nomine, utrum Rdmus illc an alius huius noininis intelli- 
gatur, non habeo quod dicam; ob rigidam ccrtc devotionem clarus fuit, unde quarlus rcli- 
giosorum ordo <JI{WJ vocatur. Quodsi igitur illi viri foeminis reniti non potucre ctrFTWft 
expcrti sunt, quanto minus mortales laute viventcs! Lecliones variae haud magni sunt 
momenti, in A exstat h yi^q^lulHI pro cTTrT , vcnto vesci tamen in hac rc saepius dicitur; 
idcm Codex transponit ^TOJH ^fumfV quod ferri potest; mi\\ ut Edit. in nullo exslat apo- 
grapho. Vindhyus montium iugum cst intcr Indiam Gangcticam, UlUolr? ct ^Rjimmvj, 
apud Ptolem. Ou/voW ooog, ct nomen accepisse fertur quod solis cursum obstruat ©W 
incolis saltem urbis cclebcrrimac Ujjayinls (v. JVilson. ad Meghadut. p. 24.). Hunc mon- 
tcm marc transnatarc parocmiam sapit. Unum rcstat oris muliebris attributum SJSTfwT 
paucis tangendum: descendit cnim a stirpe 3T3T^quod de titubanlium potissimum amantium 
sermonc, ubi lingua torpct, ut Catullus loquitur, usurpatur, planc ut XaXta de dulci lo- 
qucla. Dein transfertur ad habitum mulicrum et gcstum languidum, sive ut Sdhityadarp. 
p.59. definit *|efr*j l (rUllilHl Q^JUl) tffclrl *?5fcT quod excmplo illustrat; unde fit ut inter 
puellarum illccebras nominelur, vid. ad vs. 2. 

66. Novum, tribus distichis absolutum scquitur capitulum, cuius inscriptio iil^rtJIJIllumi pro 
quo in tinc scctionis ^Duit <jf{rtJlr<jfejfS: legitur, suadcnt etenim sentenliae omnes ut mu- 
liercs deserant homincs cordali quod tamen ob ipsarum venustatcm res sit ardua* Scnsum 
versus 66, cuius structura paullo intricatior, bcne indicat Schol. uf^ f^Rrt ^ WKI^FT^T 
gftrRT: stert * jf§: ^HPiEjm (i^oil $ojCd rfo oTmrhq *ft> ^srer «r&ff HorfrT ■ Lusum 
MUI^: Wip mundus exsuccus, iciunus iam habuimus vs. 19* etaliquoties recurret adiuncto 
hoc cpilheto, cf. quoque Mdlat. p. 85. Utturardm. p. 22.; codcm modo Persae ^> lsWs^ 
coniungere amant. Yarians lectio A. usr^ ni sola starct, magis fortasse placcret, tunc 
^I^Mdl plane nostrum J/ofdienst essct. Ut nunc est, totum epithcton ad «TMM redit ut 
omncs iubent Msti, sola Edit. Sr. ad homines rctulit lectione oTCrTOOT: — Yocabuli ftyj^ 
origini tgt^ nulla alia additur significatio quam JTfft undc IfcjT lectica, trfjrT concussus rell. 
Schol. tamen 1U*<HJMH: explicat et ad zonae compedumque tintinabula ccrtissime refe- 
rendum est. 

67« In antecedentibus poeta dixerat homines vel arduum quidque adire mulierum caussa, 
ut scilicet familiam alant, iam pergit: devolionem ab hominibus ficri ob pocnitcn- 
tiam post vilam cum mulieribus peractara flagitiosam et rem acu teligit qui de devotis 
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cuiuscunque aevi fcre omnibus similia sentiL De sensu scholiastam audiamus: crV hRm 
^ftP^rffcA wr: ^rhnt omtct ^rar 4^1 ?r sp rncr *rV *fir «rfsre ^©t mct?^ i ?!^t *h*cj) 

fpft f^TcTO WT^T nrcTT ficr^UUIimioi fe»T$ Mfwi *f(Ull<T rell. Pro primo versus voca- 
bulo scholia in Cod.B. fifi^i inducunt leonibus liabitata spelunca, quae quidem lectio 
speciem veritalis prae sc fert, nec tamen adniittcnda est Arbor in liumero tauri Sivi 
crescens vel potest esse montana, quia Sivus monlium Deus cst, vel etiam arbor sacra 
iuxta tcmplum Siviticum et taurum sr^fr, ipsi sacrum, Schol. nil nisi nomen tauri pro- 
prium addit. Molesliam vero creat vocabulum: nrmftrTfSr^TTrT^r ubi Schol. divisit TTTTTvt- 
rrrf^ fiofrTWPt primum igitur putavimus corrigendum csse mnvf ftrT^ TOT in Cangae 
aqua, in frigida superficie Himdlaji, Gangeticam cnim aquam in lustrationibus ct pec- 
calis luendis cfficacissimam putari constaL Attamen unius Schol. auctoritate mutare no- 
luimus sed in vulg. acquievimus f fTTcHrT igitur nomcn cst: concussio et totum adieclivum 
ad pn^ rcfcrcndum : iocus ubi rupium superficies per Gangem percutitur cf. Vairag* 25. 
Quod vs.8. hinnuleis addebatur adiectivum fcT5F5T perterritus, hoc loco contrarium est 
OTCT, nil tamen jnutandum, quum firmum ac audacem muiierum oculum simul dcpingat. 

68. In eodem argumento addit: in vita nostra terrestri foeminas obstacula saluli opponere. 
De UUU quod vocabulum in talibus Indorum aententiis magnam vim habet, in libro 
fairdgjr, videamus vs. 82. Oculi mulierum ebrii vocantur ut apud Catullum (45, 1 1.) ebrios 
ocutos suaviata, quam imagincm bene illustrat Quinctilianus (ll,3.); suntenim: lascwi 
et mobiles aut natantes et quadam voluplate suffusi ocuii, quales Gracci iyQVg appellant, 
V. Fischer ad Anacreont. 27,21. et Bunnannum ad Petron. c. 126. vs. 12. Eodcm sensu 
apnd Indos *T?r ct i^* insanus venit ct similitcr SKfJLaiveiv s. amorem incenderc dicitur 
Iuno apud Eurip. Ecclcs. 959« — Slocus Bhartriharis epicus arte quadam compositus, 
exitu anapaesiico gaudet et ad metrum lyricum lcndiL Caesura in primo hcmistichio 
ncglecta est et membra utriusquc strophi negligentiora nisum tanlummodo faciunt ad 
partem sloci finalem, grata praeterea allitcralione concinnatam. 

69. Non urgendum lemma tflcMUUIUI iuvcntutis laus, tribus, quae sequuntur, distichis addi- 
tum, neque enirn in laudanda tantummodo iuventute versatur poeta et iriircrr in genere 
descriptio tantum valet, Primum docet: iuventute, utpote fragili, csse fruendum, ut ad 
puellam alius poeta: STFT *TT JT^ rT^crfj tllcoii JtcMMlw^ m Sdhit. p.244. Noster rcgem 
alloquitur divitiarum cupidum, monetque ut potius amorihus sese tradat, anlequam se- 
nectus ccu hostis adveniat cf. Vairag. 39. — BFt snm <str: unice verum omnes exhibent 
membranae; uitfftf&^Hr c Cod. B. sumpsimus, D. male VTOTtferTTnt - H<A~<0ci{ quod D. 
praebet et C. in margine tentavit, minus ezquisitum videlur quam Wjp; xan£. rubrum 
quidem Nymphaeam significans, ut ^«<lcJ{ coerulcam, at in hisce imaginibus, ad nauseam 
usque repelilis, poetae vi* genera distinguunt, praesertim quando ridentcm et expansum 
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vullura indicant. Distinctius sane pn4cRsT9?I^R de iralo vcnit, ut Brahmaoaw. fol.36". 
46. rell. Pro *Q*U\ unus Cod.D. kAwui proponit, — Mare cupiditatis frequens apud 
Indos metaphora ut alias Kakwv SaXawa Gluztakarp. 12. 7fc?/m£/« II, 46, 84. 60,3. reU. 
Totam denique vitam cum Oceano comparant et qui vitam transigunt ut apud Graceos 
hawXeeiv rov /3!ov dicuntur (cf. Palladae Epigr. 104. in Anthol. graec). Epitheto iu- 
ventulis rjprpn (Schol. afTlflw) suavitatis aliquid inest, cf. cj^jfA qL>- in Pcrsicis, 
(f)iXov y\T0Q Jlias 15,251. et contrario sensu TVip*> ttJM vita pretiosa, Provc rb. 6, 26. 

70. Yituperat iuventulcm tanquam omnium malorum genitricem. Codices mire conspirant 
Centum inferna pro innumeris dicuntur, sunt cnim quinquaginta fere tormentorum loca, 
quae fusius enumeranlur Bralimavaw. fol. 7l.seq. — Steliarum dominus, sideridux, fre- 
quens lunae nomen est, sic fortasse in Hammasae p. 43. mater stellarem contra Schol. du- 
bilanlcm, qui <j***£Jl Lgi! ^j5\jJ\ f\ g J-o^ addit. Jntellectus luna metaphora iam ex 
nomine dramatis allegorici nsfhlxi^^jU innotuit. Ceterum omnia ad nomina in ullimo 
nicmbro conspicua rcdcunt adiccliva, nos aulem pcrspicuitatis caussa quodvis cnunciatum 
distinximus in vcrsione, ut in vcrsu seq. aliisque. 

71* Iuvenlutem dcriuo collaudat poeta sed eam solam quae cum pulchritudine coniuncta 
• ad amorem impcllit iuvenem. «y^H^il sola Edit. Sr. praebet, Codd. C.D. 0^ tunc 
autem metri in gratiam ShUlUli lcgendum, sed licentiam illam qua syllaba ante W corri- 
pitur cautc statuas, legimus igilur cum Cod. A. U^HftUl n Imagincm dc arbore bene 
illuslrat Schol. qm sltfliipjl cj^rr: S[?foF& FTTT iHbM*l Sjjrrr: ?i\i\$\ i Idcm xirj^rll per 
^ymiPl rcddit. Avis ythl^ cui ob roobililatem oculi adsimilantur, perdLv rufa cst, cf. 
Gitagov. 1, 4, 7. Mriclifiak. p. 1. ibiq.Wilson in versione; Raglitwans. 6,59. 7,22. Brah. Vaw. 
spcc. 1,10. facietn tuarn nectare plenam exJtaurio perdicis oculis h.C. cupidis JTUIMUIIHA 
FToT ^ppq^Ti gt ferrfi' il Simili modo oTSrTOT^FT legitur Brahmaoaw. fol. 7. Vcrbum 
*tfwR Schol. diserte explicat srftffT, reliqua faciliora sunL 

72. Nova et usque ad vcrsum 91 lendens incipit sectio, in qua mulieres onerantur convitio, 
cuius rei exempla sat multa exstant apud omnes Veleres." Dicunt enim: irvq ttai 3o> 
\a<r<ra koi yvvv\ kukcl rqia 9 putant w %k aivoreqov Kal Kvvreqov aAAo yvvaiKog, 
vel etiam $Y(\ov cic yvvi\ KaKOV (ieya {Eurip. Hippol.627.) quam nominare suflGciat 
ut vituperium cxprimatur, ut Carcinos apud Athen. 13,8.: 

'£1 Zev ti yjov\ yvvauKag efcenreTv kokov\ 
'AqKM av cftj, Kav yvya7tt cfinjc fxovov. 
Similes loci apud Jlesiodum Erg. 375. Tl^eogtiid.GOQ. ct Simonidem integro carmine. Sen- 
lentia caput aperiens eos deridet qui merelriculam, cuius pravam norunt indolem se- 
ctanlur camque omnibus quibus virgines alloqui fas est, exornant cpithetis. Versus 
est facillimus et id solum observandum, Vocalivos foeminini generis cfTP^T et reliquos per 

22 



Digitized by 



Google 



170 IN BHARTRIHARIS CENTURIAS COMMENTARIUS. 

synaloephen yocuIo jpt agglutinari, quod insolcntius est pro eFP?T jfij — posses qnidcm 
banc licentiam evitarc ct vcrterc: mea amica ut Chaurap. 27. ycI qualis amica! sed Scbol. 
vocativum ubique cxpressit. 
73« ^fijd! dilecta magis ad sensum reddimus mistricordcm. Igncm per amorem accensum 
ttcpc queruntur poetac, cf. Mrichliak. p.17. Uttarardm. p.57. *c4Wl(d ffHXRfir^: ehftlrl 
?T WWlf^ i Mdlat. p.i47. AscUpiad. Epigr.24. T7)K0fxai wg KY\oog irao irvot KaXXog 
boSbv. Oeid. Rem. Amor. 731. Sed res cst satis trita. Yocabulum gr?T cx conicctura in 
, f^T mutavimus ut aliis participiis consona ficrct oratio. Schol. desidcrantur in slocis 
hisce omnibus. 

74. Sensus cst: *F o jJLeXty^og *E%m ael yXvKvg. Dc vocabulo riterf, quidquid in 
sensus cadit significante, fusius egit Lass. ad HiL p. 103. 

75. Pro WSfH JJJiT unam reHnqutns h. c. practer rcctius cum Cod.A. scribendum puto OTit 
zmi ut plane cum versu, quem ex Atlicnaco supra produximus conveniat sententia, etsi 
noster addit: puellam in amore lianae mellitae similem csse. 

76". Varia cnumerat, concinnitati orationis minimc studiosus pocta ut dcmonstret mu- 
lierem omnium viliorum essc compaginem. Yariantes lectiones minoris sunt momenti: 
A. et C. UfJLUI male legunt, in secundo autem hcmistichio iidem cum Schol. f&jj et rectc 
quidem. 

77. Sententia nulla explicatione cgens cum vs.72. quodammodo convcnit, contra poetaspro- 
. lata, qui mulicrem.semper exornant magnisonantibus altribulis. Negatio JTT pro ?T baud 
• insolens est; crrores scribarum leviores indicare non altinet 

78* Diccrc videtur Bhartrih. amoribus capi non posse sapientem sed iuvenem tantum incau- 
tum; TC ut T® apud Ilebraeos usurpatur. In huius cordc efflorescunt mulierum vtnu- 
Uates h.e. invite quasi pellicitur gratiosis ac delenificis puellac illecebris, sicut apis su- 
surral quando Nymphaea caliccin aperit vcnustum, , dc qua imagine ad mulieris faciem 
translata vid. ad Chaurl vs. 34. Sed aflirmare non ausim me mentcm poetae bene cepisse, 
neque enim adsunt Scholia. In Cod. A. ftSst loco m ^oT legitur, jjrft aulem omnes M$L 
praebent, rubortm h. 1. proprie designat. ^Tf^: apis est, idcm quod alias d£U<£ Manus 
7,129. 

79* Idem sensus ut vs. 74. 75. scd pleniore exprcssus imagine et ad iuventutem proxime pcr- 
tinens. Yariant Codices in scribendo Jjfffi^* quod unice verum C. praebet; in A. est 
^li^l non omn,no roalum, in Kdit. ITJ^ » ,n D. t^J utrumque ex rj cnatum. Pro 
mcfRd^ solus B. tq* quod ferri potest, immo fortasse habet quo sc commcndet qTOTOTCT 
apud Amarum est Caronda, Karandas, Carissa, indeque UI4>^1 arborem sumpsi cui in 
versione Colocjrnthidem substitui, sed iam vcreor ne rectius Srir. rTTCff^UTOX^scribat. 

80, Foeminam cum flumine comparat poeta (ut Kdlidds. in Yikramorv. p.92. Chaur.Kh.\ mo- 
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nctque ne quis tali amne confidat, quippe qut in Occanum peccatorum abducat hominem 
incautum. Convcnit fcrc in his B/iartr. cum Nicarcho (Epigr. 3. Anthol. III. p. 59.) ubi 
iuvencs hortatur ut meretriculas, cum navibus comparalas, devitent, ne naufragium fa- 
ciant; coll. Horat. (Od. 1,5,6.) aspcra nigris acquora vcntis cmirabitur inso/cns etc. In- 
vcrsam de fluminibus sub spccie mulierum incedentibus imaginem Kdlidds. in Ritusanh. 
3,3. ct Raghuv. 16,63. depingit. De singulis iam videamus piclurac, ad Indorum sen- 
licndi rationem conccptae partibus; primum crincs etp/icas in puellae ventre (de quibus 
v. vs. 15.), quas connwcrc h.e. undulare dicit, iluvii undas facit; propr. undarum Jtabita- 
culum, fq^fzr Schol. STR" ita ut tota descriplio unum ad <hi*Hl perlinens epilheton prae- 
beat, quod de reliquis quoquc monendum. Attributum sequens ad verbum sonat: anni- 
tcntium h. e. natantium anatum gcminis pracdita cst pcr ubcrum par. Mft6llth anas Ca- 
sarca avis aqualica rubicunda cst (thc ruddy goosc) quam fingunt cuiusdam Munis voto 
noclu a coniugc scparalam qucrclas funderc ct dchinc excmplum cst amoris coniugalis 
(cf. Mcghad. vs. 82. ib. Wilson. Kirdtdrj. 8, SG.d^h. 14. ctc). Scquitur dein os Nymphaeae 
similc, corrigcnduin enim ex apographis omuibus snp^r pro effrrtgsl Edit cuius sensum 
non assequor. Hoc modo dicit puc/lam essc ZRrprp q<^ jh %ffwcT. eh|imm propr. nisum 
facicns flumcn, quod dc cursu rapido et translate de Vcneris colluctatione intelligo, et 
hanc quidcm undcquaquc, M*RIH: pcriculosam. Ullima verba in Edit. sonant SRT £* wi 
rTOJfTT adoptavimus Icctioncm Codd. A. C.D. et Scliol. qui unicum quidem fRT: ante ocu- 
los habuit, neque lamen Vocativus omnino neccssarius. 

81. Inconstantiam mulierum queritur, qua fidcm non conservant, cf. Niti 2. — Scholia.de- 
siderantur hic et in sentcntiam sequentcm. 

82. Similcs sententiac iam adcranl vs. 1h. 19. atf3rli Codd. A. C. in (etarft cx vcncno mutant 
quod sensum mutat et mctro Vaitaliyo maxime contrarium; vcncnum praeterea sequilur. 
Cf. simillimum P/auti (Trucul. 1, 2, 75.) in mcl/c sunt /inguac sitac', corda fc//c sunt /ita; 
Cislc//. 1,1,71.: Amor ct mcUa ct fc//c cst foccundissimus. Provcrb. 5, 3. A. Mcl dcstiUani 
labia mcrctricis at postca amara fit ipsa ut absinthium. Md/att ct Madh. p. 21. Lass. ad- 
spcctus tc/a mcUc ct vcneno tincta et rell. 

83* Scnsum exprimit illud graecum: iog 7re<f)VKtv d(T7n&og x<ik>) yvvr\ scd sanari posse aspi- 
dum morsus docct, nullam vero medicinam paratam conlra mulicrum dolos; suadct igUur 
ut sibi cavcat iuvcnis ab obliquis illis oculorum nulibus tanquam sagittis flammanlibus et 
a iocosis pucllarum blandimcntis ad modum crislae cxpansis ut viros alliciant. Textum, 
in Edit. misere mulilatum c Codd. cmcndavi. Ablativi rcdeunl ad rftfSfTT^TTT , composi- 
tum, ac si dicas: Wcibcrsc/ilangc. qraTT unde in univcrsum scrpentes dicuntur <hf(JM: 
propric co/ubris Nagac Lin. crislam designat, quam expandit irasccns, quod, nisi notum 
esset, Kd/iddsus docet, Sakunt. p. lM.: finTOrT: *rjJT: Qitnt JffjrV n De serpentum incan- 

22* 
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Utoribus mulU collegit Bochartus Hieroz. ni. p. 384. qui neque Arabonis omisit Iqcura 
dc Indis, sed in eo fallilur Nearchus, quod practer Ittw&c nullo eos usos dicit reme- 
dio Kai ttvai <r%e$ov rt ravrv\v fxivYjv iar^iK^v, semper enim plantac officinales, *ftw 
proprie annuae (ab wfauT: = ihtfim*l*d: Amar.) simul commemorantur. sftr est formula 
e Yedis desumpta (JRiTTf^Jpdtfwf: Faijafantiz Mallindlh. a Kirat 4,32.) quam murmurant 
sfBrar: illi sivc kirwooi. Adiectivum ^rTJ" ut boc addam, in composilione vcl antepositum 
vel suffixi tnstar additum contrarium sensum infcrt, b.l. tlivcrsus ab illo scrpcns id est 
vcrus, sic i\i\c\[ in versu 10. Supplem. est nTTT^ JrTfi ** sapicntc dwcrsus sive *j£: n dl*Wl{ 
qiTT oculus dexter Sakuntal. p. 97. Mdlat. p. 135. 

84« Aliud simile proponitur de Amore rete tendentc per mulieres quo bomines Unquam pisces 
capiat, cf. Plaut. Trucul. 1, 1,21.: intcrim ttlc hamum vorat; et Ovid. A. A. 3,425.: 
Casus ubiquc valct : scmpcr tibi pcndcat hamus ; 
Quo minimc crcdis gurgite piscis crit. 

85* Amor praedo in pulchro puellae corpore insidias struit hominum mcnli. Siniili fere 

• meUphora amor in Anvari Soheifjr inducilur ut dux exercitus, omncs vexillum suiun sequi 

iubens: 

KiyAj L> ^Ji X>} uKAfi JuAfXSJ 

^f O 1 ^ J^ /* ^ J& J*° 

Amor txercitum ducit ct cor mcum de vita desperat, patientia aufugit ct in mundum abiit. 

In Cod. A. crrar: Nominativus exstat tanquam viator; Vocativus rem auget Schol. desunt. 
86« Gloriatur poeU se amore puellarum non captum, qttod malum magis immedicabile fuisset 

quam Sy^ffia d<nr&og (cf. 83.). Primo vocabulo pracpositionem fsr addidi cx Codd.A. 

C.D., IRTT: aulem, quod in Edit secundum inchoatur liemtsticbium, mutavi in ^7: ut 

Schol. habent, A. £]J: C. ^TT. D. £&, in quibits omnibus lectioncm illam cognoscas; 

supplendum autem est: a vcro scrpcntc (^rffTf^J^: Scliol.): putant enim Indi colubres 

oculorum Untum intutu posse vulnerare. Ilanc ob rcm £W: videndus pcr vocabulum 

expressimus effascinarc, quia QaTKaveiv a (pdetTl Krsiveiv derivant Grammatici. 
87* Sensuum oblecUmenU bominem a virtutis via abducunL Correctiones, quas subire 

versum iussi, omnes Codicum nitunlur auctoriute: srfr pro crf<T legunt A.C. et Schol. 

Miuwuift loco Instrument ut ad sensus pertineat, praebent A. C. D. et Schol., fijr ante 

membrum quarttim insertint iidcm* 
88* „Amoris dementia (fortius imX>)\l/ia) Uctus ntillo modo potcst sanari", satis aperlus bu- 

ius versus sensus est 
89* Sententia per se quidem clara structuram praebet paullo intricatiorem si ScholiasUm 

audias, qui omnia parum distincte Plur. quu^Sl^ adstruit addito solito illo SW *JjfTTTj; nos 

vero simplicem versus constractionem secuti sumus, ut sensus emergat: meretrices omnino 
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omncs cssc fugiendas, quarc ct Schol. ^5T OTf^zr: et sic porro tddit Codiccs in lectione 
concordant omnes; in unico D. per hallucinationcm scriptum est ^u^^Hu. Lepra in 
primo hemistichio memorata cst lcpra a/ha, Xevkv\ 9 codcm nominc apud Indos StflT et fsBT 
nominata. Difficilius paullo ultimum epilheton cst, ^^ToTcTT — frequcnlius 5^T^5T (propr. 
mundi, creaiionis arhor) Vikram. p. 1 1 8.: ^: u(1^[ ^ST sTJFTW^Q^gT: ut mundi arbor radicc 
aurea (cf. Mcghaddi.ys.6S») — arbor abundantiac in mythis cum Ifcbracorum DTfrl yy 
convenit fcre et cum vacca ahundantiae idco coniungilur (A7/i 38.) quod omnia bona 
suppcdilat. Mohammedera in Corano cxinde arborem paradisiacam sumsissc Schlegelii 
cst conicclura (Itcflcxions sur Vetudc dcs langues Asiat. p. 13.), scd nomen quod addit 

Tuha a serioribus ex Sur. 13,28. dcsumplum, non ad arborem illam pertincl quia ^ &y° 

simpliciter est: fclicitas erit illis. Nomcn habct ^^f/^-W H*>** Sur.53,l4. cuius folia sunt 

»«. 
ut aurcs clcphantis ct fruclus sicut hydriac. Huic opposila arbor {& Sur.37 f 60. cuius 

fruclus ut capita Dacmonum : Ncquc lamcn ulla adcst caussa idonca lalcs dc arboribus 

fictioncs ex India rcpetendi. Poetae sacpe arborem illam respiciunt, ct ita quidem ut pro 

mundo interdum universo invenialur, cf. Jftfric/i/i.p.38. ubi Charudallus vocatur: egenorum 

Ka/pavrikshus virtutum suarum fructibus inc/inatus <(VlMi *cNcJ^d: tolJMtfiUMrf* in Bralmu 

Vaw. Pur. p.13.: hcncdictio mclior auam Ka/pavr. Ch^cJtriili oTT Ct ib. p.95. o Munis in 

mundo optimcl th^cjTriMfH^V igitur discriminaiionis mundus metaphoricc mentem signi- 

ficat, huius autem tcla sunt cogitationis obstacula, quac menlem maximc angunt, plane ut 

Niti 46. loquitur Bhartrih. 

90* E sacris pelita iinago : merctrix sacrificii quasi ilamma cst quam pulchritudine sua fomen- 

tarc studet ul iuvcnes iniiciant iuventutcs (cuius vocabuli abstracti pluralis cst insolen- 

tior) opcsquc. Scholia non adsunL 

91. Mcrclricum genus, a vilissimis hominibus frcqucnlalum, paterfamilias nc adeat moneL 
Accuraliori singulorum in altero hemistichio vocabulorum definilione vix opus cst, nisi 
primi forlassc ct sexti: ^nj Schol. ^" quod utrumque deest in Amarakosho, pro explora- 
tort sumsi (Man.9 9 256.) qui, etsi magnac utililatis, pro hominc nequam habebatur; fsrci 
mimus cst, is^ qui in dramatis scurrae pcrsonam induit, ac ncquam herum comitans sy- 
cophanta cl parasitus; alias, ut M&Iat. p. 135. tMJlldj,:, ctiam pro mundulo delcnifico vcnit 
(Madchcnjagcr). Schol. reclc iT^^ , : cxplicat coll. Vairag. 57. Fabularum cxaclores, sal- 
tatores, mimi ct id genus alii contcmptui habebantur, pracsertim ob vitam libidioosam; 
hanc ob caussam prostibuli os vasculum nominat in quod salivam exspuunt illi. Con- 
vcnit fcrc Proverb.22,14. 23,27. rOIT *»t TCyXCS hmtf fovea profunda est os meretricis. 

92. Ultima scquitur huius libri sectio Q^RiUUkll sive ut post vcrsum 98 sonat subscriptio rjf&- 
^lffo; omnino falsa cst in Edit Sr. rjsrfforcren « Agunt enim scntcntiac quae sequuntur 
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de firmo muliercs relinquendi consilio ita ut illi ^fsqw vs. 55. quodammodo opposiUe 
sint, quamvis iam in anlecedcntibus eadem et similia saepius repclita invenias et tituli 
ab alia manu ad libitum sint adscripti. — Primum felices illos praedicat qui pulchritu- 
dine mulierum se commoveri non paliantur. Scribarum sphalmata vix notari decnt, 
pro fT^T in Cod. B. et apud Schol. WT& legitur. ^I^^Mrl^propr. supcrnc ampicctcns 
Schol. SlUMiejMM, idcm flfcgfrT ^rfrT pcr ^fW H" ^frT expIicaL 

93. Se iuvenilibus lusis iam defatigatum vilam dicit elegisse asceticam quare puellam monet 
neoleum operamque perdere velit amplius. In lectione ^hritproWFrft omnia conspirant, 
quotquot inspexi apographa. — srrai propr. pucritia est, in mulieribus usque ad annum 
sextum tendens (Schof. Nalod. i,'5.) in viris srrsT: usque ad annum decimum sextum, sed 
latius tunc sumitur ut pucr apud Romanos. Iuocntus mzFT yirorum intra annos 16-70, 
mulicrum intra 16-30 complectitur, postea incipit scncctus ^3r5T. De virgine immaculata 
usurpatur srar - jft^" - ^fjjQil et JJ^lfl sed haec strictim. 

9\. Eandem scntentiam proponit, verbis venatoriis ad res amatorias relatis; cf. Jacobs ad 
Anth. Graec. I. Epigr.91. — SfoT^ ad tribum illam Barbarorum perlinet quae piscatum 
simul et venatum exercebat, alio nomine fifTJTT venit (Nalod. 3,37.), Schol. efeirT ut vs.84. 
Ceterum SflTST Srir. lectio, si pharetram intelligis, potest ferri. — Anusvarus delendus in 
<£3T; ^tr habent C.D. alii sft^ utrumque rcctum; WMC autcm Icgimus conlra Codd. au- 

" ctoritatem, Yisargum, ut fit, negligentium. 

95. Sententia ad eam, quam vs. 17. proposuit proxime accedit: omnia amoris oblectamenU 
sine virtule csse vana et citis&ime dispergi veluti extricatas margariUs nulla linea insertas. 
Virtus autem sive bona opera quae intelligantur facile apparet, sunt JpjCR^Tf&T praesertim 
vs. 1. commcmoraU, ofiicia videlicet erga lares ceterosque Deos omnes sacrificiis prae- 
sUnda, iu ut sensus simplex emergat: extra connubium et cum legitima uxorc volupta- 
tem, nullam decere aliam. Vocabulis rj^ Edit et rjq* Cod.D. corruptis substituimus CTO 
dotnus, KCLTil*. pracstantior ex Mstis A. B. C. et Schol. Umbracuta candida divitem et 
hominem delicatulum designat unde epitheton yiHlrl<44: de regibus et sanctis frcquenter le- 
gitur in Brahmavaiv. collat. Raghuvans. 9, 15. Tales umbraciilas, Indica arundine fulcitas 
Romanis mulieribus servi umbelliferi pracgeslabant; vid. Bottigcr Sabina II. p. 191. et 
Paciandium de umbellae gesUtione. — Imaginem de margaritarum filo non intellexisse 
autumo Editores Sr. JT^rTrT^ ?j fqr scribentes; neque forsan scribae omnes perspexerunt, 
in A. cxsUt ynrg in C. JrT^pf» Schol. bene explicat: u*im<j 9TOT^T nx wVtt rTOTT: JCTT- 
*J9i rrajfffr JJMdM ▼oT sfKf vm^ ^N» Hrjf\¥IIJJ UOlfrT separari igitur nullo modo pos- 
sunt vocabula. Verbum j£ in hac re proprium videtur, cf. similcm locum pulcherrimum 
Uttaram Rdmachar. p. 1 3. 

96. Hominem devolum parum curare docet mulierum pulchritudincm; Ulis homints menti at- 
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quc animo amicitia, Dei puta, comparata est, quam ob rcm foeminarum amore non eget 
amplius. Structuram tolius distichi in versione, quantum fieri potuit, retinuimus, de iftiT 
ct fffrfq^h. c. ^f^xf^nr^Flfj in libro tertio vidcamus. Primum bemistichium Cod.B. clau- 
dit boc modo: ^ffTTCTOT jpfffc posterius tamcn vocabulum dcnuo correxit scriba in fifr- 
fq^: calami errorc pro fifcrr fti — Nomen lunae fsTjj omncs exhibent, Scbol. QchlfJl^: 
TTtOKpoa^zi. fSf^m denique sibilante palatali scripsimus ut erat in apographis, quamyis 
dentali quoque scribatur ut Edit, Sr. corrigi iubet: hjdriam ficiilem signiiicat vocabulum, 
dcin ad mammas translatum. Ceterum quinquc scnsuum oblectamenta indicari quilibet 
ipse videt. 

91. Amoris potentiam, sacra devotionc devictam ridet poeta. Scbolia desiderantur, textum 
igitur Codicum ope sensui maxime idoneo adaptavimus. Verbum fSf^ym^parvi aestumare, 
vilipendere (cf. SAhity. p. 2^3. tb<^ v 4U 7\ xrj' SJ^t) propr. est malam retn habere 9T& trnjrj ut 
.Schol. Niti 75. explicat; intransitivc h.l. usurpatur et sensui convcnit fatigare, quem ex- 
prcssimus. In Cod. B. ^* Ur<^M cxstat, quod facile praetulcrim ul singulum enunlialum a 
quoquc mcmbro absolvalur, neque lamcn in tcxtum recepi unius apographi lectionem nisi 
rationes acccdcrent satis idoneae. i^l^: in codem Cod. omnino falsum cst; de voca- 
bulo QiJT^ vid. vs. 8.: apum strepitus vel ad nervum pertinet arcus, qui apum scriecon- 
fcctus fingitur vel ad apes, Amoris tcla ex floribus constantia, circumstrcpentcs. ' In EdiL 
Srir. porro legitur crW^T Ut^l^ol — iTTO^r sed iongc exquisitius est vcrbum oltfil^ in omni- 
bus Mstis A. B. C. D.; cum Cod. B. vero legendum erat qrtagr: ehtf (9:. De vocabulo 
tmr vid. ad vs. 13., prius in vocativum mutavimus ex Cod.C, primum, ne idem adiectivum 
in attributo bis ponatur, dcindc ctiam ne allocutio ad puellam deessct nccessaria. Tolum 
vero compositum ad ehi,i*\: retulit Cod.B, Icctione qjfr^: in fia^: corrigenda, sed 
FTte^: omncs tucntur rcliqui. Deus iunam in vertice gerens Sivus cst, dc quo ad Pair. 
vs. 1. vid. 

98. Antequam ad coelestia evchebamur, omnia terrena nos arridcbant cl in quavis rc mulie- 
rem videbamus, nunc autcm in omnibus rebus summum numen contcmplamur. Apposite 
fere Meleager canit (Epigr. 33.): 

*Hv icibu) Qqqwva, ra irdv& oqw* yjv $e ra trdvra 
BXtJ/w, rov &' ye /x^, rSfXTraXiv &$%v oqw. 
Denuo legitur senlentia, quibusdam vocabulis differens, in libro Fairdgpo, Edit Sr.p. 102 
et in Cod. B. Scholia ad utrainque recensioncm divcrsa sunt non tamcn' multum, ut con- 
cordia vocum suadct, abeunt. Exstirpavimus versum in lertio iibro, rcctius cnim ad 
Amores pertinct, ibi vero ordincm aliquomodo turbat. Ut aulem lector de variantibus le- 
ctionibus et de corruptelis quas in secunda recensione passa sit sentcntia, possit iudicare, 
tria priora apponamus membra: 
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rTgT £g fTTprdq^TOW dl l fgjrt I 

Vocabulum OTPT altiori sensu sumendum de ignorantia rerum divinarum, cui opponitur 
yvwiTlS sive in hemistichio secundo Qoieh: rrra (rTTTrf^) dignoscendi facuitas, quam anlea 
mundanis vinculis impeditam et Cupidinis praesertim tenebris obfuscatam fuisse diciL 
MWil) in Vairag. loco MMI^ introductum, ornamcntum nare^. externum per flores, un- 
guenta et alia quaesitum (Lass. ad Ilitop. p.5.) 9 sed etiam studium ac laborem signifi- 
cat (trfnn^: Vaijajanti. Sisup&lab. 3,54.); utrumquc bene quadrat JTOfT^ propr. mopcns 
de mundo terrestri ac visibili (£WJMM Schol. Vair.) venit et toto universo GtyefA opponi- 
tur: mundum olim omnem (inrror = OTS^O mulierum speciem induere pulavimus, ut 
Mrichh. p.3. loquitur fft^mir iJlcltflWi TOTTfit mundus mOU orjrsa vidctur, iam vero sa- 
pientioribus nobis vel invisibilia Dei speciem, srypirtr, prae se ferre videntur. H1{IM« in 
Vairag. et ^TFrry r Schol. aperte corrupta sunt ex Hl(Wl enata, quod nisi slatuas omne 
sententiae acumen perit; neque "*~fft vcl irfr ut R. habet y aequc placet ac verbum injj. 
Stibium oculorum acicm acuit (vid. ad Chaur. l6.) y igilur sapienliae lale collyrium ad- 
scribit, ideo quod illa eundem visum, antea hcbctatum, iam acuerit; Schol. Vair. qjH^- 
Oc^oh jm fNrSr ^JGT RA^l*(md^J * vides igitur Ulscjtf merum esst sphalma; sj^autem, 
forma fj^liaud infrcquens (cf. Mdlat. p.79. Vll fiilHM9i^eMl^«l : pag.84.), hoc loco coacle 
tandem locum potest obtinere, Schol. rT^ar jvzfef &6| *rt h ff, vertendum esset : nobis, aui 
stibium sapicntiae colunt, adhihtnt; longe melius tamen Genitivus cum tjrernjr concordaL 
Quae quum ita sint, in lectionibus acquievimus iis y quas versus ille in libro Sring. 
exhibet 

99. Versus (llftrillf^ in EdiL Sr. librum claudcns ad centuriam secundam pertinet et tjpothe- 
tarum tantum errore ad primam relatus cst (v. Colcbrooke introductorj remark. p. xiv. 
noL). Versus gemini, qui sequuntur e Cod. A. desumpti, librum optime claudere viden- 
tur y neque tamen, ut in praefatione monuimus, ex ordine quo libri h. 1. nominantur ar- 
gumentum sumi potest, quod illi revera talem ordinem sequi debenL Dicit poeta: incli- 
nationes hominum esse diversas atque inviccm inter se distinguendas: alii enim religioni 
ct devotioni (cVpro) addicti sunt, alii mundanis officiis (^Hft:) obstringuntur y alii de- 
nique amorum voluptates (^THfO c^quuntur. Scholia desunL 

1Q0. Quodsi homo mentem in Dcum dirigere non possit res mundanas sequatur; illud per 

lunam, hoc per lotos indicat poeta et siniul ad Centurias ipsas alludit, ut Schol. recte 

; intelleiit: frfft ^Wrt: ^JJT^W eVprq ^sr 3* ^HJ TOT ntfrT: rfar rT^ ^fcoi n In Cod.D. ubi 

hacc quoque sententia exstat, aliud sequitur distichon, hanc rem clarius exprimens, 

quod tamen ad totius operis finem relegavimus, vid. infra Supplcm. vs. 25. Ex coniectura 
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ceteroquin usr priori hemisL inseruimus ne metrum vacillaret; possis etiam usrf^ propo- 
nere a Schol. constructioni insertum: 8CT ^J^T *Tcrf3f. Pro falsa lectione in A. MjqiHMU^ 
*f*T cx Cod. B. et Schol. eam rccepimus quae in texlu comparet. 



LIBER SECUNDUS. 

DE OFFICIIS. 

VJenluria sententiarum secunda, quae sub Bhartriharii nomine circunifertur, inscripta est 
HlRniH* sire de virtute, nimirum ea quae in officiis erga se ipsum atque alios versatur. 
Vocabulum 4Hff: bonos morcs in genere significat (vid. Schleg, ad Bhagav. 18, 78.), inpri- 
mis comitatem, liberalitatem aliasque virtules quae virum exornant, unde dc principibus 
maxima laus est 4tfft sequi (cf. Nalod. 1,5.). Praecepta moralia sive Ethice in libris, quibus 
est nomen sftfmrrgr , traduntur, ex talibus Vishnusarman regis filios erudire instituit (Hi- 
topad. p. 8.) et his revera Bhartriharis cenluria, quamvis singulis constans sententiis, an- 
numeranda est. Liber decem minora complectilur capila, agit enim: de stultitia, de sa- 
pientia, de fortitudine ac patientia, de opibus, de pravis hominibus, de bonis et virtutis stu- 
diosis, de ope aliis fcrcnda, de constantia, de fato, de bonis operibus, ita ut quaeque SCctio 
pcr decem disticha transcurraL De aliis ad hanc distinctionem pertinentibus et praesertim 
de confuslone per tolam Ceoturiam in Editione Sr. conspicua, in Introductione cgimus. 
Schol. Cod. A. librum huncce duobus, in Iaudem Ganesi ac Vishnuis, inchoat disttchis, 
misere laceratis, quibus describendis ac restituendis chartam perdere noluiraus. 
1. SIocus, in Editione impressa omissus, auspicationis formulam continet ad numcn supre- 
mum 5^5r, per spatium et tempus indivisum. In codicibus omnino mutilatus est vcrsus, 
qui tamen abesse nullo modo poterat, praesertim si Scholiastae regulam audiamus^ tres 
Bhartriharis potissimum centurias spectantem: ir^n^ TF*mdt U**U<r\ «TJ^T UIMIJ^U r TfS" 
fi&BMl^ sfirT N In Cod. A. primum hemistichium hoc modo legitur: 

(^WMMclf^M^GMJItft 
omissis, per calami festinationem, post lileras f^RTT sy Ilabis srj^, quas Cod. B. suppeditat, 
sed ne sic quidcm metrum perfeclum est ncque caesura conspicua. In B. exstat: 

in qua Icctionc hypotmesin dcsidcramus tantummodo ; cx coniectura igitur bina epitheta 
induximus Dativi casu cfformala, quo facto ct suavis rhythmorum numerus restttui- 
tur et idoncus praeterea scnsus evadit, quem in versione expressimus. f^sn^Schol. per 
OlR^MJj circumscribit, sunt tamen octo lanlum cocli plagae, quibus h. 1. procul dubio 
tnnumerat punctum coeli superius inferiusque, sive ut poela Arabs in simili descriptione 

23 
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'• •■ * 

ie Ded praedicat cum esse a sex lateribus vacuutn JL> v^*«JI ol^> ^ (Am&U vs. 7.) 

boc est eum nullum spatium compleclitur. Neque minus tempus cadit inDeum supremura, 

sive praeteritum sit, sive praesens sive futurum, ijTmfdWJcWJUf: R*ltfT. Schol., id quod per 

*Mlf^ indicare videtur lectio Cod. B. Aeternum igitur cst neque ullo tempore divisum etst 

mens humana numen illud innumerabilibus sibi cffingerc possit formis, sive ut idem loqui- 

tur carmen arabicum: kSj^ vJL^ib j^> ^jf ^jp* y\&Si\ ^ — ^^ = *EFpicT. 

conceptionem significat sive vim divinam, qua st in operibus suis manifcstat ct tanquam 

OfJLQiSTtov scse praebet. Pro K\\[\K in Cod. B. malc irRTZT scriptum est. 

2* .Incipit caput de hominum stultitia uvuriiui b.e. stultorum descriptione, cuius hic primus 

.uvcrsus ,iu:Ed. Sr. falsoad librum de amoribus relatus est ut supra vidimus. Queritur 

.pocta de,inconstantia mulierum, quae scntentia, nisi in omnibus apographis locum suum 

. ., dccuparet, melius sane referenda esset ad caput de mulierum vitupcrio. Dicit pocta: 

. . mulier 9 quam amo, alium sequitur virum, sed quo minus fruatur illius amore, communis 

ivetat hominum inconslantia, qua aliam vel ille cupit mulierem. Atque hoc illud est di- 

•rftichon ex quo de Bhartriharis vita concludcre posse autumant Indi, id quod cquidcm in 

.• observatione tam communi ac lata vix affirmavcrim. Vidclur potius summam stultiliam hoc 

-v.versiculo, quo omnibus maledicit, depingere Bharlriharis. Lcctionum varictas paucis no- 

i t tanda est: particulam tffa in secundo membro Cod. B. bis ponit; in finc saltem ?Rt sorar- 

. TOJ f ut et A. praebet, conlra metrum. , In tertia aulem versus parle ^ cum Codd.A. B. 

. . legimus pro frf^. — In fine licentia poctica 9 ^rt observanda cst 

3. Sententia sane verissima: qui insciens tantum est (&crcr =T tHlR) erudiri potest et multo 

facilius ille qui rerumi iam noscit distinctiones, non tamen facile corrigas eum, qui pauca 

gloriatur sapientia; cf. vs.8. Eadem fcre k\i[X(i£ in proverbiis biblicis saepc observatur 

inter WB, V»D3 et yb. Mendosas huius versiculi lectiones <sfirctw: et postea jt ^" iam 

. correxit Lassenius ad JlUopad* (in Commcnt. p. 191.) ubi Bbartriharis scnlcntia lcgitur 

i p. 129. ; Postrcmo dicto convenit ferc locus JJUopad. p. 75: omnibus rcbus remedium tue 

ac coercendi modum; Brahm&nem ipsum Vix corrigere posse mali hominis cogitationes: 

«T^ ^5hR^cj(5^( Ul WlrllPi viji>M«T: tt quibus cf. versum arabicum in Scholiis ad Haririum 

4« Idem sensus aliis imaginibus illustratus. In singulis vocabulis nulla difficultas, imagines 
tamen, quae insunt, versione latina vix erant exprimenda : ^jl*^ propr. dentium germen 
homericum illud SOKOg ooovrwv exprimit; *|*J : de quovis monstro marino usuqiatur iro- 
fsnta: Schol.; inutilem igitur institueret laborem qui margaritas extricare vellct ex talis 
monstri ore, ubi nullo modo inveniuntur; Schol. disertis verbis lUI{Mlc| addit. Fallitur 
ergo Rogerius, vel in hac imagine poctica, animum Missionarii infestum prodens, dum addit: 
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les payens disent que les crocodiles oni des perles entre ieurs dents, mais c*cst un grand 
mensonge; les Chretiens ne Vont point encore trouvi. 3f*I*TT5TT planc germanicum FFcllen- 
kranx est et dc iluctibus dccumanis venit; similitcr H{JI*JMI Kirdtarj. 8,28. — ^TOrJ^lc- 
gimus cum Codice B. et Schol., in A. H^H^ exslat; adieclivum yq<fl EdiL Sr. et Loiseleur 
exhibent, sed parlicip. praes. in talibus compositionibus frequcntius est, forlc quia tremu- 
lans Aoristi vim magis exprimit quam ttcmulus. Tcrliam imaginem de re ardua et perjcu- 
losa proponit pocta: ut si quis serpenlc vcllet caput acciiigere, (cf. Suppl.24.) cui non 
opponas: intcr mulierum ornatum commcmorari boaKOvra Treql Kaonoig xal Qqayjotri, 
satis cnim demonstratum cst talia ornamenta, pcriscelides 9 annulos aliaque in formam 
saepius serpentum fabricata y SoaKOvrag fuisse appellata (Jacobs ad Anlipatr.Epigr. 21.). 
Dc innoxiis serpenlibus, quos refrigerandi caussa in sinu gerunt orientales mulieres, talia 
intclligcre dicta, li.I. ^H^rT vetat, alibi nomeh aspidis ipsum. ' ■■ '< 

5. Trcs propoiiimtiir eodcm sensu dc rc inani imagines, quarum prima graccum illttd ada- 
gium €K TY\g yj/afljXlS (T/filvlov tt^Jkbiv, ct Plautinum: aquam ex pumice postulare 
exprimit; ad stultum corrigendum relata, convenit Provcrb. 27* 22.: : si contuderis stullum 
in mortario, coll. Siracid. 22, 7. (TvyKoKKwv oroaKOV o.^tSaCTKWv. fxwoov. Vcrbum '^[ 
cxtorquerc in tali re magnam vim liabet, cft Nalum 5,2. — Altera imago 'de sole in de- 
scrtis arenosis rcfulgenle desumpta est, quam spccicm aquarum (f%sr imagincm), Indi 
T(1R|4hi radiationem (uthodiernum mirage) et *£llfjfuiiehl lunnuleorum sitim appellant, quia 
vel ipsae fcrae in errorem ducuntur aquam expectantes. Saepissime hancce imaginem 
usurpant Orientales ad spem inancm et rerum vanitatem designandam, sic Sdhityad. p. 118. 
et Kdo/aprak. p. 51. in mundo errare mente, aurea aquarum specie circumdata thHCh*JlM« 
WJIlPclrlRflJT; Jlitopades.p. 132.: ^llrJUJITHA sftw UMI{ WUIMl^ ; Sacuntaf.p. 130. Ctl55.Ed. 
Cbczy; Vikramorv. p.2J. p.19. M&lat. p. 154. u41<<jnf[(tuiOil Fita Timuri II. p.508«: 
Jm ^Sus> sLp Lfco Uj LojJI «*£j Js ji — add. Schol. Harir. p.294. Lebid Moall. vs.15. 
Coran. Sur. 24, 40. ubi Gclaledd. JL &X& £ ^l^jJI \Jual Lf3 ^j eljtfc .^ v^Jt 
^lJL f\l\ ju£j, inprimis vid. Gescniuni ad Icsaiam 35, 7. ubi vir 1 doctiss. vetCrum et re- 
centiorum loca larga collegit manu. Apud Icsaiam ZT\X& appcllari notum est, quam vocem 
persicam haud miraberis si vocabula exolica in iinguam hebraicam irrepsisse vidcas alia, 
v.c. ^3*JS pcrs. j\$£ domus acstiva, 2 Ueg. 23, tl.J ^J^lfi pers. wSli^ magnificus, Numcror. 
34,25. undc Pharnaces ille apud Ilcrod. 7,66.; IJ^ pcrs. uS^aj obtrectator Provcrb.16,28. 
et id genus alia in Genesi, librisque serioribus, scd hoc wg iv iraQoftto. Yocabulum yy« 
faciem aquae proprie dcsignat, coll. nominibus eiusdem rei persicis vJj.^-? • aqua 
coeca, \J\ (^jU species aquae ct alia (v. Ouseljr travels I. p.270.). Noslrates praeterea 

Fata Morgana appellant, quod arabicum vidctur jU&j4 x^\5 manifestatio desiderii; ver- 

23* 
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bum i»%£i bibit et dtsideraoit huic rei bene convenit. Ab his, de quibus modo cgimus, dif- 
ferunt imagines quac in omnibuslndiae centralis regionibus temporc frigido conspiciuntur 
Ct Seekote h.e. sStrfrfte frigoris casteltum ct Dcsasdr, ^UIJH (?) regionis omen vocantur. — 
Proverbialis videtur locutio : cornu ieporis capere de vclocitate leporis simul et de re nihili 
desumpta, (cf. Vairdg. 99.) ^nRJJ dorcadis cornu in manu quidem gestant devoli (Raghuv. 

- Pi 17*) sed hoc absonnm esset in hoc nostro loco. — Verbum B£ specialim de venatu 
vsurpatur, faWTtfl cornu animalium et dentem simul apri et Elephanlis significat: faWTtfr 
«npj^ Wlrflfiifi^^tfl! Pisvakosh. SisupAl. 1,60. Ceterum pro sriter Cod. A. et Schol. 

. malunt W^T, sed Medium in hoc verbo usitatius est, et «r in distichi inilio vix locum habeL 

6. Convcnit sententia in Hitop. p. 74. obvia : centum beneficia vana esse in malis, fPKRU toti- 
• dem bona verba in stultis, H^fcffT; coniunguntur cntm et invicem ponuntur stulti et malt 

nt apud Hebraeos. Adde proverbium illud Zabiorum: sapientum praecepta stuitis esse 
inutilia, vetuti suibus margaritae (Lorsbach. Museum fu> bibl. und Or. Lit Marb. 1807« 
p.37.seq.) et similia Proverbiorum biblicorum loca. UMttjnift correiimus e Codd. A.B.; 
de construclionc Infinitivi sanscriti vid. Boppium ad Indralok. 1,1 6. docte disputantem; 
' 9JTT9T propr. . crinem, hilum h. I- idera quod ofrrot significaL — JVj Cod. B. codem sensn 

- quo ^pj exhibet; yjJMuTi^L pluralem e Cod. A. ct Schol. induzimus. Mimosa Sirtsha Roxb. 
. admodum tenera, ut iam ex verborum contextu apparet, ad Acaciac species pertinet, florcs 
.. suavissimi, quos auribus imponunt mulieres, spicarum formam referunt, aristam igilur 
. huius iloris intelligit poeta (cf. Chaur. ys.22.). In secundo hemistichio frrrr^tf: veram 

babent lectionem A. et Schol., Srir. wrj° 9 Cod. B. £\j° quod casu fortuito in nostrum 
textum irrepsissc dolemus. Est enim: lactis oceanus qui inter maria mythica comparet, 
. acntentia vero: mellis guttuU huius dulcedinem adaugere, (yXavK *A-9>)Va^€) hoc 
loco et reliquis vcrsus sententiis inepta est Quamobrem $i quis &r° vocabulo veluti 
^rf^v etiam magnum oceanum, quem Dii turbarunt olim ut nectar pararcnt (Kirdtdrj. 
9 f 2$.), in universum vult significari, fortius ct significantius salis mare commemorari 
ideoqnc tutius WT^° leclionem stare contehdimus. Ceterum gifc: falso praebent Codd. 
omnes, scripsi cum Srir. ^W: (c g -#- 3^:). 

7. Sensnm exprimit illud: si tacuisses, phUosophus mansisses, sed omnino convenit Epi- 
gramma Paltadae 76. (Anthol. graec. HL p. 130.): 

IIoV t*c a7ra&evTog (pQovtfxoorarog in (tiwttm, 
Tcv Xoyov eyKQVTTTwv, wg TraSog atcr%QoraTOv. 
et Iobns 13,5. Multi omnino sunt Oricntaies in taciturnilatc commendanda, praescrtim 
Hebraei (Proverb. 10, 19. 13, 3. 17, 27. 28. 21, 23.), Zabii (Lorsbach. 1. 1. p. 12 - 19.), Persae 
(v. Pcndnam. et Gulist. sexcentics) et Arabes, quibus adagium Alidis iUX* qL**«U1 o^X«* 
qUoKI semper in ore est Observandum tamen est omnes hoscc populos in loquacilate 
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pcrtculosum aliquid videre propter imperium, quo cocrcentur, despoticum, apud Indos au- 
tcm UciturniUlem solum Unquam signum sapientiae commendari, cf. Sdhit. p. 309. TT& 
jftnPlrUlf^ ■ ex Ilaffhup. 1,22. crrores in Edit. Sr. correximus; pro ^ChMRjd Cod. A. ei 
Schol. lcgg. ^ehMi^UI quod eodem redit. 

8. In EdiL typis yuIgaU sententia haec Iegitur Fairdgy. p.H0. 9 ubi nexum sententiarum in- 
terrumpit; ab omnibus praeterea CodcL ad librum Nili relaU est Schol in Edtt. Sr. 
pauliispcr diffcrunt ab illis in Cod. A. conspicuis, nequc Umen attinet diycrsas vocabu- 
lorum intcrprctationcs intcr sc compararc; id unum addo: fff£fH%rtT: in Schol. impressis, 
scnsui repugnarc Dicit enim pocU : sc scientia paullulum tinctum olim, arrogantia fuissc 
inflatum, donec Undem, sapientia imbutus modestiam didicerit; iam yero hoc ipsum dc 
sc profitetur quod Graecorum sapicntissimus dixissc fcrtun sc omnino nil scirc (cf.vs.3). — 
U^fwjj Cod. A. praebet, conseryayimus raf§fj quod sensui meUphorico peculiarc cst; 
sjtf omnia apographa Jj^ illi Ed. Sr. subslituunt. 

9. Sententia frigoris summi plena, co redit ut stultitiam demonstrct hominum, qui pcr fami- 
liac ac generis prayiutem non monentur ut altiora adeant, scd yiUm simili modo contem- 
pUm agunt, canis insUr, vel Deum adsUntem, id quod dc Iodri statua procul dubio intclli- 
gendum, non curantis cf. sloc. 58. Ilitop. 92. huic sentcntiae convenicns. Scnsus a duobus 
pcndet yocabulis, primum a u^iihi, abstractum adicctiyi qfTFH quod dc plantis mcdulla de- 
stitutis ct aridis (pithiefs) usurpatur, undc Q5CT in textum tmpressum irrepsit, metro contra- 
rium; Schol. fqrirj^TTT benc cxplicuit Quae quum iU sint haud male famiiiae ariditatcm 
intelligerc possumus de egestate domestica quam sublevare non studet infimac gcntis homo, 
quem quidem sensum Cod.B. indicat forUsse, loco srej: lectionc fl^t, quod cum voca- 
bulo sequente coniunctum amicos non curat simpliciter significaret. ObsUt Umen, quo 
minus hanc unius codicis lcctioncm accipiamus discrU verbi s? JTUnrffi' cxplicatio s? TOJrffr 
non pudet quo Schol. sensum, quem indicavimus tuctur. Pro (SUlRr quod unicc rcctum 
(Rogerius: qui put\ Cod.A. ct Schol. interpreUmentum (dmf^d in textum reccpcrc In 
FUhm^M Schol. secuti sumus qui f^tr sjpar explicat, videlur ergo TT vocalis in composi- 
tionc corrcpU cf. ctiam srtJFT ct ^u;. 

10. Yersus haud inficetus, pcr cditores Sr. omissus, in Codd.A.B. circa lectioncm difficulU- 
tis aliquid habebat quod primo obtutu nc scholiorum quidem adiumento solvcrc poteram. 
Etenim in mythis a Sivi cultoribus profectis, qui quidem hac in re maximc sunt vulgati, 
Gangi dicitur ex coclo in Sivi caput primum cccidissc, deindc autem in montcm Himila- 
yum (vid. Ramdy. 1,32.), igitur in sententia nostra ssrrn?T cxspecUrcs, ex quo in caput Si- 
yiticum, fiftp SflTsf, cadcrc possit, ut etiam Rogerius vertit: iequel est venu de Surgam sur ia 
teste oVEsopara. Ablativum metrum quidem permittit, tuentur Umen Accusativum OTT 
Codices, et recte quidem SchoL si audias, qui %^: spsf qjrfS' primum cnuntiatum ct Gan- 
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« gam cx VishnuU pedibus in Sivi caput profluxisse, ad mylbum Vaishnavorum (vid. Iioger. 

. porte ouvertc p.273.) docet: Bwjjmi^* in^ M^l^w finp fmfh frmff Qrrffir * lam 

• yero bis pracmUsis, facile corrigas leclionera Cod. A. fui^M^H, ubi particulam F[ primum 

suspicalus cram, in Ri^ <$rT:, praeserlim quum B. Rl{M*rt: praebeat, ita ut tota structura 

sit: m^ fSr^"; ^cn^ q?TfrT Ri^mj ^rrt ott: w/iirf QTrfrt fisrfrTU^ m Aliam in altero bcmi- 

• stichio mblestiam parat lectio Cod.A. mt njTWf cuius postrema vox mwx b.I. casus, 
propuhio cum amirll non concordat. Glossam saperc videtur nisi mcrum spbalma pro 
flvfrft xrXRT Cod. B., quod et Scbol. babenL, filitaferc: propr. significat cum qui e distin- 
ctione excidit, sivc «foiokfeM* Ultimum vocabulum OTPpk: ad Gangam proxime refercn- 

•; dum. est, quae in oceanum per. centum capita dcflucre dicitur, aliasCTfzjwt septem ostia 
babens nominata (cf. Pompoiu Mela 3, 7.); epitbeton tamcn saeprus postremo loco poni- 

. tur ad melapboram absolvendam, ita ut ad reliqua quoque possit refcrri et boc quidem 
loco ad interitum simul slultorum, sive quod idem est, improborum bominum 9 omnem 
disciplinam contemnentium. 

11. Slocum bunc ad caput primum retulimus non modo ut deccm versibus constaret scctio 9 
1 auspicationU formulara non complectens, sed ob totius dUtichi tcnorem potissimum ac 

• • sensum, cui convcnit Proocrb. 17, 12.: ursapotius orbata occurat viro guam stultus* ilo- 

• gerius sententiam omisit neque Scholia adsunt. Lectionem qsirT, cui jtt melius convcnit 

- quam JT^T illi in Edit Sr., debemus Cod. A., retinuimus tamen TOTTT: pro Wtt: quod idem 
••' Cod. praebet. Ex coniectura, ut videtur, Loiseieur WRJ proposuit: obslant Msta, neque 

Infinitivus vocabulo sq* solet adiungi (cf. IIUop. p.33. Si. 144. u\ elc. irarar, ?T etc). 

12. Secunda sectio in laude sapientum Qr&rilJlul versatur, ita ut per sapientes viros simul pro- 
bos et virtuti addictos intelligat poeta. Tria eruditorum genera proponunttlr: librorum 
sacrorum interprctes nimirum, borum dUcipuli et vates in univcrsum, sed variant aucto- 
ritates. Videamus igilur dc singulis. Per OT^r omncs in genere libri intclliguntur, qui 
ad rcligionem non modo sed ad iiberalem simul doctrinam ct bumanitatem ducunt, ut 
vel grammatica, oms^UllfauMlf^ftt: STT^h Scbol., quippe quac revelala divinitus putetur 
ct ad Vedorum fontes perducat: primura itaque enuncialum: gui per iibrorum sacrorum 
jconditos sonos facunditatem oris adepti, magUtros, sive jrrg': indical religiosos polissi- 

- mum, quorum discipuli, sivc (H^IMlf^ul: sequuntur. Atlamen Codd.A. ct B. vocabula 
aequentia in novum magistrorum epilbeton coniungunt, illc: iuiuiU^UIJIir., alter: ficpaft- 
M^flUWU gui discipulorum eruditionem curant ; Rogerius gui est capable iTinsiruire les 
autres, quod facile sanc praetulerim, nisi Scbol. per rTOT 9 sciunxisset singula enunciata. 
In secundo hemisticbio uterque Cod. 9tcP7: iterum proponit pro gfBiJ:, Schol. ajtcRT: J 

, ^fmi nihil mutavimus, ncque in ultimo colo, etsi lectio B. g»Mflf!*l ^T multo clarior: 
mali exploratotes, non lapides pretiosi sunt viiuperandL Verba Schol. adscribam :-tpn 
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«rpxmmt *ig^n & gprfto^ : miroi i vmn\ *$&m\ mfHH i; uj^j^i^h i: rrf^ m £tr: 

MpWihlUli I ^T*J MUjVli" q^ltdtfil: JfirTTT: ^T: ehfrtUHl ^oT ?T jj *TUT*T. M ' Convcnit Hitopad. 
p. 55.: gemma rnanct gennna etsi in pedihus pendent; p. 71.5 j/ adamas stanno circumclu- 
ditttr, lucet tamen et vilium illi est qui tam male eum inseruit'. In eodem libro p. 26. 
praecipitur regionem iilara esse descrendam in qua nullus sapiens, foNWT:. De laude 
. poetarum cf. N/ti vs.2l. •.••'•!,•. 

13. Subiectum tolius senlcntiae est fofcrnrfr SFTrifa in quo srnw ^ic dictum metaphoram indi- 
cat, idque sensu qitodammodo ironico ut alias ^rnr (cf. 17. ubi in Scholl. fsrcJTOT pro RTO). 
Talem suppellectilem dicit semper augeri, quia docendo discimus, neque unquam interi- 
luram etsi periodi mundi, *c*ll: volvantur. Gravis sane doctrinae commendatio, in 
qua multi omnino sunt Indi, quorum lingua pro sapiente plus viginti nomina consignavit. 
Cctcrum Edit. Sr. sphalmala correximus, ut srrfrT in versus initio, ex solita literarum 5T et 
U confusione eodem modo infra vs.32. et saepius; sic H5FT dicilur et OoFT equus celer UT- 
Jjrrf hodic Djamuna Aiafxiva nomen fluvii etc. 3sWT e Codd. scripsimus pro sUt$(h 
quod nullum sensum praebet • ' m ••.•' 

1.4. Eruditi haud sane contemncndi sunt, summa enim gaudcnt potentia, neutiquam casus 
fortunae timentes, qnae non magis eos vincire potest quam culmus levisy quemadmo- 
dum elephantes furiosi florum fibris non constringuntur (cf. Nit. 6.). Pessima typothe- 
tarum vilia in Edit. Sr. cmendavimns. Hemislichia transponit Cod. B. una cura Schol. 
WctfMl, legens et foter sibilante dentali scribcns; exstat enim fot*T, foTST et foTO pro TOT- 
wfcsCT^. Elephantorum furorcm indicat epitheton humore frontali striatam genam 
habentes, sive ut Schol. verbis dicamus: trfiRoTT SpCfT *R$m$mT cTOt WmftWMJIUi- 
VUWlPl wt rT. ! 

15« Yersum, EdiL Sr. lectionem si sequeris, obscurissimum, e Codd. A.B. quibus ubique ad- 
stipulanlur Scholia, emendavimus; in hcmistich. sccundo tamcn unius Cod.B. lectionem 
forf5 cum vocab. sequcnt. coniunctum et STJffTj etsi stare poterant, rciccimus. Sensum 
Schol. bene indicat: uV TOT ^rnrrfoTSr: u^UP. H^UI ?T Cfit *fa f[Q STjftfft I Rogerius in no- 
tula addit: Dcum ipsum sapienti adimerc non posse doctrinam; recte quidcm uterque 
quoniam de virtutc et doctrina agitur, plus tamen inest versui, scilicet: Brahminem 
ipsum nil valere adversus fatum (farfv) ct unum ipst negatum ts$t ut infecta reddat quae 
(pVFiKwg menti quasi fuerint inusta (o^rv vid. Sring. 5?.). Sic Ibin quidem turbare ni- 
dumque eius destruere potest numen neque tamen inriatam ipst facultatem aufcrrc valet, 
qua bibendo lac ab aqua intermixta separat, ut proverbio de hac ave narrant Indi. Ean- 
dem rem, fabulam sive observationem naturalem, speclat KdlidAsus in SakunL p. 143.: 
t^V sfa tfl{m<ft rT fTOT omQTOT : ubt Chetf (II. p. 250.). Bhartriharis sententiam vertit 
quidem, sed, ut ex mendosa editione aliter (ieri non potuit, liberius. 
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16. Sententia eodem redit quo nostrum: vtstU non facii virum (cf. vs.63.); sermone U- 
men timnl intelligilur sapientia, oratio erudiu atqne eipolita 9 sivc ut simili verbo dica- 
mns Xoyog. Vocabolum ^ff^T servavimus utpote exquisitius et bona bominis opera simnl 
indicans; Cod. A. et Scbol. ojjir denoo legnnt. ?isj certe muUvimus in crftfaT ex Cod. A. 

1 ct Schol. qui otwt cxplicuit. 

17. En summam doctrinae atque eruditionis laudem, illo Ciceronis loco nobilissimo baud 
1 sane cedentem: Haec etudia adoleecentiam alunt, eenectutem oblectant, eecundae ree or- 

nant, advcreie perfugium ac solatium praebent; delectant domi, non impediunt foris, per- 
noctant nobiscum, peregrinantur , rueticantur (pro Arcb. c. 7.)* Sententiam nostram 
EdiL Hitopadesi Londinens. suam fecit sed cx nora demum Edit. Bonnensi expulsa est 
' (vid. Laseenium in Comment. p. i4.)« Ibi vero.ordo membrornm iu variat nt 1.2.3.4* 
%t$t invicem sequantur, quorum secundum et quartum hoc modo sonant: 

&BTT *lffl*^ CTIIcNU9t(l faWT n^" Jjfart" 

f§WT ^I^H^j^ JJ8& ffcNlQ^M : q*j: H 
Doctrina iaudie et pubiici assensus est conciliatrix ; doctrina clarissimum lumen; doctrina 
vitae praeeidium in hoc mundo; doctrina deetitutue est pccue. Exstant quoque fdmlfljKl 
pro U*fc}HJ|i| et fOTTWT OTtfT doctrina inexhauetum viaticum pro f§WT n^* ^jSfh neque U- 
men est quod mutemus quidquam quum omnia apographa et vel ipse Hogeriue textnm 
qnalem dedimus, exhibcant, si unum vocabulum sjf% in Edit. Sr. excipias quod in s? f^ 
commnUntmembranae; Roger: maie fargentne peut pae tant servir. Cod.B. literam 
V iam pinxerat, gfiT scripturus, mox vero deleviL Yocabulum mn > : compositione ad se- 
quentia pcrtinet, Scbol. offH7m^r mftfo « Yatesius (Gramm. p. 330.) posterius hemuti- 
chium ex Edit. impressa haud dubie desumpsit, cadem atque illa legens vocabula. Ceterum 
ne durius diclum existimes fdMlfd^^i: QSJ: cf. Proverb. 12,1 et pulcherrime Mulavi Manopt: 

Angelue creatue est cum sapientia, brutum eum stuilitia; inter utrumque ambiguum haeret 
hominum genue. 

18. Bona quaedam totidem malis opponuntur (cf. \5. Supplem. 10.), sed non iu quidem nt 
opposiu nbique quaesiverit poeU, in secundo enim hemistichio, ubi cardo sententiae 
vertitur, tria inducuntur laude digna : erudiiio, modestia et poesis. irrf^T: ienitae est at- 
que aeauabilitae, quae uhi adest, verbis ienientibue, cre^T non opus babet. Sic Cod. A. 
legit et Schol., apud quos seotentia, in aliis Membraois et in Edit. Sr. omissa, sed ad 
caput supplendum neccssaria, exsUt: lectionem Umcn verissimam QRsrStar qoam tutius 
in textum recepimus, Rogcrius prodit: n'a point besoin de harnois. LeoiUti, iam nulla 
casside incedenti et omnium animos sibi concilianti, opposiu est iracundia, quae ubique 
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hostis instar hominem conturbat De cognatis saepe queruntur Indi et amicum sincerum 
in rehus advcrsis longe praeferendum csse fralrihus et propinquis, ut veleres Ilebraci, 
docent: cf. Proverb. 17,17. 18, 2h. 19,7.27,10. Jlidimb. 1,39. Uitopad. p.98.: <rr> sfa f^f. 
grr^ sr^b*{TO%T: np « Hoc loco igncm discordiac inflare dicuntur notissima imagine 
(cf. Gulist. p.212. et Proverb. 26, 20.) cognali, amiW conlra consilio et opera omnia con- 
ciliare, g^rJTorfjjH €F^ifrT Scho!. — Pravi dein et perniciosi homines serpentibus similes 
sunt, nam, ut addit Schol., srfo ^rf&w xji^uFh cTOT £&TT wfa f^Fctonfcr q T ^ufc r M 
Ubi vero eruditionem, omnibus laudibus maiorem, %MoWi i. q. *J*<(tt tibi comparaveris, 
ubi verecundia ac modestia lanquam ornatu utaris et poesi animum applicaveris, lunc rc- 
bus cxtcrnis omnibus potcris carere. 
19« Enumerat virtutes, quibus vita humana, fcftchRfclfffc ut ex Cod. A. lego, beata fiat. qf^R 
domestici, oi 7T€Oi Tivci, ex Edit. Sr. rclinui, «rjsFT ut A. proponit, idem esset quod SO^rR 
in secundo hemislichio. Transpositio enuncialorum in secunda linea et tertia, Codicum 
A.B. nililur auctoritale, adstipulatur quoque Rogcrius. rnit -jMsl^ melior lectio est quam 
mn: WTOT^ quum iam de malignis egcrit poeta neque ^nj: simpliciter positum contem- 
ptum salis exprimat. Particulam g denique in membrt posterioris initio, quae oppositi 
aliquid semper in se continet, cum 9 permutavi, quod ipsac membranae confirmant. Scho- 
lia desiderantur. -- 

20. Dc bonorum hominum natura alia quidem sectio sequitur infra, at, quum probi cum sa- 
pientibus semper coniungantur ct in versuum ordine magna omnino confusio deprehcn- 
datur, quam lollcre nemo facilc possil, scntcntiam hanc et proximc scqucntem suis locis 
movere nolui, codicem A secutus, alioquin certe melius ad caput scxtum pertineanL De 
bonorum consortio plura vid. Hitopad. p. 7. 

21. SIocus hic laude poelarum, utpole eruditorum, de sapientia caput optime claudit; vates 
enim, dummodo recte agant, omncs superant homines, carminibus suis immortales fiunt et 
in ore virorum semper versanlur; cf. supra vs. 12. 18. Hitopad.p.33. sl. lAs. ct Kdv/aprak. 
p.182.: t£oiq^qu i HHNI»^MH« < 4J}UmU I I *tat I 

^muPh juiPh frt^*: bhqft^ Uionft ^r n" aRTT: n 
Ambiguilas exindc quodammodo exoritur, quod ^Rh: obiectum quoque esst potest, 
nos tanquam cpitheton poclarum sumsimus, qucmadmodum ex ore magistri recepit Ro- 
gcrius: celui oui est sage et aui peut faire des livres, ne craint njr la vieillesst njr la 
mort. ^TlfirST: et Codd. A. B. substituimus {UoWl: Edit. quod eodem redit; in fine au- 
tem cum apographis legendum erat *TU ne tota scntentia claudicaret, quid enim sibi signi- 
ficarct in Edit. Sr. illis gloriam non esst ex stnectute, mortt tt natwitatt? W.CTtT com- 
positum cst: gloriat corpus, poetice dictum, etenim tali corpori inleritus sane non im- 
minet 

24 
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22. Gloriam, fortitndinem, ambitionem ac magnura aniranm boccc capite tertio, HHuT l fiuuiUI 
inscripto, celebrans, exerapla plcrumquc sumit pocta dc elephantis et leonibus et hoc 
quidem versu sensum inculcat eum: hominem ad extrema quaecunque perductum, animi 
generositatera ezuere non debere quocum Luciani illud eXitfxig fxvv &% dXiCKU confe- 
ras. Pro fiorfiter: OTUT: ut Vulg. exhibet, Codd. omnes compositum inducunt; Cod. A. et 
Schol. praeterea firfihjurroV =» QlldUIU: vitae facullate evanescente quod ob sequens 
gpJrj fortasse melius. Lectionem dein Codd. «ritffc^ qua rei gravitas augctur, praetulimns* 
q\m(1 sibilante dentali scribunt librarii, rcctius tamen, etymon si spcctas, nWft iuba 
praedUus cxaratur; vocabulum ^HSf^ radiut ad gloriam ac splendorcm transfertur; QSCT9T 
cum ??TO bolo convcnit fere et coniunctim nostrnm Hungerbissen exprimunt, acsi dicas: 
fruttum ad famem satiandam. 
23« In eadem imagine pergit versus, quem iam antiquitus fabularum Hitopadesi collector 
suum feciL Legitur ibi p.51. et Lassenius p.9i. discrepantium lectionum valorem docte, 
ut solet, perpendit: SW Codd. exhibent, ad *f&nj? referentes, neque igitur ad epithe- 
ion sequens est restringendum; illud autem tfciHCh quod ex Cod. Paris. recepit Lassenius, 
tanquam exquisitius, vereor ne cadat, quum omnes, quos inspeximus Codd. 93$ta id est 
dlWTJr praebeanL In ultimis secundi membri vocabulis Membranu presse secuti sumus : 
in unica particula «r variant auctoritates, A g legit, B <pr: tot, attamen ffi^vix abesse 
potest Operae pretium videtur versionem Mokaffae (Calila p. 83.) adscriberc, ut videas 
quam scite iumentum suhstituerit elephanti, Arabibus minus noto: Ukc va-uo^ n^JKK 
^l vJLb, \^Jt ^l 4, Ub v^« LTj^ ^l 0*M - *i Z J* L-*li 
2i. Hoc etiam distichon sibi vindicavit HUopadesus p. 4* coll. CalUa p. 83. ubi sensus paulla- 
tim mutatus, quia apud Indos ad dogma metempsychoseos spectat sententia. Transpo- 
•itionem hemistichiorum, *d sensum recte capiendum neccssariam, benc instituerunt Codd. 
A.B. hanc igitur nativam consecutionem libenter adoptavimus. Scholia desiderantur. 
25. Emendavimus versum, uti nunc ttst habet, e Codd. A. et B. In EdiL Sr. legitur: 
fc spft 3 HHfelH : i 

melius utiquc Potentialis venit, iam ob metrum quia contra sloci naturam in tertio pede 
diiambus est (Videsis Etrald fiber einige alterc Sanskritmetra p.9.)« 1° Cod. A. sententia 
iterum prostat vs. 104. paucis tantum mutatis, videlicet : 

«TTOift^r^ci fc ncft^ «rcferr: i 

«jfgsrr u<5«ftehm vitfo sr ^sr m a 
et in HUopodes. p.31. ultimum distichon sonat: 

In eodem sensu fere Bhavalhdtis in Uttararlmacharitro p. 7* et Mdlatip. 160* dicit: g^- 
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26. Vcrsus in Hitopadesum reccptus, p.51., atque ex illo, sive potius e communi fabularum 
fonte Panchatantro ycrsioni Arabicae insertus est, p. 83. ubi hoc modo $e$t habet sen- 

tentia: kJjZ*1\ ^i q^ «/*£» *1 ^Ji &>- ***Xj ^^lu^. vJ<il Q t ^j^Jf VI 

/sJUaj^ g^^j jc-s^ **J^*j ^ *&* **^ (^ 5 W **L>-^ *^4* Pcr W^i^miolMlr r - 
deorsum pedem dimiilerc canis gcstum puto designari illum, quem nos pedem dare voca- 
mus. Scbol. comparationem inlcr ambiliosos atque viles bomines amplius deducit| quam 
tamen exscribcrc baud neccsse est, quia scnsus per se satis patet 

27. Ex mylhologia pctila dc forlitudine imago est, quam vix intelligas, nisi fabulam ipsam, ad 
quam spectat, antc oculos babeas. Narratur etenim in Iiamaide 1,45. et fusius in Bha- 
rateo, ex quo FFUkensius cpisodium anglice vertit, nuperrimc a Poiejro (Chandic. 5, 63.) 
denuo exbibitum: Quum Dii et Danavi, sive dacmoncs (fTC^T:) coniunctis viribus ocea- 
num agilarcnt olim, ut ncctar cxindc cliccrent, ct vencnum iam apparuissct a Sivo occul- 
taluin (v. Chaur. 50.), Rahus, Danavorum princcps, primus, ut immorlalilatcm sibi com- 
pararet, clam guslavit potum ; Cbandrus vero, sive Deus Lunus furtum ulcisccns, caput 
illi abstulit, quod slalim, aequc ac Rahuis corpus, immortale factum, ad coclum tetendiL 
Iam vcro cx invcterala erga lunam et solem simul omnia tuentem, qui factum prodiderat, ' 
hostilitalc utrumque semper sidus perscquilur Rahus alque ex parle devorat quando ecli- 
psin illi paliuntur. Quinquc alii in versu commcmorati planetae sunt, scilicct cg^tulri: 
Jupiter, srerr: Venus, STtf: Mcrcurius, rrj^Tt Mars et Spft Saturnus, quos etsi pracsto sint 
omncs, non tangit sed praecipuos tanlum adit Rabus et id quidem mutilato corporc: eo- 
dem modo fortes homines et generosi rem arduam nunquam descrere debcoi. m Yocabu- 
lum qsn^hac in rc proprium, iuncluram planetarum, pbases lunae et aequTftbctia etiam 
designat, hoc loco dc tcmpore usurpatur, ubi deliquium patiunlur astra dici et noctis. 
Fabulam hancce poetae saepe rcspiciunt, cf. MAlati p. 84.: ^ l$*J-£*tfllRolMHx|£Y ^dlrM- 
JJKIKJ M ib. p. 155.: OTJJTTO «h<fllf*tf^(*J<yi\ (JIH4J (^UjOf M Chaur. vs. 10. Nal. 16, l4. 
et plane similis poetae Arabici Ali ben Abi Taleb cst scntentia (p. 185. Ed. Kuypers): 

JCtsi in coefo sunt stellae innumeri, tamcn sol tantum et luna deliauium paliuntur. 
28* Yishnuem Dcum in decem transfqrmationibus s. Avatdris varia sub spccic cxterna homi- 
num salulem olim quaesiisse et in lcrlia revelalione sua apri/ormi orbem tcrrarum ipsum, 
ne diluvio perirct sustentasse, omnibus nolum cst iis certe qui ad Bhartribaris sentcntias 
acccdunt lectoribus. Mylhum hunc, aliis exornatum fabulis popularibus, sibi sumsit 
poeta ad exemplum perponendum: generosiores animos magna quaeque sine ulla mo- 
leslia moliri ac perferre, sicuti Chaur. vs. 50. fabula utitur, ut, promissis standum tnt «t 

24* 
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KdUddsus (Saluntal. p. 92.) ut principum officia (coll. Sdhitjr. p. 239« infr.) dcmonslret 
Docet vero Bliart.; mare illum hodieque porlare aprtim, liuno denlibus suis testudinem 
sublerare marinam, in illa ingentem incumbere serpentem et bunc tandem, cervicibus 
porrectis universum terrarum orbem sustenlare; qui quidem rerum in bac sentcntia propo- 
sitarum ordo, ex simplicissima de NArayano imagine enalus paullalim videtur. Spiritum 
etenim divinum sibi fingunt antiquiores mylhologi, sive Qujr omnia petvadentem, tunc, 
quod aquas permearet, ^nr^nnfr nominatum, acternilatis serpenti, proprio nomine sta 
discriminatio nuncupato incumbcnlcm in aquarum facie natasse, donec ex buius Dei um- 
bilico nvmphaea exsurgeret quae demiurgum Brahmdnem mox emisit in luccm. Ex hac 
opinione, qua terram serpenti imposilam recte poterant concludere, fabula augebatur, 
quum alii exstarent mylhi, qui testudinem et aprum hoc oncrc occupatos inducerent: 
unum igitur allcri impositum sibi f ngcbant seriorcs, ad oceanum sempcr recurrentes, qui 
tamen ipse in mylhologumenis quibusdam aliis elephanlis tandem superstruitur. Eandem 
fere fictionem veteres Arabcs excogitarunt seu ex Rabbinorum fortasse fonlibus hause- 
runt et sciscitantibus de universi struclura proponunt, quando tcrram primum per ange- 
lum, Atlantcm forsitan volunt, dein per lapidem Iaculhum, tunc pcr taurum, illum denique 
per pisccm ingentem in aequore natantem portari fabulantur. Operae prctium est Iocum 
ex Cod. Damiri, quem Bibliolheca buius urbis Wallenrolhiana conserrat, describere, 
exstat fol.37. hoc modo: ycMj jCJL^mJL^ {Jop\ vl^JL^d juJU qJ V^-^3 J^ 
J^ LsLl^ LsO^; J^ja D l v l 3 8^]l 3 ^JmJJ juLjj & IXU jJJI fjisi ^-?v^ 

Ji L|£**«l* {Jop\ \3\Jo\ J^c U* 3 -*^ V/^' O* '^3 \3j~M cr ^Xj ~ r>k **■*&* 
\Si\ AJLu» LsLu^ £ S\JT XJ^jli Q+ *j&*0 ^Lju jJUI (jLii Gtjj* **+Xti ^Xj J* 
oJL>0 Jis» ^&UaJl f*\ J £,\ju jdUI kJosi jJju *i j^U jUSj J^ y* -jlXi iUiu* 
Xju,l *J L»*Eir iJjS ^Lju jJUI (jUS tS^ly B^WJI o<J >J > «*UI ^Jtf s^' 
LtJU ^fcjtfl J^» ^ U ^*j\yi} juUJt 3 «ly-il 3 lJj-SI LjJLUj I3I L*JUU> ^ ofl 
^b ^-JU: LjJLsJ ^UaJl v^' Jj^tX» j jiJI IvXP J>Uu jJUl ^lj r L )£U 8,*««* 

UJz* b^ ^Lju -jdUI (^ <* jlj» j jSll ^Xj ^J > Qjj ^ jSJI kx* ^ xs^ 

^L^Jl o**» *J J*3 ^^ Ifjffj JwUxx (jfeij ija*} JuJl ^liuj ^l vX»l j<Xsb t 

' qj^ij D l o^SL ^US JOJI «^Jt tt* i j&ys^» ^JUF V *»Us ^5^1 & LaJK 

*!*» *UI vi>^ *UI ^J >> >J o^j o^L tJ^P ^ 3 ^^Jl ^l^fiJ Ul^ 

a^ oUJLb pUI vi>^3 *U J^l^fJI u>^3 JRefert fVaheb btn Menubbah terra est sicuti 
navis quae abii veniique. Crcavit aulem Deus angclum summa magnitudine et valitudine 
instructum quem terratn subire iussit et humeris suis portare. Protendens igitur manutn 
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unam ab Oriente, alleram ab Occidenle complexus est terrae angulos illamque sustinuit, 
neque tamen erat pcdibus ipsius quietis hcus. Quard creavit Deus tapidem ex carbunculo, 
in cuius medio crant scptics millc foramina, ex unoquoque foramine mare exibat cuius 
magnitudincm nemo novit praeter Dcum. Tunc iussil Deus lapidem subesse angeli pedi- 
bus neque tamcn lapidi erat fundamcntum % Creavit tunc Deus taurum ingentem, cui 
erant quatuor mille oculi et totidem aures, nares, ora, dcntes et pedes inter quos erat di- 
stantia itineris centum annorum. Jlunc bovcm iussit Dcus lapidi subesse eumque ferre su~ 
per dorsum et cornua sua. Vocatur autcm bos ille Lutsid (?). Neque porro bovi fuit 
stabitis locus, quapropter Deus creavit piscem pergrandem, quem nemo poterat intueri 
propter ipsius magnitudinem et splendorem atque amplitudinem oculorum suorum, ita ut 
proverbio dicant de eo: si ponas maria omnia in una narium ipsius, sane essent ut granum 
sinapi in descrto. Huic pisci praeccpit Deus pcdes subire boois ; nomen autem piscis est ' 
Beliemot. Sic fundamentum ipsius fuit aqua, sub aqua autem est aer, sub aere iierum 
aqua, huic dcnique substratae sunt tencbrae. — Scd iam ad sentcntiam nostram rever- 
tarous. In priori hcmistichio ijufcjsr singulare quoddam compositum est, de quo cfr.Wilk. 
Gramm. p.56l. nr. 1074. Schol. rccte, <pro& explicaU ' In altero hemistichio «itftfv:, ut 
cum Cod. A. pro UUlPlGh quod falso Scholia quoque exhibent, legimiis, subiectum cst : 
Oceanus illam (tesludinem) ab apro dependere sinit, quod breviter dictum pro: illam 
testudinem, apri dcntibus innitentem, acquor portaU Ccterum scrpentis notnen pro- 
prium sta: ex A.B. et Schol. reccpimus pro *f$fi\ in Edit. Sr. In A. practerea f&OTIff 
deleto ^ scribilur et crrore UiUKh pro Q^TCFT circulus, scutum. 
29* Aliara mythologicam imaginem proponit ut fortitudinem et mutuum simul auxilium feren- 
dum recommcndet poeta. Montcs fmgunt alis quondam fuisse instructos; quum vero ho- 
mines frequentissime molestarent et in urbes transsiliendo cas obruerent, mortales ad In- 
drum sesc converterunt, naturae visibilis dominum, qui fulmine iacto pennas montibus in- 
tercidit, undc Indri arcus M^lHUWoUU (Viuftferi vocatur Raghuvans. 3, 60.; ex alis vero 
abscissis nubes factac sunt, quae sccundum Brahmlndapurlnum vel ex igne constant, vel 
ex halitu Brahmanis, vel denique ex montium pennis. Erant tamen intcr montes qui in 
Oceanum cadcntes sortcm illam evitarent, ut Mainacus mons, Himavantis filiua aliique 
(liaghuv. 13, 7.)> **t illi quoque, Indri vigilantiam timentes, ex mari prodire non amplicu 
audent (v. infra vs.68. et Supplem. i7.)« Memorabilis sane traditio, quae, quum ignls 
eruptioncs sivc vomitus (3TTJ) simul commemoret, ad vulcanorum, aliu 3WJT: et fcTTOT- 
xjf$PT: flammivomi dictorum, spectaculum haud dubie pertinct, cui accedit quod montes 
Indrum lapidum pIuviA aggredi dicantur Raghuv. 4, 40. — mjoF^nomen Indri, fj^i(i(^J 
frigoris sive glacici mons Uimavantis est, cuius pennas abscissa* per AiuOdA indicat 
poeta. 
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30. 3(ckdj(rtalfi: solis amantissimus, in Scholiis ct apud Kdliddsum proprio nomine ^fcfTPJT: 
vocatur Sakunul.p.33., ubi eadem imagine monet pocU ne pii, patientia quidem insignet 
•ed ignem intus celantes, irritentur: 

fr frHlrlrt i *fi> McU^fif II 
Sed qualis intelligatur lapis disceptari potest: Chezius crjrstalium proponit; viirum usto- 
rium sive bullam vitrcam Rogerius (une pierre comme un oeil de verre) ; Jonesius carban- 
culum: equidem Topazium suspicor, qui proprio quidem nomine tJters flavus (unde hebr. 
tTTtDfi) audit, scd a sole aliud nomen ajj: sol traxit, quia radios solares iu imbibere putav 
tur ui Undem in tenebris luceat, ev ctkotu bhcLkayLmi (Diodor. Sic. 3,38.)* Huic solis 
amico opponitur ^TKT^T: quem lunae radiis, UmeUi per se (Vigidis (v. Sring.35.) ita 
fingunt incalescere ut sudore conspergatur; loca indicavimus ad Chaur. vs.2. — Lectio- 
nem vulgarem R$d servavimus contra Cod. A. et Scbol. qui fdffljtd ad animi commotio- 
nem magis pertinens, inducunL 

31. Sensus est: bomines generosos natura sua, WMI^-T iam ad magna quaeque ferri, neqoe 
iuvenili solum ardore stimulatos gloriam accedere; Urdelrlt Scbol. «TTOIFTt explicat 

32. Novum incipit caput quartum, cuius inscriptio in Codd. deerat, apud Rogerium tamen 
legitur de Pargent, proposuimus igitur lemma tMUVIUI. Imprecationcm et quidem ironi- 

. cam 'continet sententia e mente eorum, qui divitiis unrce intenti, virtutes poslponunt 
. omnes. Similia saepe ab omnium gentium poctis proferuntur : in Proverbiis exstat (10, 15.) 
opes arcemesse dwitum; apud Motenabbium: *JU ^S ^t UiiXJt & k\j£\a iU graece di- 
citur: buvayug Tre^uxf roig QqoroTg ra %oyfJUira et rell. Ad lectionum varietav 
iem quod attinet, !TRJ corrigendum erat in OT7J (vid. Nit 13.). fn5r: in singulari legendnm 
essc tta quod sequitur, iubet; in finc autem CTTZTT: ut recte habent Codd. — In reliquis 
Scboliastam secuti sumus, qui frrfrT nobilem originem per M^rd, 9T9T per sjfljjr explicat; 
*ftiFT: Umen boc loco non videtur familiam WjM: ut ille reddidit, sed potius signifi- 
care natale domicilium, a native spot, Amar. 

33. Ordinem membrorum a nobis rcceptum servant Codd. A. B. et Rogerius. Ceterum cf. 
Hitopad. p.30. ubi plures de auri sacra fame querelae exitant. Schol. desiderantur. 

34. Coniunguntur plures res quae aliis corrumpuntur, pereunt atque debonesUntur, verbnm 
enim (cMlwfrf per Zeugma ad omnes pertinet. In uoiversum quidem sententiae sensus est 
KaKoTg 0fJLiXu>v Kavrog iitQyiry KaKog ita ut cardo in ultimo membro, quod in Ulibus 
collectivis observari licet enunciatis, versatur: pecuniam male administratam inutilem tut 
et evanescere. In Cod. B. iT*F*JT7T^ per malum consiliarium legitur baud male ; pro *tiHi 
dominus, ut cst in EdiL Sr., substitui ufrT: devotus ut et Rogerius babct, in Codd. o; et V 
simili fere ductu scribuntur, neque adsunt Scbolia, sed spfrT: iam adcrat et crj: ^studium 
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et tffectus, quo animus vehementer tenetur" (Schleg. ad Bhagav. 2,48.) naf i£oyj\v de 
coenobitis usurpatur, cf. Uttarardm. p. 25.: ^rri" srffe: STJ: 9TO*rfq' f^ *£& ^ Mcrfflr colK 
Bhartr. Vaiv. 89* «WMHIH^ >n Edit. Sr. aperte falsum est, delevimus apostrophen, apo- 
graphis et sensu iubentibus; TOOTr praebet A. scripsimus ergo «s^rwnR, &URFT enim 
vulgatae et metro et sensui rcpugnat. 

35. In avaros dictum, ut apud Saadium in Gulist. p.208.: dignus est is ut opes amittat qui 
neque iis fruitur ipse neque aliis opitulatur. Post ^mr: Cod. A. ^ inserit quod metrum 
respuit Scholia desunt. 

36« Sententia haud sane, singula si spectas, facilis, in eo vcrtitur ut demonstret: homines 
olim divites honore semper frui, etsi divitias eleemosyna pauperibus distributi amiscrint, 
quemadmodum valor quarundam praestantium rerum atquc auctoritas haud destruitur 
etsi earum vis et virtus debilitata sit. Scholiis caret versus, qui in lectionum varietate 
simul est vexatissimus, iudicent igitur critici num mihi contigerit sensum ubique divinasse 
et sententiam sanavisse, certe medelam probabilem attulisse. Primum S&TTirrcfar: ut EdiL 
exhibet, cote alluus esset ac detritu*, quod tamen de auro potius valeret; de lapidibtu 
pretiosis ne id quidera dici potest quod Rogerius suggerit: gu'ojrgu>une pierre pretieuse 
devienne plus petite en tusant. Verum tamen apographa tytaftejfc: scribunt, sed in hoc 
denuo haereo, neque enim rubinus, qui Sfl)ui{r[ et sftamfilT: dicitur (cf. Sdhitjr. Darp. 
p. 121.) quadrare videtur, quare de flumine Sona, donec certiora didicerim, intelligam, 
cuius fluctibus gemma parumper deteritur. Fluvium illum, in Gangem decurrentem et 
ob auri saltem copiam insignem, unde nomen traxit f^pniorr^: 'Eoavvo&oag (v. Schleg. 
bibl. Indic. I. p.251.) lapides quoque pretiosos secum ferre, quum tola fere India illorum 
•it ferax, vix est dubitandum. Dein pro ^RR^H: ex Cod.B. {((Hdfifld: recepi, quia ft- 
^TT: proprie occisum significat et in hoc nostro loco ambiguitas certc tollenda erat. Idem 
Cod., multa ut scriptoris crrata taceamus, W{R et quae sequuntur transponit cum gj&- 
mrf^ ex hemistichio secundo; Ul ^l Cod.A. propooit et cum Mf^fT? contra metrum con- 
iungiL Pertinent haec ad fluminum Indicorum faciem, tempore pluviae prorsus saepe- 
numero mutatam, sive ut est in Utiarardmach. p.35.: tfjr U3T iftrT: jf^TOJJRT FHT srfjHt • 
dicit ergo flumen ipsum manere etsi per alluviones detrimenti aliquid ceperit, sicut in 
antecedentibus elephanlis valorem non imminui ait tamctsi urigine non amplius tacti. 
Initium hemistichii alterius ad lunae phases pertinet, quae lunam ipsam non debilitant; 
9ta: scripsimus, Auusvaro deleto. Enunciatum sequens singularem simul ac pluralem 
numerum admittit, praetulimus priorem, sensus autem fere est ut in ProeerbiU 30,19. 
httbys "£tt!l *pT non cnim prodit se cum viro rem habuisse. Pro ftzjT in Cod. A. ft*JT: 
exstat, quo forsitan ^jr: inclinati significare voluit scriptor, fercndum sane vocabu- 
lum, sed praeferendum videtur ftxr proprie profundu* h. I. depressus, humilis. In Cod. B. 
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denique rr?ra legitur et in fine sr^T: quod tamen jttt: quoque legi potest Ceternm Ro- 
gerius laudandus est propter ultimara versus partem bene pcrceptam. 

37. Sensns est: eundem hominem, inopia laborantem modo desiderarc videu res mundanas, 
modo vero illum ipsum, ubi desideria cxpleverit opes spernere omnino ; baec poeta indi- 
cat per tf^TFRJT IJ^njrRn non uno modo comparatam rem, honorificam simul et leocm 
habitam. Vocabulum QcT per frumentum in universum reddidi y proprie tamen hordeum et 
panicum miliacum designat, boc loco vero baud dubio or/zae vcl etiam hordeacei decoctum, 
quod gratis distribuitur in divcrsoriis y intendit, iam propter vocabulum Utjjrf hapsum, ut 
Medici loquuntur, quod de liquidis tantum est in usu ; Rogerius praeterea de aqua oryxata 
intellexit. Vcrbum ^jir h. I. fortius quasi inhiare est, ubi Dativo et Localivo illi cognato 

- (cf.42.) adstruitur; huic praecedit genilivus y ut ita dicam partitivus: atiquid decocti. Op- 

- pletum, ^rff cavc ne de fame ac siti exstincta capias y sed de fortuna ampliore dicitur h. I. 
(tfwm ut Scbol. addit). efrarofH' ex membranis recepimus pro JTHTOfrT Edit. 

38. Versus aureus regibus suadet ut omni cura ac diligentia bomines imperiosubiectos colant, 
bonis omnibus recte frui si cupiant. Terram sub vaccae specie sibi repraescntare Indos, 
tum ex vocabulis ift: et 3^ quae vaccam simul terramqut significant, tum ex mytbo illo dc 
«jfiisft dea, notum est, quem in India (I. p. 252.) illustravimus; sic etiam celeberrima illa 
vacca QFTTOVJ et Q5TO|9? (Natus 2 y 18. ubi prima explicatio quam Boppius in Notis ad no- 
vam ediL proposuit, hac nostra sentenlia confirmatur) rcvera tellus est, omnia deside- 
ria explens, ut satis indicat poeta cui accedit Ilaehuv. 1,26". nt^T^; vaccam s. terram 
mulsit. — tifcff homines, ut saepe complectitur omnes ; de BWTOTrTT supra vidimus (Sring. 
89.). Loiseieur, qui sententiam cbrestomathiae suae inseruit, uf^ rvrmfct transposuit, 
quod metrum nbn admittit; ^Rt legimus cum A. et Scbol. y <pniT Imperativum, (SchoL 
qtatr) omnia pracbent apograpba; in secundo hemistichio Cod. A. <jf{r}ujmq\ B. (ff^- 
tjzprrqt exhibet, cuius alterum fcrri potesL vfro denique huic verbo non adstruximai 
sed sequenli chtffd ex auctoritale Scboliastac. 

39* Cobaeret sententia y quam suam fecit Vishnusarman in Hitop. (p. 77.) cum antecedente: 
ditesccre si cupiat princeps et felicitate gaudere y meretricum quasi indolem prae se ferat; 
neque enim in universum est sumendum praeceptum, std^ uti Rogerius fecit, hypothetice: 
uh gouverneur du pajrs se doit comporter etc. Epilheta omnia ad 4H^: sive vitae rationem 
redeunL In Hitop. alii U/gjjrJ in secundo hemistichio, alii U^fiM quod Schiegeiiu* 
recepit, legunt, ut dWjlJMI pro ell^liMI (vid. Lass. in CommenL p. 132.): nos nihil 
omnino mutavimus, quia Codd. omoes, quotquol inspeximus, inter se conspirant et le- 
ctionem Edit. Sr. tucntur, quam etiam sequitur Rogerius. Scholiasta tantum Jj^oilf^-Tk 
inducit et per tostt explicaL Ceterum, ut comparalionem recte intelligat lector, Va- 
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sanlascnac in MrivMiahat. vilac ralionem sibi anlc oculos ponat, mcrclricis acque famosac 
ac Phrync, Lais, Doridion, Nico Samia aliacquc fuerunL 

40. Scholia dcsunt ct scntcntia sinc dubio facillima est. fRTT mendosum, in tiltHI correximus, 
iubcntibus Membranis ac sensu. 

\\. Hominum sortem per Dcum praescriptam esse sententia inculcat (cf. vs.89.). Notanda 
mcmorabilis figura dc libro divino in quo mortalium fala a Dco conscribuntur, qucmad- 
modum bominum facla in tabulas refcrrc Iovcm cxistimabant veteres; ct. Eunpidis fragm. 
Mclanipp. p. 100. in poctis sccnic. Graecor. Edit. Dindorf: coll. Exod. 32,32. etsaep. in 
Bibliis. ftsT Scbol. ijcRfiter ad boroinem, non ad Dcum pcrtinere vel ipse contextus docet; 
vocabulum ITTCT a UsT^ descrioere, destinare, fatum boc loco significat, fT€f autem proprie 
sericum textatum est, dein regis diploma, Indos enim iam antiquitus iv (TlVoWf scribere 
consucvisse, Nearchi apud Straboncm (p. 4<?3.) tcstimonium prostat. Yocabulum CR^r in 
fine coli prioris cum OT commutant Codd. dc frumento, Kasf l£. oryza, desumpta ima- 
ginc, illud vcro dc arborc frugifera ; nos fructum in vcrsione retinuimus nc pulcbra pe- 
riret ambiguitas. Pro ftiRT eadcm varietate, quam Cluwr.hH. invenimus, Codd. prUl 
b. e. PiAUU Schol., legunt; in vocabulis 5T ^ dcin variant, scilicct A. babet rtfrt ?nfu5t B. 
nova imaginc inducta: oHUrl sfo; 6TT vel etiam in sjrlva, neque tamen placet baecce 
lectio, quia iam sibi opponunlur solum aridum et mons Meru auro abundan*, JJoltfii^) 
Scbol. — In bcmistichio sccundo r&T Hfft reccpimus ex A. ct Schol., quia sentenliae vim 
auget, rT§tft cssct quapropter HHIIH^Chl^UIIHj pluralem denique cadi capiwit sola EdiL 
Sr. praebet. Ceterum ad sensum proxime acccdit illud Mewlani 

42. Primus in sectionc ^sMUUkll versus vitiorum cnumerationi illi vs. 52. fere opponitur, fa- 
cillimus ceteroquin est neque scholiis inslructus. Inter lectiones variantes secundi mcm- 
bri eligenda erat ea quae maximc est concinna in casibus similibus; in B. ubique gcni- 
tivus cst gpFTO ^fS* g^frtSrrt, in Edit. Dativus, sed sequenle Locali qjUHW J"f?fr q^Tft- 
f&fit, in A. Locativus utriusque nominis, quem adoptavimus, praesertim quia %r abesse 
vlx potcrat. Quae restat lcctio B. SoTsFT haud sperncnda csL 

43. Legitur distichon in Hitopades. p. 22. cuius lectiones eo libcntius rccepimus, qood in se- 
cundi bcinislicbii vocabulo *jf5rTi pro ««yi&jirl: Codd. conspirant omncs; in priore A. legit 
foWUI ufifft sfij rjrr^B. autem: fotOTTo^pft fff^ H Rogerius cx mente quorundam Indorum 
refert angucs olim rubinos in capite gessisse (coIIaL Raghuv. 17,63. qfam ft^H i) quae 
quidem opinio cx hac sententiae imagine forsan enata cst, cui acccdit quod q^qt serpentis 
gemma frontalis vocatur. Narrant quidcm vctcres ooaKOVTog XtSov sive DracontUem in 
draconis capitibus inveniri (Poseidippi Epigr. 15. a., in Anlhol. II. p.50. Plin. 37,37«) ted 
vix de hac re scrmo est apud Bhartriharim. Scholia non adsunL 
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AA. Ad calumniatores et malevolos redit sententia qui omnes virtutes in vitia convertunt, sive 
ut adagium graecum loquitur: (patriv KCiKirug ol ttovv\oo\ r*tg KCtXxg. Lectionum va- 
rictas nulla adest praeter unum in membro sccundo vocabulum f7$ft recto, quod Cod. A. 
una cum Schol. in *pft commutavit, et recte quidcm, opposita si spectas: scquens enim 
QqtdHr est «yi^lf^KJ n Cetera nulla egent cxplicatione. 

45. Singula distichi enuntiata paullulum circumscripsimus ut linguae Iatinae ingenio consule- 
reraus, etenim in talibus sententiis collectivis ut ila dicam brcviloquenlia, coniuncta simtil 
vocum 7roXv<ry\fMia, obscuritatis aliquid parat praesertim si forte pronomen in genere 
duobus substantivis correspondet, liis insuper metri ncccssitate transpositis, ut in Suppl. 
vs« 10* ^TOT fifi frrcTTORTT quod y nisi contextus obstaret, reddere posses: guid sapientiae fru- 
s ctus valet prae imperio? Amant enim poetae intcrrogatione fift res enumerare divcr- 
sas (ct vs. 18.), ita ut libido quid de virtute rcvera sit: nil inbonestius cst libidinc; in 
aliis vero phrasin solvere dcbemus: non opus est hac re guando adest Ula. Quac si rectc 
snis locis capiuntur, versum, scholiis destitutum, facile intclligamus, cuius sensus in uni- 
* versum est: suis virtutibus contentum hominem, malorum calumniam curarc non dcbcrc, 
ita ut vis omnis cadat in malam famam in fine nominatam, quae tamen morte peior est 
reputanda. mtwa ^T? contra metrum scribunt Codd. A. et B., variant vero omnes in se- 
cundi hemistichii vocabulo fifi £&: EdiU Sr., 1% jp?h B. (forte inJV: voluit) et fiff S&: A.; 
posterius in textum recepimus hoc sensu ut multis hominibus non sit necesse quando bo- 
norum consortium contigeriL gprf^TT ut Cod. A. vocabulum sequcns consignavit, malc 
^M^Im scribens, rciiciendura duco, idcm enim ^cpnftai denotat ac M^lrUI. 

46« Citatur versus in K&vjaprak&so p. 166. et exinde in S&hitjradarp. p. 357. tanquam exem- 
plum bonarum rerum cum pravis coniunctarum, U4WJIJI:, sive vitiis laborantium. Anno- 
tat auctor esse aliquos qui in universum sumant sententiam et ad improbum referant omnia 
quae enumerantur mala; alios autem qui contrarium in quovis enuntiato septenario po- 
nant. Recte quidem, tametsi ad hominem vilcm, in fine commemoratum, omnia tendant. 
Nura gw tMW^ felK£ri: recte intcllexerim de homine pulchro sed muto prorsus et in- 
docto, affirmarc non ausim; Scholia enim desiderantur. Veram vocabuli •jgliMJIri: scri- 
ptionem uterque supra laudatus liber rhetoricus praebet, proprie est: aui principis 
atrium adit. Telum menti infixum proverbialis est locutio pro eo quod ingratum habetur 
et cordolium, sic ^TJWT legitur. Jf<J/a//p.26.110. Fikramorv. p.4. tuUH I J I ff^ «itWMPlri 
Raghuv. 8, 87. et saepius. 
47. Posterius hemistichium adagium sapit a sacris petitum, quod iisdcm fere verbis Saadi 
expressit in Gulist. p.21.: 
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^trj sacerdos est qui sacrificio in solcm, Homa dicto, praeest, ^ta^ ^q^q^r Scbol. — 
Pro particip. 5T«pr7 in Cod. B. et Scbol. iTgrar legitur. 
48« Ordincm, qualem cxbibuimus, mcmbrorum, conlra EdiU Sr. et Hitopadcs; ubi versus 
cxstat p. 48., tucntur Membranac, Scbolia, Rogerius et Joncsii yersio (Opera Vol. XIIL 
p.67.). In corrcctionibus levioribus a nobis factis conspirant apograpba neque attinct 
singula Edit. Sr. spbalmata rcferrc. gw: vcro pro ^jr: nullus Cod. pracbet, neque illud 
Ilitopadesi srcrfrT fTOrT ctsi in bis vocibus mirum aberrant MstL: mTcrft B^T Cod. A. pro- 
ponit ct falso quidcm ob conslantcm sibi verbi ij^cum q" significationem : Horf^" sr rTOT 
Cod. B. reiecimus, quia tertia postea sequitur coniunctio nfir. Idem Codex transponit 
ri<Whl sng^ft cTT, melius sane, quia secunda vox paullo fortior est, nostrumque VFindbcutel 
ct origine et significatu exprimiU Alia vocabula ad contcxtum magis quam ad vim pro- 
priam rcddidimus, vcluli n" wRisllrT: propr. abUctus, e genere obscuro, Jonesius : an errant 
rascal et rell. 

49. Ex inalorum hominum consucludinc mala tantum oboriuntur, sivc ut Saadi loquitur: gui 

cum malis conscdit, bonum non videbit <XLuJ ^xi iXaju&j q\*X> *? *^ & (Gulist. p. 223)« 

3M(mh° cst ifcr wsra UOiD^fl, secundum mcmbrum ita solvendum: cn^T ^sF mrTT STf f&- ' 

SrJrTT ftsTT ^srrfhlT aiflWnnt ^fSqr B": legit enim ejw: in fine Scbol. neque omnino mala 

est lectio. Idem riterpT& reddit snftaerfrff**: 3^: «fc: g* ^sr iuQmrj wsmfr 1 Sic bcne 

singula vocabula explicat Commentarius, praeter unum fsrarj^r quod propr. est Zona 10- 

lutus (dc cognato vocabulo Hemachandrus ad Sisup. 2,62.: i^^tfl^J^lP&RHM^Jkfl), 

eadcm metapbora qua Romani paratum ad negotium et expeditiorem praecinctum vocant 

o 
et altc cinctum et in HammAs. p.379* *3L* vJuoS *^l> j\ji\ (j&^+J' secundum Scbol. 

cst ^j^a^aI^ uXl*- i^ J^, imbcllcm autcm ct cffocminatum discinctum; plus tamen viti! 
vox sanscrita in se continerc videtur, praesertim quum SJJpjT de elepbantis quoque com- 
pede veniat. 

50. Sententia pulcberrima, quam cx Rogerio iam diu germanice reddidit Herderus nosler 
(ZcrstrcuL BlalU 1 792.) : 

fVU der ScJiatie fruh am Morgen 

Ist dU Frcundsctiaft mit dcn Boscn; 

Stund' auf Stunde nimmt sU ab, 

Abcr Freundscliaft mit den Guten 

Wuchset tvie der Abendschatte, 

BU dcs Lcbcns Sonne sinkt. 
Similiter in Kir&tdrj. 9, 10.: ma/us amUus bonum relinquk sUut crepuscutum, et eodem 
fcre modo in Provcrb. 4, 18. de iustorum via dicitur: cam ut solem fieri magis magisque 
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splendcntem usque ad mcridiem, malorum autcm viam caliginis instar. Bhartriliaris locum 
coniectura restituisse mihi videor, nam ut concinna fieret oratio, necessarie legendum 
erat mtfUnMMl' quamvis omnes Codd. issj certe praebeanL Scholia dcsiderantur. 

51. Ultimum vocabulum sOTr^metro, sensu et Codd. iubentibus in smfrT commutavimus, rcli- 
quas vero scribarum festinationes tacite omitlamus. Scholiis destitutum est distichon ut 
etiam quae sequuntur, bina 52. et 53. 

52. Sequitur caput sextum UssMUUlMI regulas continens et praecepta moralia diversa quae ad 
^tfrf proxlme pertinent. TrjpJr e Codd. A. B. loco Jjftnpn recepimus ut scnsus postulat. 
Lectionem Cod. A. oWj R^J in orationis clausula pro jjjk znr auPfl nolare tanlum licct 
ne quid desideres. ijfjfc^tridentcm gerens epitheton Sivi notissimum est. Reliqua fa- 
ciliora sunt. 

53. Recepit sententiam hanc fabularum Hitopadesi collcctor, ubi p. 13. prostaU Lectio non 
variat nbi quod Cod. A. wR^frf: gaudium pro 5rRr^f%: splendor, amabiiitas proponit; Jo- 
nesius: in fame resolution to preservc it, coniectura, ut videtur, reddidit. Per TffH 
propr. audibile, Vedos intclligi constat. 

54. Huius versus in singulis vocabulis paullisper intricatioris mentem omnino me cepisse affir- 
mare non ausim. Primum enim enunciatorum intcrstinctionem, prout cx auctoritatc 
Scbol. constituimus, in dubium vocare liccat, ut ab initio statim, ubi donum praebcrc 
hospiti simplicior forsan et magis nativa sit vcrborum iunctura, ita ut STWT&ftf: pro sc 
ipso stet et modestiam significet. Hanc enim significationem tftPT babere, docct A7x- 
Qakoshus (cit. Kirdt. %Sh.) tfw*T: SIUOTV -sfa gnf^ Mdill^^i^^tO n Schol. vero nil nisi 
jftrTiniiium, obsctvantia, lascwia addit, igitur obscrvantiac norma hospitalitatem dcsignarc 
debet ac comitatcm in omnes qui domum aggrediuntur. Dein mcmbro secundo Edit. Sr. 
et B. legunt OTOfT^ft: (sic enim in Genit. corrigendum) affirmative scilicet, ita ut i*Jfr>frt : 
retributio passivc sumatur de opc quam alii tibi tulcrunt: nos tamen cum Cod. A. tj lc- 
gcntcs, scnsum activum praetulimus ut fecit Schol., ywk» 4Metil(: W<T: rTCT ottt rr OTfTfnr 
cxplicans et ante Sf^fir interstinguens, quamvis vocabulum hocce ad antcccdcntia quoque 
pcrtinct. In altero hemistichio obscuritas, quae ex lectionum varietate, sive potius cor- 
ruptela oboritur, Scholiorum ope tollitor: ^roh in Ed. ocinino falsum; Cod.A. tfkuu 
Anusvarum tantum neglexit; Locativum integrum Commentarius praebet Idem iHrflfr : 
per ott£: explanat, scd habet forsan, quo se commendet lectio Cod.B. «^rJV-M <ywfl 
fortuna non supcrba. Yocabulorum sequentium sensus pcndct ab frfTnToT [i£ cum frfu 
superarc] et *XT{ quod hic, opinor, naturam, potestatem denotat, ita ut dc aliis scrma- 
nes facere liberos a supcrbiae (insotentiac) natura dicere nobis videatur pocta; his ta- 
men paulisper alicnum habemus, nisi fallimur, Scholiastam, lectioitem aliam secutum 
verbis: CTqfPTT: HcHN(l: M^mQTMi: fnprfitorfaiT: legit enim Cod.A. ft{bl(vblc?MI{l: unica 
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syllaba inetrum turbans. Clausula dcnique orationis, In qua epithcton frf^UTT (cui ar- 
borem confcras in infcrno irRMr Raghuv. 14,48.) provcrbii naturam sapit pro re mole- 
sta, srfihr, mox rccurret vs. 61. ct per interrogalionem ftM^f^fr ncgative sumenda est: a 
nullo demonstratum q* ^PTrR, quod idcm cxprimit ac WIMlfoltt», ue£fr)(U4 aliaque huius 
gcncris vocabula, animo scilicct insitum. 
55* Enumerat poeta virtutcs quae cuique hominis membro conveniant: SJTeZJOTITT: ttioptima 
relictio quod nomen ut rcliqua in verba resolviinus, mallcm tamcn UMUjrillJi:, ut ad bene/i- 
cia simul et ad vitam devotam, omriia bona spcrnentem, pertineat Yocabula ^l ^fih 
sibi constans conditio e Cod. A. reccpimus, quum fetx$| ^f^T: non bene quadrare viderc- 
tur; reiecimus vero eiusdcm Cod. lectionem ufwirithcjHihtf Scholia non adsunt, ncque in 
distich. sequcns. 

56. In vocabulo tf&jj quacsila lalct ct elcgans amphibolia, non solum enim perdurum signifi- 
cat ct violentum scd plantam cliam dcsignal ulu^l^lrifH nominc, quae liliae aquaticae h. I. 
opponitur. Cctcrum cf. Zabiorum similem scntcnliam apud Lorsb. 1. 1. p. 13. Proverb. 10, 
25. Jforat. Od* 3, 3, 7. Ct Aiwari Soheiljr: Vir tenax propositi is est, qui non ex ioco movetur 
etsi vohatur orbis terrarum sicut coeium; est ut Simurg, quem nec procella e ioco aufert, 
non ut passer qui fistulae spiritu cadit: 

57. Sentcnlia haec clcganlissima ab 1/erdero germanice rcddita et multis iam seculis ante a 
Saadio in Bustano persice cxhibita cst, cuius fabulam satis notam denuo vulgavit Cliezj 
ad Sakunt. Vol.I. p.231. — H^fii* loco jpirpn^r Edit. lcgimus ex Cod. A., quia B. quo- 
quc cTsjfTO^ «fifSii pracbet* ^oiifrf et WlrTl propr. Arcturus est, tum de stclla quavis fausta 
(<T^T^nr Schol.) usurpatur; opiuio, ex veterum populorum, a stellarum positionc omnia 
auspicanlium, Astrologia pelita. In Cod.-A. UdlUrft quod magis vulgare, pro UMi r lrft ex- 
stat. Ccterum in comparatione khifjiafc notanda ; de malis ne nomen quidcm manet ; mc- 
liorcs pro tcmporc tantum nitcnt, oplimi vcro in perpctuum. 

5S. Pronomina addita rem augent, ac si dicas: ille verus est /ilius et sic porro. U: iTiuiSfJL 
Cod. A. cxhibct minus bcne quum verba scquanlur positiya; idem in sccundo hcmistichio 
gw *% wif&ir CT£ proponit coacte, quare cquidem in vulgala tersiore lcctione pcrmansc- 
rini. ' In vocabulo 5TcT% pro uxore cadem latct imago quac Graccis ac Romanis vulgaris, 
sonat enim seminis, (cf. Chandic. 11,5.) vasculum, ut ajias ^TST ager (Manus 3, 175.). - No- 
tissima sunt sulcns (Priap. p. 95.), muliebria conserere area, a^OTQiav (TTTeiOUJV, OQVgav 
aoiv et rell. cf. Sophoch Oedip.Tyr. 1210. Eurip. Phoeniss. 18. Hebraei puteum ("TO) djcunt, 
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Arabcs vestem ((j*l*l). — Amicum in malis cognosci, saepe agnoverunt Indi, cf. Ilitop. 
p.2i. Scholia desiderantur. 

59. Commendatur boc versu animus submissus ac lcnis qui aliorum famae et fortunac unice 
intentus gloriam ipse exinde assequitur. Pro vulg. ^&Kt: in Codd. A.B. et Scbol. legi- 
tur QTO^: quod in tcxtum recepimus, Scbol. praetcrea WTORT: stahUientcs ante oculos 
habuit. Idem in membro secundo faPTrT male scribit pro fcRTT, inctinatus autem est onmi 
labore nitens. ^JfT^T porro, quod in flWH^I mutat Cod. A., servavimus, ZTrf: tamen, in 
pluralem fortasse numerum mutandum, ex Cod. B. in Instrumentalem casum convertimus. 
WPflirar membranac omncs exbibent; pro^m^A. induxit CPFfTT7^quod tamcn unius co- 
dicis fidfe noluimus recipcre, praesertim quum in toto bemistichio secundo adnominatio- 
nem aperte captaverit poeta, qua de caussa ultimum quoque vcrbum trurERfcnr: ut A. et 
Scholia habent, vidctur praeferendum. Initium certe lineae quartae intactum debet ser- 
vari: Cod.A. et Coinmentarius *Rft <JUJ4jfici5i: legunt, sed snr: idem valet quod 5p5: 
scilic. 3te: 

60. Yersus in EdiL Sr. omissus in Cod. A. numerum vigesimum scxtum prac se fert quidem, 
sed ad caput nostrum cum Rogerio rcferendus est. Yaria praeccpta moralia continct, 
quac in Yedis aliisquc libris sacris cxstare poeta testatur, ita ut Octolognm appellare pos- 
sis versum; vetat nempe caedes, furtum, mendacium y commendat beneficia, continen- 
tiam, castitatcm y modestiam et prae caetcris in omncs homincs benevolentiam atquc amo- 
rem. Ycrba singula faciliora sunt, neque variantes deprebenduntur lectioncs in uno 9 
quem consului, Cod. B.: non enim exstarc videtur sentcntia in D. et Taylcfriano codicc 
ceteroquln corruptissimo. 

61/ Cod.A. primi hemistichii membra transponit et ante TO^T: particulam g inseriL Yoca- 
bula fihlT ^nan^fir: quae Schol. per fdujft sjrrer explicat, dc tali intelligenda sunt vitae 
ratione qualeni doctrina de moribus praccipit, ita ut Adiectivum s&TST conoenicns ad 
Ethicam, Ny^yam, alludat simul; Scholiorum f&f5: ambiguitatem non tollit quum dc/ato 
et praecepto dicatur: quaecunque autcm est conditio illa vel moralibus demonstrata prac- 
ceptis, vel fato circumscripta, ea cara, firoT, debet esst homini. Dc clausula sententiae 
vid. supra vs. S\. 

62. Incipit caput pulcherrimum, U^MUUIMI inscriptum, hoc est de beneficiis praestandis, dc 
gratitudine animi et in universum de ope aliis hominibus ferenda. Primus huius sectionis 
versus suavissimus in KAliddsi exstat Sakuntala p.97. et disceptari sane potest num sentcn- 
tiarum collector sententiara cx illo sibi sumpserit dramate, an vero pocta celeberrimus, 
Bhartriharis nostri aequalis, distichon hocce, popularibus iamiam notum, fabulac suac in- 
seruerit Hoc ultimum mihi vcri similius est, quia et BhavabhAtis aliique opera sua ta- 
libus s ententiis tanquam gemmis ornavcre. Chesius ne verbum quidem dc hac re protulit, 
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cui melius sanc ex variis codicibus ad litcras Indicas illustrandas consuluisset, quam quod 
cxcrcilia iuvenilia nobis delibareL Leclio jf^fS^rfiPT: in Edit. Cbeziana falsa est; in 
EdiL Sr. Bbartr. ijf«T exstat, in codicibus A. B. unice rectum ajf^ multum Iegitur 9 quae 
vox, cuius repbam jff in SakunU scrvat, in compositis tantum adbibctur scd propria vi y 
ut autumo y quum obsoletus videatur Localis vocabuli ^ quasi %a\xaupOQOV, in terram 
versus, erit igilur: multum innitcntcs, tangentes. Imagines de liberalitate a nubibus ct 
arboribus desumplac apud Oricnlales perquam frequentes sunt (vid. Interprelt ad Proverb. 
11,25.); pauca addam excmpla ad ultimam comparationem pcrtinentia. IIitopaa\ p. 19.: 
arbor umbram non detinet obtiquam ab itio qui abscidit 

Disticbon ihHalhcdo in praefatione ad legeslndicas p.24. adductum, sonat: Vir benignus, 
aiiorum satuti prospiciens, odium neque interitus tempore fovet: arbor Santalina, vei in 
deiectu, dolabrae oram reddii fragrantem. 

MriclicIUiak. p. 146.: Amicorum aoes tibcnter adeunt virtuiis arborem illam, virtutibus tan~ 
quam fructibus ornatam, quae praestantiam ccu truncum habct, modestiam pro ramis, 
honorempro radicibus, magnitudinem pro floribus. 

ff ^ntj^r feujui: n^^n^tr 

Saadi in Gulist. p. 209» arbor liberalitatis ubi radicem agit, ad coclum usque ramos et cel- 
situdincm extendit: quodsi igitur ex Uta fructum percipere cupis, cum cxprobratione ser- 
ram ne admooeas ad ittius truncum. 

quibus adde Adagium arabicum: dwes absque liberalitate est ut arbor sine fructu *lj && 
Zj+S bb j-?V&y H^Lfeu. Scbolia desiderantur, ut ct versibus 63.64. 
63. Externa non condecorant virum ornamenta sed virtutcs. Yiros in India nobiliores inau- 
rcs gestare iam ex Curtio 9, 1. discimus: rex Tndicus cum duobus filiis occurrit. — Lacerti 
et brachia margaritis ornata erant, pendebant ex auribus insignes candore et magnitudine 
tapillL Correctiones a nobis factae Codicum nituntur auctoritate; in B. praeterea exstat 
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ect(iUll$<rtHl lcctio satis bona, in A. dcniquc M^Vuhl^H ubi particula saliem g sivc 9 crit 
dclenda. 
6\. Amici constantis virtutcs describuntur, inter quu praeceptum hoc praecipuum: fiy\ (ptvy 
ircuoov iv Kcutoin KBifMvov apud Indos saepius inculcatur. In Cod. A. xpp %r exstat, 
in B. jto Pujjfrt, retinuimus tamen pluralem ob qwnr et S|UiT*j* 

65. Conferri quodammodo potest gnoma Zabiorum (apud Lorsb. p. l4.) et illud Evangelicum 
(Matth. 5,45.) de solc in bonos malosque lucente; quibus adde IJitopad. p. 19.: lunam vel 
Cbandali domicilium radiis collustrare. Primi bemisticbii nostri similitudincs KdlidiUus 
exprcssit, Sakunt. p. 107.: 

jFjpcnSter stcttj: Mfctrii sjhnrfr^ «i^;$n-5>d u 

distinguendum enim est inter Nclumbium speciosum, rubrum, (<TO, cjgsr et rcll.) iutcrdiu 
florens lilium aquaticum, et intcr Menianthem, sive Pfymphaeam, (crtj^, Si^cT) lotum 
esculentam, candidam, quae noctu flores expandit et lunae nomen dedit unde Raghuv. 
17, 75.: lunae radii haud penetrant in Nelumbium (w) neoue solis radii in Njmphaeam 
(53£) vid. ad Sring. 38. De Nelumbio rubro pulcbcrriroe Rbaravis (KirdtArj. % 3.): ra- 
diantibus manibus sol, valde siliens t loti spirilu nimiuni gustato, ad ebrietatem redactus, 
ad occasum vergens purpureum corpus gestiebat: 

iujMlfuiRldlclIqillJj: q*T?T *g ijft ^TfifcTT i 

wUirHfTici TTrT: Rilri^ui^f^ri eit^eiiq qrirr: N 
In EdiuSr. tertium versus membrum sonat ^rouRlrft <sfir STCT^: «RfA «ifrt, lcctio a no- 
bis recepta Codicura est A. et B., Scboliis confirmata. Ccterum MWolM orbis proprie 
coelestis est, b. I. lotorum copia U*IM*J<^IU. 

66. Homines in quatuor classes dividit poeta, ita ut a bonis distinguantur primum intermedii, 
quPTT: qui f ut Scbol. oplime illustrat HT^ W*l3 6J»roll M%Jlrj^M^lU e^oiPrl, dcin peiores, 
c?sf&reT: ad suam utilitatem omnia rcfcrentcs, qiios ^TOTJTT daemones ititer mortales vocat 
yel diabolicos ut nos dicercmus. Pro pessimis autem, WTPTT: sivc malcvolis, qui ex 
alienis malis vcl lactitiam concipiunt, nomen ait non repcriri, quod scntcnliac nobilitatcm 
quam maxime auget. In lectione apograpba mira inter se conspirant, scribarum aliquot 
maculas si excipias nullius momenti. 

67. Suavis admodum apologus ad amicorum fidelitatem atque intimam devotionem depingen- 
dam. Fingit sibi poeta lac cum aqua pcrmixtum, qua quidem coniunctione amicorum 
quasi, aqua per se quidem insipida, dulcedinem demum acccpcrat, cam vero ob causam 
et gratum animum monstratura aqua prius ex olla redundat coquendo, bostilcm igncm 
adgrediens. Scboliasta ut par est, lac sine arte inducit loquens: rT^RT^ ^dfXisiuf 5T^T 
*TZJS ITTrTT cJSTFtt JpT: rrflj Vf^ tffi' mrilqwjifn ^fr^ 5J«IT rft^ <JI6I* JFiJ ir^fuirl fHTcTrT^ I 

Lac igitur aquam sequitur, in ignem ruit, cum amico coniunctum quicscit et, quod sub- 
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intclligcndum est, ignem ianquam hostem coniunctis viribus devincunt amici, etsi cum 
vitae detrimento. Aliter in HUopadeso p. 24. de malis, beneficia non retribuentibus dici- 
tur: aquam quantumvis calorem ab igne acceperit, illum tamen exstinguere gffjprffr «Fltfr 
SRJfSter «JToT* ii 

68« Sensus huius distichi ad versum 28. proxime accedit: oceanum, multas atque tantopere 
inter se discrcpantcs rcs fercntcm cxemplo csse possc hominibus ut se invicem tolercnt 
opcmque sibi ferant. Etenim primum in mari Yishnus cuhat serpenti Sesho incumbens, 
dcindc ipsius hostes sive Asuri, «^IUII 3pT in oceano commorantur; tum montes illi alis 
praediti, de quibus vid. quae dicta sunt ad versum huius Centuriae 29. Ignis denique ibi 
iacet oiiiciMtf: dictus (cuius vocabuli primam poeta metri necessitate corripit syllabam; 
quemadmodum in Uttarardm. p. 94.: srtr iflt/UUIri^ftrididld^jrii^ i) sive etiam bMiollfu: 
ut est apud Chaur. 50., unde apud lioger. Barrabageni corruptum. Fingunt enim ignem 
qucndam mythicum formA ingentis flammac, capite equino instructae, v ex sapientis 
cuiusdam Uivi liimbis cnatum ct cxinde apud Calidasum (Sakunt. p.44. ctRaghuo. 9,82. 
11,75.) fftoT: nominatum, mundum olim incendissc donec Brahman cum in oceanuro 
relcgasset. Ibi iam aquis pascitur, sed aliquando in terram redibit mundum conflagratu- 
rus, cui rci innuit noster per *R[ HM<xHHol£&: Fabulam ex Harivanso fusius enarrat Che- 
zius ad Sakunt.ILp.213. et ad montis ignivomi in maris aliqua insula conspicui eruptiones 
hauil absimili ratione refcrt. Quae quum ita sint, delenda sunt quae in libro meo {Altes 
Indien II. p. 65.) dc igne Bengalico in dramate Sakuntala proferuntur; antequara enim 
textum sanscritum inspicere licuit, Jonesii versio in errorcm facile potuit ducerc virumque 
celeberrimum Forsterum re vera duxit. Ad lectionum varietatem quod attinet, Cod. A. 
male legit ^H4J(UIiRFh: Schol. «UlHl: in textu habuit; prius omnino falsum, nequc enim 
dc CharanU mythicis sermo est Idem Codex Rtwf^xni rnnT: exhibet, mera correctio, 
uti videtur, librarii qui rem de qua agitur minus bene perspexerat In secundo hemisti- 
chio Trfr *f*t scripsimus cum Codd. A. B. 

69* Vcrsum selegimus qui ad hocce caput, novem alioquin tantum sententiis constans, com- 
mode posset referri et Rogerii versioni aliquomodo corrcsponderet, quanquam non ne- 
gamus distichon nostrum aequo iure ad caput sequens de constantia relegari possc et sane 
inVisakhadatti dramate Mudrdrdksfiaso p.48. una cum versu nobis 73.tanquam constantiae 
ac firmilalis cxemplum affcrri ubi Wilsoni tamcn vcrus auctor non in mcntcm venit, dicit 
enim (III. p. 72.) it maj be doubled if perseecrance is anjr wlicre rccommended in a more 
manl/ and spirited tone. Ast enim, quum solus fcre stet versus, in Cod. A. omissus, et 
in hoc toto libro summa ordinis sententiarum confusio dcprehendatur, neque in singulo 
quidem versu de una tantum re agatur sed varia plerumque praecepta moralia sint prolata, 
putavimus locum suum inter adagia de officiis erga alios bene posse occupare, praesertim 

26 
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quum sensus simul iusit: neminem officia deserere debere, quemadmodum neque testudi- 
nem 9 terram portantem, neque solem defatigatos yideamus uoquam. Pulchre hac in re 
versiculus exstat in Kdojraprakaso p.92.: exit sol rulicundus, purpureus quoque occidii: in 
rebus secundis et adoersis magnorum hominum eadem est indolet; i^frf MOd T HWfcilM 
qaiwWft ^ i #mf ^ &nft ^T «T^m^TOTfnr » Veram lectionem f^HMr^Ur} ^ debemus 
Mudririkshasi editioni; in Vulg. exstat f^HMr^txM occasu immobilis, quod sensum tur- 
bat &TOT nt ibi legitur pro tgfTCT reiiciendum, nec tamcn omnino spernendum est (cf. 
vs. 23.); minoris niomenti sunt eptnorrT pro * MHMlRofij, loco fid i q : et jpn fij pro iprfz. 
Vocabulum tfl¥fcgcT obiatum (vid. Lassen ad Hitopad. p. 185.), propositum, sive officium 
reddidimus. 

70. Versus aureus, integro Vairagyo libro, nugis bullatis referto, facile anteponendus. Scho- 
lia non adsunt neque ambigua t$»t possunt singula. Lectiones variae admilti possunt 
onines: Cod. B. RRT «t£ praebet, A. «rfrr *TT *pTT et in hemist secundo PWTTO /oc u/ ce/e- 
brentur pro TOfT^TT. Ultimum vocabulum A. in OTtrar mutat, ut etiam B. corrigi iubet 

71. Tria sunt quae de hominibus exiguntur hoc versu, ut puri sint mente, oratione ct corpore 
h.e. opere (cf. Bhagaoadg. I7,l4.seq. ut firf&if cTC debet esse: ontta sn^TT *HMT Roghu». 

. 5, 5.) quod plane cum lege Zoroastrica toties in Zendavesta inculcata convenit (cf. Zenda». 
L p. 86. 109. 126. inprimis ILp.324. vers. Kleuk.); deinde ut beneficia praestent DUs, ho- 
minibus atque inferis, quod per trimundum hoc loco indicat poeta; 3TO[ scilicet o(B- 
. cium tale est quo aliis aliquid retribuimus. Tertio loco poscit ut bona aliorum opcra 
magni (aciamus et, si quid particulae instar fecerint, id in montis magnitudinem eveba- 
mus. q^«HU| atomum in singulari numero scripsimus cum codicibus A et B; Kdit habet 
tqTTRfr: quod ferri quidem potest sed in Errat in Accus. pluralero mutatur. Alias de re 
minima granum sinapi usurpatur, cui opponitur fructus Bilvi et mons Merus in Episod\ Sa- 
kuntalae 7,79.81. coll. Mattlu 13, 32. Hoc modo qui agunt, hi in suo ipsorum corde 
efflorescunt, hoc est gaudio fruuntur uberrimo ; correspondens pronominis fika<T: quam 
multi, supplendum est ^PfTi, Scholia desiderantur. 

72. Nova sectio octava de constantia agit ac firmitatae, tft, quam vocem auctor Sdhit. p.57. 
ita definit: y»WU|ltHI ?Nf sR^f^qpnrevT R Primum perseverantiam in laboribus quan- 
tnmvis arduis adhibendam eue Deorum exemplo nionet, qui in Amrito parando non las- 
sati erant, qua de re vid. ad vs. 27« Pro «T^T^: in Cod. B. legitur qqyi\ eodem sensn; pro 
ut^T: ibidem *rt: quo quidem vocabulo sententiae vis omnis infringitur. In Cod. A. sr 
fqffef sensum bonum praebet: ne finita quidem re constantes quiescunt sed novam ali- 
quam aggrediuntur. Scholia desunt 

73. In uno tantum Cod. A. legitnr versus, quem tamen et Rogerius hoc loco ante oculos ha- 
buit Tres hominum classes inducit poeta a pessimis incipiens qni propler difficultates 
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rciti non aggrcdiuntur, procedens ad cos, qui aggrediuntur quidcm sed rcm adgressam 
mox rclinquunt, ct scdulos ac conslantes summo loco poncns, qui arduum quidquid in- 
ceptum ad finem perducunt. Citatur scntentia in Mudrdrdkshaso p.48# ubi membrum ul- 
timum iU sonat: m^wprmjTjnT^fq^^T ex qualectione OTJW recepimus, utpote 
unice rcctum, pro cnjwr, ut Codex, hiatum non respiciens, praebet Yerbum autem 
qffoslPrl tuenlur Scholia. 

74. Praccedenti scntcntiac bene scsc adiungit distichon, caussam quasi addens cur homines 
quieti plerunque addicti sint, scilicct quia socordia tanquam hostis in corporibus commo- 
ratur; labor vero pcrseverans amicus cst quem omnes sibi sociarc debent Sic versum in- 
tclligo nullis Scholiis instructum et a lectione in omnibus apographis sibi constantem. 
Apud Rogerium alia sententia cxstat quae nusquam rcperitur. 

75. Scntcntiam hanc sibi vindicavit Ifitopadesus, ubi p.55. cxstat, Editionis Sr. lectionem fere 
rcpctens, in qua mcmbrum sccundum ct tcrlium sonant hoc modo: 

«ffldHWft =T fi? UI^Hly: I 

OT: ^wTOJTfi riHHmcil N 
oos lcclionem Codd. A. B. ct Scholiorum adoptavimus simpliciorem, quae repetitionem 
simul particulac f^ iusto duriorem, ut Lassenius rccte animadvertit, evitat. In quibusdam 
practcrca Hitopadcsi cditionibus ab initio scribitur vocali producta tfi3TTOrT3T quam recte 
Lassenius dolet sc retinuisse, quum vcrbum etu^l^ in Bhartr. Sring. 97. quoque legatur. 
Sed audiamus potius editores doctissimos ipsos dc hac sententiae nostrae varietate dispu- 
tanles (p.97.) : »Quodsi 3^7 legitur, id licentia poetica seiunctum est ab vft et construen- 
dum ts «h^lRj id cst ?T ^^lRlrjU Schlcgelius lectionem eh^RfdUJ (arTC UIJJUI Schol.) tuetur, 
siquidem «ftfrl pro fif&^ admitti nequcaU Vcrbum denominativum W^fefrt significat 
viliftendere, parvi facere, compositum est cum particula 9J7T , thematc obsoleto pronomi- 
nis f3f quod ct ipsum cum significatu contemptus vocabulis quibusdam proponitur." Ha- 
ctcnus viri celeberrimi, quoriim sentcntiac nil addo. Yerbum UlPH in plurali, ut HUopad. 
P. cxhibct, nullus legit Bhartriharis Codex. Mctrum, ut in pracfatione observavimus, 
cst 3UHTfrT, permixtum ex Upendravajro et Indravajro genus, et ita quidcm, ut, lectione 
Ililopad. admissa, Amphibrachys ct Anlibacchius in pedibus initium facicntibus alternent, 
cx nostra autcm lectioite Antibacchius in ultimo tantum colo locum habeat, cuius generis 
nomcn spcciale desidcro. Ad imaginem quod attinct, cf. Sisupdlab* 1,2.: ut in altum 
adscendat ignis, natura ipsius est ufu<£ 3rfecT9FI t[f5kj?T: Aliud in KAvjaprak, p. 153. CX- 
stans distichon, imagine etsi paullulum diversa, non possuro quin adscribam: 

of^ ^RTTgft *5T fo*<6rl 

n% ^ l1t(cl«lljfl firt m\ I 

26* 
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76". Adoptavimus Cod. A. lectionem BRta^? pro qft <sfi" «fUMjHHi: et in hemistichio secundo 
W^MlS: pro Nominativo quamvis utraque vulgata lectio possit defendi, posterior autem y 
iam vereor, debet praeferri. Ultimum vocabulum sft^r: bene se habet, neque in tft^: eius- 
dem Cod. commutandum, iam enim in ipsa stirpe latet virilitas ac strcnuitas. Tcrtium vcr- 
sus membrum imaginem repetit a laqueis quibus faostcs capiuntur [in textum autem pro 
flhfifrf male irrepsit oluQi]. Tales vero laquei, qui collis ferarum et hostium iniiciuntur, 
apud omnes fere populos commemorantur, Arabes hoc modo asinum silvestrcm cepisse 
testis est Arrianus (de venat24.), intcr arma Persarum Herodotus (7,85.) refert; Pausa- 
nias (1,21.) de Sauromatis, Suidas de Parthis, qui <Ttioa<poooi (vid. Suid. h. voc.) cxinde 
dicebantur, eadem narrat, et apud Homerum (II. 5,487.) d\j/i$e£ Xivv haud dubie de la- 
queis istis inlelligendum. Plura vid. in India mea II. p. 62. Scholia in distichon nostrum 
desunt 

77. In Cod.B. initium versus sic se habet: 

quae quidem lectio sensum non mutat, neque tamen habet cur Editionis textui praefera- 
tur. In A. senlentia desideralur una cum scholiis quae in distichis de constantia omnibus 
fere desunt vel saltem ieiuniora sunt Pro (Tter in Cod. rften exstat Vocabulum sfftef 
indoles h. I. fortiludincm et virtulem kclt i^oyj^v significat, quod in ipsa vocis latet ori- 
ginc si cum fiJRTT saxum conferas; dein ad illam vitae rationem transfertur, quae sensu 
veri, boni et pulchri nitet, sive ut uno verbo dicam, ad humanitatem ct scnsu denique 
latissimo ad eam hominis Sndolem qua sibi consentaneus est aliquis in omnibus quae per- 
agit Sic in versu proxime scqucnte adhibetur, ubi Rogcrius bene circumscribit : ceiui, 
gui scaii s'accommoder a Phumeur d?un chaeun. 

78. Generosiores viri et sibi constantes omnem rerum naturam sibi subiiciunt De verbis 
denominativis, quibus utitur poeta, vid. ad Sringar. 34.; inter haec TjxnTO^ rcctius est quam 
quod Cod. A. proponit TTqfhj^. Maluimus porro cum A. ct B. tgfttnuft — quod et Rogerius 
expressit: un ruisseau — pro «K^TTO^T puteumfieri; in cTSTRIrT autem gravitas mulla inest, idco- 
que suo loco eripcre nolui ct cum OTTOTT A. vcl srSroft B. commutare, quae mera forsan 
scriptorum vitia sunt Notandus est Superlativus audacior in Composito crftrcrcfcrareju • 

79. Uomo eur&rfvf^is cst qui bona opera atque officia omnibus viribus persequitur, res cxter- 
nas non curans. Humi stragulum opponitur lecticae Q&J, quod quidem vocabulum in 
India nostra (II. p. 109.) falso cum persico u&lg contulimus, scribitur etiam q^zra? 
unde hodiernum nomen Palankin descendit Morem in India antiquum e$$t quo reges 
et homines delicatuli „sexta cervice ferrC* scse passi sint, ex Curtio discimus (8,9.) : Quum 
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rex sese in publico conspici patitur, thurihula argentea ministri ferunt, totumque iter, per 
quod ferri destinavit, odoribus comp/cnt, Aurea lcctica margaritis circumpendentibus rc- 
cubat. Artaxerxem Timagorae ipOQUOV tale dono dedissc, PluUrchus refert; hoc modo 
ex Cappadocia et Bithynia luxuries illa ad Graccos et temporc Gracchorum (Geliius 10,3.) 
ad Romanos quoque delaU cst, quibus arcaU quoque et clausa lectica fenestra, plane ut 
Indis crat in usu (vid. Sc/ieffer de re yehiculari II. p. 88.). — Nominativum rctinuimut 
SRznr:, Cod. A. Locativum, B. Accusativum pracbet. Vox STTS7 olera non modo sed herbas 
ctiam viliorcs coinplcctitur, quac lUlfcl ct fft^T orjrzae generibus, Unquam cibis lautiori- 
bus opponuntur; in B. ffi?IUM(ife: cxsUt, cibus delicatior in universum, speciatim carnes 
quibus non omnino abstinere Indos pluribus comprobavimus argumentis (Jndia IL p. 160.). 
qfT^TT pannus, QYiyfJLaTa, ttt*y> oppositum cst vesti splendenti f^oZTTSq sive ut Cod. A. ma- 
vult Rrsrtsr^ varicgatac. Idem vero in finc versus contra metrum transponit ?T JIUwIh 
jpr ?f ^ ^i^T. Scholia non adsunt. 
S0. Singulas enumcrat pocU virtutes, quac unumqucmque deccnt quibus superius Umen SflWr 
ifc UQkM(UJ est; ultima duo vocabula recepimus e Cod. A. et B. pro vulgato UoiehltfftJW 
sed timeo, inconsideratius, iani enim magis arridet ex hac lectione profecU scntentia: 
„omnium vero summum decus est quovis tetnpore sese continens indoles." Scholia desi- 
derantur. Cetcrum molestiam quandam faciunt abstractis vocabulis concreU quacdam 
pcrmixU, veluti fTFT sapiens et giTcffJ nobilis sed in his Indorum poeUe concinniUtem 
vcrborum non multum curant. 

81. Nobilis huius capitis conclusio: quidquid dicunt morum periti — sed PHjUll: sensu aliquo 
modo peiori sumendum, quasi dicas morosi — - quidquid fortunac casu accidit, fortis et sibi 
consUns homo, nc mortem quidem timens, virtutcm scquitur. Nequc huic disticho ad- 
sunt Scholia. 

82. NecessiUte divina omnia rcgi et quemlibet sorte sua contentum cs$c dcbcre, caput se- 
quens excmplis commonstrat; fieri enim posse vcrsus sUtim oclogesimus alter fabula 
docct Aesopica, ut serpens per praestigiatorcm canblro inclusus et fame iamiam attritus, 
niurem rattum, qui corbem perforavcrat, adipiscatur ct per ipsum insupcr foramen cva- 
dat. injT^: cavc nc victu carens, muji cxpliccs; Scholiastcs rcm illustrat: efrfifij^srfr: 
(quod in fabula notissima supplendum) *(U4M& Pl^fQrl : «r^ Wl l ;| MlwEi^ ^ 
WTOT iTTJT TOT ii Cod. A. loco rpft: vidctur legcrc fTrft quod ferri non potest quia Geni- 
tivus tunc <ftDHUJ debebat pracccderc; idem Cod. in fine 3TtaiT: TOJrT Itomines videte le- 
git; melius Umen est feiwr. sibi compotes. SphalmaU in Edit JTHT, JJ&: rell. correximus. 

S3. Rogerius versum, in Edit. Sr. proxime sequentem reddidit, at quum cadem imagine uU- 
tur sentcntia et in Cod. A. omissa sit, vidctur disticho nostro ollm fuisse adscripU, doncc 
postea in textum sit recepU (dcdimus in Supplem. l4.)« In secundo hemistichio fij 
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JjMHMl lcgit Cod. B. — Vocabulum fitaftr: adecrsitas pcr fortunae casu* expressimut u t 
cum pila cadente conveniret; ad mala tanturo pertinet ex quibus acrior animi impetus bo- 
minem debet erigere. Similis figura in Hitopad. p. 68.: tnanu dimissae pitae casus nisus- 
guc hominum sunt. *{RR{H*^ehM*4l: WrtV<Jldl J?g«rnirt et Prooerb. 24 f 16.: Vfc? ttatf 'O 

84. Eadem quae antecedit sententia novis illnstratur figuris, prima similitudo de arboris trunco 
denuo progcrminante desumpta (cf. Jobum 14, 7. et in Vedis apud Joncs. Vol.XIII. 
p.378«), secunda est de luna per Rabum laes£, fffhlT, qua de re vid. ad Nit27. collat Kd- 
o/aprak.^. 155. atque ex boc Sdhit/adarp. p. 325.: ctsi sacpius iaesa scmpcr tamcn indics 
crcscit iuna, wtuT: WftriV *f§ snSfr *J*ft JJjt <sfiten£V f^rSr H Bene buic figurae convenit 
verbum 3MMl propr. recolligere vircs. In Cod.A. dislicbon, ut omnia fere quae Arya' 
metro concinnata sunt, valde corruptum est; primum ibi hemisticbium claudit 3M*ft *ft& 
quod non intelligo, secundum autcm rf ^ fctyrii sftii. Scbolia vero in utrumque disti- 
cbon desiderantur. 

85. Mytbologico utitur exemplo poeta, ut fatum sive omne moderans numen ipsis Diis poten- 
tius tsse^ multo minus igitur hominum viribus confidendum demonstret Ille, qui aliis 
Diis hostilibus victus inducitur, Indrus est, cuius exercitus dux primus planetarum Vri- 
haspatis sive Jupiter, cuius milites Dii minores dicuntur, qui tamen cladem saepius exper- 
tus est, vel contra bomines, ut cariuina docent epica, devotione insignes pugnaturus. 
Airdoatus Indri elephanlis nomen esse vel pueri norunt; STT^r vero, quod cum teutonicae 
stirpis vocabulis waggon, Wagen proxime convenit, a vehendo sive SJT deductum, non 
pro curru solum, sed de iumento, nave et rc qualibet qua quis vebi potest usurpatur, ut 
de vehiculi voce pluribus quoque docuit Schcfferus 1. 1. 1. p. 3. Sed de lectionum varie- 
tate iam videamus quae Scboliorum absentia sola crisi est discutienda. Pro TOT in Cod. 
A. fqr^T exstat idem significans; idem Mst dl$H: mutat in dl^Ul: elcphas, quam lectioncm 
qui dcfcndcrc vult, adscnlicntem babct Rogcrium. Sccundi hcmisticbii initium in Cod. 
A. sonat 7KTTO& quod Rogerius quoque cxpressit: mcrveiiteusemcnt ruini, pro MmPcM: 
tamen in utroque Codd. A. B. legitur 6l<fllPc{rf: quam quidem vocem recepimus. Maior 
discrepantia in vocabulo scqucnte deprebenditur: Edit Sr. srcr&Tij: praebet ita ut vim 
findcns epitheton Indri, qui alias *jJZ$i audit, habendum sit; in B. alio usitatiore nomine 
Indrus inducitur: TO5TT ury: nequc tamen necesse erat in re notissima Deum illum nomi* 
nare: practulimus igitur lcctionem Cod. A. srf^rfit:, quod cum q^: coniungendum est Idem 
Cod. in ultimo colo legit rvjpfe srpter ^ararrTn satis languidum ut mihi quidem videtur sed 
eligat lector. Rogerius dcnique addit: et pour cette raison lc feu devorera cetui qui vcut 
acqucrir quelque cttosc par son traoail, quae verba, a Brahmlne Padmanabbo addita, fa- 
bulae explicationem intendunt sed, ut saepius factum, a re aberrant 
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86. Parabola trila ac vulgaris docet: ncminem effugere posse ea quae pcr Fatum semel desti- 
nala sint quippe quod nos vclutl pecora ducat, ut est M&lat. p. 1A6. Vocabuluro msnr 
paucis investigemus et ad suam stirpem referrc conemur: ?n?^quod pcr ■s^ explicatur, 
dc senum potissimum incessu vacillante et incurvato videtur adhiberi, unde persicum Jtf 
cufvus rcmansit, ita tamcn ut dc capillorum canitie ct raritate simul repetatur notio, ut 

y$6 apud Persas is cst cui capilli horrcscunt, verbum ^XxItf calcart et canos ficri capil- 
los, qucmadmodum liebr. 1J>7 sencx de barba et mcnlo vacillantibus dcsccndit. A verbo 
TOT^ suffixo Un&dico 3T (ut rFj a (T^) nomcn derivatur iflfaj (senex, cafous, german. 
kaM), quod ipsum obsoletum, in Vocativo tantum adverbiascente pro certe, sane reman- 
sit; ita cnim talibus Vocativis saepius contingit ut ex crebra allocutione Adverbii tandero 
naturam induant. Novum dein acccdit suffixum Taddbita tnr» quod maculam quandam 
ac turpitudinem indicat, v. c. oTTOTZ' loquax, sic UcfolU, cafous csL NoUbilis igitur similis 
vocabuli formatio in lingua latina observatur, siquidem litcra v in cafous ad radicem non 
pertinct sed postca thcmati adhacsit, v.c in calv-arium pro cranio, proprie locus ubi ca- 
pilli sunt, ut virid-arium, gran-arium et alia. Ab eadcm stirpe descendit nomen ?RJT miser 
et ^Wfl servus proprie verrens, deductis forsitan a miseria senectutis notionibus. Sed 
haec meris omnia nituntur coniccturis doncc acutissimo et sagacissimo Boppii iudicio con- 
firmentur. — Nominativum UHiRh: non Localem casum membranae praebent Cod.A. 
aliam proponit arborem, HI4W lectione; mfi et frrfSr, cuius igitur forma masculina quoque 
sive ncutra prosUt, cst Corypha Taliera, umbraculifera Roxb. sed malim tueri vulgarem 
lect fsrcsPST, magnis etenim fructibus praediu cst Vilva, s. Aegle marmelos, ut iam ex 
sententia patet in Episod. Sakunt. 7 9 79*: Vides o rex alius peccata ut granum sinapi, tua 
vero, ut Fifoa ingentia, videns etsi non animadvertis. 

tiirMiHi fSresrrnrTfiT topjSt ^t qwrf^ u 
Hemislichium secundum in Cod.A. incipit FRTOTCJ falso, quia mj^ sequitur, in fine idem 
habet rnrroci UHPr quod admitti potcst 

87. SentenUam pervulgarem ac trium, in Edit. Sr. et Codd. omnibus, practer A. omissam, 
retinui primum quia locum suum bene occupat, tum quia in Hitopadcs. (p. 16".) est re- 
cepU et a Hogerio hoc loco lecla. Neque variantes adnoUndae lectiones, nisi quod 
Hitopad. membrum primum et secundum transponitj neque adsunt Scholia. De dracone 
Iialus dictum est ad vs. huius libri 27. 

88. Versus hic, qui ut octogcsimus nonus in solo Untum Cod. A. lcgitur, simili mensura sese 
adiungit praecedenti. Scholia adscribam integra, de acumine, in fine distichi, quod 
omnino videtur frigidius, paullulum dubiUnst 5F$JT fTT^ {m qjtsnjm^ d&JUIMl 
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^ffr S^ 9*fc ITOT OTfT^fmT ^T fsft: W^HIT tl<jRj4rlril «WI4 N In his yeHem S^TFTfcrTfTT ut 
tfatum accusaretur tanquam caecum et nulla tummi numinis cognitione pracditum, quod 
poeta lane intendit; prout nunc stat yocabulum 5T$njT, Visargo omisso, sive accuratius 
WyptnV 'SU^UT , yocabulum antecedens explicans Genitiyus videtur, ex mente videlicet se- 
rioris Commentatoris, tlfxaofjisvyiv et Deum unum eundemque putantis. 
89« Sensus est: Perferas, neve culpes id quod mutari nequcat tfr^* non modoarundinisBambu 
surculus est| sed etiam frutex spinosa in arcna habitans quam intendit poeta. Offendit 
masculinum ^sr: cum fiS quod tamen simpliciter cur reddi potest, igitur nihil muto. Se- 
cundo exemplo ad yerbum ferc rcddito, utitur Saadiln Gulist. p. 11.: 

tfr »L£ fc^- \j v^ *****^- <& fA^r *j$& J3ji ^sW **jfr 
Avis ^TRTOT: cuculus mctanoieucus darante tantum pluvia bibere et guttas roris nubiumque 
captare volando dicitur, quemadmodum Cicadam rore vesci perhibent Veteres (rj Sqoctu) 
TQ€<ptrat fxovov Aristot. H. An. 4, 7.)* Unde n^rfou': appellatur Ch&tacus et poetis fre- 
quenter inservit in nubilosis depingendis temporibus, hoc loco vcro molestum aliquid esse 
poeta significat qnod guttae in huius avis rostrum spontc non cadant, ac si nos diceremus: 
assa non in os volat columba. In scntentiae clausula subiectum est summum numen, 
quod regit fata hominum et ludo quasi ad libitum distribuit dona sua; qua in re 917^ 
optime usurpatur: puerilUer agcrc, infantUcm csse, quomodo mundum ludendo crcasse 
Deus saepius dicitur (v. India I. p. 160.). Ludere de hominum sorte tempus dicilur infra 
(Fairdg. vs. 43.) et fatum ipsum yeluti in puteo rota aquaria Mriclih. p. 343.: ^T tfTiifa 
3£I<J?IU fJ» Rl lUUMHl) &f&: cui loco adiungas illud ArabschaJu (vit. Timur. II. p. 494.): 
mundus rota est aquaria, qua convertuntur tam iaeta quam adocrsa %^Ou V^^ /^-XJt 
j5j&& £f ^3y»Jt **$. Huic cognata imago est illa qua tempus ac fata rotac adsimilan- 
tur, ut HUopad. p. 36., Brahmavaw. p. 95. ct 96. r. 

mrr w*rf3" chMu mrr fctaGiuft jjar i 

Meghadut vs.109. quibus cf. illud Anacrcontis (4,7.): 

Tooyjoc. aQfxaTog yaQ oTa 

QloTog TQi%ti KvXio&eig. 
Ceterum de fatorum libro divino vid. ad vs. 4l. Schol. desunt 

90. Sententiam exprimit versus illam: TTQog t^v avaynviv irdvTa roAX' er dVSevij et cnm 
disticho huius Centuriae 82. proxime convenit: quemlibet sorte sua contentum esse de- 
bere. uf^f^ft cum Cod.B. legimus loco Q^jnJi Edit Sr. — In Cod.A* versus omissus 
est et Scholia quoque desiderantur. 

91. „Fatum nulla umquam potest effugi intentione, contra eius vim opera omnino nihil va- 
lent," hac optime clauditur caput sententia, ita, ut transitus simul fiat ad sequentem de 
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opcribus scctioncm idemquc vcl ipso OTT vocabulo quod Umen in versione temere pro 
fato sumpsimus, vera aulcm ultimae vcrsus particulae interpretatio haec est: Non exi- 
stendum non existit ex operis auctoritate, existendi interitus unde? Latinae linguae genio 
certe parum apta, vernaculo sermone ita feresonat sententia: Was nicbt sein soll istnicht 
da Kraft der That, was scin soll findet Kraft der That keinen Untergang. Ceterum de 
fati vi similcs sentcntiae in Ifitopadeso cxstant et ad nauseam usquc rcpetunlur; cf. p.47. 
ubi cadem figura: PlHHrJ (3kW^I<^rrir| jT^ft fatum non effugiet De Meru monte cadere 
dicitur etiam Mrichhak. p.6l. de rc periculosa. In coelum adscendcre eadem fere occa- 
sionc dixit Zoheir in Moallac. vs.54. qui caussas limet interitus eum assequentur, quamvis 
ad coe/i regiones sca/a adscendat, 

& ^+JLo »UvJI u^LjmI ^j^Jj 

92. Opera, quac in hoc capitc cclcbrantur, rcligiosa potissimum intelligunt Indi ; sunt enim 
praecipua quae vilam futuram beatam reddunt haec: sacrificia praeslare Diis Manibusque; 
Ycdorum studio se dedere, libcralitatem exercerc, Vedos docere eorumque quac inculcant 
vitae rationem aliis tradere ct aedificia denique publica quac ad utilitatem tendunt, qualia 
sunt deversoria, putei et id genus alia exstruere. Yersus nonagesimus secundus antecedenti 
stst ita adiungit : Est vero bonis operibus laus et virtus iisque deditum tsst magis condu- 
cit quam Dcos colcre minores (iJoTF^Schol. ^ZJ&l) (cf. Vair. 4t.) nam et hi ipsi ncces- 
sitati sunt obnoxii, quae tamen a bonis operibus regitur. — %rfav: rcccpimus ex Cod. 
A. et Schol., quum ^rT sive fortasse y^rifotr:, negatione omissa, aptum sensum non 
pracbere vidcrctur; Schol. bene explicat: Deos hoscc a fato dependere, nec sponte sua 
salutem dare posse U£2Iu1ht: VdlrU&m o^r ^Trj tttllcftjl: Pro of^ fifcqir^: in Cod. A« ex- 
stat: f&)*UJ{iluV. quod eodem redit 

93. Scnsus est: vel ipsos Deos maiorcs salulifcra quondam opera perpetrasse, ad ea videlicet 
pcr summum numen adactos; huius eleninrnutu ac iussu demiurgum Brahmanem difficile 
crcationis opus in sc suscepisse constat. Non minus notum est Vishnuem deccm trans- 
formationes pro salute hominum subiissc. Sivus vero filios sacerdotis cuiusdam, ut fabula 
narrat, occiderat, quam ob caussam poenas, a Manue constitutas (vid. Sring. 64.) luere 
ct per duodccim annos, cranium occisi manu tcncns, clcemosynam rogarc coactus est 
Ovum braJimanicum sacpe pro mundo invenias sccundum problema illud de ovo mun- 
dano cosmogonicum (v.Man. 1,9« et VFindisc/unanum docte de hac re disputant Sankar. 
p. 20.) cui h. 1. miT vas figu/inum adiungit poeta ut imaginem conscrvct Eadem fcre 
figura in Brahmaoaw. Pur. p.96. legitur: Fascu/um humi fingit rotd ex luto figuius; 
eodem modo creator premium distribuii actionis instrumento* 

27 
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rrfer frfl^lui o^r um sjrfrt «* u 
b. c. quemque a creaiorc secundum actiones suas iustum pretium accipere, ut IlUopades. 
. p.6. eadem utens metaphora docct: figulus effingit quidquid vult, sic homo opus adaptat 
TOT *jfc^U4rf: tRrTT JJT^rT OTf^^frt I 
^5Pn?q^fl STOT JTRoT: MfrtMMr) II 
Unica in dislicho nostro lectio varians, quae notari meretur, est f%tj: e^T OT5T in Cod. B. 
hemist prioris in fine. Scholia non adsunt versiculis 93. 94. ct 95. 
9h. Perlinct sententia ad dogma illud Indorum tristissiraum, ad quod iam in antecedcntibus rc- 
spexiinus: ^cfr jrxpfrT W*T rl^oAl sivc orania in hac vita evenirc et sortem hominis omnino 
regi sccundum opera in alia vita, antequam denuo natus esset, peracta. Vocabulum ^rsn 
ut vs.91. de militia ct regum ministerio est sumendum; WcT in apographis lcgitur profo^T. 
Plenius ceterum h.l. eiprcssa est de fructibus metaphora, quam ct Veteres amant; cf. 
'Avo^oc jijcaitf KajTroc &k airobXvTat et: Env Ae xajjroc aya^oc evraxroc /3/oc. 
95. In eadem rc pcrgit, Mumft eniin sunt opera pura quibus bonam sibi parat sortcm mortalis 
, ct cum fn^in versu antecedente convenit. Vocabulum TOTSFf /n>n j, vertex monti fere 
" adiungitur; in Codd.A.B. ot& prostat, ex versu fortasse 93 dcsumptum et rei minus 
■; conveniens. Rogerius vertit: s*U avalledu poison, habuit forsitan foi&lMlf&lH lcctionem, 

. quam si adesset, equidem haud sane contemnerem. 

96« . Versum in Edit. Sr. vehemcnter typolhetarum incuria laborantem bene mihi videor sana- 

: visse y vereor tamen ne tertium vocabulum fi^, quod sentenliam antecedenti bene adinn- 

• geret disticho, paullo festinantius ct Scholiorum auctoritate comraotus, in ^r mutaverim, 

. cuius etiam vestigium manet in lliehtfl^Codicis A. Vox ^f^m: corrupta, quam in ^tftxn: 

quidem possis corrigere, in omnibus quotquot inspexi Msts. irfSnr: scripta cst. &c*rafit- 

Rnf^ in bina dispcsccre enuntiata visuin est contra Scholiastem, qui striiclurani : venenuw 

occultum statim in nectar visibile eonoertU, fieri iubet ^TSfT^ *rf\WFf?f Uril-Wff «^lfrf quod 

. ad Amritum per Deos paratum alludit. Scquitur Commentarium Rogcrius sive polius 

Padman&thus quem saepe Scholiis insistere et in versibus, hac ope deslitutis haud raro 

aberrasse animadvertimus. Cetcrum quae sint in hemistichio primo subiecta et quae ob- 

iecta ac praedicata, verborum contcxtus satis superque docet, tamctsi praccederc debc- 

bant WJTFT^ct sic porro. Addam insuper Schol. UT INWI*J^MI^JU CRjtfrt MJIUl^ld^M: Ch^ifHI 

ifarrit f^rll'1 Qtftfh cx quibus apparet minime vertendum csse: quae lonos et malos facit. 

In vocabulo hemistichii secundi tertio maxumopere variant auctoritates : Cod. B. Gnprt 

falso scribit, A. vero et Scbol. SffrTOt quod unice verum puto; EditSr. SlTjft habct, 

hoc est uxorem Sankari sive Sivi quo etiam alia in SchoUis allata tendit lectio ^fircit, et- 

enim Commentator posteaquam versum explicavit, de novo incipit: vt&T Bu(lril trftCTT 
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Mlty-Sfeft TJUJJ W&T *TT cpTT: HT qTT «ffifalt iMidriV snjTfetfT n IIoc tamen scioli cuiusdam, 
qai actionem, in Deam poetice effictam, ad Sivum Deum rcfcrre vellet, interpretamen* 
tum esse mihi quidem persuasum cst Pro Infinitivo iftrjr, sic cnim corrigendum, ver- 
bum si cupis supplcri debet cx Adiectivo ortf^TT ut rectc Scbol. uf^ oilfr^rl Q^T utaji 
At$(u ii Pro ronTrft lineaultima omncs legunt otlM^: Scbol. liftffTfifc explicat, sensum ma- 
gis rcddcns quam vcram significationcm: studium scilicet cum calamitatc coniunctum. 
Vocabulum deniquc foTTOi^r cum B. (oiUic^ scribendum est; in A. fagSTJJ exstat, qudd rem 
auget quidcm nequc tamcn vidclur praefcrendum. CJnum reslat obscrvandum : Qufirii 
in Scboliis modo allatis prostans, nullo autem Codice con6rmatum, ad banc versus scdem 
pertinere, et alterum *fa[Fsft loco ^ mvt cx mcnte Glossatoris poni debere. Quibus omni- 
bus absolutis sensus versiculi obscurus non essc potest: opus bonum videlicct sive sortcm 
cxindc cnatain qua mala convcrtuntur in bona cclebrat pocta ila ut virtutcs omncs nisl 
actionc coniunctae sint, vanas cssc doceat. 
97« Finem respicerc ct praemium non dcberc agentem sed cum animi tranquillitate et nulla 
spe commotum ad opera, religione praescripta accederc, constans librorum sacrorum at- 
que ethicorum cst praeceptum. IIoc versus noster suadere conatur, metapbora de fru- 
gibus desumpta ; cst enim uf^Ulfrfc idein quod foTTFCF: maturiias, fructus bcne percoctus, 
ultimuin a q^ dcductum, ut qX5U Persae, bttfcj Hcbraei (Gencs. 40, 10.) ct coauere Ro- 
mani (Firgil. Gcorg. 2,522.) pro maturescere usurpant; primum Q^nrfrT: de pendentibus 
et inclinatis pomis proprie in usu. Scbolia QT7T: cxplicant. Nulla obscrvatur lectionum 
varictas, nisi m^ in finc mcmbri prioris pro 5TTFT EdiL Sr. quod in textum recepimus. 
Scbolia addam intcgra: JjrnoPjtft^* fmoTT «milolrl^qTpf g^SJJf ^rTT qfuirVl fotelfeMI 
HT^t UolMol CfrJrT: t|Ur|lrj^ rTOT qiiq^q Mf^mfri: PT<T: «RWTQT foHl^ uTlill 9»M S&oTu" JTT^T: SJiT 

^fn &t$ QriiiJ fhriois n u*tm\ frfrrprrj^rTRt tHr^im S0TT37T *riMi eiiMUii Quiqv. urt: 

Ql^ HTfoTO^: q^UIUqVI ^4.1$ SreOTpft USlfrt » 
98« In solo Cod.A. ct apud Rogcrium prostat disticbon in quo multum laboravi, ct etiam 
nunc paulispcr laboro, sed iam interpretationis ratio reddenda est. Devotio ut rTOq^vs. 94. 
cst ratio bcne agendi, ^rtfMPtar CTfftfftTt ^T M^f?l U: Scbol.; quam normam qui non sequi- 
tur, omnibus ad virtutcm cxcrccndam facultatibus cgregiis instructus, is saluti suac non 
prospicit, Soillj/l 7x sRTfrT Scbol. atquc oleum ct opcram perdit. Hoc tribus illustratur 
imaginibus, in quarum prima quidcm vcbcmcnter pcccavi cum, tcmcrc in vcrbis haesitans, 
verac lectionis 7^fpu° loco novum prorsus vocabulum iTjFTPT coniectura intruserim. 
Illa autcm leclione (M^fj ) rcstitula, banc versus partem ita vertas: In olla gemmis 
ornaU coquit olearius sandalis lignis multis suppositis rcll. Quod ad singula spcctat: 
stgtr lapis LaxuJi boc loco dc lapidibus pretiosis, quibus vasa aurea ornantur, in gencre 
sumcndum: {frfrfecimi ^oiuitflU/qi Scbol. Yocabulum wsft, in nullo, quo uti mibi licuit, 

27« 
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sanscrito Lexico obvium babui; exstat tamen in lexico Bengalico W*T mortarium ad mcdi- 
cinam parandum et ?rf8wr coquus, qua propter (dtfwRl^ o/earius videtur ts$e f proprie 
h qui setamum extorquet, excoquit; ^nfih appositionem facit ad %t*<3: i. e. Santalum, 
lignum quod uti constat, maxumo babetur pretio. Reliqua faciliora sunt: solum exarat, 
f&f§TO^ b.l. proprie (cf. Nalod. 4, 15.), ut herbam inutUem plantet; OT? nomen quidem ar- 
boris est (Episod. Sakunt. 1,25.) et sic Scbol. fTCffc^r, sed h.l. zizanium potius s. trilicum 
repens (smdloawporth Amar.) denotabit. Utilissimas denique Campboram pracbcntes cx- 
scindit arbores ille ut olera minoris pretii ibi serat et barum arborum lignis circumstipet; 
q^TBT ciceruin s. ientium species est (a sort of grain Am.) Rogcr. aliud nomcn substitnit: 
- Naetsemi, une certaine semence donc les paiwres se seroent pour faire de la bouil/ie. 

99. Ex Cod. A. et Scbol. correximus ^*HHi, B. male feliMtfl exbibet Ceterum senlentia est 
facillima ncque ulla eget explicatione. 

100. Bene mibi claudere videtur versus sectioncm et totum de moribus ofticiisque librum; 
ultimus praetcrea est in Cod.A. etsi numero centesimo dccimo insignitus; in Cod*B. 
ccntesimum locum occupat quamquam aliae sequuntur sententiae quas in supplemcntum 
coniecimus omnes. In eo autem nobis constare studuimus, ut novem tantum capitulo tri- 
buercmus sententias et cenlum versibus Centuriam clauderemus. Quodsi vero omncs, 
quae buc trabi poterant, sententias velles adiungcre, Satakum bocce longc ultra centum 
disticba excurreret. Ceterum in utroque Cod. et Scboliis legitur SFJorinrrat scd Edit. 
lectionem genuinam puto, nominativum scilicet ad mrferr: pertinentem. 



LIBER TERTIUS. 

DE DEVOTIONE. 

V ocatur Satakum boc tertium ^tfjrif vocabulo, quod romanum dcvotia s. tempcrtmtia 
(ut Scblegelius Bbag. 6,35. reddit) non bcne exprimit: est enim proprie conditio ac ita- 
tus bominis ille ubi ab affectibus liber omnes cupiditates cxuerit, animi commotiones 
coercuerit et sensuum incitamenta domucrit idque vitA solitaria atque ascetica. Igi-- 
tur Vairagyatn devotio quidcm est, sed cum poenitentia coniuncta. Decem buius libri 
capila inscribuntur: de cupiditate fraenanda, de rebus guae in scnsus cadunt epitandis, 
de paupertate, de voluptatum inconstantia, de tcmporis ve/ocitate, de vitae asceticae prac- 
Uantia, ad animum admonitio, de rebus transeuntibus et constantibus, dc adoratione Sk>i 
et de mendico re/igioso. Uti vcro in Amorum libro incipiendo Klmum, ita in centuriae, 
devotionem pingentis, initio Sbum invocat auctor, religiosorum bominum atque auste- 
i vitam degentium patronum. 
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1. Lectio Cod. A. Sn fine f[fp omnino falsa est etenim Vishnus amoribns potius gaudet, Sivus 
vcro dclcctatur devotionc, ut vcrsus cxprimit qucra cxcilat Vopadcvus in Mugdbabodha 
p. 73. «yi^W t[f^?? : ?5^ : *W'<^ ^JT : tt ^ivum lunam crescentem in vertice gerere at- 
que ita depingi, rcs est notissima ; secundum quod sequitur enuntiatum ad mythum illum 
alludit pulchcrrimum (Ram. 1,24.) quo Kdmus, vcl ipsum Mah&devum devincendi et in 
amorcs incitandi cupidus, illius Dci (*j<*IMth inde dicti Mdlat. p. 1^5, Vair. 83. H^Hf^J 
Vairag. 61. ^rpfj: Vair.88. et rell.), oculo combustus traditur, ila ut postea corpore desti- 
tutus, ^qrj: hominum mcntcs occupare fingatur; at vero hunc Deura, oculo crematum, ad- 
spcctu denuo excitarc, mulieres lepide dicuntur, in versu illo Kdvyaprak. p. 184.: 

£STT ZVi *HfMri jHoiypH ^SicT UT: i 

Accedit pulchra et Orientalibus perquam frequcns imago dc pyrausta, non sine gravi ala- 
rum damno, luccmas circum volilantc, quac irQQVxerarai roTg Xv%voig (Aclian. II. An. 
12,8.) atque idco Vcteribus de momentanca non modo voluptatc in adagiis cst, vcluti 
%aoav irvoavrv yjxlouv ct irvoavr* fxooog, verum ctiam ad animum transfertur et vel 
ipsa y^V%fl vocatur (vid. Creuxerum Symbol. IIL p. 568.). Frequenlius in rc amatoria 
imagines praebet OTftip. sivc «TrTj: (cf. Sakunt. p. 2\. Saadi GuIisL p. 1'16. Pendnam. II. 
p. 171.263. 309.)* ut m ■"<> quoque Mclcagr. Epigr. 59.: 

Tf\v irvol vf]%oixevf]v '4 / v%f]v av ttoXKccki Kaif]g 
iev^er *Ef wc- Kavrf) <r%erXi y e%ei Ttre^vyag 
Pcrsae praeterea ad animum saepissime transferunt mystico amore cum Deo coniunctum 
et in summo numine tandem veluti absorptum. — In secundo hemist. SPrT: SJrRT scribunt 
omncs practcr B., qui ^Jjp^ iubct, quod vcrcor nc pracfcrendum sit, apud plcrosquc enim 
vocalis huius verbi producitur (vid. Colcbr. Gramm. p. 23\.). Quibus omnibus absolutis, 
scnsus vcrsiculi emergit hic: horaines versus Sivura, ut felicitate fruantur convertcre se 
debere, amoribus aliisque posthabitis voluptatibus; tcncbras etenim, quae ex cupiditatibus 
oboriuntur, Sivus divinae sapientiae face dispergit, 4«llU^, cuius verbi loco Cod. B. mt- 
nus bene 4«JjvW-jJegiL 

2. Prima huius libri sectio lemmate inscripla cst rjwrjjnji cui capili distichon hocce intro- 
ductionis instar est habcndum. Queritur enim de neglccto librorum sacrorum (iry in uni- 
vcrsum sumendum est) studio: sapientcs, sftaip Schol. ^fll^: qui audirc possint, invidia 
ac philantia (u^M^Ul) efQati dicta sapienter prolata spcrnunt, dum alii contra ex igno- 
rantia non capiunt: igilur tritum ac lacerum veluti iacet dictum quodcunque; Schol. bene: 
WT: srfstrST fihff iTTFr ?T *fit *fir UA^ITf ^uHfH ^. Ilogcrius hunc versum in libro Niti 
(vs. 2. p. 328.) protulit, Cod. B. in SringAr. vs. 3. 

3. Cod.B. et Schol. Rrf Mf^Jj$Hl : legunt, atUmen particula wfo necessaria videtor ad caos- 
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sam indicandiim, propter quam poeta et ipse (WTTO supplet Schol.) cupiditatibus inservirc 
se fatetur. Dicit enim: quantumvis magnus aliquis videtur et virtutibus insignis, tamen 
ille terreslribus rebus adhaeret, ita ut alii tandem ipsius exemplum sequantur, quantumvu 
benc gnari fructus operum (6OT in Schol. lcgendum pro aTJFr) aliquando non admodum in- 
signcs fore. Haec sententiae nativa videtur slruclura, quam in versione, alioquin liberiori 
paullulum, exprimere studuimus ut cum proximc sequcnte cohaercat versus. Rogerius Y 
num p.295. vs. 7., an vero p. 296. vs. 1. sentcntiam noslram circumscribat, haud facile dixe- 
ris; sensum reddit uterque, nec tamen siogula cxprcssa sunt vocabnla. 
<\. Insatiabilem alloquitur suam ipsius in bona caduca huius vitac sitim, qua impulsus ad ardua 
quaevis paratus virtutes neglcxerit. Vocahulum ^TcTr in talibus ad Vairdgyum spectantibus 
sententiis militiam frequentissime et munus in genere quod principi debetur, significat (cf. 
Ntti 94.) quo inquinare se putant homines religiosi, ut etiam Ali IJazin in vita sua (p. 33.) 
de filiis talis viri sancti loquitur <XkX& *>^JT J>|^k> wajoL* (J^Si^\. Codex B. uHtfJtf 
minus bene proponit, ?nfn' enim h. I. ordinem sive castam intendit, quae tali servitio de- 
honestatur. In lectione autcm R^df pro Ruj^f quod heic commodum scnsum non prae- 
bet, conspirant A. B. et Scholia. 

5. In eadem rc pergit ct quinque commemorat negotia, quibus se immisisse dicit nt divitia- 
rum cupiditatem explerct: thesaurifossorem egit; aurifodinas pcrscrutatus cst; navigatio- 
ncm instituit; reges coluit ct vocibus sacris crcmatos excitarc mortuos tentavit Indos ve- 
teres navigationi se dedissc, plurimis alibi comprobare studuimiis argumentis; mctallicos 
ipsos egisse et ptiteos, igne admoto, instruxisse, ex hoc loco discimus. UMUIUI est locus 
ubi mortui concrcmantur et ubi Pisdchi, KravjAdi et id gcnus alii daemones, ut apud no- 
strates in triviis, degere putantur, quos ut opes praebeant, carminibus sacris impellunt 
Erant apud Vcteres quoque TVfxf3u)^v%oi, qui defossam cum mortuis pecuniam rapiebant, 
qua in re Plautus (Pseudol. 1, <J.): cx Itoc scpulchro vctcrc viginti minas cffodiam ego Itodic; 
crant hustirapi, qui in scpulchris ipsam de rogo coenam capere (Catult. 59,2.) ct lucri 
caussa omnia nefanda subire non verebantur; erant denique veneficae acMagi, gui, utApu- 
lejus ait, ct bustis ct rogis rcliguiae quacdam ct cadaverum praescgmina ad exitiahilcs vi- 
vcntium fortunas pctebant, quibus nefariis artibus eae quodammodo conveniunt quae h.I. 
commemoranlur. Omnibus hisce negotiis poeta se$e dicit ne minimum quidem acquisivisse 
olJI{.eh y quod proprie loti semcn cst et dein pro numo levissimo usurpatur, ut BRQ^TR s. con- 
chula (cowrie) quam, Schol. suhstituit. Protulit hunc versum Ifalltedus in praefaL ad le- 
ges Indicas (p.22. vers. german.), ultimum membrum legens: BTFrr «FTfa d^lf^ehl 7 ^ «TUT 
<pniV MOiUU ilcr n Ultima verba H*WI *IcT Cod.A. quoque praebet; reliqua scribarum 
vitia et scholiorum sphalmata leviora omiltamus. 

6. Scholia in Cod. desunt, in Edit Sr. prostant Pro crffftpTT propr. lacsus, ^JTT gftf TOT fC: 
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Cocl. A. nfinfijT lcgit, quod in laudcm potius cssct. Cogitationcm dicit columnac vicc 
fungi debcrc hoc cst immobilcm ct fixam in dominorum volunlatem esse directam, morc 
scrvorum qui iunclis manibus adstant Spcm appellat *rtat = PlWhcil" quia omuibus istis 
acrumnis ad finem minime pervcnissc se prouiettir. 
7. Sententia, per se satis perspicua eo redit ut pocta sludium ad dignitatcm pcrveniendi vi- 
tuperet, qua in rc opus sit ut, nosmet ipsos ante divitcs prostcrnentcs, virtutes nostras 
collaudcmus. Cur non faciamus, fqt n* ironice dictum pro faciamus guidem, vilium vilae 
facultatum caussa; tmiTT: cnim sunt spiritus virtales et a sftfolH differunt. «£& corrigcn- 
dum crat in Edit. ubi etiam jjre ad peccatwn rcferri nequit, sed e Cod. A. cum vocabulo 
scquente coniungendum: flaccidum pudorem liabens magis poeticum est quam bTVloJU in 
Cod.B., quod tamen Schol. antc oculos fuisse videtur, dum pcr fotnrT explicat. Imago 
admodum pulchra et in carminibus Indicis satis trita est: vitam similem cssc guttac Sn loti 
folio pendenti; cf. Moliamudgtiram y&.\. (Jones Oper.III. p. 296.): 



ri&ssTWtNfrttlUHiJtf II 
Mrichchh. p. 108. ct 183.: HTToT^^nnRT ^(M^frVid^foV^yl : flRh^ rot g^1TTW&: » 

8. Nec scholia adsunt nec variantes lectiones, quam quidem rcm in scntentia tam facili et 
concinna nc mireris. Ut vero videat lector, quomodo Rogerius versus quoque facillimos 
circumscripserit, vcrsioncm ipsius adiiciam ; Je ne me souvic pas de la joje de mon corps, 
mais /a joje me prend prisonnier; je ne trouve point de difficulti dans les promesses, mais 
je dceient foib/e dans la tristesse: le temps ne se passe point, mais mojr: la concupiscence 
ne se corrompt point, mais mqjr avec le tcmps. , 

9. Similiter plane carmcn Mo/iamudgaram (Jones Works III. p. 296.) vs. 7.: 

fTJ Jlf$IH MftfW JJHT rell. 

h^R ^r g^fTrnomnri n 

10. Dcpingit pocta corporis dcbililatem senilem, qua quidcm homo non impediatur quo rai- 
nus vitam amet, sive ut loquitur Abhas Ibn A/maf (apud Reisk. ad Abulfed. IX p. 653.): 
intramus in mundum inviti et vix adsueti iili earimus inviti 

Q {$?j£* Lx>y> Lrt^H 

Sentcntia nostra in Edit.Sr. dcnuo legitur p. io6.; scholia quidcm paullisper inler se dif- 
fcmnt et Codd. igitur auctoritale rcpetitio illa quodammodo nititur, non tamcn dcbuerant 
Scholiorum in gratiam disticha rcpctere cditorcs scd polius cx scmet ipsjs invicem sup- 
plcrc. Lectioncm fduftfH: pro vft rr°, quam tuenlur Codd. A. B. et versus repetittu, 
meliorem agnosco, quum vocabulo praeccdenti nihil insit ad rem admodum augendam ; 
niagis etiam arridet (in sentcntia p. 106.) cpitheton corporis .WST fractum, quam JT 9 
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quod Umen in omnibus apographis prostat Baculum cave ne h.l. de vila intelligas 
adscetica, ut In soliu phrasi baculum sumere; est enim ut verborum contextus docet : 
vix ac ne vix quidem baculo se erigere posse, rm Ul^5< *rt ITOT KHVmr trgm i*lM 
Schol. 

11. Scholia desunt et sane sententia nulla laborat ambiguiute. Spem ac cupidiutem qut in 
res terrestres continue vehimur, fluminis specie inducit poeU 9 eique adiungit epi- 
theU perquam apU ut demonstret quam difficile sit cupidines illas compescere. Gaudia 
ianquam aquam habens ad Gangem respicere videtur, cuius aqua honorifica habetur, J«r- 
siderium vero Auxum est atque inconsUns quemadmodum undarum strepitus ; 7TR[ de mul- 
tis usurpatur monstris marinis, h.l. aligatorem gangeticum aperte significat, cui similes 
adfectus hominem devorant, nisi discriminatio f hoc est clara rerum distinctio supervolat 
veluti avcs visu perspicaciores. Firmitas denique desiderii Auctibus facile infringitur uti 
arbores in fluminis ripa crescentes repetitis abripiuntur decumanis; stultitiae praeterca 
vortices adsunt et superbia, quac, cogiutionum altitudine praerupUe ripae similis, impe- 
dit quominus qtiisqttam Ule Aumen possit permcare nisi is qui omncs sensus deviccrit 
Yogi. Similcm figuram, sed in contrarium sensum, habes Hitop. p. 126.: fTTrqT R^fr vjjn 
JJUUtWiT Hrtfl^Chl x7lcnfi6i ^«Tinq: K 

12. Novum incipit caput de opibus omnibusque in universum rebus quae sensus afficiunt, re- 
linquendis ct parum aestumandis agcns. Tria Umen desiderantur disticha ut decem vcr- 
sibus constet sectio, quod infra in quibusdam aliis quoque capitibus observandum. Cir- 
cumspiciendum igitur erat qualis sententia eandem rem tracUns in libro Niti, pcrturba- 
tione insigni et longe ultra ccntum disticha progrediente, sericm vel intcrumpcre vide- 
rctur, vel in Cod. A. decsset, atque has quidem ob caussas versum, quem hic inseruimus, 
ex illo libro, ubi decimus ocUvus est, depromcre non dubiUvimus. Ibi cnim nexum 
turbat, in Cod. A. omissus cst nec scholia adsunt, Rogerius Umcn, quod rei caput cst, in 
hoc nostro loco versum legit; iUque CotLB., cum EdiL Sr. conspirantem, qua de re in 
praefatione sentcntiam nostram protulimus, non amplius moramur. Pro jpr CocLB. ex- 
hibet tcY quod ad idcm recurrit, ex eodem vero Cod. Q^S": recepimos pro Qj£, illud enim 
sensum (aciliorem praebere videtur in constructione aliquantulum impediU, cuius vim 
fortasse non cepimus, in intcrrogatione illum latere sensum puUntes quem versus proxime 
sequcns adiungit: res secundas eam scilicet ob caussam datas cssc ut homo eas sponte 
tbiiciaL 

13. Nulla interpreUtionc egct vcrsus, dummodo teneas, posterius hemistichium responsum 
dare: discrimen illud imprimis tist rell., Schol. fHT f&artY sscftanf^ I In membro qnarto 
Cod. A. rUffilSkr^ proponit, B. ranirr ^r^, atUmen particula g optime adhibetur. Pro jppr 
scripsimus *nrg¥r, in scholiis typis imprcssis legendum cst ^T MrOJI fffil loco rjWT «rfil, 
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leviora corrigere nolumus, spcrantcs fore ut pauciores virorum doctorum quibus tlla 
cditio in usum veniat, splialmaU facile perspiciant. 

14. Sensus huius versus hic cst: multo diflicilius essc, omnes quibus fruimur opes ex consilio 
abiicere, ut viri pii, qui devotione summum numen cognoverunt, ST^mr^T {5&Rm : (sic 
enim in scholiis legendum), faciunt ; quam desiderium in eas res f quas ne possidemus qui- 
dem et quas spem nullam habemus ut possideamus f vincere. Circa lcctionem quod atti- 
net, Cod. B. f quocum conspirant Schol. Cod. A. sccuti sumus. 

15. Depingit senlentia felicitalem devotorum, qui, omnibus rebus humanis poslhabitis, inspe- 
luncis mente in lumen supremum sive Brabmam fixa, tam quicte habitant, ut aves ac- 
ccdant atque in ipsorum gremio nidum sibi parent, ut est in Sakuntaid p. i49.: tm i omR 
UKhrtHUflRM (2lMssl{.mU4*fl u quod ne quis byperbolice dictum putet, hodiernos in India 
Tapasvinos in mcntem revocct quictismo tam immobiles ut in ipsorum corpore for- 
miccla accumulent fonnicac. Avcs haud dubic h. 1. sunt Ch&taki, quac minquam fere in 
lioininum consorlio vivunt ct pluviae tanlum gultis vcsci dicunlur. Talibus devotis, 
quorum vita salutifera, ^sr fWt OTJ : *IW* ^tUrt Schol., homincs mundanos opponit vo- 
luptatibus inhiantes, inter quas commcmorantur lacus et ripae in dcliciis habitae, ct crft- 
Jtthl-M viridariuni sivc waoa&siTog qucm nos Park appcllamus; &f3l*trjeh ad praece- 
dcntia in universum pcrtinet. Uas vero vitac suavitates nc possidemus quidem omnes 
scd nobis efGngiinus tantum, neque enim lcgcndum 3Mf{Rlrl antea collectum sed cum 
Cod. A. et eiusdem scholiis 3^f%T, unde Scholia explicant MMftKhl: ^rTT: fl?hn: et in fme 
iMUlol n^fV^TT: «M^T MorPT: Rogcrius: nous faisons avec nos pensles. Verbum J^jcaTt^. 
dc fictionibus pocticis usurpatur cf. vs. 18. et Sakunt.p.52* — In Cod. A. tJ4Hh(in<j^e 
guttis lacrjrmarum legilur. 

\G. Miserorum dcplorat sortem qui, centonc induti mcndicantcs vivere quam dcsideria com- 
pescerc malunt; distinguuntur etenim tales a mendicis religiosis, de quibus infra. q^fct 
pro usitatiore irf^R sordidus, ex Cod. B. in *mt sr mutavimus. Scholia desiderantur. 

17. Scntentia admodum putida et sordido devoto digna, quam pudet multis explicare. Cod. 
B. eFfarsTT proponit, quod praeferendum utique esset utpote magis ironicum, nisi crede- 
rem in ghf^cj^ et QFT&oq" adnominationem quaesitam esse. In Schol. Ed. Sr. ut in Codd. 
Icgcndum cst sr^: J i UiW<rl pro %{": u^iUWtf, h.I. enim STf non proboscidem sed frontcm 
clcphanti significat, vid. Sring.5. 

1S. Denuo quacrcndus crat versus qui vitupcrium rerum sensualium quodammodo exprimeret, 
quum aliud in hac re iudicium criticum prorsus nullum se praeberet; neque enim, quam 
Rogerius exhibuit, sententia septima (p. 297.) inter Bhartriharis disticha rcperitur. Elegi- 
mus igitur ex iibro secundo versiculum, in EdiU Sr. centesimum (p. 590$ cuius vero sen- 
sum num bene perspexerimus alii videant nobis perspicaciores. Imagincs aperte ex genere 
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poetico lunt desumptae: ri: stst: cst materies de qua agitur, BTOR^: linguac barbaries, 
sjiTT consessus auditorum, q^ pes vcrsus, ^^versus componcrc ct sic porro; at quum 
scbolia adsint nulla, obscurior est sententiae ratio quae mihi quidcm haec videtur essc: 
quemadmodum poeta, quo magis ipse amoris cruciatur curis, novis coloribus amorem dc- 
pingit et elegantiorem captat sermonem, ita bomo, mundanis rebus irretitus sollicitato- 
rem agere solet et bonis stse obtrudere ut corum quoque animos corrumpat. Multa fa- 
teor, huic explicationi inesse quae frigida videantur, tamen cum versu proxime antccc- 
dente coniuncta sententia haud prorsus absona vidcri potest, in vituperium scilicct poe- 
tarum res vulgarcs supra modum exornantium. Pi^d: dcdimus cx Cod. B.; lcctione KdiL 
Sr. fz(nh (Chaur. vs.42.) retenta, corrigendum fortasse erit sipej HTf ST^J probis hominibus 
oneri potius evadit. 

19. Lectionum varietas non magui cst momcnti; \$fr in Cod.B. pro tffi lectio satis tolerabilis; 
srfSrsr apud eundcm, ex solita literarum 5T J et 7 permutatione (Sdhitjr. p. 277. Schol. 
NaJod. 3, 53.) enatum. De phalaena vid. ad Vair. vs. 1. 

20. Versum difficillimum, cui praeterca scholia dcsunt, reccpimus ex Nili libro, in Edit. Sr. 
p. 45.; in Codd. omnibus desideratur, Rogerius aliam sentcntiam pracbet, sed similis no- 
strae apud illum ea quodammodo est quae Nili vs. 87. legitur. Membrum versiculi pri- 
mum citatur Sdhit/adarp. p. 235., ita tamen ut Mfri^Mi legatur loco Ptf&^lt et alia lectio 
proponatur: firTT *ft MKJNi rj ^ (j[ri{Mi etc. concinnius tamen cst i4/cjR$;JI oceano fissa. 
coll. 7T&ayo$, vocabulum a semitico abfi deductum. Prius hcmistichium difTiciiltatem 
non habet, dicit cnim pocta: solem immensum quotidie coeli spalium permeare quamvis 
terra, mari distincta iam salis ampla siL Iloc excmplum, simililcr ut Niti 28, hominibus 
proponit, scd locum esst impeditum lectores sentiunL Nos, ut obscuriora quae in libro 
VairAg. sat multa lcguntur disticha scholiis haud instructa, ad verbum reddidimus, UT5TT: 
pro vocativo, ut in pocsi dramatica sexcenties legitur, habcntes; cui appositum cpitheton, 
quod de vitac periodo intelligimus qua rationis adminiculo iamiam ad altiora niti possunt 
homines et omnibus terrestribus posthabitis, coelestia, ut viri pii faciunt, adspirare. Vo- 
cabulum "i^y iuxta Carejri lexicon bengalicum perceptionem significat ac sensum; huic 
proborum sapienter conceptis cogitationibus, quantumvis infinitis, anteveriere debemus 
atque omnia vincere obstacula sive sensus coercere. 

21. Sannyasin, sive illum U: KJFHKnfft HcF, solum beatum praedicat, non vero divitem rebus 
Auxis adhaerentem. Lectionum varietas nulla est ct verborum singuloram versio scho- 
liorum fere nititur auctoritate. 

22. Tertium scquitur caput de egentia ct summa pcnuria, cuius incommoda ncmo ferre possit, 
quare potius divitum misericordiam commoveat aliquis et stipem colligat, quantumvis du- 
rum etiam hoc quibusdam videatur (cf. Hitopad. p. 32.). — Hanc vero pauperiem ex opum 
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inconsUntia cnasci satis prodit auclor, non cnim mcndiciutem eam cui sponte stst ob- 
stringit devotus aliquis, in malis poniL Vcrsu altcro et vigesimo sedtentiam inculcat 
hanc: neminem forc, qui familiam angustiis oppressam videre possit quin eleemosynam 
potius flagitet, etsi ipse fame cruciatus id facere metueriL Pro *oft£hr in Cod. B. male 
lcgitur q^5T mox vero ^RJrMH^H fojf^tf cuius lectionis vocabulum posterius, Scbol. suf- 
fraganlc adopUvimus, quia sTzr^ ut cst in Edit. Sr. in fmc recurrit. Vocabulum i^fif /i- 
quidum vocat (fct^TRT^) quia facilc pronunciatur, Umctsi egenus titubante Unlum lin- 
gua proferat vocem. 

23. Exprimit versus adagium illud: irruyyji 7n\^a & 7TifX7rXarat, simul autem ventriculum 
esurientem omnem honorem, virtutem et modestiam paullatim auferre et ficUm dissimu- 
lationem parcre poeU docet sesquipedalibus verhis, quae per toUm lineam transcurrunt 
et Unquam epitbcta composiu nullo modo possunt separari. Deest autem oralionis con- 
cinniUs, quum imagines dc lunae radiis ct securi ad ollam absurdc satis rcIaUc sint De 
Nyinphaca, noclu clausa ct marcida vid. ad Nit.GS. Scbol. cxplical: m\ MPrffrU l gjfSr- 
vr\\h ^ftfr jjMfii nifft n 

24. Suadet auclor ut cibum potius cmcndicet aliquis quam ut miscre vivat nna cum familia 
sua; vitam igilur mcndici rcligiosi commcndat quac devotis honori, imo officio est iis qui 
Yanaprasthi dicuntur (^fa/ic/6,87*)* JpnnTPT non de vicis in universum scd de coeno- 
biis eremiUrum intelligendum, quorum casam, cx longinquo sacrificiorum fumo pcrspi- 
cuam (cf. Hdmajr. 11.42. Iiaghuvans. 1,53.), officii gremium appcllaL Vocabulum U\$\ 
varia significat: aciem gladii, infusionem, angulum ct de manubrio vasculi forsiUn intelli- 
gendum (Scbol. QX: rFT ^FfT <TT^ rxm\\ rrt ehqi^V Ul^iu), quod vcstc sua obtegit mendi- 
cus modestiac caussa nc manus appareaL Paronomasiam capUt pocta in quovis disticbi 
mcmbro mtfTUh<4lsft - ^TS^^SPf^I " ^t ^T " ^liO" " ^^ ^ 1 ^ clc *t constructio 
autem ad genus pocticum ct irregulare (fToUtr) pertinet, quod Scboll. ad structnram gram- 
malicam fere refcrunL Lcctionem qrot inUcUm conservavimus; in Cod.B. et Schol. 
iF?ft legitur. 

25. Quaerit cur viu ascetica neglecU sit fere, caussa sUtim addiU: homines alienorum po- 
tius potesUti sesc tradcre vellc quam devotionis liberUte frui. Scholia desunt, sed n^rzr 
ffiT quid sit ad vcrsum sequentem docent, scilicct ^TTOT JTfj hoc est sccundum huius sen- 
tcntiac contcxtum: incuhum ac dctclictum. jjcUJM correximus c Codd. A. B. pro OT>TFT 
usui loqucndi minus adapUto. 

26. Vcrsum praeccdcntcm illustrat scnlenlia isU cadem rc proposiu, dicit enim: quum 
in silvis omnia paraU sint ad viUm tranquillam agendam, radices nimirum et arborum 
fructus quibus frui possimus, aquae salubrcs et rami dcnique sublilcs ex quorum cortice 
vestimenU ncctere liceat crcmitis convcnientia (v. India II. p. 169.), cur Undcm divitcs 
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ideamas, qui siiperbia inflati donum pauperibus denegant (cf. Ilitopad. p.20. sl.62.)* 
Codd. A et B lcgunt mcTCrTT 5TT rT^W: ita ut omnia ad membrum pertineant secundum: vcl 
delapsi ex arboribus rami, succulentos fructus et corticetn praebentes, mclius tamen dlcltrtl: 
ad antecedens refertur Ri^i: quum fiS novum introducat enuntiatum et q^hrr magis poc- 
ticum videatur. In scboll. manuscriptis 5TTWT: omissum est secundum diversam lectionem 
imr: quam et EdiL Sr. prodit. Cod. A. sftw&oT scribit falso. Ventus sujwhiac rjr- 
zjqcR cleganter dictum est: huius Dci veluli iussu (cTCTTr^= ^OTr^Schol. A.) supercilia fa- 
sluosi bominis saltant, b. e. duri oris est ipse et frontem corrugatur perfrictam : sr^tatt- 
jfr^Bil ut Scbol. jimardsat. vs. 2. explicat WTnfWTMJffTT N 

27. Corrigenda erant cn3T:, mnfS^V, *HMi et fit^t in Edit. Sr. depravata omnia. E Scholl. 
^fw scripsimus pro iftfrf quod minus convenit. In Cod. A. fTCFi^nt: exstat loco Sppnft: 
eodem sensu: non miser eximium significat (tpzFST Scbol.); idem pro (dChl^iold^ legen- 
dum iubet fctotaioij i«tt<yf omnino male. 

28. Pro OTcff e Cod. A. et Scbol. OT&T scripsimus neque ulla praeterea adest lectionum varic- 
tas in vcrsu ceteroquin facillimo qui commcntarii loco antccedcntibus est 

29. E mente Scbol. concepimus sententiam, h non ad bomines sed ad dies referentes, quo 
varians lectio quoque in Cod.B. pertinet, <£hrr loco HTsft" proponens; sensus enim est: 
opes quidem augebant illi dies miscria coniunctas, non autem animi tranquillitatem, 
quac tx rerum sensualium contemptu dcroum enascitur. tM<jfrt: Deus Kuverus est quem 
sordidi tantum bomines colunt. Pro ^fMFT Cod.B. legit ^ftftf quod ferri potest. Ad- 
dam, ne quid desideret lector, Scbol. interprctationem, omissis tantum tcxtus quibusdam 
VOCabulis: tT^ QcTrT: rV3X farar rtR*l*i. fSr^TORZn rTOlt 3<jfo|?: CTT^UIMIdMM hvfc f^olMMi 
VrT:Vhf{rt ^Rlrt W^UI McTfrt' I «wlt & ll-IMrt^ TO UI«Mi J:CTPJ aiirtPrT offz STnjr: i ^VJ 

<% feromri viwni & Qujrti gfe: mn: w^fci ajyfrT n 

30. Optime locum suum occupare videtur vcrsus quem luic traximus c libro sccundo (vs. 52. 
Edit. Srir. p. 51.); deest in A. desunt Scbolia et Hogerius aliam scntcnliam exhibct in Sa- 
tacis baud cxstantem. Nostra vero per se satis pcrspicua senlentia docet, quatuor essc, 
quibus omnino bominem non posse carcre, nimirum Deum, amicum, domicilium et uxo- 
rem, quorum nisi sui generis optimum quodque babeat vel pessimo utatur necesse est. Vi- 
des simul ex auctoris mente Sivum deum Visbnue inferiorem. Quid 2^ sit satis cx op- 
posito *J*<p apparet, scilicet contemptibilis feminac e muliebri parte nominatio, uti 
alias ctiam sry (conclta apud Plautum) quocum cfr. %j neutrius formae. — Cetcrum Co- 
dex B. minus bcne transponit frc ^nir et postea puT shfrr. 

31. Encomium cibi emendicati, quo Yogines vescuntur, annectit atquc huic cibo multa ad- 
haercre commoda contendit, etenim victus tali modo comparatus timorem abscitidit (f^B^), 
propter fures puta aliosquc fortunae casus, quibus obnoxlac sunt opes: multa dein vitia, 
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quac cx diviliis oboriunlur, occidU (jyrpx) ct omncs fcrc curaj prostcrnit (QfcbRM), quac 
vcrba b. 1. desumpta videntur c rc militari. Piorum lustramcn \\\\£\\ liloM = (jloNttit 
Schol., bunc cibum idco appellat, quia ab omnibus illis purgat vitiis atque eam ob caussam 
paupertatem sponte eligunt devoti, qui <pu\o<ro<pi<p kcu irzvia ovvTQO<poi student esse. 
Quod rcstat altributum: Sfoi ST#, Schol. Q?FT hospitium explicat; apud Amarum vocabu- 
luni deest legitur tamcn mR-I^ patcr familias gcncrosus (constantl/ giving alms), undc 
Rogcrio credendum in notula addenti: lcs sattram sont lieux ou lcs mcndiants ctrangcrcs 
vicnncnt mangcr. Publico igitur hospitio, Sivae dicato, comparandus csl talis cibus, qui 
ubique paratus nemincm abigit* 
32. Quarta quae sequitur huius libri decas dc vanitate et inconstantia voluptatum agit, sive 
de usura (i?frT) omuium rerum quae sensibus percipiuntur (fitar). Lemma capituli iftn 
«s^SMdffl: conscrvavimus ex Cod.A., in finc sectionis iftj|£NUI solum scribentes. — £ 
rcbus voluptariis, quibus scmpcr mctucndum sit, novcm stalim cnumcrat praccipuas, dc 
quibus iam paullo accuratius videamus. Agmen ducit voluptas in universum quae morbis 
impcditur et continua corporis imbecillitate, donec ipsum corpus morlc rapialur, o£HI*ft: 
enim, sive fincm facicns, Dcus inferni Yamus et ipsa mors csL Casus familiae ad ordi- 
num s. castarum institutionem pertinet, ex legibus enim Indorum anxie cavcndum est 
ne ob minima sacpenumero. pcccata ordincs dcprimantur. Principcm, nc opes arripiat, 
timendum esse, despoticum satis indicaret tunc temporis imperium ad vcrbum sumerc si 
vcllcs talia dicta, quac pro lubilu sacpius clTunduntur, ut ea quoque quae sequuntur reli- 
qua. Pro Sdstris facundum csse timcndum haud dubie (desunt enim Scholta) intelligen- 
dum de philosophis eristicis contra Vedomm dogmata disputantibus; Rogerius sensum 
exprcssit hunc: hominem, in libris sacris quantumvis versatum, doctiorcm sempcr invenire 
per quem vincalur. Idem in anlecedentibas scncctutcm introducit pulchritudinis hostem ; 
melius sane (cf. vs. 33.), ncque tamen cxstat lectio aliqua varians quac vocabulo rT^tRTT 
commode possit substitui. Ut tamen vidcat lector quanta facilitate vocabula intcrdum 
substituantur vocabulis in talibus memoria recitatis sentenliis, versum apponam cx Cod. 
B. ubi magnas utiquc mutationes subiit: 

*TPT JJTpPRT Jjnt WtfTOT 5^ *{ifll*Hlf»il 

srsrraiTOirir sr& iujmh! g^TORonu& n 

h. C. In voluptatc aegritudo mctucnda, in rebus sccundis intcrilus, in divitiis ignis et rcx 
timcndi, in servitute dominus, in victoria Fiostis, in stirpibus mulieres, in honore dehone- 
statin, in virtute vilis homo, in corpore mors: omnium, o amice, securitas metum habet, 
devotornm sola conditio metu libcra est. In his fateor quaedam mihi magts placere, neque 
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Umen in tcxtum qnidquam recipere sum ansns, quia Cod. A. Ed. Sr. ct Rogerius inter sc 
conspirabant omnes. 

33. In eadem re pergit, re quaque, ci cni opposita cst, coniuncta, ita ut yerbnm UTfrt pcr 
Zeugma omnibus addatur: nativitati mors imminct, et sic reliqua. WT animi moderath 
hominum devotorum est, quac, ut e carminibus cpicis satis constat per mulieres saepe 
tentatur; Qfijfd autem, qnod Rogerius male les richesses reddit, in Diis manifcstationem 
operibus cffcctam (Bbagav. 13, 19-)» in bominibus Magiam significat quietismo tandcm 
perfectam, sivc potestatem miracula et id genus alia perpetrandi fere divinam, quam in- 
constantia docct irritam ficri, quemadmodum tbesauri effossores rcm dicuntur frustrari 
vocula tantum prolata. Scliolia desidcrantur ut in versibus quoque, qui sequuntur 34. 
et35. 

34. Lakshmis fortunaDca cst, qua relictusunns quisquc casus adversos experiatur neccsse cst. 
Verbum UlrHMIft^ sibi subiicere, arrogare significat (cfr. Nalod. 3,22.) rend prisonier ut 
Rogerius bene expressit (vid. Lassen ad Hitop. p. 182.). Fatum invictum t$$t et sponte 
sua invadere, f^JSl epitheto exprimit poeta: it^TX autem stimulus est quo clephanti 
reguntur ac refraenantur (vid. Lassen Gymnosoph. p. 48.), non KiVTOOV, ex arundine 
Bambu confectum (rft#r et ^njA) sed Kokau^o^/, Kara to mgov fxiqog Q07ry\v %%ov. 

35. Voluptatcs et gaudia Auctibus comparat decumanis qui in nobis aestuantur et vitam mox 
auferunt quemadmodum undae arbores sccum rapiunt, de quibus cadentibus verbum l&R 
xaT* i^o%i\v usurpatur. ibraTOfT: scripsimus e Cod. A.; in EdiL exstat r|<Wrl{tf|:, in B. 
uiWf^TOTT: verum lcctio rrpnfn KVfJLaTOwXr\£ propter sonum videbatur praefcrenda et 
fortius praeterea cst epitbeton «TTCT quam TTjy\ quod de guttis magis in usu venit Voca- 
bulum Wtfrf ad sensnm tantum cxpressimus, propria vis in frangendo cst sita, undc de 
floribus aperire gemmam, de undis tremere; 9£fpT extensum quid significat (Nalod. 1,33.) 
de multitudinc igitur cum fragilitalc coniuncta apprimc dicitur. In Cod. B. ulfrH rV| 
ferTT : legitur, tunc iftsrnpr pro dvandvo habendum et Visargus delcndus est: in iuocn- 
tute et fortuna gaudium non est stalile; ex hac lectione fitorTT: in EdiL videtur enatum, 
quod in fWrT erat commutandum, nisi mavis ^SRgwwrfS: - R*ldl • Quod in Cod. A. 
deniqne exstat ^opcrfw^r levioris est momenti. 

36. Aliae proponuntur imagincs ad fragilitatem rerum terrestrium pingendam: omnia qnibus 
fruimur ac gaudemus bona micanti fulguri similia sunt et vita ipsa gutta quasi est, quae 
subito nubibus, vento vchementer agitatis, ercpta dispergitur. Longe melior est lectio 
fe| in EdiL Sr. quam sfffar in Codd. A.B. Similis fere fortunae cum nube transeunte 
comparatio Kiratdrj.2^9.i ui^w^iajACjft^ ll l fi£ «Tjprert ftnr: i et 11,12. UI^AJ- 
M(^muirdUI nterefeKT : i In M&lattmAdliavo p. l43. gaudium amicos videndi vocatur 
41< l Pi41Wi(mMM^*> l di wh* « cf. notissima illa: CKtag ivaq avSawwoi et av^wrig 
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fVi irvevfJLa KCU ctkicl fXOVOV appositis Job. 7,9-8,9. l4,2. Psalm* 102,12. 103,15.109,23. 
144, 4. Vocabulum tfltfUl: propriam vcrbi vim respicit ^m^/udere parvuli instar ac si nof 
diccremus dic Jugcndspielc (gfrffTOT: Schol.), desideria intclliguntur, quibus optat iuvenis 
sustcntari possc corpus et columnac instar innili : vacillant tamen (^fto idem quod 5RT9T) 
quare in Yoga unica salus cst. Huius epitheton Scholiasta cxplicat 3sfnj STqrfufeSeMiJHI 
rTOT JvlU, sic enim in Edit. corrigendum; pro fitfe igitur finc vidctur legisse. • 

37. Similem vitac cum flumine comparationem exprimit Pcrsa: j&?3 Uh^ LS^ V^ j^ 
^aj -*fc. Pronomen grfrTOT 71/am multi ad sensum venit quo vs.35. pauci sunt dics. In 
hemistichii prioris fine Cod. B. satis bene legit hB^JJ^I ^iiu^i: i Vocabulun 3WJt> cum 
mwp\ h. c. HlRiiH ferc convenit; inest tamen furtivi et secrcti aliquid, ad concubitum cum 
uxore refercndum. In Imperativo MoirT variant Codd., A. *JePrj iubet contra roetrum; B. 
singularcm numcrum ilclrj proponit, cui pluralis obstat antcccdens. Eodcm modo h(1-£ 
in fine proponit B. scripsi quidem cum rcliquis HJ tt scd vcrcor utrT^ cxtra coropositio- 
ncm possit ferri, quapropter iam npjj imperat. 3 plur. pracfcram, aut, quod tamcn ma- 
gis a textu disccdit, rT^3T: partic. E Scholl. cxplicationc uy$UI QJ^* <T H(Uimr: dc tex- 
tus lcctione non potest diiudicari. 

38. Quatuor delineat poeta hominis aetates, easque omnes declarat miseras : foetus enim in 
matris utcro iacet depressus, iuvcnis amoris doloribus vcxatur, vir coniugis mortc contri- 
statur, senis autcm actas omnino laborat molestiis. Inier variantes lectiones notari me- 
rclur PiMrlfr) Cod.A., quod tamcn in Phj(hh corrigcndum, pro fqufirT, ac si corpora 
ob pcccata in uterum cadere cogantur cx metcropsychosis dogmate, quod eo magis pro- 
banduro, quia &*rdl usurpatum videmus, per se quidem impurum sed dcin infernum (*TJ*R) 
significans. Loco <cf|u>flir: Cod.B. lcgit fSurftrr: una cuih scholl. manuscriptis, attamen 
separatio iam praecesscrat in cpithcto, quod ad iu>ftj*l traximus, cum Cod.B. Qwft legcn- 
tes ut magis concinna fieret sententia. Secundum hemislichium B. incipit mfftjTPTOoT- 
QlfStcftluHoiu^ft corrcctio somnolenli cuiusdam librarii. 

39. Scholia desunt, neque sanc ulla eget explicatione sentenlia facillima. ' 

40. Vitam humanam gaudiis inconstantibus constare dicit et maxime variantibus, usp. hoc 
loco idcm cst quod alias ^rrjrr^: Schol. 3f* flfyu k\ku(\ «5^ i Varians icctio Cod. A. et 
Schol. Oi^ ^ pro ErTO^ haud spcrncnda est, ncquc ^ Cod. B. parlicula, vitupcrii aliquid in 
sc continens. Proprium domicilUim in hcmistichio posteriore ad mcntcm trahcndum: in 
hoc voluntas quasi desidcria oborta dcprimit nc foras vagari possint et spci laqueis irre- 
tiri, corpus cnim haud raro domicilio adsiroiiatur, cui sensus totidcm porbe sunt. 

41. Verum sapicntem (^MUJ uf(ui«:) sivc gnosi addictum, Diis omnibus popularibus, vcl 
Brahm&ne creatorc non cxceplo, venerationcm non amplius praestare hoc disticho docct 
poeta, inferiores etenim Dci, quos vulgaris consignavit religio, mcrac sumroi numinis 
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Brabmi tunt cvolutiones ac ovvafJLBig, quibus spretis dcvotus in omnipotentcm ac vernm 
Deum mentem dirigcre debeL Marutis per sc quidem vcntorum Dei ac dein illi sunt, 
qui grtarqrreTT : vocantur, intcr quos Indrus principatum tcnet, boc loco autem ad omnes 
in universum Deos transfertur nomen, ut certc Scbol. intendit, structuram hoc modo 
solvens: BflfTT ^T ^** VlR^ 1 &^t ?TT^^«MJII^$;eU«j^tl Pcr SOfFT sivc exsccrathnem po- 
tentiam illam suprabumanam ac fere divinam (f§Rjfrt) intclligit, qua pracditi sapientes 9 
quemadmodum Visvdmitrus aliique, miracula perpetrant (cf. 33.), divitias Sdeoque et im- 
perium mnndi prorsns non curantes. Vocabulum sftif: coninngendum est cum *nr f^nrr: 
Scbol.: J£«T: HaT nf&T^sftv: (sic lcg.) ferrT: rjFT. Possis tamen in priori bemisticbio i£3r 
vel aliud quid f unde Localis casus in Scboll. forte enatus 9 cogitatione addere: ubicunque 
stat ct lectionem Cod. A. sftv defendcre, equidem vero nativam vcrborum consecutio- 
nem praefero. 

\2. Sectionis sequentis lemma est ChM^R^JI magnitudo temporis, quae in velocitate et rcvo- 
lutione omnium rerum ccrnitur. Primam quae sequitiir sententiam ita vertere in animo 
erat ac si omnia iam praetcrita poctae obversarcntur: hic pulclwa quondamfuit urbs cct. 9 
at quum nullum mjgnn Scholl. insertum sit, capienda omnia sunt tanquam consideratio 
rci praesentis olim interiturae. In singulis vocabulis non baercbis, *am rota, telum ctc. 
boc loco exercitum et regis satellites significat; Scbol. U*|tH: wfa&Ffev* *jf{rft ^KIM: 
OTt TOT « Ab bis igitur diversum est qf^Nr^ toetus delibcrantium, cui epitbclon fa^Ttr 
eo melius convenit quia interdum vcrsutum simul et iroXvrooirov intendit (vid. Sring. 
vs. 52.). Princeps ex rcgio sanguine natus f ^ragsr:, der Kronprinz, inducitur multitudine 
cultus quia proximus est ad imperium capcssendum, Scbol. ad regulos et principes summi 
rtgis metropolin frequentantes rcfcrre vidctur: rj ^ i**nu%i h JTSFpcvn ftat PtcRj: 
Adiectivi numcmm pluralem Cod. A. quoque praebct, ad mulicrcs forlasse rclalnm 9 cjuod 
minus placet et caesurac rcgulis contrarium cst. Collundatorcs, folf^.i: poctac sunt sive 
potius buccinatorcs illi qui in aulis Indicis dicta et facta regum praedicant, Scbol. wfFwi- 
Z&n\ (vid. India II. p. 5\.)\ borum pracconum laudes ct orationes cgregiae in universum 
- (3**TT: 9TOT:) interire dicit poeta ita ut omnia isU in bominum memoriam (W{UWI?l) tan- 
tum abeant 

43. Sententia baud incpta, imo imaginum vi rectc perspecta, satis elegans. Tempus frm.) 
ct fatum (OTsft sive ehlftfeM Bbav&ni Dea) duobus talis ludunt, qnos continuo iactitant, 
calculum scilicet nigmm, noctem, et candidum f diem; pro alveo lusorio (qTSTO) orbem 
terrarum adbibent ct bomines frustula quasi lignca sunt (srrf^KT:). Imaginem ipsam 
vetcressaepc usurpavcrunt ; cf. Palladae epigr. 120. wcuyviov irl rv%r\c. fJUDOTrwv /3iW, 
coll. Paul. SUcntiarii epigr. 69. ct gnoma illud: ati yao tv TFiTTTWiv o/ Aibe kv/3oi, 
> Tcrcnt. Adelph. 4 f 7, 20. ita vita cst hominum, quasi si ludas tcsscris, I/orat. Carm. 
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3,29,50.: fortuna — ludum insolcntcm hidcre pertinax; Plaut. Captiv. prol.22.: Di notquasi 
pUas ftomines habent et similem fere atque in versu nostro descriptioncm apnd Plutarchum 
de Isid. c. 12. ubi Ilermes cum Luua latrunculis ludit ut dies epagomenos exinde lucro ac- 
cipiafc Ad rem quod attinet, non apud Bhartriharim schachiac, sed vctus illc latruncu- 
lorum, sive tesserarum ludus, KV@eia, inlclligitur, quem Fcrdusi una cum Axabibus 
(vid. H/dc de ludis p. K9. 60.) Buzurjemihro adscribit ut Indos, a quibus Shahiludium 
acceperat, tentaret atque explorarct ludendo. Vcrum tamcn nomcn ipsum £j Ncrdilu- 
diurn, quo apud ipsos gaudct, cx sanscrilo nf^d provenit ct illis tcmporibus longe vetu- 
stiorem essc ludum, iam e Nalo, MrichchJiakati et Amaro apparet, apud quem termini 
technici leguntur OTTT: tali, §oTT:, QTStr^FT: ceteri; de modo ludendi yid. Jfydium modo lau- 
datum (p.68.) et Pautvii de alca veterum librum, Ultraj. 1726. Ad fatum ludus iste eo 
melius transfertur, quod Arabes, eosquc secutus Cedrcnus, mundum rcpraesentare cum 
statuant; Asscphadi ex Ibn Chalikano ad Tograi carmen apud Jljdium (p.52.) bUU *U> 
UkXU inquit ct cx alius sentenlia concludit: ^o^LuiJL u^oJll q* ^s> oyJL wsjJII Jjib 
e5JJ ^Ju ixtii «tfJjLxAJl^ .OJlSI^ LaftJl vjyju *+iti ^ praestantiortm esse Nerd ludo 
Shatrenj, quod illo ludens agnoscat praedestinationem et decrctum divinum, at ludens 
Sludiiludii ea ncgct; quia scilicct Shahiludium certis regulis adstrictum est, Ncrd autem 
casu regitur fortuito, quam ob rem mulli sunt Oricntales in imaginibus de rcbus coelcsti- 
bus ab illo ludo petitis (vid. Jfyde 1.1. p. 7. 13. 15.), quod iam in nomine tali ^sr expres- 
sum puto. Apud Indos ipsum crealorem ludendo creasse universum, tritum satis ac no- 
tissimum dogma tctigimus Niti vs. 89*) de fato ac tempore saepius dicunt 9TT5T: tfUfrfr JT^J- 
RTTJ: ut est in Motutmudgaro. Cctcrum ex nostra sententia inlelligitur quomodo Cfrfdr: 
propr. niger sub forma tauri talis ludcre potuit apud Nalum (Nal. 7, 6.), calculus niger, cx 
ebeno factus, perderc, candidus vinccre debct et taurus notissima mali dacmonis imago 
est in mytho Bhavdnis. — Correctiones in hoc dislicho a nobis factac levioris sunt mo- 
menti, in membro priori ^ delendum erat, lcctio autem Cod.B. M^*ij0itf: pro JJcRqrarck 
nihili est, nequc admittendus pluralis tHI^Chl: quo sententiam incipit idem codex. 

M. De brevitatc vitae queritur et dc temporis velocitate quibus tamcn non moncamur rebus 
terrcslribus dcditi. SfijprrS lcgunt Msti; in Cod.A. praetcrea aSHsrrr prostat. Scholia 
non adsunt. 

hS* Lamentanlcs dc cadem re inducit homines pocta et prudcntiorcs illos haud fieri iiimrao- 
pcre iniratur. f^Jft, adverbium idcm quod ftzjFT, cum scholiis in R\RU: mutavimus, 
quum in Cod. A. ^PTrT: quoquc exstaret Pro *jrT EdiL Sr. quod hoc loco omnino non 
qnadrat, Cod. B. ipt? legit, scholiasta vero *jm unice rectum, significatur enim res de qua 
modo ioquuntur et quam modo relinquunt, Vocabulo J& B. ct Scholl. ^ST substituunt; 

29 
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idem Cod. ffA loco sr& induxit, utrumque in commcntario lcgilur. Verbum ultimum pro 
fpffa^ irccepimus e Cod. B. et Schol. quippe quod fortius ct rei accommodatius. 

46. Tria quae sequuntur disticha. scholiis destituta f ad scnsum obscuriora sunt, praesertim 
si tertium, quod vocamus, comparationis respicis. Quontam vero de temporis velocitate 
agitur f diccre mihi videtur poeta : captandam essc occasionem nec tempus frustra transi- 
gcndum vanis in res terrestres cogitationibus; sed coelestia potius omni studio ac labore 
expetenda tsst» Omnia a secundo pendcnt hemistichio, quod priora enunliata cxemplo 
debet illustrare ita ut, quemadmodum in versibus 47 et 48, cardo rci ultima vertatur in 
linea. Ilanc Iiogerius vcrtit: il est ni pour couper U hois de sa nure, de dolorc ac tristitia 
explicans quam quis matri parat. Equidem a matre acceptam intelligo iuoentutcm, cuius 
s/foam caedere idcm erit quod in versu seq. frustra transigere iuventutem, ut sx quis cum 
muliere decumbere neque amplecti velleL Hunc sensum disticho adstruximus particulis 
quibusdam hypotheticis insertis. Variantes lectiones nullae sunt nisi quod Cod. A. zrtar- 
Roj^legit. 

47. Quod de meditatione Ct iustitia sive virlute (*&) modo protulit, hoc ad sapientiam et glo~ 
riam iam cxtendit auctor, utramque inutilcm significans nisi viribus suis comprobatam. 
Scientia enim non spreta, id est honorata, magna intcr homincs auctoritatc pollet qui- 
dem, sed ipsa dcbet tsst modcsta et obedientiae adsticta, gloria et fortitudo ad salutem 
tupremam nitatur oportct, sin minus iuventus vana est. Vocabulnm qfc sedes cum ante- 
cedenttbus coniunctum hoc loco cervicem signiticat; Cod. A. male scribit <ftr. In B. pro 
<rsr^: exstat %v&ti bona lectio, cf. Sring. 58. 

48. Hanc quoque sententiam ad verbum quidcm, sed ita tamcn expressimus ut sensum supra 
indicatum praeberet, particults scholiorum more eum supplentes ac si csset zri^ ^T ffftlJl^- 
f^ etiRu^ fsfclt ct rell. Scicntia signo destituta ea est, quae non cernitur neque aliis 
prodest, igitur dttfcti hoc loco cum fefriUI sensu virtutis convcnit; talis eruditio, pcrindc 
ac reliqua quae adduntur, non conducit et, ut Rogcrius bene vertit: la vie tPune teUe 
persone est comme une corneille, qui attrappe ici et la sa vie, WIMlfSrT: Cod. A. debemus, 
in Edit JrfSrT: in B. WpT: cxstat 

49* Tristis poetae contemplatio haec est: liberi noslri eodem modo nos deplorabunt ali- 
quando, quemadmodum nosmet ipsi parcntcs iam cmortuos mcmoria tcncmus, similcs 
igitur sumus arboribus a continuis Gangae fluctibus evulsis (cf. N2t 36.). Structura scn- 
tentiae paullo est intricatior: WX ad ^l4)*irk perlinet, prius H ad natos, alterum ad G[Zt: 
referendum, WTXi denique sunt liberi nobis similes, Schol. tKWWJi: explicat, ideoquc 
mutare nolui vocabulum, in Cod. A. exstat SPT fr fr, in B. stxr B": fl^ST: i Idem codcx 
W(UlM<dY praebet, reliqui lectionem nostram tuentur exquisitiorem, Schol. per W{Ul*II4 
reddit ut illud ^jfSw vs. 42. In hemistichio secundo particulam m c Cod. A. introduxi- 
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mus; B. jjrifT: w. pracbct, srcnrr^ut est in Edit. scnsum omnino turbaL Eadem M*M<0 ° e 
Cod. A., utvidctur, translulit, glossa illa dclenda cst, at non futblrlft uti falso in textu po- 
suimus scd cum Cod. B. firarfpter scribendum ct cum sequenti coniungendum eraL 

50. Sententia plana ac facilis quam ccteroquin Scboliasta optime dilucidat, dicit: buius an- 
norum centuriae quinquaginta annos somno impendi, cx reliquorum quinquaginta anno- 
rum duodccim ct dimidium infantia et totidem senectute consumi (Ocrfw UTllUitf rTfi*F£ 
srreTroY m£ rRpilojS <£&<& mi S^wC ^r 3 ^» -) virilem denique aetatem, yiginti quin- 
que annis consUnlcm ct miscriis q«.vh»mvis obnoxiam, inanibus laboribus conteri ad 
ventriculum fmplcnduni (i^ulNUIltf u) cf. Psalm.90 f 10. Pro «QWtf^ Cod.B. iubct 
SJJSp^nj bullis aquarum similis, TTO/JLoboXv^ av$QWJT0Q. 

51. E re scenica Indorum pctita imago: quemadmodum mimus ^TC') varias induens personas 
(»1 M lohiN»^ 3>nfrT), fabula pcracta cortinam intrat sic bomo c vitae tbcatro discedit ad or- 
cum. Paries illa versatilis quae sloiPietti quoque et twPlOH nominatur, pictam fuisse ap- 
paret ex nominc RHdoiPuhl M&Iatt p. 103. 

52. Continet caput scquens commoda dcvotornm cum principum vita aerumnosa collata, ne- 
que tamen colloquium, Moll^: dici potest ut inscriptio fert, scd de titulis non est quod 
multum curemus quum inlcr pbilologos constet quam sit incerta inscriptionum titulorum- 
que actas et quam inane eorum prelium. De numero huius sectionis distichorum pauca 
pracmonenda sunt: in Edit. Sr. et Cod. A. undecim numerantur versus quorum qui- 
dcm unum cxstirpamus; lcguntur tamen duo alii, ad boc caput nullo modo pertinentcs et 
a Rogerio quoque omissi; is vero aiios inseruit in Cod. A. non exstantes quos etiam nos 
libenter buc traximus. Versu quinquagcsimo allero tmt sive u*JmTl regem alloquitur 
rcgiae roaicstati ac pompae opponcns vcnerationem qua devoti fruuntur et gloriam qua 
carminibus cumulantur. Visargus in vocabulo JJ^ delendus crat ct i^Hl: scribendum 
cum B. ct Scbol.; Cod. A. singularem numerum crrore habct 3~pT: In fine primi be- 
misticbii porro m recte legitur ex nexu et auctoritatc Mstorum. Alia denique lectio 
Cod. A. ufri^ilrluV. bonum sensum praebeL Ceterum Rogerius in parapbrasi versum 
sequentem cum boc coniunxit, quo fit ut dccimum capitis disticbon abesse dicaL 

53. Tribus versibus praetermissis, qui sermonem aperte interrumpunt, pcrgit religiosus Qpfr- 
ftt \\\\\h ufrt ol<^(Tl Scbol.): nos quoquc uti tu rcgcs ac domini sumus potcntia nimirum 
nostra — scrmoncs sunt; bellica virtus — cupiditatum exstirpandarum facultas; bonor de- 
mum — discipulorum veneratio. Verbum ^W^ in Cod. A. et Scboll. MsL scriptum esl 
^BT^; in Cod.B. porro ^U^WM repcritur (lcg.^fog ), cuius ultimum vocabulum usita- 
tius quidem est, nec tamcn de genere neutro 377: constat Pronomen rt in fine hemisti- 
cbii omnino falsum, in m cum B. et Schol. corrcximus. Idcm Cod. postca lcgit IFTWT 
opibut occoecaii pulcherrime, et versum claudit *JH{l^ol ^"RT^nrft" sf&T quam lectioncm 

29» 
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scholia sequuntur: iBftpTT *rf5 ct fTTTOT ^cT ^TT^ frf^ *WlR rarfif ^H^WIWI HUrilfrt ^ ^W*^ 
^cm^MUIrH *f& cl&IM: II 

54. Animum contcnlum nullo modo egere, imo rcro irmav fJLt\T6()a <ru)<pQO<rvvv\g cssc in- 
tendiL In Cod.B. pro^^^: vestimcntis sericis ^r tf^ujl exstat: iu contentus es felicitatc, 
quod ctsi minus placct, iamen iam pridem ab auctore libri Dasar&paki legebatnr, qui hunc 
TCrsum tanquam aequabilitatis 0{frT) cxcmplum sibi sumpsit (vid. WUsoncm in tlieatr. 
Indic. L p. 49. Tcrs. german.). Fortassc cst cui sc commendet correctio HcrfrT pro McTfj, 
nulla tamen auctoritatc nititur, nequc bac emendationc opus cst, quum pauper sit, pcr 
nos licet, bonum scnsum praebcaL 

55. Dc apibus buc illuc volitantibus in secundo bcmistichio dcsumpta cst imago, sed ita ut, 
si quid vidco, ampbilogiam simul quacrat poeta : 1JPJ: cnim apis est, cui verbum *PT 
convenit, iryiFT vero potum dcsignat inebriantem e florum succo paratum: bomines igi- 
tur apum instar oberrant ct iamiam trcmulenti divitias tanquam flores proscquuntur. 
Scholia MsL inter iR^foT et q^rPT «nscrunt fFTT, comparationem in Dvandvo latere indi- 
cantia. In Cod. A. qtpro legitur, epilbeton ad tffcMU pcrtincns. Pro OTfir ex Cod. B. 
et Schol. wrar accepimus; lcclio eiusdem HcW~rJ spcmcre omnino falsa est et tf^Mfj con- 
sentire unice sentcntiac conveniL Scholia impressa pcr gf^tfij falsam lcctionem respi- 
ciunt, Cod. hanc cxplicationcm scripsit quidcm sed postea dcleviL 

56. Sententiam hanc iam vertit Iioscnius (in Radic. p.306.) cuius haec est observatio: „Al- 
mancpadam vcrbi o^posuit, non tantopcre ob mctrum, quam propter similem aliarum 
vocum exitum." Et sane alliterationem in hoc disticho sludio quaesitam csic, nemincm 
potcst fugere ncque tamcn in omnibus his cxemplis, qualia iam supra habuimus, modum 
transgrcditur Bhartriharis, sed in quibusdam tantum vocabulis similia cumulat elcmenta 
ad gratam soni modulationem captandam, ut in Gitagovinda fit, ct in BralunavawartapxU 
rano (p. 32. 39* 44. 45. 50. 95. ctc.) prostant cxempla ; v. c. 

srjr orfeft ar^t srffe srp^Tii i 

d]um cqrnf^ srofat &cq* cnj n 

snrenn spif^/T supjtifeT TOjn i 

sprerry swftr ^ apRcTTPnf^rfem * 
Hoc genus cst illud quod vcteres TraooifJLiov vocarunt, scilicet multitudo vcrborum cx 
una litera incftoantium (Isidorus Etym. 1, 25.), Indicis vero serioris acvi poetis adeo pla- 
cuit ut in carminibus consulto artificiosis intcgra conderent disticha binis tantum literis, 
(CHTTf :) imo singulis (^Chm^MI^.:) scmpcr recurrentibus. Conferas modo Suupdt. 19, 84.: 

4l<^ i MiwHfaHfi^4^3Mifi>Mi i 

WWIWIW^W^Wtfft^ WlRMI n 
ct codem libro vs. 114.: 
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quae illud Ennii : O Tite tulc Tati tihi tanta tjranne tulisti longe superant. 

57. De vocabulo f§TT vid. ad «frifcf.oi.; Schol. h.l. srf^j* explicat, quoad sensum scilicet, 
quia Vitus,' intcrlocutoris et scurrae in dramatibus persouam induens, herois simul prae- 
concm agit. Quod nukHlolif^eMol: vocabulum attinct, rjia;: homo aulicus est, dein in gc- 
nere insignis, jjfff vcro ncgationem adfert, undc Schol. fTCWJT: exponit (vid. Sring. 83.); 
dll^riifeioj: idem explicat: sn^ ^araoT. <£5TT: UTTTJP. Ceterum pro :yT vocativo, uterque 
Cod. A.B. legit: ^UTjtfgrprsr & ouam ob rem nos regem intueamur? lcctio bona Ct facilis, 
cuius tamen in Scholl. nulla fit mentio. 

58. Rogerius primum versicull membrum de creatore intelligit: een van groot verstand cn 
vernufd Jiceft dexe wereld gcmaekt, ut propria ipsius verba sonant apud Dapperum in Asia 
p. 29.» sed hunc sensum non incsse, varians iam lectio 37$: felicibus in Cod. B. p A ^3h 
prodit ct Schol. &fin7T^ quoquc ad fspgfr traxit; srfqfr igitur mundi altribulum cst et disti- 
chon in reges prolatum, qui quantamvis potentes pauca totius mundi ct per cxiguum tan- 
tum tempus possident. Ex his fuerc antiquilus qui totam terram occuparent, utnrpi: 
eiusque filius UUlfPf:, cuius fit mentio Nal. 5, 45. Asiat. Res. III. p. 39* ct fucre quoque qui 
suinmum impcrium ex dcvotionc mox deponcrcnt; sunt dcniquc hodie qui regionibus im- 
perant multis (x|rj£iU4jcMiPlr Schol. quod tcrram univcrsam fortassc designat), fastus igi- 
tur rcgulorum, aliquot tantum urbes tenentium, prorsus futilis videtur ac ridendus. G$H- 
Qun^r: legimus cum Codd. tanquam Adicctivum ad M^HjcJ^: perlinens; Schol. pronomen 
illud paucitatis explicat RiJluii ^^iuii fellftrct 11 

59* Eandem rcm proponit sententia. Maioris momenti varians lectio jTTFT cst in Cod. A. cuius 
scholia impressis inscram uncinis inclusa: Timx WUwR fnjmnrr *£<JUIrlUIH [-"JUIiW jTRT JJjr] 
^ : ^F : *$ uuwR 3T jprrr 1 cttoTcT •jmuii (ui35 m xm Cod. om.) •juiuii uihiR (qiriiPi 
JIHlR Cod. om.). De pcrmutatione litcrarum a; et 5T vid. Nit. 13.; retinuimus hoc loco 
mh quod et Cod.B. tuetur, verbis sic iunctis germanice: von den FurstenJmnderten ist 
selbst kcin Augenblick gegangen tvorden auf der ungenossentn Erde h. e. multi fuerunt 
quibus exiguo tantum tcmporc imperio frui licuit. Reliqua faciliora sunt. Rtali scri- 
psimus ut Mstt. 

60. Legitur versus in EdiL p. 108. intcr illos qui in Cod. A. desiderantur et aperte ad caput 
noslrum quo rcges vituperantur pcrtinet, cui accedit quod Cod.B. y in ordine versuum 
iusto negligentior, omnes tamen hasce sententias, ut tabula in fine exhibet, quodammodo 
collegerit. Sensus satis est pcrspicuus: terrani universam, grandi sane figura, placentam 
lutcam appcllat pocta, oceano vcluti vcste striata involutam, atque huius glebae exi- 
guam dcmum partem, eandemque bellis innumeris, acquirere dicit rcgcs et pauperum 
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insuper copiolas flagitare quam datores forr.) debeant e$$e. In Cod.B. secundum ter- 
tiumque membrum hoc modo se habent: 

' eodem scnsu, nisi quod egeni terrae quasi possessores inducuntur, quibus frustum suum 
eripiunt principes. tfTPJ^T ex Cod. A. ct Schol. scripsimus pro q&T^a; — forroa con- 
temptus e&t ut jJJJrTGT cet. cum pronominibus composita vocabula. 

61. Fabulam respicit poeta illam, qua Sivus in rixa quondam Deorum propter magnum Dci 
Brahm&nis fastum, caput illi abstulisse traditur, idque statim suo capiti signum bonoris 
imposuisse, quum stse humilem rcdderet Brahmd. Sivus exinde cfcTPR: dictus fuit 9 
Brahma* vero, qui antea MrJ^N: nominabatur, tribus tantum capitibus incessit postea. Sen- 
tentia igitur aenigmatice proposita, suadct ne mortales, praesertim reges 9 dcvotos con- 
temnere velint, quum vcl ipse Brahml ob superbiam adversus devotorum Dcum, Sivum 9 
poenas luerit, et quamvis immortalis, id quod in inlerrogatione, negative sumenda 9 latet, 
HofVrT. fierct. — TOT: in Cod. B. nisi e liccnlia prozrfrT: sumptum vclis: ille sane devotus 
fuit, reiicicndum est. Cetcrum minis hoc modo forlissimis ex religione petitis optime 
claudit sectio in reges potissimum directa et has quidem ob caussas cum Rogerio huc 
traximus distichon, in Edit. p. 109. exstans. 

62. Caput scptimum, JR:(flsfhFT inscriptum, mcdttationes continct quas prudens quisque, cx 
mente poctae, sccum loqui atque ad animum dirigere debeat. De vanitate rerum mun- 
danaVum plcrumque agunt sententiae ad similes, capite tertio exstantes, accedentes. — 
Construclio lineae secundae haec est: fiff fdmfu (male B. Qvufd) ^ siv. in*g TOT^ ^W- 
fomF^f hoc cst ^3\fHUhtfl n Adicctivum Qchtfl scholia quoquc legunt, igitur mutare no- 
luimus cum A. in finfrar turpem, neque in srf^TrT aerumnis subiectum cum Cod. B. Scri- 
psimus tamcn &f&37: ^CRF^T:; quorum prius A. ct Scholl. pracbent (B. fippff:), posterius 
B. et commcnt. (A. MQk^i), vcrbum enim Q^hoc loco Activum est ad primam pertinens 
classem, igitur subiectum requirit, cuius obiectum est &rfU9vfd7T h. e. tJH^Jlrl u Locativus 
praccedens il^HrUlf^ ad fcrffr rcferendum: sf^fT: f%*TT*rnnjnft nfeFT^rTf&T^h.e. propriis 
cogitationibus o cor, mente tua conccptis, contentum esse potes neque opus est ut aliis 
lucri caussa adsentiaris. En Rogerii versionem ne sensum quidem exprimcntem: Pour- 
quo/ les hommes vont iis toui ies jours servir pour peu dfutiliti? Si tu n'aspires pas apres 
let cfioses du monde, tu Iieriteras, ou tu recevras beaucoup de contentement, 

(*$. Voculas W ^* q" coniunximus in jpR ob imperativum sequentem et Schol. jfBfftRj. Pro ?T 
fTfi&T Scholl. fFrfifirT scribunt; utrumque admittit orthographia, litcram ?T inter vocales 
geminatam poscens. Voluptatcs intclligit poeta quas nobis effingimus, VKfcfcjQtl^Sch., 
quae tamcn cogitationibus nostris non adducuntur sed sponte sua adveniunt abcnntque. 
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Verbum iT^cum frj, dc quo Roscoius mcus in Addendis ad radiccs nionuit: atiitnadvcrte 
voluptaies idem significare ac fruere iis, solita significatione cepimus ne unicum hocce 
distichon reliquis repugnaret quac fugicndas esse voluplates suadent omnes* Partici* 
pium denique iiiJiHI*£jn scholiis solum typis cxprcssis exstat, Mstla «WTT^scribunL 

64. Monet sententia ne in res terrcslres, ferro duriores sive ahencas, quas vix ac ne vix qui- 
dem nobis subiugamus, mcns inclinet sed coclestia potius expetat. Imperalivum fflJUa 
in Scholl. manusc. per w^i*^Jj cxplicatum, contextus flagitat; Codd. wsm ad mtf rcfe- 
runt, festinantius ut equidem puto, Anusvarum ponentes. Pro Ulr4)mbl Cod. A. iubet 
^TnrHrrar statum domini, B. grrefHnsr guietis condUionem: intactam servavimus lectionem 
vulgatam rebus sensualibus oppositam. qfft vero uterque Cod. nfrf scribit, pulcbrius si 
quid sentio : via vacillans in qua pejlem figcrc baud possis. 

65. Lcctiones bonac sunt in A. B. rliilcji, epithcton ad ^frf trahcnduin, ct ^jta, loco *fti|, 
quod in textum reccpimus, quia mulicrcs, a Rogerio quoque inductac, haud abesse potc- 
rant. Minus exquisitum cst in B. Slf^CTJ celeritas fluminum; 517T enim complcxum indi- 
cat rerum similium ut vulgo ^rUif^, uf^d: vero fluvii videntur auctumnales, quorum aqua 
aestate non conspicitur, uti fluoius mendax Jes. 58, 1 1. Job. 6, 15. 20. ponitur. Scholiasta 
sententiam magis dilucidat hoc modo: ^k jjtf mjAw MTitfl: Hwf3H: J:?I?J: *T 9 n?OT: 
t j^ M c T l *f&T I JJTJpfc fifc onfiofr OTqn^&BRTT : Mxmi ^RJtr: u Per flumen coeleste Ganga 
indicatur, Sch. H l iTl^q) ; de Swi cognomine vid. ad Vair.l. 

(>6. Mcntcm hortatur Yogi ut paupcrtatcm cligat voluntariam cum frugalitate et abstinentia 
coniunctam, qua saepe gloriantur boni illi, quum revera saepissime, monachorum nostro- 
rum instar, sint vvKT&aSQaiotyayoi. De vcrborum structura verbisque singulis quae 
dici queant, optime suppeditat Scholiasta: |r ^ETi foT ^rt «WiRjhY "TTTt <RWf tnwui 
fmmgwrr (n?pT Vulg.) ST3H {KhollJ *TT Rmu *TT %rT=r jgT£ n Mcmbrum sccundum pro 
Dvandvo habercm: principis ddspeclui obliquo ei mobili voluptati meretricum simi/em, nisi 
commcntarius aliter disponeret tanquam Tatpuruscham, addens: znr IHT ^TtTT ^JtS^^ 1 
FHT otaTT ^rir et>(^(d R Vocabulum Q^ e licentia metrica pro fanjT^ scriptum est; 
glossa in Cod. A. marginalis voluptas, lenocinium foTOITO explicat A^RhH: proprie /orioi 
indutus, Sch. «It^i^i: in plurali numero mallem, ob verbum scquens, nisi omncs ancto- 
ritatcs conscnlirent, idquc eam fortasse ob caussam quia ad mentcm dirigitur oratio, plu* 
ralis igitur in adicctivo aptus haud fuisset. Benares, urbs sanctissima scmper habita est 
et hodieque omnium religiosorum refugium, in Prabodhacluuidrodajo vocatur: lolum ex 
auo scientiae natales exoriuntur , urbs salutis , fofa IU*f|yl</Jri-HMfIjoi i \ iuimi 3^3v " 
(jColebr. Asiat Res. X. p. 427.)* Sunt tamen harum urbium aliae per Indiam dispersac, 
inprimis Ujjajrinf, quae olim ex paradiso in terram descendissc putatur. Vid. JYihon. ad 
Meghadut p.38. nbi septem urbes enumerantur sanctae: 
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fnfturr hjjt *rnrr *KVm sriw UcjPiictii i 

67. Pompam regiam describit versus et quidem ad oculos, ut ita dicam, depictam: rex proce- 
dens ante se habet puellas suaviter canentes et praccones laudem ipsius celebrantes vivi- 
disque coloribus rhythmice exornantes; Schol. hjj^ effftrcr tfftHoT iMmfityftt ChfcNd 5«T- 
QTT: MJHfrom : n Habet in lateribus virgines h. 1. ^iRvuilKll: nominatas, utpote ex Dec- 
cano oriundae ; in tergo denique (<{& in Cod. B. et Schol. magis vulgare quam TOTT^) se- 
quuntur mulicres hiicloa tenentcs, e quarum armillis iuenndus sonus auditur. MW{ est 
flabcllum abigcndis muscis, fJLVtocoQi), muscarium, vcl cx pcnnis caudae pavoninae con- 
fectum (cf. Martial.iA,67.) vel ex cauda bovum Indicorum; Aclian. H.An. 15, l4. ifC ti- 
rwv ye rSv /3owv kcu rac fxviofrofiag woiSvtoi. Persas his uti muscariis primus for- 
Ussc Menander retulit apud Athenaeum (XI. p. 484. de quorum ancillis flabelliferis egit 
Pignorius dc servis p. 422. conf. MartiaL 3, 4o.); postea Romani imitati sunt. De UmbeU 
lis vid. ad Sring. 39. Quodsi igitur omnibus hisce rebus uti liceat, hoc est, si rex aliquis 
sit, tunc operac pretium cssc dicit poeta, vitae dulcedincs aliquamdiu percipere. Voca- 
bulum W*Z& recentioris videtur originis, quum ad radicem non facile referri possit nc- 
que apud Amarum legatur; <fl«4J,: lascwus cst, proprie lingens, fello (sftwit sfasjtft Sffaft 
WJit WTSrat sfft Yadavas ad Sisup. 4,6. ColL Sdlut.Darp. p.320.) et devotis saepe oppo- 
nitur sensus cocrcentibus (Brahmavaw.pur. fol. 20.); 5TOC7TT fornicath est in Carejri Lex. 
Bengal. (cf. Supplem. 1. et Otaur. 34.). Rogerius sententiam nostram cum proxime an- 
tecedente in unam conflavit unde in fine sectionis distichon desideratur. 

68. Si omnia perceperis, quae ab hominibus desiderari solent commoda, quid tandem cfficiant 
et quaenam utilitas exinde capienda? fifi scilicet CRftsPT » Capitipedem imponere gestus est 
victoris, Ragtuw. 7,67. ubi proprie Dr. (ui^Ri srrir «n^mirox: » Rogerius recte in notula 
addit: si aetatem Dei Bralimdnis attingere liccat, CROT enim cyclum sive periodum crea- 
tionis significaL Laudatur distichon in Kdvyaprakdso p. 99* ubi variantes lectiones cum 
Cod.B. conveniunt fere: zj* <*t uterque scribit, pro MHiRhi: fawsr: Cod.B., Sf7ff*im: 
fsrnoh Kdvyapr. praebet lectionem satis tolerabilem. In fine Cod.B. iubet «hwfwi flR- 
iJFT fTjfi?: rectius Kdvjr. d^jdl mortalium, et ^Pf^ Raglusv. 8, 50. 

69. Quid sit sttttzt, in quo commendando tota versatur centuria, dcclarat tristis poeta. 
Quanto pulchrius BJtagavadg. 6, 1.: 

tMlRjH: «hmhyi 9TTu *F*T Ch^lrl m I 

^ iumSt *t ntoft w ^r R^RVh «rrfffRr: a 
Cod.B. negationem geminat et singularem praeterea numerum iubet s? «F*roft fitarj": 
quo nihil mutatur. U5T: cognomen Swi est. 

70. Sivi vullum sivc, quod idcm valet, vitam aaceticam, summi numinis adorationem non ex- 
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cludcre, conslat, imo Brahmum mentc complectendum ct cognosccndum esse quam ma- 
xime inculcatur. Tali summum numcn meditanti omncs asscrit voluptates quas sensibus 
nostris percipimus, contemnendas statim videri tametsi vulgo honoratae sint atque ada- 
matae quam maxime. Adiectivum ^TUT^T Schol. explicat: tgtTUTT: ^T: tKhlMI h TjfhfiT: 
ctvt ^?tt: *iwii: fifajT: h 

71. Scholiasta efc? non ad Brahmum trahit, sed WfiXJTtT supplet: quomodo salutem adeptu- 
rus es. 

72. Dccas octaya inscriptioncm gcrit: inter aeterna et non aeterna haesitatio RrUlPlrfjfclMI) • 
ct de rebus praesertim caducis agit, quibus animi salus opponitur. Atque boc primo 
versu vituperat eos qui libri* sacris in servitutem quasi sese addicant sui ipsius scientia 
neglecta. Quid enim omnes isti libri prodesse possint, quaerit, qui paradisi volupta- 
lcs proniillant puidcm scd circa opcra ct ofGcia sibi non constent (f£ft&: i. q. foM i 9 :) de 
vera salute taccntcs: itaque omnes illorum distinctiones mercibus sunt comparandae quas 
facili ncgolio sibi parare quisque potcst (cf. Bfutgav. 2, 42. scq.). Propriac autcm salutis 
scientia devotionem potissimum intclligit auctor quam quidem dicit omnia mala possc 
auferre qucmadmodum ignis, in finc Kalpi (crc&) ex K41i seu temporis Dci vertice 
cadens y mundum destruit ipsum: hoc modo se ipsum noscens a malis statim purgatur 
(cf. Bhagav. 4,37. ubi similis de scientiae igne figura coll. vs.39*)* NuIIum scnsum prae- 
bet Jj3i:f3i in Cod. B. et spernenda quoque eiusdcm Codicis leclio cst UclliiWM. 

73* Principcs atquc omnino divitcs, elephantis cquisque gaudcntes et laute vivcntes, Deo 
morlis Yamo, nisi virtutem coluerint, non posse probari distichon significat, quod ex li- 
bro Niti (pag. Edit. 52.) huc transtulimus, quia in nullb Cod. legebatur ct quoad sensum 
ad caput hocce pertincre videbalur; scholiis praeterea destitutum cst. Rogcrius huius 
loco aliam scntenliam praebct, hoc sensu : montem Merum, oeeanum et montes interituros 
esse aliquando, citius vero hominum vitam evanescere, quam intcr^ Salaca fruslra quaeras. 
Elcphantorum epitheton: ^R^HUi*^!: vigorem et furorem indicat, sunt vero iam 
segnes, ex fatigatione pula, ac somnolenti, tamen ante portas stant.ad novam parati pom- 
pam; cf. Mudrdraksh. p.4l.: «n^ &$• M(f£My*,$<*d3: fSroTTt n De' equis verbum 
STC7TT f/i/frjr?i, curvate incedere, <j)e\yeiv, usurpatur, quod proprie vidctur gratiosum ct glo- 
riosum cqui inccssum significare (courbetter). Ccterum cDuil ciihara est scpticordis, chlT 
tibia ex arundine Bambu confecla, *p~$ tympaniolum manuale, quod dicimus turcicum, 
qg^ tympanum magnum hcllicum (Chantfica 2,5^) Ct SPJT dcnique concha marind qua 
classicum canitur: instrumcntis hisce mqsicfs- regem e SQmno ,excitare. consueverunt Indi. 

74. Sensus est: y/tktirov ro yv\oag uvai av^owwotg /3doo$. Magna varietas est in Cod.B.; 
in primo hemislichio %Vrlvn (sic) ZTTCT JTfTT et pro sr£& etc: sjpter jn^r contra metrum, 
nisi Rephum pulas neglectum. In secundo hemistichio leguntur ^sr ixftfft pro ^lf^iA «r, 
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verbum Umen pocticum est srT -f- £ de sermonibus quibus aliquis non obtemperatur, cf. 
IiAmdjr. 1,1,60.: ^llf^NJ cllfcftl spernendo sermonem. Dcin sequitur ^T UCTP fTrznfitMHJ^I 
: et in fine tfciuiu^. Faciliora igilur vocabula, metro plerumque adaptata, insolenlioribus 
substituit Cod. ut fit in sentenliis gravioribus quae in dre bominum versari solcnt. Ni- 
bilominus glossemata puto y quae tamen, ut plurima reliqua utilitatcm suam in interpre- 
tando habent 

75. Dcerat trium syllabarum vocabulum post fitrT tum in Edit. et Schol. tum in Cod.A. 
Particulae ad lacunam supplendam in proraptu sunt, sed lubrica in eiusmodi locis conie- 
ctura esl; substitui fui{fu y exspecto tamen meliora. Infimorum ordinum, ChAndaiorum 

. \ sive Pariarum puteos ossiculo insignitos es$e ne alii ex iis bibant, ex hoc versu discimuj. 

76. Codices A. B. tcfwt legunt sensui et metro contrarium. Disticbon ceterum facilliraum est. 

77. Homines inducit ambigue baerentes utrum in divini fluminis Gangis ripa devotioni sese 
tradere an potius mulieres colere et literis incumbre magis conveniat; boc ultimum pleris- 
que placere, queritur auctor, brevitate vitae denuo in memoriam revocata. Vocabulum 
rPTOPJ^ hoc loco cum c^li?), tffft: ntoft convenit, sensu y ut in Bhagavadgita elatiore: de 
sensibus voluntate subiiciendis, taraetsi per se TTO^ poenitentiam significat volunta- 
riam et cruciatus ex voto susceptos, unde u^gJH: poenitentis nomen est frequentissimum ; 
apud Manum expiationem peccatorum intendit, ita tamcn ut Tapas naturale, ea vivendi 
sit ratio secundum quam debita ordinis officia aliquis praestet (Manu 11,236. etsaepius). 

, HfcHUHj dcdimus e Cod.B. et scholiis, ncque enim ^rfStarPT sensum videtur pracbere 

commodum; Commentarius ad subicctura traxit vocabulum: (Sptor rjng qf^M^lMt tunc 

. saltem legendum HfcHtJl: Idem Schbliasta yjl^Dui^a sequenlibus disiunxit: libris sa- 

cris studeamus el carminibus pro/anis, quia Sdstram de libris tantum sacris nsurpari so- 

let, quod tamen non ubique observatum. TXvkv fJLtXlTfxa veKTCLQog Meleager quoque 

, dixit in Anthol. I. p. 35. ibiq. Jacobs. 

78.* Aliquantulum haesitavi in secunda huius versus voce Wlfl ob explicationem Schol. W& 

-.f firf^pr: (IsIH:^:4r frrpfiijj TOeTOT: qua unum tantum agnoscere videtur enuntiatum, 

ZTrrTOnr: lectione, cui dein mt ffli seqnatur cum particula aliqua conglutinatum quod 

pulchrius utique foret Ast f^t contra metrum est, ^^l^iurr srpft autem violentior iusto 

et nulla auctoritate confirmata correctio, quare tutius videbatur dominum servare et ad 

reges referre in universum. IIoi enim, quantumvis morosos et pervicaces, colere malunt 

•*• homines, ad maiorem dignitatem adspirantes, quam humanae fragilitatis memores religio- 

nis officiis vacare: • Pro irrr^ ut est ferendar Edit lectio, fffT^ AccusaL, seniie corpus 

vel melius senite corpus ferentem adiect bahuvr. ad AfeVf pertinens, recepimus ex Cod. 

A. et SchoIL: wr «r irprc sr^ ^[ fnr ffHSflr wfa sranjr ^kj^ ^J^ ■ IW^d u*hw autem, 

quod et A. praebet, expunximus; Rogerius fjfiOt quoque legit: oui est chere. 
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79. Dcsideratur tententia in Cod.A.; in Edit. Srir. ullimum libri locum occupat, sed cum 
Rogerio ad caput hoccc necessario crat rcfercnda. In singulis verbis vix haereat lector 
tametsi gravius aliquid plcrumquc in sc conlineant quam in versione cxprcssimus: SJ^, cuius 
aphaeresis notam omiserunt Editorcs Sr. laudibus efferre dcnotat; srcj thesaurus speciatim 
pecuniam significat, quam terrae tradere in publicis solcnt calamitatibus, unde flfuid suf- 
fossus propriam suam vim retinct, dein vero per&itum exprimit, ut nos alia quidem mc- 
taphora untergraben dicimus. 3T$ proponit Cod.B., a vcrbo rectum Accusativum, prac- 
tulimus Ablativum cum Scholiis. Jahnus filia cognomen Gangae est (v. VFUsoru ad 
Meghad. p.59.) et montium princeps Himilayus. Ceterum W: arcte cohaeret cum se- 
qucntibus. 

80. Invenitur versus in Edit. p. 103., cuius lectionem adoptavimus, Codd. renitentibus, qui 
membrum secundum hoc modo concinnant: 

A. jm <to wiH*ium^a em^ ctc. 

B. *tt?x: (sic) mynnrPT tmijA sns&jj 

Pro f§FJ porro A. qft- scribit ct iMJlH dcnique loco ttffcjJlH. Ilancce ullimam lectionem 
adoptavimus, in 31UIH cum Schol. corrcctam. 

81. Contrarium depingit sentcntia et prorsus non iucunda tsst asserit ca, quae distichon pro- 
ximc antecedens enumeraverat — si prioris hemistichii interpretationem nostram seque- 
ris, sed iam video me particulis esse falsum qui bus recte perccptis vcra haec est interpretio: 
Quid non iucundum est habitare palatium, quid non audire cantus et aiia, guithe non 
eliam permagnd cum caris vitae instar amicis conoentus feticitate gaudere? Quid vero 
rell. itaque cum priori vcrsu convcniens fere sententia haec est: Palatia, cantus et ami- 
corum consessus sane vitae sunt oblcctamenta, nihilominns tamen sapientes haec omnia 
pro vanidis habentcs, fugiunt. Pulchra hac in re poeta utitur imaginc, quam cave ne in 
plures scparcs imagines: ut ala aois, ut eandeta vento tremulans, ut germinis umbra. 
Schol. explicat OTrr: m& <mrr: * mx erem>: <jspt: &t bm«ft(fli srersiT ^W^ppmOT 
^ERnir n ceterum structura nullam habct difficultatcm uhh<) Dativus, sive Hl<uf «Ijpif ut 
Grammatici loquuntur, pendeta J*Q [proprie: iucundum habitationt] item {ftrclr gaudio 
(eu wohncn, eu freuen), quapropter eadem vi in altera scntentiae parteDativi nominis loco 
partic. fut pass. JWloil adhibetur. Loco Wth Cod.B. OT^r omne legit; nos utrumque ex- 
prcssimus scntentia iubcntc, maior tamcn vocabulo unfr vis incst, scilicct sapicntes in so- 
litudinem se subtrahere omnibus temporibus solitos fuisse. 

82. Novum incipit caput de veneratione Sivo, devotionis Deo, praestanda; in iisdcm igi~ 
tur rebus sordidis versari pergit auctor. — Mclaphora insolentior neque tamen pror- 
sus absona: pcrceptionis facultas («Prf.QFTpfr = JR^) elephas quasi masculus est urigine 
tactus (wter: = »m:); per eontinentiam tamcn (ot^t) coercetur ne ad rerum sensualium 
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elephanUm (fararorf^qfr), quae liLidinem ipsios exciut (sftsrt aprrfrt), acccderc possit; 
boc modo cupido illa scnsus nostros externos non amplius tangit, quia mundum cogno- 
yimns yanum ts$e\ simili figura de equis utunturYedintici (v.Windischm. Sancar. p. 159.). 
Vocabulum H*II{ quod per mundum semper reddidimus (cf. Vair. 35.) h. 1. cum praepos. 
ITT Adieclivum est et propriam suam vim obtinet: gjrans, volubilis, versatUU, est enim 
Caussale thematis ^ ire, vohere ad hominum repetitam per nativitates revolutionem trans- 
latum; *MW(UllR. alicubi explicat Scbol. Locus classicus hac in re exsUt Manu 12,124.: 
"TST mchRi IjmPi <iMi(a(ri ^ficlrj^ quia omnia entia cifcurnvohit rotae instar; cum mari 
frequenter comparatur HHI{: eodem sensu ac in celeberrimo illo Trdvra oe7, cf. modo 
infra V*. 86. Ct Bralimavaw. fol. 92. 

c • r . 

ehJi<j«l*(^*i(ui jiTOrrpfr r 
In Cod.B. «sftsraf^ exsUt quo metrum turbatur; idem Cod. 7$ loco TO IcgiL — BTOTm 
nt hoc addam, postis est quo elephanti alligantur; cf. Mriclmak. p.39. wrarPT Jj^xh %mi • 
SphalmaU in Edit. Sr. correximus. 

83. Eadem ac toties iam repetiu de vilae fragiliute querela, cui adde Palladae epigr. 129- 

¥ ft TY19 Qaar/fiaQ Ji&rifc tH\q t2 /3/h. 

T^v o£uTr)ra r2 xf w* «v3if<raTf. 

'Il/uei? KaSe£one<r$a kcu Koifj.u>iu$a, 

Mo%3ivT€s t\ tqv<[>u)VT€q* o & %govog TQ€%€t. 
Per rjnrr: in membris opera et ofGcia intelligit, Schol. Mst. Sifej in seqncntibus autcm 
qualitatcs illas sive s|j|u6 intendit, has qui dignoscit sapicns est, f^^TjfW: in Bhagav. 
2,45., ex nostri igitur auctoru scntentia, dcvotus. Lectionem Edit. Sr. inUctam servavi- 
mus; Cod.B. zRT^rr: lclg^j) sTlrT scribit, posterius vocabulum ex soliU incuria; $tatfa{ 
ferri potest, imo forsiUn pulchrius videatur, sed jttjjt merum sapit glossema vocabuli QlrTT 
e scholiis in textum relatum. Uterque Cod. A. B. «pfyrfijv non alia via reticta cst. In 
Scholl. impressis magna confusio deprehenditur; hoc modo sunt ordinanda: 6J?T: «RT: 
u^T *T ofrTttTT: tnspft oKRJT: 5n5ToTTJ feltfl&*l: ^n^n; UChttJlrj^ WWjnlrl WTOTfrT (Cod. UUIt^fH) i 
JfGl ^ffr^ f&K JW l *!<*tlf|ChUI RWW tlflft£]ltfl iqir fTr^ *T urTrT rfo IfllrM fcFTT Jjfc : fj H" W*TT 
rrfrT: njTTT: Pro fTWT Schol. igitur legit TOTTrT meditatione non cultum. Pcdes vcncrari 
frequentissime legitur. 

84. Fatetur devotus se libentius poenitentiae Deo adhaerere quam Vishnui, eUi inter utrum- 
que discrimen non sit (cf. utique vs. 30.). ffshnum animam mundi essc, indeque nomen 
omnia pcrvadcntis accepisse libri Indorum sacri saepius exprimunt; cf. Padmapur. vs. 70. 
(Ed.Wollheim p. 23.): bejlfMrcllrj^MdMHMi fofanjf^rplvhirT et sl.76«: cTT&T OT^J 6TT*|£5T: VI 
TKJrT ■ irt^t vel IRT^T minus aptum Vishnuis epitheton est, si postcriorem partem a 
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sr£ rad. soliU vexandi significatione deducis, vcllcm qui fiomincs adauget scd tunc scri- 
Lend. esset SFTnfcr vel sRT&T; Wils. cxplicatio [cfr. s. v.] insolita rad. w^ nititur signifi- 
cationc. 
85. In primo hcmistichio MMK?Ihi: legit Cod. B., in secundo : iftiftfS^|T: ut imprimendum cu- 
ravimus ; Edit. Sr. iftifUlHl: praebet, quod saltem in UIUJJI: corrigendum, nisi inr^cum STT 
insolcntius cssct pro frangcrc. Scholia eandem Cod.B. tuentur lcclioncm, ex qua rfV illud 
in tcxtu videlur enatum. ^f&cT^T: cuius praepositiones magis exquisitae sunt, intactum re- 
liqui, A. ct Schol. OToHBRt: B. srTrTcFoTCT: volunt Ultimum denique membrum Cod.B. 
hoc modo consignavit: 

prae gaudio expressis lacrjrmis circumfusos oculos habentes. In precibus nomen Dei ter 
solet rcpeti ad maiorem vim, cf. Bralunavaw. pag.104. et 105* 
^oivrafin^Wf^or uf^ srrpTO v^cj^ i 

5TTTOT l|itfWlj[lfH Wl M VI fHMVI rffj^ U 

86* Plane alitcr Cod.B. secundum colon. concepil quod indicasse sufficiat: 
^T^fT: ^Rn^" (di|UIM((UIIMIolQllr7): SRJ ^Udl(U^ etc. 

87* De urbe sacra Bcnarcs vid. vs.66. Ibi hodicquc nudi, praeter linteum in pudendis perieo* 
ma, incedunt Yogines et in Gangis ripa sedentes continuis precibus Sivum adeunt Hic 
plurimis nominibus invocaturhoc loco, id quod efficacius putatur, cf.//ora/.carm.sacc. 15: 

Sive tu Lucina probas vocari, Scu Genitalis. 
Nomina illa, sunt enim innumcra, quo memoria teneat, rosario (Hmicjftf) utuntur, nnde 
Schol. ^I^IM addit. Gaurt Dea Kdli sive BhavAni, Sivi uxor est; foj{<{ : et Gty{M9i: 
sacpc vocatur Sivus: Daemonis Tripuri victor (v. Wils. ad Mcghad. vs.58.), fiiFRFT: au- 
tem ob lcrtium ipsius in fronte oculum. Particula fA, ut hoc addam, vocativum mitigat 
atque in precibus gratiaro implorat, Schol. ohtac4l*Hu) coll. Schol. Plalod. h % \U 

88. In Edit Sr. impressum est lcTUT feeTFT quod nihili est ct in fine correctum cst whlUJT^r non 
minus vitiose; legendum crat UWt WTR" SToYsPT meditor meditationem intrans. In primi 
hemislichii fine Cod. B. lcgit qfcfPj^ exquisitum quidem scd nulla auctoritate alia confir- 
matum. De Sivi cognomine Amoris Fiostis vid. vs. 1., de amoris autcm: piscem vexillo te- 
ncns cfr. Indiam nostram I. p. 2\6. Ceterum obscrvare licet Sivo i devotis flores offerri 
ac fructus, non autcm hostias cf.98. 

89* Similis planc scntcntia vs,9J. recurrct, quam ob caussam Rogcrius nostrum fortasse omi- 
sit vcrsiculum (p.3l4.) tamelsi apud illuin (p.317. vs.8.) aliud prostat distichon eiusdem 
lenoris: nolui tamen in supplementum referre versum, quia suo loco uterque legi- 
iur scholiis illustratus. Variae lectiones non adsunt neque multa ab sensu observanda: 
foTjpr Schol. per sji explicat; foTrTPT vero h. I. canopeum lecti significat, saepius tamen 
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coelo pro vestimcnto uti eodcm sensu dicunt, nimirum sub dio morari et (U&QlQK0lTt7\; 
unde hodieque ex Jainis Gymnosophistae f^fisqr: audiunt, idque tanto convenientius 
quum TO^ iam per se coclum sit: sr«r^ outaoimu) (Visvus ad Sisupal. 5,3.). De vocabulo 
^ry vid. ad iV7/.34.; Schol. compositum dissolvit: fSl^R: fsr^fSr: ^6T blRrti ^jrfr mHT: STJJJ- 
f^?T: Munis, unde ^r silcntium descendit, Yogl est, infra (93) fihjj dictus. Vocabulum 
«HH^jR: bene me cepisse, af&rmare non ausim; Schol. in Cod. fRHoT: addunt; fort leg. 
VriiHol: qui nullam corpori auctoritatem pcrmiltit. 
. 90. Repetendi erant versus, nonagesimus et qui cum sequitur, ex Edit p. 83., ubi coniunctim 
legunlur, in Cod.A. eundum locum occupantcs; interrumpunt cnim ordinem et ad Sivi 
cultum.pertinent, quare etiam apud Rogerium hoc loco prostant Opcra cradicart esl 
prorsus non curare neque de ofliciorum praemifs sollicitum etse. Scholia non adsunL 

91. Schol. <JH*Jrli pro patcra adhibeatur et verba reliqua in Imperativos Activi commutat: *nk 
ST: n Feliciiatcm summam pracbens, M(MH<: epitheton Brahmi est, quocum per inti- 
mam ipsius scientiam unitur Yogi etsi vitam conservet, sive in vivis maneat: hanc vero 
felicitatcm Sivi favorc assequitur dcvotionis viam ingredicns. cpnit iubet Cod.A. una 
cum scholiis suis, sed religio fuit sollicitare vulgarcm lectionem. 

92. Ultimum devotorum gradum depingit auctor capite hoc decimo, «ol^HMfi I inscripto. 
Brahmani vitam quadripartitam non uno loco leges praescribunt sacerdotales ita nt per 
iuventutem *($J*4l(1 Vedorum studio incumbat, dein paterfamilias, sive T^m: sni ordinis 
ofucia persolvat, postea oMUW: uAopioc s. eremita, meditationi vacet, hominum consor- 
tium non prorsus devitans, poslremo loco autem uffr: fiat, siveHoT^rT: (cf. Mann 6,67.). 
Talis asccta, in antecedentibus satis superque descriptus, cynicorum more incedit, bacu- 
ium manu gcstans et peram seminudus ab humero suspensam gcrens, sive Ut Aristophanis 
dicam verbis av& IfJLaria fuv u%tv qaKog: in his omnibus enim Yogines Indici Cynicos 
aemulantur, imo longe superant: vaga delectantur, inhumana ac ferina fere vita, tribo- 
nium in deliciis habent attritum ac squalidum et quemadmodum Philemo Comicus Cra- 
tem describit, quod aestate crasso pallio indutus conspiceretur ob tolerantiam, hieme de- 

trito: 

Kai r2 Siqvg fiev cr/jev Ifxdnov cWu 

l lv eyK^ari\g $7, t3 Se %sifJLuivog qaKog. 
id multo magis in ascetas quadrat Indicos. Sed iam videamus singula. Pudcndorum fascia 
(fStfitk) in plus quam centum frusta debet e$$e distracta — ffSpf^ Comparativus est adie- 
ctivi intensivi pcr lolam radicein «[ rcpctitam efformali, qualcs sunt IR^ baibutiens, «ST- 
ZRmaeium cantus et quae ad sonum simul exprimenJum inserviunt formae: f% AuT) peris- 
ph/ris tinniens, tintinabulum, coll. tnurmur, turtur ceL Sic fortc purpura colorem inten- 
sum et quasi impletum (<jry) significat ct TTYT carduus ad stirpcm £ iacerare referendum 
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ut in rcliquis aliis vcrbis scmiticis gcminantibus 9 ut dicuntur. Vid. Sclioh Ilaririi p. 15. 
infr. Cod.B. ct Scholia RRj^HI malc lcgunt; PqpJW porro, quo mctrum vitiatur, Cod. 
A.; in B. ^wmiut exslat, ^nWUH A. ct WR B. haud spcrnendae sunt lectiones. Secun- 
dum hcmistichium in B. plane a vulgari textu recedit, neque vero cam habet auctoritatem 
ul chartam perdamus. Pro SoTFrT = *FT: denique Cod.A. ct Schol. ciusdem falso 
inducunt SOTTr n Quid per magnum Yvgi festum h. I. intelligatur Commcnlariis non appa- 
ret, totam igitur vitae rationem hac mctaphora dcsignari puto. Cetcrum ex Cod. A. di- 
stichon cxcidil, nostra cnim hacc scntentia numcro 86 notatur, quum octogesima quinU 
rcvcra sit; in Scholiis eiusdem Cod. ad versum seq. nobis 93. additur: 87 9TC: dcin vero 
scquitur conclusio ^frt Hrfel^U IT SjrT 3^UUHIH& wn§i u 

93. Vide supra vs.89. Secundi hcmistichii initium ad muliercs flabellifcras alludit; harum 
loco auris refrigeratur Gymnosophista, igitur f^r: ipsi virgincs sunt; eadem mcta- 
phora qua Martialis abollam Cynici uxorem grabbati nuncupat, co quod grabbato pro 
stragulis iniccto, veluti cum eo dormirct. Schol. cxplicat: f^T: UcT afiFfTT: TT&: rTTpi: 
*W*rllH^l5(S%J MoM*MtU^ : J1s(|i|M t rjqni 

9h. BraJundnis ovum, sive mundum, supra Niti vs. 93. zfpjrxi appellatum, codem scnsu h. I. 
MUic^Mli nuncupat, hoc cst discus vilis 55J£ MUitfl placenta forsan ac libum, quo non sa- 
tiatur sapicns. Postcrius hemistichium codem modo intcrrogat, subaudito ?T, quo sUtim 
sententia fit affirmativa: nunquam accidii. Hanc insolentiorem forte putans ellipsin, ul- 
tima vcrba in fift QsTRlrV mutat Cod.B. KUfift pisciculus candidus est, aquam ccleritcr 
transnatans ; aliis carpo. 

95. Vix opcrae pretium cst variantes annotare lectiones Codicis B., cuius librarius in hac scn- 
tcntia describenda negligenter admodum versatus est, transpositis sMH£*JUT ct sic porro. 
In sccunda linca 4>l(cl{Rimi r llPl{r{: scripsit, cuius vocabuli compositionem non bcne ex- 
pcdio; lectio rccepta ad Yoginum conditionem illam pertinct, qua nullo ordinum rcspectu 
ac discriminc ab omnibus Castarum offidis immunes sunt dcvoti, ut hodicque multorum 
testimonio confirmatur. Vocabulum fnt&tft Cod. B. in mtTlui commutat, contra rhylh- 
mum literis similibus quaesitum ct sensum, quem tamen restituit &rnf lectione pro WZgl 
= z* srRrT. Ultimum denique um^Hiftjl ieiunum esL 

96. Quinque elcmenta adorans spcrat Yogi se tandcm cum Parabrahmo coniunctum fore, ib 
omnibus animi commotionibus ac stultitiac vinculis libcratum. ffcr: gsraft legit Cod. B. 
et fTFT pro sdMi quac omncs admitti possunt lectiones, postcrior tamcn glossa videtur; 
vid. vs.72. dc scientiae igne. Sccundum hemistichium unica fcre vox est; en Scholia: 

jwrwi m^oiuii^ iusiidl «r: 5^ft^T: rror ot M£i*<?l ot ^ Ptf<m sdMi fwwr ott irrrerT: 
wferT: «TO: OTraiV qt^ST *mmw *T%TT «T^rST TOT rj JJ5T ug\ sft fT? n Memorabilis 
cst Schol. Parabraluni explicatio per iUlOuj^ quac ad Bauddhorum dogma accedit 
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97« Per animum amritum stillantcm eum intelligit qui omnia terrena exuit et snmmi numinis 
cognitione gaudet, sive hominis, ut Schol. verbis dicamus: mtittW I6W! ihnnr|R5pitar ^TT- 
*e43MM\ufdfumm n Mud autem vocabulum quo tanquam cibo utitur BraJuna est, fnRTCoT- 
VTCI^T n (vid. ffindischmannum p. 128. in Sancar.). In sola Edit. Sr. exstat sentcntia 
p. 105. 

98. Videmus ad quam duxerit dementiam pulchruro pcr se ac sapientissimum praeceptum de 
rebus externis contemnendis et cogitatione salutis ergo in Deum dirigenda: vult sordidus 
auctor — non idem Bhartriharis ille qui Nilim composuit — ut bestiarum more (8RW- 
^taPFTT: qnnjTT:) in sylvis degamus ad sensuum oblcctamenta evitanda et summam perfc- 
ctionem obtinendam. Serpens vento pasci putatur ut apud Hebraeos pulvcre, sed simul 
latet in fiprr vocabulo, speciatim de caede animalium usurpato y nullum cum pabulo illo 
crimen esse coniunctum, quod bene vidit qui Rogerium francogallico sermone reddidit: 
Bramm a ordonni une viandc pour lcs scrpcns, sans qu'on tuc ricn, qui est le vcnt. Verba 
belgica (apud Dappcrium Asia p. 30.) rem minus tangunt: Bramma hee/t de wint voor de 
slangen tot ecn spjrxc, het gras voor de bcesten gcschikt. JDcxc xjrn cen en de xcloe spjrte 
en niemand fyd daer nadecl fy. Incongruae Cod.B. lectiones sunt: MT5TT M(jW»fWd ad 
versum 96 forsitan respicicntes ubi aether frater vocabatur; dein ^?T: pro ^CT: praebet et 
flrfflT semper loco tET^OT = 34lrfM(UI. 

99. Sensus est: mundus vult decipi, decipiatur ergo; nos autcm devoti et animo sinceri li- 
benter divinam illam quam in promptu habemus, numinis scientiam impertimus. Voca- 
bulum mf§T apud Careyum in lexico Bengal. scurrilitatcm indicat; vox videtur eomposita 
ex JTT vox et fnfSr scries, copia ut puncto subscriplo Editores Sriram. indicare voluerunt: 
verba igitur obscura et confusa dcnotat (Schol. mf§TOsr nostrum galimathias) sed cum 
notione fraudis coniuncta, quare sapienliae opponuntur. Lcporis cornu pro re nihili ac 
vana habuimus Niti 5. Cod.B. ultimum distichi membmm legit: 

ZZ<£ U I UlQea i U I fc «TgTOTfjfrft <$fa R 
qui magni dafoti vel leporis comu darcnt? Fateor versiculum hunc et proxime sequentem 
mihi in hac decade paullulum esse suspectos, sfed quales sint substituendi ambiguus hae- 
reo, igitur seriem turbare nolui. 

100. Querelas fundit sententia de neglecta scientia divina, per quam semper vitam asceticam 
intelligit noster. Non sine vi ponuntur rcguli, inest enim: vel in exigua quacunque re- 
gione h. e. ubique. Nominativum suppeditat Schol. «jftTSzfctf^srutf^Tt JTftx sequens vero 
vocabulum cum eodem in Accusativum erat corrigendum. Minus bene Cod. B. firRflW 
inducit. Alias scriptoris hallucinationes omittimus. 
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SUPPLEMENTUM. 

1. Y crsus qui sequuntur stipplementarii ex libro secundo potissimum collecti sunt; tres 
priores ad caput de stultilia pertincnt et in Cod.A. tantum leguntur, numeris undecimo 
et scquentibus notati, Ilarum sententiarum prirua, in qua nulla ambiguitas relinquitur, illud 
Iloratianum commentatur: naluram expellas furco, tamen usque recurret; cf. Niti 3. Ct 
versiculum prakriticum MrichJtak. p. 90. 

y.ivwm<yi<r€tvw<n^ ht mfcKK srriw 

tJUmahcflHmil3 TIT Ulf** onfcnj I 

$&}WR grop5>r ur grfror ohRi^ 

«foT M^lQ fTT^m UT Ulf3*6h oTTfTO H 
Non potest bos, in herbam lascwiens, retineri, nec moethus allerius uxori inhians, nec homo 
' addictus aleae, neque (hoc CSt: multo minus) ille cui vitium innatum est. Ubi Moiohoh 
(u^ishi ), ut hoc obiter obserycm (cfr. waXaKig) sanscritice W*TV vocabulo explicatur 
(vid. Fitir.67*)» ' . • 

2. Singularis , sane sententia, quam spuriam esse ipsius tenor satis superque docet* Quodsi 
Bhartrihari csset, scriptores de compositione rhetorica agentcs certissime hoc distichon 
excitasscnt 

3. Pro ^TT cxspcctaris itat cui ft mclius rcspondct; pro JJRJ cum Scholl. lcgimus qc& mortalis. 
k. Scntcntia Cod. A. vigcsima quinta, in capite sccundo de sapientia, prostat et bona enumc- 

rat quae homini per Vishnuem distribuuntur, nullo tamen epitheto indicatum est iusto tan- 
tum et sapienti talia praemia fore; Uoixjett: ex Scholl. scripsimus y in tcxtu erat tfoFVBFj:, Com- 
mcntarius tamcn Neutrum gcnus iubet ad fiHr refercns, quod fieri ncquit ob vocabulum 
sequcns. 

5. Similem adscripsisse librarius videtur versiculum ad distichon Niti 33, cui praecedit haecce 
scntentia, omnibus suis numeris haud absoluta, quum supplenda sit: diviti Hiqizf rjfS" 
Schol. Fortasse tamen in pronominibus, articuli vice fungentibus, ironica quaedam vis 
inest, ac si nos dicamus: das sind Sinne! U*4ttuV< coniunctim scribunt textus et Schol.; 
frcquentior saltcm cst Instrumentalis, scd tum CRT: scribcndum: alius plane fit subito, 
ncquc amplius vulgo laudatur, qui divcs modo erat. 

6. Vcrsiculus Cod.A. quinquagcsinius, post versum nobis Niti \\. legitur ciusdem scnsus: 
ut sortc sua contcntus sit homo ncquc aliorum bonis invideat Hacc quidcm cxtra dubium 
sunt posita, distichon vcro ipsum, prout in Cod. exstat, corruptissimum est et sine 
aliorum Codd. ope in integrum reslitui vix potest; sonat enim hoc modo, ad metrum quo- 
dammodo adaptatum : 

31 
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rST ^oT VJH»IUlftRltdWllHi l Vt|{ : | 

in quibus verbis negligentissime scriptis sensum equidem non invenio, etsi vix placent con- 
iectune quibus usus sum, paullo liberiores. Primum: «nf^sr^wnck sanscritum non est, 
sed anteponi debebat pronomen, cuius tfFTW et drat glossae videntur; guttae kttt: abesse 
vix possunt; terminatio rfV ad MIHQtt tunc pertineret et spiritum finalem in ^muUret 
scriptor^ nisi trf^T vocabulo sequenti inesse (ut vers. seq.) suspicaris. mfarnfh^ solita 
compositio est et apud Bhartr. iam legitur Sring. 74. — Sed iudicent critici acutiores. — 
Scbolia ceterum adsunt nulla. 

7. Ad sensum, yersiculum antecedentem, cui proxime adhaeret, optime baecce illustrat sen- 
tentia, scilicet querelas inanes fundere non debere bominem sua conditione, quantumvis 
exigua, contentum, nam ut inter nubes quoque sint vacuae ac tonantes, quibus sitim non 
exstinguat ChAukus, sive ut est in Raghuo. 5, 17. ftftfthcrisptf UI(jUH qi^ MMgfl <ft a 
sic inter opulentes inveniri avaros, divitiis suis superbientes, quos igitur adire baud 
iuveL Scholia desiderantur. Corrigenda erant fxTsT in fn#, r^uftt in f^ crf^r et fn^mf^r 
inm^ri^T n 

8. Caput septimum, de ope ferenda, claudit sententia in Cod. A., et similem exprimit sen- 
sum: mbtotem Merum et Him&layi iuga non Untopere valere quam Malayi montes in pe- 
ninsula australi, ubi non arbores modo steriles verum mulu dona adsint salulifera, sic bo- 
mtnes liberales sordidis divitibus tsst praeferendos. Auri mons et argenti mons, \nfi\\\ 
et ptfnf^ mera epilheU h. 1. sunt et nullo aurifodinarum respectu ad externam tantum 
speciem horum montium referenda, Schol. in homines bene adhibet: ?pj tflWU£UU: spnjr- 
ffc*T#rr. ^Ffr. «mr: h fif un\M » Molcstiam parat in fine ewtiwRujjwlR in quo voca- 
bulo jtsT cum scholl. scripsimus; in textu erat enpr scriptoris errore ortum, eUi flRT pun- 
gens de herbis officinalibus dicitur. f^fer arboris species cst, Mclia, sive Nimoa Asadaracta 
hoc est co-y v>tjl appellaU, sed «fetfteT nusquam reperitur. «kWt per se/ructus est, quod 
bene conveniret si fttsp&fol scriptum exsUrct; fortasse igitur aliud arboris genus designat, 
quum Schol. scribat: W: aJt^rf^sijnTT: ^TT: Huius vero CommenUrii ajp. nullum sensum 
praebet, neque enim BrahmA, qui ajr: nominatur, locum habet; & vero caput, aauam, 
ignem, pavonem et gaudium significat, ut de Monosyllabis lexicon Ekdksharanighantus do- 
cet Schol. ad GtuJtakarp. vs. 13. * (sic leg.) firfV «WJ I WHr i ct postea: qraA * «PjJ «T 
*[fc sifif ire^ «T 9? coll. Naiod. 2,4.4l. et saepius. Sed, fateor, me in hisce ipsum non ac- 
qutescere, quum A vocabulum simpliciori dictionis generi parum sit aptum, proponam 
^Tjffih dummodo Asocui arbor in Himalaiis montibus cresciL 

9« Opcribos onraia regi et hominis fatum constitui (Ittti 91.94.) distichon docet quod impra- 
denter forsiUn loco suo eripuimus quum apud omnes legatur: in Cod. A.vs.89,B.6l,T.5S, 



DigLJized by 



Google 



SUPPLEMENTUM. 243 

io Edit pg. 53. Infra Umcn alia sequuntur exempla, ubi sententia ab omnibus exhibita 
auctoritatibus, locum suum occupare nullo modo potuit. Ncque Scholl. adsunt, neque 
variantes lectiones. 

10. In Cod.A. tantum, post vcrsum Nitis nobis nonagesimum nonum, legitur sententia, nu- 
mero 103 notata, cuius cardo in ultimis vcrbis vcrtitur. Yide quae de tali interroga- 
tionibus facta constructione observata sunt ad NU. \5.; de ^rT^ in compositione vid. Sring. 
83. Verba ceterum faciliora sunt; pcr relictioncm, ^jf^f bona intelligit huius mnridi, quae 
a sapientibus sponte negliguntur. 

11. Legitur versiculus in Cod.A. 105, in B. quem sequitur Edit Sr. 82. in Cod.T.79- nec 
quicquam habet molestiae tametsi frigoris nescio quid insit jfcrTT non apodictice ca- 
piendum: ornata cst, quod aliis auctoris dictis contrarium esset, qui in rebus similibus 
vituperare mavult quam laudarc, sed hypothetice: ccrtc ornarctur, ut in sententia seq. 
IIoc Cod. B. indicat intcrogatione ftfiifj^ mctro prorsus contraria. Adiectiva frfJhl non 
sunt paupcrcs qui in cgcstalc non hlandiuntur ct dwUcs in opihus humanitatcm conscrvan- 
tcs scd oratione dura destituti omnino ufuubiM^CJ ^fTrfl: & Schol. 

12. Tuentur sententiam omnes auctoritates : A. 108. Edit et Cod. B. 84. T. 89. ct in eo quidem 
loco ubi recte sese habet, in capite de fortitudine post versum nostrum septuagesimum 
scxtum.' Laudibus enim praedicat virum fortem, cuius pedis contactu terra, veluti per 
solem flos, sese expandit, ut sub mulieris pede florem Asokum efflorescere dicunt Indi. 
Pro CTTT paticntia in Edit Icgcndum eral WH tcrra, cui mctrum obstat, B. jm, A. n^t 
quod adoptavimus, praebet ^h\\ adverbii vice fungitur fit gaudcns, cxsultat, propr. 
enim Siq[ rumpi ut ^q* de floribus dicitur, deiu cxsaltarc, collato Wil(UI. 

13. In Edit vs.2l. et Cod.B. vs.22. tantum reperitur adagium hocce satis luculentum. SJJE 
metro iubente in M^&liml' convertimus. 

l\. Dc hoc disticho vid. ad NU. 83. cui adiungitur in Edit Sr. 26. B. et T. 25., a Rogerio quo- 
que translatum. Cod. B. in primo hemistichio iWrifri iubet, caesura tamen prohibet quo 
minus accipiamus hanc lectionem, ceteroquin baud necessariam quia facile cogttalione 
additur: Ucrum cxsurgU. In alterius hemistichii pede secundo Paeon primus apparet, in 
hac sede rarissimus. Vid. Etvald fiber einige altcre Sanskr. Metra p. 10. 

15. Ad SringArum potius perlinet sententia, in EditSr. quadragesima nona libri sectmdi; in 
Cod.B. bis exstat, numeris 49 ct 77 notata, ncque in aliis Msttis reperitur. JTTpp difficilc 
captu Cod. iubet, menti ut vidctur poelae contrarium, vult enim: cor mulierum cum 
omnibus suis ut ita dicam plicis et fraudibus, omnino non capi posse, ut comparatio docet 
n^rarrer: f&m in Cod. B. ferri potest ; jft ex eodem adoptavimus pro S[W subtiiis in 
Edit Dc gutta in florc loti vid. ad Vaiv. vs. 7* In alium sensum UttararAmachar. p.29* 

31* 
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v * dicitur: optimorum hominum mentes cognilu difficiles e$$e f quum duriores modo sinl 
quam adamas, molliorcs modo quam flores : 

ds| i <ra o^(ifui *gf% f^^n^fq i 

Wlcfl*(IU l l MrtitM S?t 3 Qqir^£ftl N i ■ . 

Cum lianis mulieres scxcenlies comparantur, praesertim in Gitagovindo, cf. Mrichh.p.25. 
mcretrix est HUIsllrll tfldd I ct Catullum 6 1,34.: ut tcriax hcdcra huc ct huc arhorcm impli- 
cat crrans. Ot>ia\ Epist 5,47. ct quac excitat Jacobs ad Antliol. IX. p. 128. Sclioliis 
omnes versus destituti sunt, a vs. 13. usque ad 23. 
16. Vcrsum scholiis carentem et in sola EdiLSr. ys.66. exstantem omnino non capio. Sermo 
- i • est de Vishnue sub apri forma terram sustcntante ct in serpente Sesho, ut hominum saluti 
prospiciat, decumbcnte, sed quomodo cum dracone Rahu coniungatur, nescio; puto ta- 
men ad distichon nobis vigesimum septimum a pio quodam lectore adscriplam esse sen- 
tentiam in quibusdam vocabulis corroptam. Vitium saltem contra metrum erat tollcn- 
dum in secundo membro, cuius w in ?FJ mutavimus ct vocabula insupcr jrvg: et «ot: invi- 
cem transposuimus ne plane ineptiret obscurissimum dictum. 
.17*1 Corruptissimus in Edit. Srir. (74) versus, inprimis quod membrum hemistichii primi al- 
t: ..tferum attinet, ubi haud facile quisquam fsrpr vocabulum semel omissum ex coniectura 
repctiisset nisi alio adiutus Codice. In.B. (75) et T. (72) hoc mcmbrum' recte se habet 
• sed transpositum cum priori hunc in inodum librarii oscitantia vitiato: 

.:• quae pracrilicac corruptioni fere siuiilia sunL Pro srjfaw: in EdiLcumB. Iegendum 
jT^f^JT: ex literarum j ct ST solita pcrmutatione, ctn* cum sr similitudine cnatus error; 
- non vero opus est ut verbum anHfl cum B. addamus. Dicit auctor ut.equidem capio: 
Viros fortes anxie rcspiccre noli, num fortc constantia ipsorum, calamitatibus tentata gra- 
vioribus vacillct tandem, quodsi tamen impatientes invenias ipsos, nihilominus gloria 
digni putentur ut montes alati illi (vid. Nii. 29.) oceano vekati, viribus in periodi magnac 

•:-, fine fracti erunt sine oihni aequoris ipsiiis damno. Comparationem tamen claudicarequi- 
libet ipse videL . ! » • • 

18. Sensus est: Fortuna tanquam mulier vult expugnari, audaces fortuna iuvaL Mirum est 
quanta corruptela in EdiL Sr. laboret versiculus, cuius sphalmata *jww"Y|i, ^Wf, f&OT abs- 
que puncto nasali, «nrcfts e Cod.B. ubi eundem numeruro occupat nonagesimumisextnm, 
correximus, mctro iubente. 

19* Virdm bellicosum praedicat sententia in EdiL et Cod.B. (102) exslans, nulla leltionis va- 
' rietate. Construclionem grammaticam secundi hemistichii duriorem haud eipedio. 

20. Adagium in sola EdiL vs. 10J. Icgitur, codem sensu quo fabula exstat de vulpe ettym- 
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pano in Calila p. 90. Offendit nvrarPf sonus dulcis ; vellem 13 u^ vcl similcro addcrc 
cpillicton. 

21. Scntentia est ut in Ntii vs. 85.: ncc Deum ipsum routare posse ea quae fato constituta sint. 
t£thollth: avis quaevis crocilans est, cui flamingo pulcherrimus opponitur inter flores lotos 
nidum faciens. Proslat distichon in Edit. 105. et in Cod. B. 106. 

22. Multum hacsitavi quibus medelis metro huius sentcntiac consulcrem, praesertim quum 
clariss. Lassenium vidcrcm versiculum nostruro secundum Edit. Srir., ubi vs. 106. solus 
legitur, cvulgasse in Comment. ad Ilitop. p. 103. Vitium in tertio pede alterius hemisti- 
chii latens facile lollitur, si j£[\ Anusvaro deleto adiunxeris vocabulo sequenti ; gravius 
tamen in primo hemist ulcus deprehenditur, cuius thquPrl 7 vcl sensui, ut equidem exi- 
stimo contrarium est. Proceleusmaticus in sede scxta requiritur sive Amphibrachys et 
particulae sane erant in promptu ?j f^ xf ^T <£ sr ad pedem restituendum (TT^jnT); nos cTT 
inscruimus negationc prorsus cxstirpala, quo faclo scntcnlia omnibus numcris absolitla 
vidctur. 

23. In Cod. B. (.99) itbi scntcntia Iiacc Editionis, in Niti, ultima prostat, primam hcmistichitim 
falso icgitur hoc roodo: f^iiUUhMr^nriH^ : ehqqR &5fnft ?T oMdfH snr^r n Bo- 
nam tamen in altero hemist. Icctionem ^rfrt huic Cod. debemus pro uwifH. Ad scnsum 
cf. Nitis caput de forlitudine et constantia. De testudine et serpcnte Sesho vid. Nit. 28. 
f^iJUl collective sumendum, sunt enim quatuor tcrram portantes elephanti. Vocabulum 
nfriu^] pro indole vcnit ut alias trfifS « 

2\. Ex libro Vairagyo superstes et ad versum nobis octogesimum quintum arctissime perti- 
ncns sentcntia, in Cod. A. et EdiL Sr. quadragesima nona, in B. quadragesima qtiinla est, 
ct a nobis quidcm cxpulsa ne numcrum ccntenarium transgredcretur libcr. Satis tamcn 
antiquum est dislichon in RAvyaprak. p. 23. iam citatum, ubi in primo hcmist. ST^forfrT etc. 
transponuntur cum TOT^RJTf^;. Pro ^fty cum Cod. A. legendum crat ^rtfc = *p&T&. 
Usitatiorem porro formain ^filf^ e Cod. B. et Schol. Mst praetulimus ; lccliones OTrj in 
B. ct KAvyap. Muai^U^ B. et tfiZl in K&v. loco 9tf%7T^habent quo se tueantur. Vocabulum 
denique ^tar Scholiasta fPTRT vocabulo diserte explicat, alioquin ct mulierum grcgem po- 
tcras inlclligcrc. 

2.5. Scntcntiis Bhartriharis fmem impono, disticho ad Nitisatacum et Vair.1gyum rcsptciente, 
qui in Cod. D. librum dc amoribus claudit, primum quia trcs in universum Ccnturias re- 
spicil, dcin cliam ut cxcmplo patcat quam corrupti interduin solcant csse libri Indorum 
Mstt, quorum tamcn vcrsiculos scholiis, ut hic quidcm cst, dcstilutos, solo mctro restituas 
nccessc esL Mcnsura hoc loco Sragdliara cst haec, in duos malc per scriptorcm vcrsiculos 

divisa: 1 — v^ — | — «~»v^| uuu| ^ 1 w— — 1^ 

primum vero hemist hoc modo exaratum: 
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In altero Hemist. ad amores pertinente, corrigendum erat ttX pectu* pro BFr et totom 
epitheton ad amicam referendum, igitur in fine QRTOt loco «ITOT: scribendum. TO in rnfc 
mutavimus, melius tamen nrc fuisseL Plures utique afferri poterant versus, praesertim 
ex Cod.B. sententiis interpolatis referto, at, quum gravissimis omnes fere corruptelis 
scateant et nihil praeterea habeant quod lectorem possit allicere, manum detinui et char- 
tam perdere yanis nolui coniecturis. 
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Tabula synoptica, novum sententiarum in libro II. et III. 

ordinem exhibcns. 
II. 
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III. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 



Pag. 4. lin. 25. pro $fa lege ^Ster. 

- 7. -12. Praestat emendare arcfr mjlfq ^mjwmw^n i et in Seholiis ad b. y. Iin.17. 

flWNls et lin. 19« u4Vd scribere. 

- 8. - 3. a fine. Fort. leg. ^fS" 3TO": *J5pr- 

- 12. - 8. leg. ^rll^Si et lin. 11. inserc tVMfft antc fffmrcr. 

- 15. - 2. a finc. Kuphonia ncglccla cst in cxitu mcmbri, ilcm pag.22. lin. 1 1. 

- 17* - 18. Anusvarus vocabuli ^rjff evanuit in nonnullis excraplis, item pg.30.lin.5. in crt. 

- 20. - l4. Pone \uHH. 

- 22. - 5. Suprapositum vocalis signum non accurate expressum est in srjr item pg. 25. 

1. 20. in finc, et pg.31. lin. l4. in fV. 

- 2.1. - 21. Scpara fsrarfi" qn$, itcm pg. 26. Iin.l. mclius scribis ff^ «TFT:. 

- 30» - 21. Scribe ST^TTfa. 

- 56, - 2. pro UlVJlfMi quod ex EdiL Srir. in nostram irrcpsit, scribe uvift. 

- 70. - 9. leg. gojTO . 

- 71. - ultima pro Qxifi o leg. QRh . 

- 88. - 12. leg. Mangifcrum. 

- 102. - 4. pro falorum libro scribe frontis tabuia, video enim UT9T anterius caput tsst 

in quo scripta hominis putantur fata; quapropter iam dele quae parum apta in 
Commentario ad h.v. pg.131. conlulimus. 
-105. - 23. post quiestit pone colon. 

- 122. - 4. a fine leg. cupidunu 

- 124. - 17. leg. voluntate. 

- 131. - 14. dclc apostroph. antc tjfijr. 

- 142. - 11. legc^aroft. 

- 142. - 18. post similis addc: — cognita, nam respondet simul £7^(cfr.Brahm.Vaiv. Pur. 

Spec. pg.25. lin.5), Arab. <^, hebr. TV signific. cognoscere carnaliter. 

- 152. - 23. leg. denudavit* 

- 155. - ulL leg. SR7J. 

32 
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Pag. 157. et 158. ad Sring. ys.56. Post vulgaUm Wilsoniani lexici cditionem alteram yidi 
crmnj montis cacumen, m&BTffurem significare; igitar verte qui ex montium 
cacuminibus fragrantiam furantur, et dele oinnia, quac in Commentario 
de hisce vocabiilis protulimns futilia. Sic quoquc eadem (uinj|{) vox intel- 
iigenda est Vairag. v.l. non vero onus, et varians-lectfo ygwpj^iam recte 
sese habcL 

- 162. lin. 3. a. f. leg. slamina. 

- 169« - 22. post versione pone punctum. 

- 172. - 1. leg. Strabonis. 

- 194. - ulL pro \\a leg. Oi*o'. 

- 199. - 19. *yim*iuru 

- 200. - 24. m*lff. 

- 213. - 5. a fine philautia. 

- 232. - 12. verba: de quorum ancUlis rell. ad Romanos refer. 
.- 2J2. - 24. leg. Dicitur pro Dr. 

- 255. - 19. leg. interpretatio pro interpretio. 

Reliqua, quae in versione et commentario minus accurate vel etiam festinanter et 
qhprtf^FTT: expressimus, benevolus lector ipse corriget, errores quosdam in textu graviores 
passim in Commentario iam tetigimus. 
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